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ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS FOR GAS BARBECUE GRILL (Drawings for reference only)

INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET D'UTILISATION DU BARBECUE GRIL A GAZ (Les dessins ne sont fournis qu'a titre de référence.)
INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO E MONTAGEM PARA BARBECUE A GAS (Imagens apenas para referéncia)

MONTERINGS- OCH ANVANDNINGSANVISNINGAR FOR GASOLGRILL (Bilder ar endast avsedda som referens.}

POKYNY NA MONTAZ A POUZIVANIE PLYNOVEHO GRILU (Obrazky sliiZia iba ako ilustrdcia)

DUJINES KEPSNINES SURINKIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIOS {PieSiniai pateikiami tik kaip pavyzdinial)

GAZES BARBEKID GRILA UZSTADISANAS UN LIETOSANAS ROKASGRAMATA {Atteli Ir paredzétl tikal uzzlnam)

MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG FUR GASGRILL (Zeichnungen nur zur Veranschaulichung)

WHCTPYKLMM 3A CTOBABAHE W M3MON3BANE HA FA30BO BAPBEKIO P (YepresuTe ca camo 33 (npaeka)

ISTRUZION} DI MONTAGGIO E UTILIZZO PER IL GRILL BARBECUE A GAS {Le immagini hanno solo funzione di riferimento)
UHCTPYKUHH N0 CBOPKE M MCNONB30BAHMHD TA30BOTO IPUNA-BAPBEKID {pHCYHKM B HHCTPYKUMM NPHBEAEHS! TONBKO ANA CNPaBKH)
OSSZEALLITAS! ES HASZNALATI GTMUTATO GAZOZEMO GRILLHEZ (A rajzok csak téjékoztaté jellegiek)

KAASUGRILLIN KOKOAMIS- JA KAYTTOOHJE (Kuvat ovat vain viitteellisia)

MONTERINGS- 0G BETJENINGSVEJLEDNING TIL GASGRILL (Tegninger er kun vejledende)

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE §1 PUNERE TN FUNCTIUNE A GRATARULUI PE GAZ (Schlgele trebuie folosite doar ca referinta)
UPUTE ZA SASTAVLIANJE | KORISTENJE PLINSKOG ROSTILIA {Crte2i sluZe samo kao referenca)

GAZLI BARBEK( 1ZGARAYI KURMA VE CALISTIRMA TALIMATLARI (Resimler yalnizca bagvuru amaghidir)

MONTAGE- EN BEDIENINGHANDLEIDING VOOR GASBARBECUE (Afbeeldingen dienen alleen ter referentie)

INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y FUNCIONAMIENTO PARA LAS BARBACOAS DE GAS (Los dibujos solo sirven como referencia)
MONTERINGS- 0G BRUKSANVISNING TIL GASSGRILL (Tegninger kun til referanse)

NAVOD NA SESTAVENI A POU2IVANI PLYNOVEHO GRILU (Kresby jsou pouze informativni)

INSTRUKCIA MONTAZU | 0BSEUGI GRILLA GAZOWEGO {Zakupiony model moze sig roznic od urzadzenia przedstawionego na ilustrajl)
GAASIL TOOTAVA AIAGRILLI KOKKUPANEMIS- JA KASUTUSJUHISED {Joonised on ainult abimaterjaliks)

OAHTIEEZ ZYNAPMOAOIHEHE KAI XEIPIEMOY THE WHETAPIAZ AEPIOY (O ewdveg fvat anokAeioring evbeiktikéc)
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IMPORTANT:

Users must read these instructions fully before attempting to assemble or operate this product.

Read this instruction carefully and ensure that your grillis properly installed, assembled, maintained and serviced in
accordance to these instructions. Failure to follow these instructions may result in serious bodily injury and/or property
damage. If you have any questions concerning the assembly or operation of this barbecue, please consult your dealer,
your gas supplier, the manufacturer or agent.

Notes to the user: i

“READTHE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE".

“USE OUTDOORS ONLY".

“WARNING ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT. PLEASE KEEP YOUNG CHILDREN AWAY"
“RETAIN FOR FUTURE REFERENCE"

“DO NOT MOVE THE APPLIANCE DURING COOKING”

IMPORTANT :

Les utilisateurs doivent lire attentivement ces instructions avant de monter ce produit ou de s'en servir.

Lire attentivement ces instructions et s'assurer que le barbecue est correctement installé, monté, entretenu et réparé
conformément a ces derniéres. Le non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures corporelles graves et/ou des
dommages matériels. Pour toute question concernant fe montage ou le fonctionnement de ce barbecue, consulter e
revendeur, le fournisseur de gaz, le fabricant ou son mandataire.

Notes a I'attention de 'utilisateur :

“LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER LAPPAREIL",

“USAGE EN EXTERIEUR UNIQUEMENT”.

“ATTENTION : LES PARTIES ACCESSIBLES PEUVENT DEVENIRTRES CHAUDES. TENIR LES ENFANTS A LECART"
“CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR REFERENCE FUTURE”,

“NE PAS DEPLACER L'APPAREIL LORSQUE CELUI-CI EST EN FONCTIONNEMENT".

IMPORTANTE:

0s utilizadores devem ler todas as instrugdes antes de tentar montar ou utilizar o produte.

Leia as instrucdes cuidadosamente e certifique-se de que o grelhador ests devidamente instalado, montado, guardado e a
ser utilizado de acordo com as instrugdes. O ndo cumprimento das instrugdes pode provocar danos fisicos graves e/ou
danos materiais. Caso tenha alguma diivida relativamente & montagem ou funcionamento do barbecue, contacte o
revendedor, o fornecedor de gds, o fabricante ou representante.

Notas para o utilizador:

“LEIA AS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO".

“APENAS PARA UTILIZAGAO EXTERIOR".

“ATENGAO: AS PARTES ACESSIVEIS PODEM ESTAR MUITO QUENTES. MANTENHA AS CRIANCAS AFASTADAS,
“CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA".

“NAO MOVIMENTE O APARELHO ENQUANTO ESTIVER A COZINHAR”

GB
VIKTIGT:
Anvéndare maste lisa dessa instruktioner helt och héllet innan de forséker montera eller anvanda produkten.
Lis dessa anvisningar noga och kontrollera att grillen dr korrekt instailerad och monterad samt underhallen och servad i
enlighet med anvisningama. Underldtande att folja dessa anvisningar kan leda till allvarliga skador pd person och/eller
egendom. Om du har ndgra frigor om montering eller anvéndning av denna grill, kontaktar du aterfrsiljaren,
gasleverantoren, tillverkaren eller agenten.

Information till anvindaren:

"LAS ANVISNINGARNA INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN."
"ANVAND ENDAST UTOMHUS."

"VARNING! DELARNA KAN BLI VALDIGT VARMA, "HALL BARN BORTA."
"SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS."

"FLYTTA INTE PRODUKTEN UNDER MATLAGNING."

GO
DoleZité:
Predtym, neZ sa pokusite zmontovat alebo pouZivat tento vyrobok, preditajte i vietky tieto pokyny.
Pozome si precitajte tieto pokyny a zaistite spravnu in3taldciu, montaZ, idrzbu a servis v silade s tymito pokynmi,
NedodrZanie tjchto pokynov méZe viest k vaznemu zraneniu a/alebo Skode na majetku. Ak mate akékofvek otdzky
vstlvislosti s montaZou alebo pouZivanim tohto grilu, obrétte sa na svojho predajcu, dodavatela plynu, vyrobcu alebo
2dstupcu.

Poznamky pre pouzivatela:

,PRED POUZITIM ZARIADENIA 51 PRECITAJTE POKYNY."

POUZIVAITE IBA VONKU."

UPOZORNENIE: PRISTUPNE CASTI MOZU BYT VELMI HORUCE. UDRZUJTE MIMO DOSAHU DET(*
,ODLOZTE SINA POUZITIEY BUDUCNOSTL”

 LARIADENIE NEPRESUVAITE POCAS VARENIA”

a

SVARBU:

Prie% bandant surinkti ar naudoti § gaminj reikia perskaityti visas instrukcijas

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijq ir jsitikinkite, kad jasy kepsniné yra tinkamai sumentuota, surinkta, priZitiréta ir
patikrinta pagal Sias instrukdijas. Siy instrukeijy nepaisymas gali baigtis rimtais kiino suZalojimais ir / ar sugadinta /
apgadinta nuosavybe. Jei jums kyla klausimy dél 3ios kepsninés surinkimo ar naudojimo, pasikonsultuokite su prekiautoju,
dujy tiekéju, gamintoju arba agentu.

Pastabos naudotojui:

INSTRUKCLAS PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI PRIETAISA

NAUDOKITE TIK LAUKE

PERSPEJAME, KAD PRIEINAMOS DALYS GALI BOTI LABAI KARSTOS. NELEISKITE ARTI MAZY VAIKY).
ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE PERZIURETI VELIAU,

KEPIMO METU NEBANDYKITE PERKELTI PRIETAISO

SVARIGI!

Lietotdjiem pirms izstradajuma uzstadisanas va lietosanas ir pilmba jaizlasa 3is instrukcijas.

Uzmanigi izlasiet 3o instrukeiju un parliecinieties, vai grils ir pareizi uzstadits, samontéts, ka ari tiek pareizi uzturéts un ap-
kopts atbilstosi noradijumiem. Neievérojot sis norades, var giit nopietnas traumas un/vai izraisit pasuma bojajumus. Ja
jurns rodas jautajumi par 31 grila uzstadianu vai fietoSanu, lidzu, sazinieties ar savu izplatitaju, gazes piegadataju, raotaju
vai ta parstavi.

Piezimes lietotdjam:

LIZLASIET NORADTJUMUS PIRMS STS IEKARTAS LIETOSANAS.”

JIMANTOJIET TIKAI ARPUS TELPAM."

BRIDINAJUMS! PIEEJAMAS DETALAS VAR BOT LOTI KARSTAS. NELAUJIET MAZIEM BERNIEM ATRASTIES TOTUVUMA.
,SAGLABAJIET TURPMAKAM UZZINAM."

 NEPARVIETOJIET S0 IEKARTU GATAVOSANAS LAIKA."

WICHTIG:

Lesen Sie aufmerksam diese Anweisungen, bevor Sie versuchen, das Gerat zu montieren oder zu benutzen.

Lesen Sie aufmerksam diese Anleitung und achten Sie darauf, dass der Grill ordnungsgemas installiert, montiert, instand
gehalten und geméR diesen Anweisungen gewartet wird, Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu emsthaften Per-
sonen- und/oder Sachschiden fiihren. Bei Fragen zur Montage oder Bedienung dieses Grill wenden Sie sich bitte an lhren
Handler, Ihren Gaslieferanten, den Hersteller oder Handelsvertreter.

Hinweise fiir den Benutzer:

LLESEN SIE DIE ANWEISUNGEN VOR DER BENUTZUNG DES GERATS

NURIM FREIEN BENUTZEN."

WARNUNG: ZUGANGLICHE TEILE KGNNEN SEHR HEISS WERDEN, KLEINKINDER BITTE FERNHALTEN.”
FUR ZUKUNFTIGE ZWECKE AUFBEWAHREN."

GERAT WAHREND DES GRILLENS NICHT BEWEGEN.”

BAXHO:

TotpebuTennTe TpAGBa Aa NPOUETAT Te3n MHCTPYKUMM H3LIANO, NPEAW A ONUTAT 42 CIOBAT WK Ad PAGOTAT C TO3H NPOAYKT.
MpoyeTeTe Te3v MHCTPYKLMK BHUMATENHO U Ce YBEPETe, Ye BALKAT FPUN € NPABUAHO MOHTUPaH, CrN0GeH, NOALLPXKAK 1
ofiCnyXBaH, B CbOTBETCTBHE CTE3H WHCTPYKUMM, HECNa3BaHETO HA Tean UHCTPYKLMA MOXe A A0BEAE A0 CEPUO3HO Te-
NeCHO HAPaHABANE W/WITA YBPEXKAHE HA MMYLLECTBO. AKD UMATE HAKAKBYW BBIIPOCH OTHOCHO CrNOGABAHETO WA GYHKUMO-
HUPaHeTo Ha ToBa Gap6eKio, Mona, KOHCyNTUPaiiTe Ce € BaLWWA THP[OBELL, BLLMA ADCTABMUK HA a3, NPOW3BOAUTENR WM
NOCPEAHHKA.

3abenexki 3a notpebutens:

JMPOYETETE MHCTPYKLIWMTE NPEAM OA U3NON3BATE TO3KU YPED".

M3MNON3BANATE CAMO HA OTKPHTO".

BHUMAHMUE: YACTUTE, 10 KOUTO UMATE JOCTBIN, MOXE J1A CA MHOIO TOPELLW, MONA, NA3ETE AANEY OT MANKH
JIELIA".

.3AMA3ETE 3A GbAELLA CMPABKA”.

,HE MECTETE YPEJIA 110 BPEME HA TOTBEHE”

a

IMPORTANTE:

Si raccomanda di leggere completamente le istruzioni prima di montare o utilizzare questo prodotto.

Leggere attentamente queste istruzioni e assicurarsi che il barbecue sia stato installato e assemblato correttamente e sia
stato sottoposto alla manutenzione indicata nelle presenti istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni pud causare
gravi lesioni e/o danni patrimoniali. Per qualsiasi domanda riguardante 'assemblaggio o l'utilizzo di questo barbecue, si
prega di contattare il proprio rivenditore, il fornitore del gas, il preduttore o il rappresentante.

Note per l'utente;

"LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO".

"DA UTILIZZARE SOLO ALLAPERTO".

“AVVERTENZA: LE PARTI SCOPERTE POTREBBERQ ESSERE MOLTO CALDE. St PREGA DI TENERE A DISTANZA | BAMBINI".
"CONSERVARE PER UN UTILIZZO0 FUTURO".

“NON SPOSTARE IL PRODOTTO DURANTE L'USQ"



BAXHO!

Tipeskie dem Cobipary it HENORb30BATH 3TaT NHtGOp, MOAHACTH NPoUTTE A3KIOE pyKaRonCTaol

BHAMOTENLHO IPOUTITE BCE NPHBEAEHHLIE SIHCTPYKILN! M 06A23TENtNO PYKOBOLCTBYITECH UMM NpH CBOpKe, yCTaHOBKe
1 06i¢ Tpsuna, Hecod YKa3AHHLIX NPBUN MOTKET NPUBECTH K o WIOBPER
uMyLLecTBa, Mo BCeM HONPOCAM OTHOCHTEABHO COOPKM W MCTONbIDKAHNA AAHHOTO yeTpoiicTea 06pauiaiTec K Npo-
71aBLLY, NOCTABLUMKY 233, NPOUIBOLITENIO WK NOCPEIHMKY.

NpumeyaHia AnA nonb3oatens

MPEXAE YEM NPUCTYNATD K UCIONB30BAHMIO MPUBOPA, NPOUTHTE UHCTPYKLIMK.

HI B KOEM CNIYYAE HE NCNONG3YATE NPUEOF B NOMELLEHNAX.

BHUMAHMWE! HAPYXHBIE HACTH MOTYT CHIIBHO HATPEBATLCA, NOSTOMY HE NOANYCKAMTE K YCTPORCTBY LETEM,
COXPAHWTE 3T0 PYKOBOACTBO ANA JANGHEALIETO ACNONb3OBAHUA.

HE NEPEMELLAITE NPUEOP BO BPEMA NPUTOTOBNEHIA ALK

@w

FONTOS!

Feltétlentil olvassa el a teljes kézikBingvet, miel6tt hozz8fogna a berendeads dsszedllitisshoz, illetve hastnilatshoz,

Az utashdsokat figyelmesen olvassa el és ellendizze, hogy a giill az ulasitdsokiak megfelelGen van dsszedllitva, karban-
tartva s favitva. Az utasitdsok be nem tartdsa stlyos scemélyi sériléshez és anyagi Kdthoz vezethet, Amennyiben
kirdése adddna a grill dsszeslitdsival vagy haszndlatival kapcsolatban, vegye fel a kapesolatota kereskedvel, a gazs-
z0lgdltatéval, a gyartoval vagy az értékes(tovel.

Megjegyzések a felhasendld szimdra;

", KESZULEK HASZHALATA ELOTT OLVASSA EL A HASZNALATI UTASITAST."

"CSAK KOLTEREN HASZNALHATO."

“FIGYELEM, A HOZZAFERHETO RESZEK RENDKIVOL FORROK LEHETNEK." “TARTSA TAVOL GYERMEKEKTOL"
“A KEZIKONY VET TARTSA MEG."

“A KESZULEKET NE MOZGASSA UZEM KOZBEN."

G

TARKEAA:

Kayttajien taytyy lukea nama ohjeet kokonaan ennen twatieen kekoamista 12l kayttamista.

Lue tmé ohje holellisesti ja varmista, etté grilli on asennettu, kokoonpantu, kunnossapldetty ja huollettu nalden ahjel-
den mukaisestl, Naiden ohjeiden kayttdmatta fattaminen voi johtaa vakaviin ruumiillisiin vammoihin jaltal aineellisiin
vauriolhin. Jos sinulla on kysyttavia taman grillin kekeonpanosta tai kiytosta, ota yhteytts kaupplaaseen, kaasuntoimit-
tajaan, valmistajaan tai edustajaan.

Ohjeita kayttdjalle:

“LUE OHJEET ENNEN LAITTEEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA",

"KAYTA VAIN ULKONA".

"VARO: OSAT VOIVAT OLLA ERITTAIN KUUMIA, PIDA LASTEN ULOTTUMATTOMISSA".
“SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN".

"KLA SIIRRA GRILLIA KAYTON AIKANA"

VIGTIGT:
Brugere skal lase denne vejledning | dens helhed, for de forsoger at samie efler betjene dette produkt.
Laes disse vejledninger naje, og sorg for, at grillen Installeres, samles, vedligeholdes og serviceres korrekt og § ov-

VAINO:

korisnici moraju u cijelost] prodiati ove upute prije no to pokugaju sastaviti profzvod il rakovati nffme.

Pasijivo protitajte ove upute § osigurajte ispravno instaliranje, sastavljanje, odravane | servis vaSeq robtilja u skladu s njima,
Nepridriavanje ovih uputa moze uzokovatl ozbiljne tjelesne ozljede 11lf imovinsku Stefu, Imate I pitanja vezanih uz sastavl-
Janje ro3tilja ill rakovanje njime, abratie < prodavatu, dobavljadu plina, profivodadu ili agentu,

Obavijesti za korisnika:

“PROCITAJTE UPUTE PRIJE KORISTENJA UREDAJA".

"KORISTITE SAMO NA OTVORENOM PROSTORU".

“JPOZOREN)E: DOSTUPNI DISELOVI MOGU BITI VRLO VRUCI. DRZITE DALJE OD DOHVATA MALE DJECE",
"ZADRZITE RADI BUDUCE REFERENCE",

"NE POMICITE UREPAJ TIEKOM KUHANJA"

ONEMLI:

Kullanscilar b Griinil kurmadan veya galisnrmadan dnce bu talimatian tamamen okumalidir,

Bu talimatlan dikkatle okuyun ve tegarantzn bu talimatlara uygun olarak, dodru sekilde kuruldugundan, monte edildigin-
den, bakiminin yapildidindan ve onanldigindan emin olun. Bu tafimatiara uyulmamas ciddi fiziksel yaralanmalara ve/veya
malin zarar gdrmesine neden ofabilir, Bu barbekintn kurulmast veya qaligtinlmasiyla lgilf bir sorunuz olursa liitfen haylnize,
gaz tedarikginize, Greticinize veya acentenize bagvurun.

Kullamia igin notlar:

“CIHAZI KULLANMADAN ONCE TALIMATLARI OKUYUN",

“YALNIZCA AGIK ALANDA KULLANIN"

“UUYARI ACIKTA KALAN PARCALAR COK SICAK OLABILIR. LUTFEN KUCUK COCUKLARI UZAKTUTUN"
“JLERIDE BASYURMAK IGIN SAKLAYIN".

“PISIRME SIRASINDA CIHAZI HAREKET ETTIRMEYIN"

BELANGRIJK:

Gebrulkers dienen deze instructies volledig door te lezen alvorens dit product te gaan monteren of gebrulken.

Lees deze handleiding zargvuldig deor en zorg voor een comect(e) plaatsing, mortage, andethaud en reparatie van uw grill
overesnkomstig deze instructies. Het niet opvolgen van deze instructies kan emstig letsel enfof beschadigingen tot gevolg
heblien, Neem bi] vragen over de montage of bediening van deze barbecue contact op met uw leverancier, uw gaslever-
ancier, de fabrikant of wederverkoper,

Opmerkingen voor de gebruiker:

“LEES DE INSTRUCTIES VOORDAT U HET APPARAAT GAAT GEBRUIKEN".

“ALLEEN BUITENSHUIS GEBRUIKEN",

“WAARSCHUWING: DE TOEGANKELIJKE ONDERDELEN KUNNEN ZEER HEET ZUIN. BUITEN BEREIK VAN JONGE KINDEREN
HOUDEN".

“BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK".

“HET APPARAAT TIJDENS HET GEBRUIK NIET VERPLAATSEN"

G

IMPORTANTE:
Los usuarios deben leer estas instrucciones en su totalidad antes de intentar montar o de poner en funcionamiento este pro-
ducto.

erensstemmelse med denne brugervejledning. Hvis vejledningen ikke overholdes, er der ko for alvorlige |
ogfeller heskadigelse af ejendom. Hvis du har sporgsmal vedrorende samling eller betjening af denne grill, bedes du
kontakte din forhandier, din gasleverander, producenten eller dennes reprasentant.

Bemaerkninger til brugere:

“L/S VEJLEDNINGERNE FOR BRUG AF APPARATET".

“KUNTIL UDEND@RS BRUG".

“ADVARSEL, UDVENDIGE DELE KAN BLIVE MEGET VARME. HOLD MINDRE BORN V/EK FRA GRILLEN"
“OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG",

"GRILLEN MA IKKE FLYTTES UNDER BRUG"

IMPORTANT:

Utilizatoril trebuie s3 citeasc integral aceste instructiuni inainte de a asambla sau pune in funcgiune acest produs.

(it aceste instructiunt cu atentie 5 asiqurati-vi ¢ gratarul dumneaviasted este instalat i asamblat adecval, meenjinut
si pus in functiune In conformitate cu aceste Instrucfiuni. Nerespectarea acestor instructiuni poate rezulta cu leziuni cor-
porale grave {/sau avarierea proprietatil, Dach ave]l intrebari referitoare le asamblarea sau punerea in functiune a acestui
gratar, v rugdm consultagi furizorul dumneavoasted, furnizorul de gar, producatorul sau agentul de distributie.

Observafii pentru utilizator:

CITITIINSTRUCTIUNILE INAINTE DE A FOLOSI APARATUL”

A SEFOLOSI NUMAI TN AER LIBER"

 ATENTIE PARTILE ACCESIBILE POT FI FOARTE FIERBINTI“ VA RUGAM TINETI COPIH DEPARTE DE ACEST APARAT*
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI PENTRU CONSULTARI VIITOARE".

NU MUTATI APARATUL TN TIMP CE GATITI

Lea estas instruccdiones y asegirese de que la barbacoa esté correctamente instalada, montada y en fun-
cinnamiento seqin estas instrucciones. El incumplimiento de las siguientes instrucciones puede ocaslonar graves dafios cor-
porales /o materiales. Sl tiene alguna duta acerca del montaje o funcionamiento de esta barbacoa, por favor consulte 3 su
vendedor, a su suministrador de gas, al fabricante o agente.

Notas para el usuario:

“LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO".

"UTILIZAR SOLO AL AIRE LIBRE".

#5¢ ADVIERTE QUE LAS PARTES ACCESIBLES PUEDEN ESTAR MUY CALIENTES. POR FAVOR, MANTENGA ALEJADOS A LOS NIROS”,
“CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS REFERENCIAS”.

"NO MUEVA EL APARATO MIENTRAS ESTE COCINANDO"

VIKTIG:

Alle som skal bruke dette produktet, m lese hele bruksanvisningen far montering og bruk.

Les denne hruksanvisningen grundig oq serg for at arillen monteres, plasseres, vedlikeholdes og repareres i overensstem:
melse med anvisningene. Hvis anvisningene ikke falges, kan det medfore alvorlige skader pd personer ogfeller eiendom,
Har du sparsmdl vedrarende montering eller bruk av grllen, ber vi deg henvende deg tl forhandleren, gassleverandoren,
produsenten eller en representant for denne.

Merknader til brukeren:

“LES ANVISNINGENE FGR DU BRUKER APPARATET".

“KUNTIL UTEND@RS BRUK".

“ADVARSEL: TILGIENGELIGE DELER KAN BLI VELDIG VARME. HOLD SMA BARN PA GOD AVSTAND'"
“TAVARE PA BRUKSANVISNINGEN TIL SENERE BRUK”.

“IKKE FLYTT APPARATET UNDER TILBEREDNING”




@

DOLEZITE:

Usivatelé si pied sestavenim nebo zprovoznénim tohoto vyrobku musi precist viechny tyto instrukce.

Prectéte si pozorné tento navad a ujistéte se, 7e vé gril je fadné sestaven a vzdy fédné udrzovdn a obsluhovdn podie
téchto instrukdi. NedodrZeni téchto instrukci miize vést k viznému télesnému poranéni nebo ke skoddm na majetku.
Mite-li jakékoliv otdzky tykajici se sestaveni & provozu tohoto grilu, kontaktujte prosim svého prodejce, dodavatele
plynu, vyrobce nebo obchodniho zéstupce.

Poznamky pro ufivatele:

PRED POUZITIM TOHOTO PRISTROJE SI PRECTETE NAVOD.

POUZE PROVENKOVNI POUZITI

UPOZORNENI: PRISTUPNE SOUCASTI MOHOU BYTVELICE HORKE, NEPOUSTEJTE KE GRILU MALE DETL
,TYTO INFORMACE UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITL

BEHEM PROVOZU GRIL NEPRESOUVEJTE."

UWAGA:

przed ztozeniem i uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie zapozna sig z instrukdg obstugi.

Nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszq instrukgje i upewnic sie, ze urzadzenie jest wiasciwie zlozone, zainstalowane, kon-
sarwowane | obslugiwane zgodnie z przedstawionymi zaleceniami. Niestosowanie sie do tych zasad moze grozic
powaznymi obrazeniami ciata lub zniszczeniem mienia. W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych montazu
[ub obstugi grilla, nalezy skontaktowac sig ze sprzedawca, dostawca gazu, producentem lub przedstawicielem hand-
lowym.

Uwagi dla uzytkownikow:

PRZECZYTAC UWAZNIE INSTRUKCIE PRZED PRZVSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA URZADZENIA”

DO UZYTKU WYLACZNIE NA SWIEZYM POWIETRZU"

ZESCI URZADZENIA MOGA NAGRZEWAC SIE DO BARDZO WYSOKICH TEMPERATUR. TRZYMAC URZADZENIE POZA ZA-
SIEGIEM DZIECI"

L IACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC"

NIE PRZESUWAC GRILLA W TRAKCIE PIECZENIA"

TAHTIS!
Kasutajad peavad enne toote kokkupanemist vi kasutamist neid juhiseid hoolikalt lugema,
Lugege juhendit hoolikalt ja veenduge, et grilli paigaldus, kokkupanemine, hooldus ja remont toimub digesti vastavalt

neile juhistele. Juhiste mittejargimisega vdivad kaasneda tdsised kehalised vigastused ja/vdi materiaalne kahju. Kui teil
on grilli kokkupanemise véi kasutamise kohta kiisimusi, pdérduge selle miliija, gaasi miiija, tootja v esindaja poole.

Mirkused kasutajale.

ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE JUHISEID."

KASUTAGE AINULT VALIAS

HOIATUS! JUURDEPAASETAVAD 0SAD VOIVAD OLLA VAGA KUUMAD. HOIDKE VAIKESED LAPSED EEMAL."
,HOIDKE JUHISED TULEVIKUS KASUTAMISEKS ALLES.

ARGE LIGUTAGE SEADET KUPSETAMISE AJALY

&
LHMANTIKO:
AiaPacre dheg T 0bnyles a0 mapdv eyyeipidio, mpotol
JEvo mpoTov.
NPOEIAONOIHEH
TIATHN AZOAAEIA TAZ
T1A XPHZH ANOKAEIZTIKA ZE ESQTEPIKOYZ XOPOYZ.
(EKTOZ ONOIAZAHMOTE NEPIBAAAOYZAL KATAZKEYHZ)

TEVD PHONOYAOETE 1} va XEPIOTEITE TO OUYKEKP

AP

AraPdoTe npooekTikd Ti odnyiee Tou eyyaipidiou auTol kat PePawBeite oTi £xeTe ey o€l Kal ouvappohoyi]

KaBu)C Kal 6T guvTnpeite kal emokeudlete, Tv Yotaptd oac katdNnAa, odupwva pe g odnyisc autéc. Edv bev mpr-
£ Ti¢ 08NYlEC QUTEC, avTo Propei va odnynoel o€ mpokAnon copaptiv owpatikey PAaf@v A/katvhikay {nuav. Edv
Exene onolabrnote anopia oxeTIKA pe T ouvappohdynan 1 To XElpLouO Trg proTapids auTii, amevBuvBeite otov avimpd-
gwnie, gTov npopnBeuTH giakiv aeplov, Tov KaTaokeuaati A Tov mpdxTopa.

BamMBO : Y KOpHCTyBaYiB NOBHHKA NPOUMTATY L iHCTPYKLTi MOBHICTIO , Mepill HiX HaMaraTue 3i6pati aGo petenbio
npauoBaTH Leit product Read uio iMCTPYKLO | NEPEKOHaNATECH, W0 BALL FPWb BCTAHOBNEHMI NPaBINbHO, 3iBpai
06CNyroByeTbeA BIANOBILHO A0 UMMM IHCTPYKLIAMY. HEGOTPUMAHHS LMK IHCTPYKLI MOXe NPH3BECTH K0 ePHO3HHK TaBM |
/a6o propertydamage . ko y Bac € Aki-Hey/ib MHTaHHA, Lo CTOCYIOTbCA CKAAAHHA abo ekcrinyaTauii 6apbexio , Gyab
Nnacka, 3BePHITHCA A0 AMNEPA, 1a30BY , BUPOGHHK 360 arent

MEPLU HI KOPMCTYBATUCA NPUNAZIOM, NPOYUTARTE IHCTPYKLIIKO.
KOPUCTYBATHCb TINbKK HAZBOPI.

OBEPEXKHO! AOCTYNHI YACTUHW MOXYTb BYTU IVXKE TAPAYMMU.
HE NIANYCKARTE BM3bKO MATTHX JITER.

HE NEPECYBARTE NPUAAR NI YAC TOTYBAHHA.
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(F YOU SMELL GAS
+ Shut of gas to the Grill
- Extinguish any open flame
« Open lid
- Afodor continucs, keep away from the appliance and immediately call your gas supplier or your fire department.
- Do not store LP cylinder within 3,05m of this appliance.
+ Donot store or use petro} or other liquids with flaminable vapours within 7.62m of this or any olher appliance.
+ AnLP cylinder not connected for use shiall not be stored in the vinicily of this or any other appliance

SAFETY FIRST

DANGERS AND CAUTIONS

1.This grillis for outdoor use only, and shall not be used ina building, garage, or any other enclosed area,
2. This grillis NOT for commesdial use.

3. This qeillis for ugewith Tiquid prapane {LP) gas only. The conversion to or attempted use of natural gas in this LP gas grill is dangerous,
4.LP gas Characteristics;

a.LP gasis flammable and hazardous i handled improperly. Become avvare of the characteristics before

using any LP gas product

b. LP gas s explosive under pressure, heavier than air, and settles and pools in low areas.

¢.LP gas nits natural states has no odour. For your safety, an odourant s added that smells like rotten cabbage.
d.Contact with LP gas can cause freeze burns to skin.

5, LP gas tank needed to operate, Only tanks marked “propane”may be used.

6,LP gas tank must be arranged for vapour vithdrawal

7.The LP gas tank must have a tank collar to protect the tank valve,

8, Never use an LP gas tank with a damaged body, valve, collar, of footing,

9, Dented or rusted LP gas tanks may be hazardous and should be checked by your LP gas supplier prior to use,
10, The LP gas tank should not be dropped or handled roughty.

11, Tanks must be stored outdoors out of the reach of children and must not be stored in a building, garage,

or any other enclosed area, Your tankmust never he stored where temperatures can reach over 50LC

12, Hever keep a filled LP gas tank in a hot car or car boot. Heat will cause the gas pressure to increase,

wehich may apen the refief valve and aflow gas to escape.

13. Never attempt to atlach this grill to the self-contained LP gas system of a camper trailer, motor horne, or house,
14, The use of alcoho!, or prescription or non-prescription drugs may impair the consumer ability to properly
assemble or safely aperate the appliance.

15. Never use charcoal, lighter fluid, lava rocks, petrol, paraffin or alcohol with this product.

16.Your grill has been checked for all connections and leaks at the factory. Recheck all connections, as
movement in shipping can loosen connections.,

17. Check for leaks even if your unit was assembled for you by someane else.

18, Do not operate if gas leak s present. Gas leaks may cause a fre or explosion,

19.You must follow aflleak-checking procedures before aperating, To prevent fire or explosion hazard vihen
testing for a leak:

a. Alwiays perform leak test before lighting the grilt and each time the tank s connected for use.

b, No smoking, Do not use or permit sources of ignition in the area while conducting aleak test.

¢, Conduct the leak test outdoors in a well-ventifated area,

d. Do not use matches, lighters, or a flame to check for leaks.

¢, Do not use grill until any and all leaks are corrected. IF you are unable to stop a leak, disconnect the

LP gas supply and call your local LP gas supplier.

20.Da not store or use petrol or other Nammable liquids or vapouss v/ithin 7.62m of this appliance.

21. Danotuse in an explosive atmaosphere, Keep grill area clear and free from combustible materials, petral
and other flammable vapours and liquids

22. Keep all combustible iterns and surfaces at least 1 m awaj froin the grill at all times. Do not use thisgrll
or any gas product inder any overhead oe pear any ur clid ible constructions. 23. Itis gssential to keep the grill's valve compart-
ment, burners, and circulating air passage clean. Inspect

grill before each use,

24. Do not alter griltin any manner.

5. Donotuse the grillunless itis COMPLETELY assembled and all parts are securely fastened and tightened.
26, This grill should be thoroughly deaned and inspected on a regular basis. Clean and inspect the hose
before each use of the appliance. If there is evidence of abrasion, wear, cuts, or leaks, the hose must be
replaced prior to the appliance being putinto operation

28, Use only factory authorized parts, The use of any part that s not factary authorized can be dangerous,

29, Do notuse this appliance without reading “Instructions for Use” in this manual.

30, Do not teuch metat parts of grill until it has completely coaled (about 45 min to avoid burns, unless

wearing heat resistant goves

31.When cooking, fire extinguishing materials shall be readily accessible. In the event of an oil gnease fire, do

ot attempt to extinguish with water. Use type BC dry chemical fire extinguisher or smother viith dirt, sand or baking soda.
32, Do notinstall or use in oron hoats or recreational vehicles.

33.Do not use grill i high winds.

34. Never lean over the grill when lighting

35, D0 not leave a it grlf unattended, "WARNING! keep children and pets away” from grill at ll times

36, Do not attempt to move grill when in use. Allow the grilt to cool before removing or storing

37, Starage of grillindoors is permissible only if the tank s disconnected, removing from the grill and properly
stored outdoors.

38, Always open grilllid carefully and slowly as heat and steam trapped within grill can severely burn you.

39, Do not attervpt to disconnect the gas regulator from the tank or any gas fitting while the grillis in use.

40, Aways place your grill on a hard, level surface. The surfaces should be suilable to resist a 50C temperature rise,
41. Use extreme caution on wooden decks.

42, Move gas hoses as far away as possible from hot surfaces and dripping hot grease,

43, Keep all electrical cords away from a hot grill

44, Dot use grill for indaor conking or heating, Toods fumes can late and cause gphydath

45, Aftista period of storage and/ ot nonuse, check foe beaks, bumer obistructions and inspect for any abrasion, wear, cuts to the hose.
4. Failure to open fid while kgniting the grlFs bumers, or not waiting S minutes to allow the gasto dear if the grill does not light, may resultin an
explosive flame-up,

47, Ifgriflis not in use, the gas must be turned off at the supply tank and regulator

48, Never operate grill without heat plates installed.

49.Do not store a spare LP gas tank under or near this appliance.

50.tis necessary to change the tubing when the natural conditions requireit, Use the type and length specified
51, Position the tank near the grill so that the hose does not, and will not twist.,

52.When changing the LP gas tank, make sure you do so away from any source of ignition,

53, Any modification of the appliance may be dangerous

54, Death, serious injury or damage to praperty may occur if the above instructions are not followed exactly.

IMPORTANT:

Read the following instruction carefilly and be sure your barbecue is properly installed, assembled and cared for. Failue to follow these instructigns
vy result in serious bodily injury and/or property damége.

Meser it the cylindet riaht to next the barbecue. Alwas place the cylinder at the left hand rear of the appliance. The cylinder should be sited as {3y
away from Ihe appliance as possible without straining the hose.

Hever light the grill viith the lid closed,

The appliance and cylinder must be placed on level surface and must not be used whilst alight.

USE AND CHARACTERISTICS

The barbecue grillis safe and easy 1o use. The specified gas for use is propane at 37 mbar.

Please ensure you anly use your barbecue at the correct pressure which the appliance s designed for.

The two wheels hive baen fitted to this unit for easy manoeuvrability.

Food can be barbegued on the cooking grd either wilh or vithout the lid being closed, When the lid s closed for 5 minutes, the lid must be apen for 1
min o release heat,

Adequate ventilation is vita! for combustion and efficiency perfermance of the barbecue, This villl ensure the salety of the user and other people in
the vitinity af the area where the appliance is being uséd. Meer use the appliance in any endlosed tovesed area.

When the wind speed is above 2m/s, don't use gas grill facing to the wind.

The appliance s designed for use outdoors only.

Warning! Accessible parts may be very hot. Keep young children away.

Read the instructions before using the appliance,

Do not move the appliance whilein use,

Turn off the appliance at the cylinder valve or regulator after use.

Any modification to the appliance may be dangeraus and may cause injury or property damage

Any unauthorised modification of the appliance will invalidate the guarantee on this

appliance,

Never mount the cylinder under the barbecue on the base shelf as tiris could resultin

serious nfimry to the user, olher pengle and/or property.

Theappliance must not have any eerhead obitiiction, E.g. trees, shrubs, lean to roofs, The appliance must be instafled with a clearance of 1m
around the appliance,

The appliance must nat be used near lammable materials. {Petroleum based products, thinners or any other solid object that camies a flammable
wiarning label.)

(lose the valve of the gas cylinder or the regulator after use

The use of this appliance in enclosed areas can be dangerous and is PROHIBITED.

AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SECURITE
Sivous sentez une odeur de gaz
« Couper I'alimentation en gaz du barbecue
+ Eteindre toute flamme nue
« Quvrirle couvercle
« Sil'odeur persiste, s'éloigner de 'appareil et appelerimmédiatement le fournisseur de gaz ou e service d'incendie,
+ He pas stocker la bouteilte de propane & moins de 3,05 m de lapparell.
+ He pas stocker ni utiliser d'essence, ou d'autres liquides et vapeurs inflammables, & moins de 7,62 m de cetappareil ou d'un autre,
« Hepas stocker une bouteille de propane non branchée a proximité de cet appareil ou d'un autre,

LA SECURITE AYANT TOUT

DANGERS ET PRECAUTIONS

1, Ce barbecue est desliné a un usage extérieur uniquement ; ne pas 'utiliser dans un immeuble, un garage ou un local fermé,
2.Ce barbecue West PAS destiné a un iisate commeteial.

3. Seul dugar propane liquide doit étre utilisé aved ce harbecue, La conversion de ce barbecue au gaz propane liquide pour une utilisation avec du gaz

naturel,

ou |a tentative de Vutiliser avec du gaz naturel, est dangereuse.

4, Caractristiques du gaz propane Hrude -

a. Le gazpropane liquide estinflamumable et dangereux s'il n'est pas manipulé correctement Prendre connaissance des caractéristiques de tout produit

forctidnnant aved di gaz propane avanik de Futliser

b. Le gz propane liquide est une substance explost presslan, il est plus lourd que 'a7r e atcumule dans les zones basses.

¢ AFétat naturel, e gaz propane liquide st itadore, Pour fa sécunté des utiisateurs, un agent edarisant sentant e choa pouti ui est ajouté.

d. Le contact du gar propane avec |a peau peut provaquer des brikmes par le froid.

5. Une bouteille de gaz prapane liquide est nécessaire pour faire foatianner fappareil, N'utiliser que des bouteilles congues pour fe propane.
e b 1

6 L boutelle de gaz propaneliquide ol e placke avertcalede faqond s pl
7. La boistelle de gaz propane liqude dast Lre dquipée fin robiped i pove protégerla valve.
§.Ne amstiser e boutellede gaepropane Nuide dont feréservo,a vave I tokinet d arétou e et et endommage.

9, L'uitisation d'un boitellle de gaz propane liquide roultiée {2 ol  frevérifier la auprés d'un

de gaz avant toute utilisation.

10, Ne pas jeter ou manipuler brutalement 3 bouteille de gaz propane liquide,

11, Stacker|a bouteille de gaz a 'extérieur hors de la portée des enfants ; ne pas 'entreposer dans un immeuble, un garage

ou un local ferm, Ne jamais stocker fa bouteille de gaz dans des endrmits ol fa tempétatuste peut exnider 50°C.

12, Ne jamaks stocker une boutedle de gaz propane liquide plelne dans une voiture chauffée ou un caffre de yoiture, La chaleur peut entrainer ['aug-
mentation de Ja pression du gaz,

ce qui et provoquet | dela valve et laisser alnd dehapper du gaz.

13. Ne jamals tatconder le barbecuse au systéme de ar propane liquide autonome d'une caravane, d'un camping-car ou

d'une maison,

14, La consommation d'alcool, ou de médicaments prestrits ou non par un médecin, peut nuire & la capacité de uilisateur

amontiroud utiiser|'appars en toute séwuritd.

15. Ne jamats uliliser de charbion, d'essente & briquet, de pierre de lave, desseie, de paratfine ou d alcool avec e prodduit.

16, U'ensemble des fccords de Fapparell omt €18 vérifiés en usine afin de sassarer quiil 'y svait alicune fuite, Wérifies & nolveau tous les raccords, car
les mouvements lors du transport peuverit les avoir desserrés,

17, Veérifier quil o'y a pas de fulte mdme o Lappareila éef monté par quetqu'un dautre.

18, Ne pas utitser Fappiarei on cas de uite e ga, Les s d ga peuvent provoiuee un incendie ou une explesion.

19, Suime toutes les protédutes de détection des fuites avant de l'appares, Afin diviter tout risque dimcendie ou d'explosion lors de la
détection des fuites éventuelles:

a, Toujours wisifier quill n'y a pas de fulte avant d'allumer le barbeque et  chague branchement de fa bouteille de gaz.

b. Ne pas fumir. Ne pas utiliser ni permettre Futilisation d'une sourte d'inflarmation a proximité de I'agpaseil lors de la détection des fuites
éventuelles

¢, Procéder 3 la détection des fuites éventuelles & Vextérieur dans un endroit bien ventilé.

d. N'utiliser ni allumette, ni briquet, ni flamme pour détecter les fuites,

& Ne pas utliser le barbecue tant que toutes les fuites ne sont pas réparées. Dans l'impossibilité d'une réparation, couper

'alimentation en gaz propane liquide et appeler le fournisseur de gaz tocal.

20, Ne pas stockit ni utiliser d'essence, ou i autres liquides ou vapeurs inflammables, & mojes e 7,62 m de Fappareil.

1. Ne pas itifisee dans une almosphére explasive. $'assurer que Fetpace autour du barberus est propre &1 exempt de matiére combustible, d'essence

ou d'autres vapeurs et liuides inflammables.
22, Maintenis tout objet ow surface combastible 3 une distance d'gumoins § m du barbectse & tout mament. Ne pas ulliser ce barbecue
ou tout atri: peodult foncti avec du gaz & proximité ou en dh dume { bisstidle non protégée, 23. Veiller a tenir ['espace

autour de la valve et des braleurs, ainsi que la zone de circulation d'air, toujours propres et dégagés, Examiner




| bartietus avant chaque utiliation.
24, Ne Jamas modifier le barbecue de quelque manitre que cesolt.
5. utiliset lo barbecue qu' unefnsque celui-ci est COMPLETEMENT monté, et que toutes les pieces sont solidementresserrées et fixdes.

26, Virifer et nettoyet e bart Hettoyer et examiner fe iy

avant chagy def&pp iL5id ipues dabrasion, duswe, d ou des fuites sont détectées, remplacer le tuyau
avant fa mise en service de Tappareil

28: Ulises tinicy ¢ 'wIefmlwmw&ﬂmmautorluumNEMHmm

du présant dacument

29, Nuwmrapwm&sansmoihmmhﬂe,hmlhmmhul& '
30, Pour iy tout sty pas P b basbetue tant que cehd-d n‘n comphitement refroidi (attendre
environ 45 min),  moins de

potter des qants résistant dla chaleur.

31, Lorsde | utilisation du barbetie, veller 3 ce que b matésiel dectinetion d'incendie sat facilernent accessible. En cas de fet de filture, ne

pas tenter i éleindre i fou avet da Feau. Utiliser un extincteur chimique sec de dasse BT, ou étoutfer I eu avec dela terre, thasable ou du bicar-
honate desoude.

32. Ne pas instaliey ou utiliser sur ou a 1" |nténeurde bateaus ou dans des véhicules de camping.

3,0 grelhador s6 deve ser utilizado com gds propane liquido (GPL). A conversao para ou tentativa de utilizagdo de gds natural no
qrelhador a gés GPLé perigosa.

4. Caracterfsticas do gds GPL:

a.0gis GPL & Inflamvdvil ¢ perigoso s do de forma impropria, Tome conhedimento das caracteristicas antes

de utizar qualquer produto 2 gl GPL

hﬂﬁm!mmmwmm:pwdodwuwn partindd-se babas

. 0gisGPL i i, adidonon-se um od quechelra gad

I
.0 contacto coim o gds GPLpode pueimaduras de fila na pele.
¢ Enccessiraum ol do g GPL paragq uto furicione. Apenas s botias assinalad orapand” podem serutzads
Mbmadeqaiﬁﬁmdummmdapmowah

% Ampdegasmnmﬂemumabwdm parmmuunmdawsa

& Huncatilize uma botija de gls GPL & b mnuclmluam*a gdelea ou apoo danificadh
9, As botijas de gds GPL amelgad Gt peigosase devem servirificads pelo fomecedar de gis GPL antes da itizagio.
10.Abatfadegds G nbo e calf v serm fade 4
11, Asbotifas forado al dis crkamias & ko dentro & -..MW
e Bt A Ll . quurdada ndh poss3 gt s e S0°C
“_lt--«- botiad ;lwml hela d it potta huwnn«m Oealot faz urap Ao " aumente,
Inmhmmquenﬁhubdempeamedemag&isau
13,1 de gds GPL portdtild d ou asa.

33, He pas urifiser le burbecue & grand vent. Ikllﬂlmlodeilmlouapmml;hen!omw!g&odeumgaspﬁmﬂuenclaraupmdadedoutlnudwparamomar
34. e Jamats s pencher a-dessus du barbecue bors de Taflumage de e & ' iy parautiiizd-lode f
35, b pas hatsser Je badd i ifance. AVERTISSEMENT : garder Farits ot hes arimaid o barbecue & teut mment. 1. i o vegetal, (hiidos b pzﬁmdl!wu.gmim pml‘miwkud(mwlnm
36. Ne pas déplacer le barbecue birgu'd est fi e froidi avant de fe dépl de b rangs 16.0 grefhador fot inado p g --,..JMHH!HWW&WM
37 ible d o barbecue 3 lintérieur unigy 13 bouteille de qar est débranchée, irde de Fapparel i i porte pode desapertar as ligaghes.
emumseeal‘ulm 17.Veiif dstern flg que o dispositho tenha sid do i 1 OF 00U pessoR.
38\'c!uitoum!muleverlecouvelcledubarbecueIenlemenletave(pré(autinn,carlad1aleuretlavapeurquis'médwppentpeuvent l&lﬁwm.»m---m.,.' . A fagas de s pod incndi p
mem 19.0 S5 05 deverifcagdo de g L A Para preven o periga de ckod plosh
0.8 ud!hmnbn' dgiateur degar del il oond de gat eitenf quandotestaruma fuga: _
MJTMMS | barbecie sur rlace dure et plane. La surface cholsle dolt p iilera de50°C. 2, Riealize sempte o teste & fugas antes de acender o g ypre que & botija fof igada para utilizagao.
41, Velllera & Emement prudent bors dlune uiilisal) bk b Naw fime. Mhuﬂluwpemﬂu[mlesdemﬂona 0 it &4 fgas
A2 Ganter les tupaun dloignés que p il des sucfares bridantes et des gouttes de graisse chaude. ¢ Realize o teste 3s fugas no exterior numazona bem ventilada.
43. Gardet Jes cord Hectriques 3 o dub ygu'il est chaod, 4. Nao utilize fésforos, isquelsns ouuma chama para verificar a5 fugas.
«mmmhmm'- A Finnérieur apparedl de chauffage. P { di ot Callser ¢ No utilize o grelhador at todis a8 fugas aradlas. 54 nda consequir parar uma fuga, desligue
e asphysi, g afontedegis 6PLe & foie | &g.lsﬁﬂ.
45, dtode de stods 4 nan-uiliation probonge. véificr quiln'y a pas de flts, quele breur n'est pasobtrué, et ' 20, Mo quarde ou ilize gasol s Inflihdvels com vapares & distanciad 7,5 metaas deste ou de uiro aparelho
md‘m dwomdewnn'wvubhsmkm 1. Mo o utilize ruima atmosfera exploshia. Manteaha 2 zona do g g i biastivess, gasotina
46, Lefait de ne pas pu.....h'lk....,. d e 5 i (' gaz se dissipar emmewmﬁm
lorsque e barb allume pas peut entrzines une flambée explosh R parficis combustivels & pel 7 1 metro de distincla o greiiados Nbo utiliz o grefador
a1l e bart fest pas utlisé, cotaper Fall fan en gaz de fa boueifle el du régul jual Muagﬁw_ qualquer fluminagio ou perto ¢ busthvel despategida. 23. € fund | manter o
lsmiumisnlllk- fes plag ff da valvula do grethasdor, o5 bicos e geem ot 0 a theculas Brnpos. Verifique
49, He pastang file de gaz piopane liquide de rechang I & oot e celut-cl, ogrelhadorantesdecadaunllza(ao
50, |l est néenssaire de changer le tube fes conditi 4 '-'--“ kawahmm 24. Nao madifique o grelhador de forma nenhuma,
51, Places la boutedle 3¢ i biarbecue d e b _"pmudu_ 25. Nao utilize o grethadara rﬂoserqueeslees!r}tCOMPLE[AMENTEmomadvetodasaspe@seﬂqambemaparafusadas
5. Veillera acet b boutedlle d ek toute sonce dinfk eapertatas.
5. themodiﬁcmdermmﬂmsmwm 26. 0 grefhadns deve ser cuidads i dode o
54, Le non-respect des i dessus peut matériels, des blessures graves ou lamort. anmkmwkmmmﬂnmdﬁmm(mmoufugas ammmlmdeser
IMPORTANT = substituida antes que o aparelho seja colocado em fundionamento.
Lire attontis s I § et gassree que fe bark it Instalié, monté et entrefenu. Le non-respect de cesin-
structions p 4 i i s el
placorlaboutale de gaza cité 53 dhoite, Toujours phices fa bouteille 3 deoite de N appatedl. Placer la boutellle aussiloin

um&w&mwmmnw

el gt (i

Plater Tappareil el la bouteille sur une surface plane,

melﬂ"ﬁmﬂlﬂlwa

Cebarbecue gri imiple dutlisation, Le gaz 3 utilisét estle gaz propane 37 mbar.

Veiller butiBses le barbecue dla pourlaquelle if est congu.

lesd intégries dVapparel eifeunt maniabilié,

Losals P LM i L qrifle de cutsson, b rebe puvert ot formd, Lorsque te bk sk ‘r\) plilode d
5 minutes, il dalt ensine & ,.,......mmahmmum;

Unek ilati } efficicité et “Mnnwﬂma&sil’m il Niliss
udnmmsenmmamwdermlk-“‘"ﬂm tifser Fappareil dans un bocz! fermé couvert
Lufmehmawwwnlmwp&burealrm,mwmmicmawmmm

Lapp TONGU POUI U 8 £ eXbEri

Aventissement ! Les pamamtﬁupwmtdmnk trés chaudes. Tenirles enfants a lécart

Lire les instructions avant d'utifiser 'appareil.

Ne pas déplacer 'appareil Iorsqu il esten fonctionnement.

Fetmerl 21 culerigua Ae ticath

Toute moddication de Fappareil peut savérer dang paut Jeisres ou des d matériels,
Towte modification ion autorisée de Fappsreilannidera a garant d

N D e bl

de graves b Aot 3 au catser dos dommages matiticls.

Autmmmﬂﬂﬂwm&r‘wﬂd {arbees, arbustes, appents, par exemple). Conserver un espace de T m autour de |'appareil
Joes de son fnstaliation.

Me pas utiliser Fapparel 3 proximité de matiéres inflammables (produits & base de pétrole, iluants ou tout autre objet solide portant une éti-
fuette «Inflammable s).

Rﬂwkmdehmﬁkdepnw leréguimmnﬂism

Lutilsation de cet il s vl

test strictement INTERDITE.
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ATENCAO
PARA SUA SEGURANCA
Sesentir cheire de gis
+ Desfigue o gds do Grelhador
+ Extinga qualquer chama acesa
« Abraatampa
+ Se o chefm persistir, mantenha-se afastado do aparelho e chame deimediato o fornecedor de gds ou os bombeiros.
« Naoquarde a w*mammmmm apam

« Nio guarde ou iz gasoll 1 distintia de 7,5 metros deste ou de outro aparelho.
Quakpmwlﬁade(\?l-- 3o esteja ligad fondod quardada junto deste ou de citra aparelho.

SEGURANCA PRIMEIRO

RISCOS E PRECAUCOES

1.0 gredhador deve fundionar apenas no exterior, e nao deve ser utilizado num edificio, garagem ou qualquer zona fechada.
2. Este grelhador NAO se destina a utilizagao comedal.

28, Uiilize apenas pegas autorizadas pela fibrica. A utiizagSo de qualques pega o 0 seja autodizada pela fibrica pode ser perigus,
29, Nao utilize Tho som ler as* Instrugbes de Ltilizagia™ !
30. Nao toque fias p icas do geefhador é fecer por eompleto et o A5 mimirtos) para evitar queimauras, a ndo ser que

enefaa unlmllmasmmmaa calor.

31, Enquanto estiver  cosinhar, os materiais de extingo de incéndios devem estar facilmente acessiveis. (aso acontega um incéndio com Sleo lubrifi-
cante. nio

ot extingir Utilize um extintor S f i
32, Héo o installe ou tlize dentro ou em cima de baies ou uiwin&dﬂwelo
33.Nao unhze [ glelhadm am ventos fones

o tipo BC ou abafe-o com terra, areia ou bicarbonato de sddio.

N g
35, Nao del o thador 2066 & -n i rmn‘w h o @se nlenais afstados” di [ dhad
36. Nao tente fhad: w.-m....‘l‘llkmh. ixe o gredhad fecer antes d

37 mwgmmmmwmaamwmmwmdogmmemm
armazenada mula‘ior

38 Ay grebadorcom udado € devagarpol ot e greacerpodem s e quemadras g
39, N desliy; ,"‘,"‘““i ik 30 20y g e aeefhador estiver 2 ser wiilirado.
40, Coloque sempre o grethadk perficle dusia, plana. As superfidis d propria subida de temp £50°C,
41, Tenha Mo cuidado em pavi e
42, Afaste as mangueirs de gas p 3 quant possiveldesupelﬁciesquentaepingosdegmdura_
43, Mankeénha todos o8 fios elé dasdo grelhador qoente,
44, Nioilize o qrfhadorpaea coriohar o pira squecimento dentra de 253, 0 pod plar-sa & provocas asfida,
45, Apbsum perodod 3o (@0, verfiawe e st fugas, obstnues nosbcas e xanine qualque
atrito, desgaste, ortes na mangutina.
46, A dificuidade de abertura d.mmpa an a(enderos bicos do grethador ou ndo aguardar 5 minutes para permitir que o gas se dissipe caso
Ihadoc ndo se acenda, pode provocae i explosiei
u“‘ e ik 2 et utilizade, 0 s 6 lamrg. L..a:.a.‘ :_I.I
i N ) " Shardnr corm ax nlacas d ta Ievetal ekt
4. Hluyuaukumwlhdeg&ﬁﬂdummwhwmmdomm
50 € necessirio alterar o sk germ i b iginern. Urize o tig primento especificado,
51. Coloque a botiia perto do grethador para Gue ira b
52, (uando trogar a botija de gas GPL, (emﬁmdequnfaufasudnde qualquer fonte de ignigdo.
53, Qualquer alteragdo o aareltio pode tet perigusa.
54, Pod oes d Jesdes g danos materiais se as anteriores instrugdes n3o forem sequidas com exactidao,
IMPORTANTE:
Loka at s egul ifique-s2 de que o barbesue esta devid \nstalada, mantado e o, 0o umgl
4 (s pade provacar dands f four danas materiaks
Hunca cologue a boti o batbecue, {olmmuwwapanedenésmdadnapamnbotuadmumlummw
quanto posswel do aparelho sem forgar amangueira.
llmlig\loqnhdwm-\wm
bati siuperficle plana e ndo utilizades enquanto estiverem desmontados.
|L|um£unnmatsnus
Oburbeciie é sequro e 3 gds especificado ﬁuﬂnémwmm!?m

wufm—«dethrbem;ﬂnmumwa, 3 o para &




As duas rodas foram encaixadas no di para que possa ser brada facilmente.

0s alimentos poden ser cozinhados na grelha com a tampa aberta ou fechada, Se a tampa estiver fechada durante 5 minutos, esta tem de ser
aberta durante 1 minuto para libertar o calor.

A ventilagdo adequada é fundamental para a combustdo e para um desempenho eficiente do harbecue, Isto assegurard a sequranga do utilizador
€ das gutras pessoas que estejam préximas da zona onde o aparelha estiver a ser utilizado. Nunca utilize o aparelho numa zona coberta fechada
Se a velocidade do vento for superior a 2 m/s, nao utilize o grelhador a gés de frente para o vento,

0O aparelho é concebido apenas para utilizagao exterior.

Atengao! As partes acessiveis podem estar muito quentes. #4antenha as criangas afastadas

Leia as instrugdes antes de utilizar o aparelho

Nao mavimente o aparelho enquanto este estiver a ser utilizado,

Desligue o aparelho ma valvula da botija ou regulador apds a utilizagéo.

Qualquer alteragdo realizada ao aparellio pode ser perigosa e provocar lesdes ou danos materiais,

Qualquer alteragdo ndo autorizada ao aparelho tornara a garantia do

aparelhoinvdlida,

Nunca monte a botifa por baixo do barbecue na prateleira da base pois pode provocar

lesdes graves ao utilizador, a outras pessoas e/ou a materiais.

0 aparelho nao pode ter qualguer obstrugao no topo. Por exemplo, arvores, arbustos, telhados inclinados, O aparelho tem de ser instalado com 1
metro de espago livre a volta do aparelho,

0 aparelho nao pode ser utilizado perto de materiais inflaméveis, (Pradutos com base de petrdleo, diluentes ou outros produtos sdlidos que ten-
ham uma etigueta a advertir que s3o inflaméveis,)

Feche avilvula da botija de gds ou o regulador apds a utilizagdo

Autilizacao do aparelho em zanas fechadas pode ser perigosa e estd PROIBIDA,

VARNING
FOR DIN SAKERHET
Om det fuktar gas
- Stang av grillens gastiltforsel
+ Slickalla Gppna lagor.
+ Oppna locket.
+ Om lukten inte forsvinner: Hall dig borta fran produkten och konfakta gasleverantdren eller raddningstjansten amedelbart.
« Farvara inte LPG-cylindem inom 3 m frén produkten.
+ Firvara eller anvénd inte bensin eller andra véitskor med lattantandliga dngor inom 7,5 m frén denna elier annan produkt,
« En LPG-cylinder som inte ar ansluten fir anvandning far inte forvaras i narheten av denna elter annan produkt.

SAKERHET

VARNINGAR OCH FORSIKTIGHETSATGARDER

1. Grillen ar endast avsedd for anvandning utomhus ach fér inte anvindas i byggnader, garage eller andra slutna utrymmen,

2.Denna grill ar INTE avsedd fir kommersiell anvandning

3. Grillen dr endast avsedd for anvéndning med propangas (LPG). Konwertering till eller drsk att anvanda naturgas i denna grill for propangas ar
farligt

4, kgenskaper hos propangas;

a.Propangas dr ldttantandli och farlig om den hanteras felaktigt, Informera dig om egenskaperna innan du anviinder produkter med propangas.
b_Propangas ar explosiv under tryck, tyngre dn luft och ansamlas i 13ga omrdden,

¢ Propangas i naturig form ar luktfri, For din sakerhet har en odorant som luktar som rutten k3l tillsatts.

d. Kontakt med propangas kan leda till frostskador pa huden,

5. Endast gasflaskor marktamed ' Propan" fér anvindas.
6. Gasflaskan maste ha en sékerh kanism for
7.Propangastanken mdste ha en kiage som skyddar flaskventilen.

8. Anvand aldrig en propangasflaska med skadad kropp, ventil, krage eller bas.

9, Buckliga eller rostiga propangasflaskor kan vara farliga ach bigr kontrolleras av din p | or fore
10, Var (orsiktiy s& att du inte lappar propangasflaskan, Hantera den varsamt,

11, Haskor mdste forvaras utomhss utom réckhall f6r barn och fdr inte frvaras i byggnader, garage eller andra inneslutna utrymmen, Flaskan fir
aldrig forvaras pa platser dar temperaturen kan dverstiga 50 C.

12, Férvara aldrig en fylld propangasflaska i en varm bil eller baklucka, Varmen leder till att gastrycket stiger, vilket kan leda till att ventilen opp-
nas och gas sipprarut.

13 Fisrsok aldrig att ansluta den har grillen till det sjélvitrsorjande propangassystemet pa en husvagn, husbil eller ett hus.

14, Nyttjande av alkohol eller lakemedel {sdval receptfria sem receptbelagda) kan paverka k formdga att montera eller anviinda
produkten pa ett sakert satt.

15, Anvand aldrig kol, téindvatska, lavastenar, bensin, paraffin eller alkohol tillsammans med denna produkt.

16, Grilten har kontrollerals med avseende pd ansl ach lackor pd fabriken, Kontrollera alla anslutningar igen, eftersom rérelser under
transporten kan leda till att de lossnar.

17, Kontrollera produkien s att den inte lacker, aven om négon annan har monterat den,

18. Anvand inte om gasen lacker. Gaslackor kan leda til eld eller explosion.

19. Dumaste folja alla rutiner for kontroll av lickor fére anvandning. For att forhindra risken for eldsvada eller explosion vid kontroll a lickor:

a. Gor alltid elt Fickningstest innan du ténder grillen ach varje gang flaskan ansluts fér anvéndning.

b, Rékning frbjuden. Anvand eller tillat inte antandningskallor i ndrheten under lickningstest,

¢ Gor lackni utomhus i ett vaiventilerat omrdde.

d. Anvand inte tandstickor, tandare eller en l3ga for att kontrollera lackor.

e, Anvind inte grillen forran alla lickor har 3igérdals, Om du inte kan dtgarda en lcka, kopplar du bort gastillforseln cch kontaktar din lokala
gasleverantdr,

20. Forvara eller anvénd inte bensin eller antra viitskor med l3ttantandliga dngor inom 7,5 m frén denna produkt.

21. Anvénd inte i explosiva miljder. Hall omrddet kring grillen fritt frén brannbara material, bensin och andra littantandliga dngor och vatskor.
22, Setill att atla brannbara firemdl ach ytor alllid befinner sig minst 1 m bort frén grilten. Anvand inte griflen eller andra gasprodukler under
takkonstruktioner eller i natheten av oskyddade brannbara kanstruktioner. 23, Det dr viktigt att grillens ventilfack, br: achll

38.Gppna alltid grillens lock forsiktigt och [4ngsamt, eftersom vitme och &ngainnei grillen kan orsaka allvarliga brannskador.

39, Firsok inte att koppla loss regulatorn frén flaskan eller annan gaskoppling medan grillen anvinds,

40, Placera alltid grillen pa en hdrd, jamn yta. Ytan bor téla en temperaturkning pa 50 C.

41, Var extra forsiklig pé trddack.

42. Setill att gasslangarna sitter s& angt {rdn varma ytor och droppande fett som mijligt.

43, Hall alla elsladdar borta fran den varma grillen,

44, Anvand inte grillen for matlagning eller uppvarmning inomhus, Giftiga gaser kan ansamlas och orsaka kvavning.

45 Efter en langre tids forvaring utan anvandning kantrollerar du om det finns lackor eller hinder kring brannarna, Kontrollera dven om slangen &r
sliten, ndtt eller har skarhdl.

46, 0m du inte ppnar lacket nar du tander grillens brannare ellerinte vantar S minuter for att gasen ska ventileras ut om den inte tands, kan explo-
siv tandning uppsta.

47.0m grillen inte anvands maste gasen stangas av vid flaskan och regulatorn,

48, Anvand aldrig grillen utan varmeplattorna installerade,

49, Farvara inte en reservgasflaska under eller | nérheten av denna produkt

50. Duméste byta slangama nar de naturliga forhallandena kraver det, Anvand angiven typ och [ingd.

51.Placera Nlaskan néra grillen sd att slangen inte kan vrida sig.

52, Nér du byter gasflaska ar det viktigl att det inte finns ndgra anténdningskéllori nérheten,

53. All modifiering av produkten kan vara farlig.

54, Dodsfall/allvarlig skada pa person eller egendom kan uppsta om ovanstaende anvisningar inte fdljs exakt.

VIKTIGT:

Las nedanstdende anvisningar noga och se till al grillen installeras, monteras och underhdlls korrekt, Underlatande att folja dessa anvisningarkan
leda till allvarliga skador pa person och/eller egendom,

Montera aldrig cylindern pa hiiger sida av grillen, Placera alltid cylindem till vanster pa grillens baksida, Cylindern bdr sitta s lngt frén produkten
som majligt, utan att slangen stracks ut.

Tand aldrig grillen med locket stangt.

Produkten och cylindern mdste placeras pa en plan yta och fér inte flyttas under anvindning.

ANVANDNING OCH EGENSKAPER

Grillen ar saker och enke! att anvanda, Den gas som ska anvéndas ér propan (37 mbar).

Anvénd endast grillen med det tryck som den &r avsedd fir.

Enheten har tvd hjul s& att den enkelt ska kunna fiyttas,

Matvaror kan grillas pa grillgaliret med locket sténgt eller 6ppet. Nar locket har varit stingt i 5 minuter maste locket Gppnas i 1 minut for att slappa ut
varme.

Tillracklig ventilation kravs for férbranning och effektiv dning av grillen. Detta g kerheten for anvénd
befinner sig i narfieten av grillen nar den anvands. Anvind aldrig produkten  tackta, inneslutna utrymmen,

Nar vindstyrkan dverstiger 2 m/s ska du inte anvinda gasgrillen vand mot vinden.

Produkten dr designad for anvindning utomhus,

Varning! Defama kan bli mycket heta, Se till at sma barn inte kommer i narheten,

Las instruktionema fore praduk
Fytta inte produkten ndr den anvands,

Stang av produkten via cylinderventilen eller regulatorn efter anvandning.

All modifiering av produkten kan vara fatlig och kan orsaka skador pd person eller egendom,

All obehorig modifiering av produkten leder till att produktens garanti ogiltigforklaras.

Montera aldrig cylindern under grilten pa bashyllan, eftersom detta kan leda till allvarlig skada pa anvindaren, andra manniskor och/eler egendom.
Det fér inte finnas ngra hinder aver produkten, till exempel trd, buskar, lak. Produkien méste installeras med et sikerhetsavstand pd 1 meter junt
omkiing

Produkten far inte anvandas i narheten av létt:
som léttantandliga),

Sténg ventilen pé gascylindern eller regulatom efter anvindning.

Anvandning av produkten | inneslutna utrymmen kan vara farlig och ar FORBJUDEN,

och andra personer som

material (p de produkter, (hinner eller andra solida dmnen som ar mérkta

UPOZORNENIE
PRE VASU BEZPECNOST
Akcitite plyn
« Uzatvorte privod plynu do grilu
« Zahaste vietky otvorend ohne
» Otvorte kryt
» Ak zpach pakracuje, nepribliZujte sa k zariadeniu a ihned'zavolajte svojmu dodavatelovi plynu alebo podiarnikom.
» Propénové flase uskladiiujte vo vzdialenosti minimalne 3 m od tofito zariadenia.
+ Do vzdialenosli 7,5 m od tohto alebo akéhokotvek iného zariadenia neuskladiiujte ani nepouZivajte benzin ani iné kvapaliny.
+ Propanové flase nepripojené na pouzivanie neskladujte v blizkosti tohto ani akéhokolvek iného zariadenia,

BEZPECNOST NA PRVOM MIESTE

NEBEZPECENSTVA A UPOZORNENIA

1.Tento gril je uréeny iba na pauitie vonku a nesmie sa pouivat' budove, garazi alebo akamkolvek inom uzatvorenom priestore.
2.Tento gril NIEJE uréeny na komeréné pouZitie.

3.Tento gril je urenj ma pouZitie iba s kvapalnym propanom (LP), Uprava na pouitie afebo pokus o pouitie zemného plynu v tomto
qrile na kvapalng LP plyn je nebezpeina.

4.Vlasinosti phynur LP:

a.Plyn LPje horlavy a pri nesprévnej manipulacii nebezpecny. Pred pouzivanim akéhokolvek produktu na LP plyn

si zistite jeho charakteristiky.

b. LP plyn je vybusng pod tlakom, taZii nez vzduch a uklada a hromadisa na nizke poloZenych miestach.

¢.LPplyn nema vo svojom prirodzenom stave ziadny zdpach. Z dovodu bezpenosti sa pridava odorizacny prostriedok, ktory md zapach

hélls ren. Inspektera grillen fore varje anvéndning,

24, Modifiera inte grillen p& ndgot satt

25. Anvind inte grillen om den inte & FULLSTANDIGT monterad och alla delar sitter fast ordentligt,

26. Grillen bér rengoras noga och inspekteras regelbundet. Rengor och inspeklera slangen fore varje anvandning av produkten. Om det finns
tecken pé nitning, slitage, skérhdl eller [ackor, miste slangen repareras innan produkten anvands,

28. Anvind endast delar som har tillverkats i en behorig fabrik. Anvéndning av andra delar kan vara farlig

29. Anvénd inte produkten utan att forst ha st avsnittet  Bruksanvisning".

30.Vidror inte grillens metalldelar forran den har svalnat helt (ca 45 min.) for att undvika brannskador, sdvida du inte anvander vérmetaliga
handskar.

31.Vid matlagning ska brandslackarutrustning finnas lattillganglig. Vid olje-/fettrelaterad brand: Firsokinte sléicka med vatten, Anvand kemisk
brandsléickare av typ BC eller slack med jord, sand eller bikarbonat.

32.Installera eller anvand inte i batar eller rekseationsfordon.

33. Anvand inte grillen nar det blser hért

34. Luta dig aldrig Gver grillen nér du tinder den.

35.Lamna inte grillen utan uppsik1, VARNING! HEll alltid barn och husdjur borta frén grillen.

36. Forsok inte att flytta grillen nar du anvander den. Lat grillen svalna innan du fiyttar elter stiller undan den

37, Fdrvaring av grillen inomhus ér endast fillten om flaskan ar bortkopplad fran grillen och korrekt forvarad utomhus

juici zhnitd kapustu
d. Xontakt s LP plynom méze sposobit omrzliny pokozky.
5. Nadobania LP plyn potrebnd na prevédzku. MoZu sa poudivat iba nddrze oznadené,propan”.
6. Ffade na LP plyn musia mat'zabezpedené odéerpavanie par.
7.Ffasa s LP plynom musi mat golier na ochranu ventilu flage.
8, Nikdy nepouivajte ffasu na LP plyn s poskodenou hlavnou castou, ventitom, galierom alebe pétou.
9, 0bité aleho zhrzavené fiase na LP plyn mozu byt nebezpecné a pred pouzitim by ich mal skontrolovat'vas dodavatel LP plynu.
10. Flasa na LP plyn nesmie spadnit a nesmie sa s fiou hrubo zaobchadzat.
11, Flase sa musia skladovat vonku mimo dosahu deti a nesmdi sa skladovat v budove, garazi alebo akjichkolvek
inych uzatvorengich priestorach. Flasa sa nikdy nesmie skladovat'v priestorach, kde teplota méze prekrodit'SO °C.
12. Naplnenti ftau na LP plyn nikdy nenechévajte v horticom aute alebo kufri auta. Tepto spésobl 2vysenie tiaku plynu,
&im sa mdze otvorit prepuistaci ventil a plyn méze zacat'unikat.
13, Nikdy sa nepokiisajte pripojit tento gril k samostatnému systému na LP plyn v abytnom privese, obytnom automobile alebo dome.
14, Poitie alkoholu alebo liekov na predpis alebo volne predajnych liekov maze obmedzit schopnost spotrebitela spravne
z0stavit aleho bezpecne prevadzkovat zariadenie,
15,5 tymto produktom nikdy nepouZivajte drevné uhlie, zapalovacie palivo, lavowé kamene, benzin, petrolej alebo alkohol.
16. Vo vyrobe sa na grile skantrolovali vsetky spoje a netesnosti. Vaetky spoje znovu skontrolujle, pretoze
pohybom pri preprave sa spaje mdzu uvolnit.
17. Skontrolujte, <i na fiom nie s netesnasti, aj ked pre vds zariadenie 2montoval niekto iny.
18, NepouZivajte, ak nastava tnik plynu, Uniky plynu mé3u spasobit poziar alebo vybuch.
19, Pred poutitim zariadenia vykonajte vSetky postupy kontroly netesnosti. Aby sa predislo nebezpegenstvu poziaru alebo vybuchu pri zistovani



netesnosti:

a, Skiigku tesnosti vykonajte vidy pred zapdlenim grilu a vidy po zapajeni plynove] flage,

b. Zikaz fajtenia, Potas vykondvania skiSky tesnosti nep jte a nedovolte pouzivanie zdiojov
¢ SkiZku tesnosti vykondvajte vonku v dobre vetranjch priestoroch.

d, Na kontrolu tesnosti nepouZivajte zapalky, zapalovae alebo plamefi.
e, Gril nepouzivajte, kym sa vietiy i neopravia. Ak nedokdZ
dodévatelovi LP piynu,

20. Do vzdialenosti 7,5 m od tohto zariadenia neuskladfiujte ani nepouZivajte benzin aniiné horfavé kvapaliny alebo vypary,

21. Nepouzivajte vo vibusne] atmosfére,V priestoroch s grilom nenechavajte ziadne horlavé materialy, benzin ainé horlavé vpary a kvapaliny.
22, Vet harfvé predmety a pesvechy udsufie iy nafene] 1 m od grilu, Terta geil ani ing plynovy pledubt nepoulivajte pod Ziadneu stapaou
ani blizko Hade) nechrinenei horfive] kondtnkicie: 23.Mentilovid jednotku, hoedkya kanaly na prddiaci vaduh udrdujte v cistote. Pred kaldim
pouzitim grif skontrolujte,

24, Gril Ziadnym spdsobom neupravujte,

25, Gril nepougivajte, kjm nebude KOMPLETNE poskladany a vietky stitasti bezpecne pripevnené a pritiahnuté,

26, Tento gril je patrebné pravidelne dokladne istit a kontrolovat. Pred kazdym pouitim zariadenia ofistite a skontrolujte hadicu. Ak sti na hadici
stopy odretia, opotrebovania, zarezovalebo netesnosti, hadica sa musi pred pouzitim zariadenia vymentt.

inik zastavit, odpojte zdroj LP plynu a zavolajte svojmu miestnemu

28, Poufivajte iba vyrobcom autorizované siiastky. PouZitie akejkolvek si¢iastky, ktord nie je autorizovana vyjrobcom, moze byt nebezpedné.
29, Zariadenie pouzivajte aZ po preitani, Pokynov na pouZitie” v tomito navode.

30 Kovovyich €asti grilu sa nedotykajte, kym Gplne nevychladnii {priblizne 45 min.), aby sa predislo poplenindm, ak nebudete mal nasadené
rukavice odolné proti teplu.

31, Pocas varenia majte pripravené hasiace materidly. V pripade vznietenia oleja sa nepokajte hasit vodou, Poutite suchy chemicky hasiaci
prostriedok typu BC alebo plamen zaduste hlinou, pieskom alebo jedtou sedou.

32, Nemontujte a nepouZivajte na lodiach alebo rekreaénych vozidlach,

33, NepouZivajte gril pri silnom vetre.

34, Pri zapalovani sa nikdy nenakldnajte nad gril.

35, Zapaleny gril nenechavajte bez dozoru, UPOZORNENIE! nedovolte detom a zvieraldm priblizitsa” ku grilu.

36, Nepokiisajte sa prestivat gril padas jeho p ia. Pred odlozenim alebo uskladnenim nechajte gril vychladnit.

37. Uskladnenie grilu wniitrije povolené iba vtedy, ked je flasa odpojend, odstranend  rilu a riadne uskladnend vonku,

38, Kryt grilu otvirajte vidy opattne a pomaly, pretaze teplo a para zachytené v grile mZu spdsobit vzne popaleniny.

39, kjm sa gril pouZiva, nepoki3ajte sa odpojit plynovy regulator od Mase ani Ziadnej plynovej armatry.

40, Gril umiestiiujte vidy na twidy, roviny povich. Povichy by mali byt schopné odolat zvyeniu teploty 0 50 °C.

41, Zvlitny pozor davajte v pripade drevenych podiah.

42.Plynové hadice presufite ¢o najdalej od honicich povrchov a kvapkajiiceho hordceho oleja

43, Vietky elektrické kable udrzujte v bezpednej vzdialenosti od hordceho grilu.

44 Gril nepouzivajte na varenie alebo ohrev vo viitri. MoZu sa hromadit toxické vypary a spasobit udusenie,

45, Po obdobf usk ia a/alebo lujte netesnosti, prekazky hordka a skontrolujte, cina hadici nie st Ziadne odreniny,
opotrebovanie a zdrezy.

46, Ak neatvorite kryt pocas zapalovania hordkov grilu alebo nepodkéte 5 mintt, aby sa plyn odstranil, ak sa gril nezapéli, moe to viest
kvybusnému vznieteniu,

47, Aksa gril nepouziva, v privodnej fiasi a reguldtore plyn odstavte.

43, Gril nikdy tivajte s nainstalovanymi vy ymi doskami,

49, Pod zariadenim alebo v jeho blizkosti neuskladiiujte nahradni flasu na LP plyn.

50, Aksi to podmientky vyZadujd, je patrebné vymenit potrubie. PouZite stanovenj iyp a dlzku,

51, Umiestnite flasu v blizkosti grilu tak, aby sa hadica nelatila,

52, Privjmene flae na LP plyn zaistite, aby v bizkosti nebol ziadny zdroj vznietenia.

53, Akdkolvek tiprava zariadenia moze byt nebezpend,

54, Ak vyssie uvedené pokyny presne nedodréite, méZe nastat usmirtenie, vazne zranenie alebo poskedenie majetku,

DOLEZITE:

Pozorne si preitajte nasledovné pokyny a zaistite spravnu intakiciu, monta: a starostiivost o ril. Nedodrzanie tychto pokynov moze viestk
véznemu zraneniu 3/alebo Skode na majetku.

Flsu nikdy nepripeviiujte hned'vedla grilu. Fradu vidy umiestiujte natavo od zadnej ¢asti zariadenia. Flau umiestnite od zariadenia to najdalej
tak, aby hadica nebola napnutd.

Gril nikdy nezapalujte so zatvorenym krytom,

Zariadenie a ffasa sa musia umiestnit na rovny povrch a ked'je zariadenie zapdlené, nesmid sa prestvat.

POUZITIE A VLASTNOSTI

Tento gril je hezpe<n a jednoduchy na pouZitie, Plyn urdeny na pauzitie je propan s tlakom 37 mbar.

Gril pouzivajte iba pri spravnom tlaku, na ktory je zariadenie uréené.

Tolo zariadenie je vybavené dvomi kolesami na Géel jednoduchej manipulacie.

Na vamej mriezke s otvorenym alebo zatvorenym krytom sa daju grilovat potraviny. Ked je kryt zatvoreny 5 miniit, musi sa na 1 minditu otvorif,
aby sa uvolnilo teplo.

Na spalovanie a efektivny chod grilu Je nutné dostatoéné vetranie. Tym sa zaisti bezpecnost pouZivatela a ostatnyich as6b v blizkosti priestaroy, kde
sa zafladenie pouziva. Zariadenie nikdy nepouzivajte v jch ych priestoroch.

Ak je rychlost vetra vy3sia neZ 2 m/s, nepouzivajte gril obrateny proti vetru,

Zariadenie je urtend iba na pouZitie vonku,

Upozorenie! Pristupné €asti mozu byt velmi hordce. UdrZujte mimo dosahu deti.

Pred pouZitim zariadenia si precitajte pokyny.

Potas poudivania zariadenie neprestivajte,

Po poutiti zariadenie vypnite na ventile flade alebo regulatore.

Akdkolvek tprava zariadenia mbZe byt nebezpend a moze spdsobit zranenie alebo skodu na majetku.

Akakolvek nepovalend iprava zariadenia spdsobi neplatnost zéruky na tomto zariadeni.

Flasu nikdy nemontujte pod gril na dolnu plosinu, pretoze by to mohla viestk vaznemu zraneniu pouzivatela, inych ludi a/alebo majetku.
Zariadenie nemdfe mat hore Ziadnu prekazku, napr. stromy, keiky, strechy. Okolo nain3talovaného zariadenia musi byt priestor 1 m
Zariadenie sa nesmie pouzivat v blizkosti horfavych materidlov. (Benzinové vyrobky, riedidlé alebo akékolvek iné tuhé predmety, na ktorych je $ti-
toks vystrahou pred horfavym materidlom,)

Po pouiiti zatvorte ventil plynovej flase alebo regulatora,

Poujilie tohito zariadenia v uzatvorengch priestoroch moze byt nebezpecné a je ZAKAZANE.

PERSPEIIMAS
J0SY PACIY SAUGUMUL

Jeiuzuodziate dujas:
+ Kjunkile kepsninés dujy tiekima.
+ Uzgesinkite bet kokia atvirg liepsna.
« Alidarykite dangtj.
- Jeivis tiek uiuodziate kvapq, laikykités toliau nuo savo prietaiso ir nedelsdami paskambinkite dujy tiekéjui arba  gaisring.
+ SP dujy baliono nelaikykite aréiau nei 3 m nuo $io prietaiso
- Benzino ar kity degius garus iSskirianciy degiy skysciy nelaikykite ir nenaudokite arciau nei 7,5 m nuo Sjo ar bet kurio kito priefaiso
» Neprijungtas SP dujy balionas negali biti laikomas netoli 3io ar bet kurio kito prietaiso.

SYARBIAUSIA SAUGUMAS

PAVOJAI IR PERSPEJIMAI

1.3i kepsnine skirta naudoti tik lauke: jos negalima naudoti pastato viduje, garaze ar kitoje uzdaroje patalpoje.

2.5i kepsniné NESKIRTA naudoti komerciskai,

3. Siai kepsninei gali biiti naudojamos tik skysto prapano (SP) dujos. Jer pric kepsnines prijungsite gamtines dujas, j3
naudoti hus pavojinga.

4.5P dujy savybes:

a,SP dujos yra degios ir pavojingos, jei jos
kaip jj naudoti,

b, Esant didesniam slégiui nei oro, SP dujos yra sprogios, nuséda ir kaupiasi Zemai.

<. 5P dujos savo natdralioje busenoje neturi jokia kvapo. Déljiisy saugumo dujos papildytos supuvusio kapasto kvapu

d. Jei SP dujoslieciasi prie odos, gali j3 nusaldyti

5, SP dujy balionas, kurj reikia naudoti, Galima naudoti tik 1uos balionus, ant kuriy parasyta ,propanas”.

6,15 SP dujy baliono turi biti padalinti garai

7.5 dujy balionas turi biti su sandarikliu, apsaugantiu baliono voztuvg

8, Niekada nenaudokite SP dujy baliono, kurio korpusas, voztuvas, sandariklis ar pagrindas yra pazeistas

9, Sulankstyti ar suriidije SP dujyy balionai gali biti pavajingi; pries naudojima juos turéty patikrinti SP dujy liekéjas.

10. SP dujy baliono negalima métyti ar siurkiciai su juo elgtis.

11. Balionus reikia laikyti lauke vaikams nepasiekiamoje vietoje; jy negalima laikyti pastato viduje, garaze ar et kokioje kitoje uzdaroje patafpoje.
Baliono niekada negalima laikyti aukitesnéje nei 50 °C temperaliroje.

12. Niekada nelaikykite pripildyto SP dujy baliono karitame bilyje ar
dél ko voZtuvas gah atsidaryti, tada dujos pratekés,

13, Niekada nebandykite prie sios kepsninés prijungti paties pripildytos stovyklautojo automobilyje, namelyje ant raty ar namuose naudojamos SP
dujy sistemos.

14. Alkoholio, receptiniy ir nereceptiniy vaisty naudojimas gali susilpninti naudotojo gebejima tinkamai surinkti prietaisy ir saugiai jj naudoti.
15.Su $iuo gaminiu niekada nenaudokite medio anglies, degimo skyscio, lavos akmeny, benzino, parafino ar alkeholio.

16. Gamykloje buvo patikrintos visos jiisy kepsninés jungtys ir, ar nera nuotékiy, Rekomenduojama patikrinti visas jungtis, kadangi dél judéjimo
gabenimo mefu jungtys gali atsilaisvinti.

17. Patikrinkite, ar néra nuotékiy, net jei jisy prietaisa surinko kas nors kitas,

18. Nenaudokite, jei aplinkamas nuatékis. Dujy nuotékiai gali sukelti gaistq ar sprogimg.

19. Prie$ naudojima turite vadovautis visomis nuatékiy likrinimo procediiromis, NorédarmiiSvengti gaisro ar sprogimo pavojaus

nuotékiy tikrinimo metu:

a. Visada prie$ uzdegdami kepsning ir kaskart prijunge baliong, patikrinkite, ar nera nuotékio.

b, Neriskykite. Tikrindami, ar néra nuotékio, nenaudokite ir neteiskite atsirasti jokiems ugnies jsiziebimo 3altiniams toje vietoje.

¢ Nuotékiy tikrinima atlikite lauke gerai védinamoje vietoje.

d. Nuotékiams tikrinti nenaudokite degtuky, degikliy ar liepsnos

e, Kepsnines nenaudokite tol, kol nebus pa3alintas bet koks ar visi nuotékiai, Jei negalite sustabdyti nuotékio, atjunkite SP dujy tiekimg ir skam-
binkite vietiniam SP dujy liekéjui

20.Benzino, kity degiy skystiy ar gary nelaikykite ir nenaudokite arciau nei 7,62 m nuo Sio prietaiso.

21, Henaudokite sprogioje aplinkoje. Kepsninés srityje nelaikykite jokiy greitaisil
skysdily.

22, Visus greitai jsiliepsnojancius daiklus i pavirdius visada laikykite bent 1m atstumu nuo kepsninés. Kepsninés nenaudokite tof,

kol nebus pasalintas bet koks ar visi nuotekiai. 23. Svarbu, kad kepsninés voztuvo skyrius, degikliai ir cirkuliuvjanio oro kanalas bty Svaris. Prie$
naudodami patikrinkite kepsning.

24, Jokiu bidu neperdirbkite kepsnines.

25, Kepsninés nenaudokite Lo}, kol ji nebus VISISKAN surinkta, o visos jos dalys saugiai pritvirtintos ir uzverztos

26, 5ia kepsnine reikia reguliariai Svariai iivalyti ir patikrinti. Pries kiekviena prietaiso naudojima iSvalykite ir patikrinkite Zamg. Jei yra isdilimo,
nusidévéjimo, jpjovimy ar nuotékiy pozymiy, pries naudojant prielais biitina pakeisti zam3.

) o

Pried

i SP dujy gaminj, Zinokite,

Karstis gati sukelli dujy slégio padidéjima,

iy mediagy, benzino i kity degy gary bei

28. Naudakite lik gamyklos autorizuotas dalis, Naudoti bet kokia gamyklos neautorizuota dalj gali bti pavojinga.
29. Prietaiso nenaudokite neperskaitg Sio vadavo skyriaus ,Naudajimosi instrukeijos”.
30. Metaliniy Zios kepsninés daliy nelieskite tol, kol jos néra visiskai atvésusios (apie 45 min.), kad iSvengtumete nudegimuy, o jei tai butina,
mirvékite kari¢iui atspavias pirsfines.
31, Kepant ugnies gesinimo medziagos turi bilitengvai prieinamos, Uzsidequs riebalams,
inkite gesinti vandeniu, Ni sausus ugnies gesinimo chemikalus arba uzslopinkite purvu, sméliu ar kepimo soda.
32, Nenaudokite ir nemontuokite valtyse ar poilsinese transporto priemonése.
33. Kepsninés nenaudokite esant dideliam véjui,
34, Niekada nesilenkite virs degancios kepsninés.
35. Mepalikite uzdegtos kepsnines be prieitros: visada paisykite PERSPEIMO neteisti vaikams ir gyvinams bt art kepsnines,
36, Neméginkite perkelti kepsninés, kai j naudojate, Prie$ perkeldami arha sandélivodami kepsning, leiskite jai alvesti.
7. Kepsning galima laikyti viduje tik uo atveju, jei balionas yra atjungtas, perkeltas nuo kepsnines ir tinkamai laikomas lauke
38, Kepsninés dangtj visada atidarykite atsargiai i létai, nes kartis ir kepsninéje susikaupg garai gali rimtai jus nudeginti,
39, Kai kepsniné naudojama, neméginkite nuo baliono ar bet kokios kitos dujy instaliacijos aljungti dujy reguliatoriaus,
40, Savo kepsnine visada statykite ant kieto, lygaus pavirsiaus. Pavirsius turély hili atsparus 50 “C temperatirai.
41, Ypalingy atsargumo priemoniy imkites su mediniais pavirsiais,
42, Dujy Zamnas patraukite kiek jmanoma taliau nu karsty pavirdiy i la3anciy karsty riebaly.
43. Hlektros laidus laikykite toliau nuo karstos kepsninés.
44.Kepsnines nenaudokite gaminti ar $ildyti viduje. Gali susikaupti toksisky dumy ir sukelti dusinima,
45, Po sandéliavimo ir / ar nenaudojimo laikotarpio patikiinkite, ar néra nuotékiy, degiklio uzsikimsimy ir apidrekite, ar zarna nera
pradilusi, nusicévéjusi ar jpjauta,
46, Degant degiklius neatidarius kepsninés danggio ar nepalaukus 5 minuciy, kot dujos issisklaidys
nepavykus uzdegli kepsnines, gali issiverzti sprogi liepsna
47, Jei kepsniné yra nenaudojama, billina uzsukti dujy tiekimo bationa ir reguliatoriy,
48, Niekada nenaudokite kepsninés be kaitinimo ploksil.
49, Atsarginio SP dujy baliono nelaikykite po kepsnine ar netoli 3io prietaiso.
50, Vamazdelius reikia keisti tada, kai to reikalauja ju biklé. Naudokite nuredyto tipo ir ilgio vamzdelius,
51, Balion prie kepsninés pastatykite taip, kad Zama nesisukty.
52, Keitiant SP dujy baliona, jsitikinkite, kad nelaliese nera jokio degimo Zallinio,
53, Bet kokie prietaiso pakeitimai gali buti pavajingi.
54, Tikslus 3ity instrukeijy nesilaik sukelti mirtj, rimty
SVARBU:
Atidziai perskaitykile Sias instrukcijas ir sitikinkite, kad kepsniné yra tinkamai sumontuata, surinkta ir priZidreta. Siy instrukdijy nepaisymas gali
baigtis imtais kuino suzalojimais ir / ar sugadinta / apgadinta nuosavyhe.
Niekada nejunkite baliono 3alia kitos kepsnines. Baliong visada statykite kairiojoje uZpakafinje prietaiso puséje. Balionas turéty bit pastatomas kiek
jmanoma toliau nuo prietaiso nejtempiant zamos,
Niekada nedekite kepsnines su uzdarytu dangciu,
Prietaisas i balienas turi bilti pastatyti ant lygaus pavirsiaus ir negali biti naudojami degant,
NAUDOJIMAS IR SAVYBES
Kepsning yra saugi ir lengvai naudojama. Naudotinos dujos yra 37 mbar propanas.
sitikinkite, kad kepsning naudojate inkamu Siam prietaisui nurodytu slégiu,
Siekiant leagvai valdyti 3j prietaisa, jam buvo pritaikyti duraiai,
Maistq gafima kepti ant kepimo groteliy tiek su dangtiu, tiek be jo. Kai danguis yra uidaromas 5 minutems, biting J atidaryti 1 minutel, kad Bleis-
tumete karstj.
Kad kepsnine gerai degty ir efektyviai veikty, btinas p
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dojant prietaisa. Prietaiso niekada nenaudokite uzdaraje apdengtoje vietoje,

Kepsnines nenaudokite pries veja, kai véjo greitis yra didesnis nei 2 m/sek.

Prietaisas yra skirtas naudet tik lauke.

Ispéjimas! Surenkamos detalés gali biti labai jkaitusios. Neprileiskite arti vaiky.

Pries naudodami prietaisg perskaitykite instrukdjas.

Neperkelkite prietaiso, kai jis yra naudojamas

Pa naudojimo uZsukite prietaiso baliono voZtuvq arba reguliatoriy

Bet kokie prietaiso pakeilimai gali bilti pavojingi i sukelti suZalojimy bei ybes apgadinima /
Bet kokie neleistini prietaiso pakeitimai panaikins 3io prietaiso garantijg.

Niekada nestatykite baliono po kepsnine ant pagrindo lentynélés, nes tai gali baigtis

rimtu natidosoj ar Mty Amonly suzatofima I/ ar nosavybes apgndisiri f wgading

Prietaiso virluje nirgelt bt okl Kiafi. Pareyad7iul, meddiy, kdmy, nuletsty stogy. 1 malstumu nuo prietaiso neturi bilti jokiy klitciy.

Prietaiso negli Joll ietali degil medbiagy (berizing pagrindy pagarminty nedBagy, skiedikliy ar bet kokiy kity kiety daikty, ant kuriy yra
perspejimas apie deguma).

Po naudojimo uzdarykite dujy baliono voZtuvq ir reguliatoriy.

Sio prietaiso naudojimas uZdarose vietose gali bati pavojingas ir yra DRAUDZIAMAS

BRIDINAJUMS!
DROSIBAI
Jajitama gazes smaka
« Atsladziet gazes padevi grilam
- Nodzésiet visas atklatas liesmas
« Atveriet vaku
+ Jajoprojam jiitama gazes smaka, lurieties talak no iekdrtas un
- Neuzglabajiet34idra propana balonu tuvak par 3 m no 3is iekartas.
« Neuzglabajiet un nielietojiet deguisfu v citus skidrumus ar viel ualiesmojosiem garainiem tuvak par 7,5 m no Sis vai jebkuras citas iekartas.
+ Skidra propana batonu, kas nav pievienats lieto3anai, nedrikst uzglabat sis vai jebkuras cita iekartas luvuma,

vai ju depo

ies sazinieties ar gazes pil

DRO3IBAS TEHNIKA

DRAUDI UN DROSTBAS PASAKUMI

1.Sis grils ir paredzéls tikai lieto3anal arpus telpam, un to nedrikst lietot €ka, garaza vai cita slégta vietd.

2.Sisgrils NAV paredzets komeicialai lietosanai.

3.Sis grils ir paredzéts tikai lieto3anai ar Skidro propana gazi. Sigrila parveido3ana vai lietosana ar dabasgazi ir bistama.

4. Skidra propana gazes ipadis:

3. Skidra propana gaze ir viegliwzliesmojosa un bistama, ja liek lietola nepareizi. lepazistieties ar skidra propana gazes ipasibam, pirms fielot je-
bkadas tas iekartas.

b. e prcpana gze b eksploziva sasplesta stuakd, smaqaa par gaisu, k3 ari nosézas un urkrijas pe(keés zemas vistds.

€ Sidh propina gazei debiskd stavokl nate smakas. i deofibas nolikos gazei i pievienots edarants, kas o2 péc pivuilem kapostiem

d. Saskare ar Skidra propana gazi var izraisit adas apsaldajumus,

5. Darbibai nepieciesams skidrés propna gizes balons. Drikst izmantot tikai balonus ar apzimejumu , propans”.

6. Skidras propana gazes balonam irjabit aprikotam ar tvaiku atsaknéSanas sistému,

7.3kidras propana gazes balonam ir nepiecie3ams tvertnes ieliktnis, lai aizsargatu tvertnes ventili,

8, Nekad melietojiet Skidras propdna gizes balonu, kuram ir bojats korpuss, ventilis, ielikinis val pamatne.

9, Sariséjuti Skidras propana gazes balani vai balni ar iespiedumiem var bt bistami; tie s lletodanas ir japarbauda pieSkidras propana
gazes

piegadataja.

10. $kidrds propana gazes balonu nedrikit iomest, un ar to I lrlkajas uzmanigi.

11. Baloed i Juizglabia arpus telpam bEerisn nepieejama viet; los nedrikst uzglabat eka, garaza vai kada dita slegta vieta, Balonu nekad nedrikst
uzglabat vietds, kur tempieralira var plrsnlegt S0 °C.

12. Skidrés propana s batonu nekad neuzglabajiet sakarsusa automasing vai tas bagazas nodalluma, Karstums izraisa gazes spiediena
palielinasanos,

kas var abvist parsphedianavirsty, [aujot ephlist glzed,
13. Kelad et Sogribi pieviert 2 P gona vai majas skidras propd
14 Alkahola, L arfar reeepti val bez receptis bt btu zalu lietalana var vifinat patérélja spéjas pareizi uzstadit vai deodilietat 3o iekartu.
15, Nekad 3ajd iekarta nelietojiet kokogles, aizdedzindsanas Skidrumus, lavas gabalus, benzinu, parafinu vai spirtu.

16 Sim grilam riipnica ir parbauditi visi savienajumi, ka ari tas, vai nav noplides. Velreiz parbaudiet visus savienajumus, jo

kustiba transporteSanas laika var padarit tos valigus.

17. Parbaudiet, vai nav noplides, pat tad, ja So iekartu jums ir uzstadijusi kada cita persona

18. Nedarbiniet 10, &t gizes noplide. Ga pliide var izraisit ugansgréku val sprddrienu.
19. Py fekdrtios Hetokanas ir Javelt vigas noplides prbauides procedras, Lai modrstu uguimigniies vai
a. pirms gila aizdeglanas, kad balans i pievienots lietatanal, vienmer veiciet nopludes parbaudi;

b. nesméERet! Nophiles pirbtudes laika nelietojiet alsdeghants avotus, ka ari nefailet tiem alrasties iekartas tuvuma;
¢, nopludes parbaudi veiciet arpus telpam labi ventileta vietd;

d. nopldes parbaudei nelietojiet sérkocinus, skiltavas vai atklitu liesmu;.

e. nelietojiet grifu, lidz nav novéistas pilnigi visas noplides. Ja nevaral noverst kadu noplidi, atvienojiet

1ok hepimal

risku noplides parbaudes laiki:

'I:'dn'-. f g ! 4 annielies ..'mmmJ 3 g r‘ q m

20. Newglabifien fictofet dogvieha val omis viegh uek s it vill beaikus tiredk par 7.5 no s iekdrtas.
21. Netietajiet ek seirsenbltamd idé. Urturiet grila vietu tia in bebvu no viegl uzliesmajofiin materialiem, degvielas
un itiem viegh uli diem tvaikiem un Skidrumi

22, Nekad nephefaujiet viegll ualiesmojosu priekimetu un virsmu atraSanos tuvak ka 1 m atstatuma o grila, Nelietajiet 3o grilu

vai jebkuras gazes iekiirtas zem nojumes vai neaizsargatu viegli uzliesmojosu konstrukciju tuvuma.

23.Ir{oti svarigi uzturét tiru grila ventila nodalijumu, deglus un gaisa cirkulacijas celu. Parbaudiet grilu pirms katras lieto3anas reizes.

24, Nekada veida neparveidojiet grilu.

25. Nelietojiet 3o rilu, lidz tas nav PILNIBA uzstadits un visas detalas nav kartigi piestiprinatas un pieskrivétas

26.Sis grilsir regulari pilniba jiiziita un japarbauda. lzviriet un pirbaodit Sjiteni

pirms katras iekartas lielodkanas reizes. Ja 8{itene ir nolietojusies, nodifus| vai sagriezta vai ari taiir nopliide, ta janomaina, pirms sakat lietot $o
iekartu,

28, lzmantajiet tikai ripniicas sankcionétas detafas. Jebkuras riipnicas nesankeiongtas detalas lietosana var bt bistama
29, Nelieetojiet ¥ lekidnu, pirms neesat izlagts s rok sadalu , Lietedanasi

30, Lai iwatritos floap Karigties grila metala dalam, pirms Vs naw pilniba atdzisusas (aptuveni 45 min.), ja vien nevalkajat kars-
fumirtorigys cimdus.
31, Upumadinibas materialier g |aik i jabiit viegli pieejamiem, Ja aizdegas ella vai tauki, nem#édiniet tos dzést ar ideni, lzmantojiet

BC lases pulvera ugunsdzésihas aparatu vai apberiet ar zemi, smiltim vai dzeramo sodu.

32, Neuzstadiet un nelietajiet 30 iekartu laivas vai autofurgonos.

33, Nelietojiet grilu liela vaja.

34, Nekad nenoliecieties virs grila aizdedzinasanas laika.

35, Neatstjiet grilu bez uzraudzibas. BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bémiem vai majdzivniekiem atrasties grila tuvuma,

36. Neparvietojiet quilu lietosanas laik. Pirms grilu parvietot vai novietot uzglabasanai, [aujiet 1am atdeist.

37. Grila aghabitand telpas i atjauta tikai tad, Jair atvienots balons, nonemot no grila un parefzi novietafot uzglabasanai arpus telpam,
38, Grila vaku vienmér atveriet uzmanigi un IEnam, jo grila uzkrajfes karstums un tvaiki varjis nopieini apdedzinat

39, Heméiniet atvienot gazes regulatoru o balona vai gazes iekiitas grila lietosamis aika.

40, Viehmér novietojiet grilu uz cietas, horizontakas virmas, Virsmal i jabiit pi i, lai izturétu tey iras p
41, Esietipasi uzmanigi uz koka virsmam,

42, Novietojiet gazes slitenes péc iespéjas taldk no karstam virsmam un pilogiem karstiem taukiem,

43, Sargajiet elektribas vadus no karsta grila.

44, Nelietojiet grilu édiena gatavodanal vai apsiide telpas. Tolsiskie i {urkraties un izealir .
45, Jaiekarta ilgaku laiku ir rglabitta un/val mak Tietota, pirbaudiet, vai nav nopliides vai Skers|u deglas, kA asito, vai élatene nav kada veida nolieto-
jusies, nodilusi vai sagriezta.

46, Jagrila deglu aizdedzinasanas laika nav atvérts vaks vai s nepagaidat 5 miniites,laiizklistu gaze, kad grils negrib aizdegties, var rasties ek-
sploziva aizdeg3anis

47. Ja grils netiek lietots, jaatslédz gazes padeve, aizgriezot balonu un regulatoru,

48, Hekad nelietojiet grilu, ja nav uzstditas sildisanas plaksnes.

49, Nenovielgjiet 3kidras propana gazes rezerves balonu zem $is iekartas vai tas tuvuma.

50, Caurules i janomaina, kad to prasa dabiskie apstakji. lzmantojiet noradita veida un garuma caurules.

51. Novietojiet balonu grila luvuma t3, lai §|tenes nesavitos un nevarétu savities.

52, Mainot Skidras propana gazes balonu, parliecinieties, vai to darat atstatu no aizdegéanas avotiem.

53. Jebkada iekartas parveidosana var bt bistama.

54. Ja ieprieks minétds instrukcijas netiek predizi ieverotas, var rasties nopietnas traumas vai ipasuma bojajumi vai ieslaties nave,

svARlGl!

Uzmanigi izlasiet talak sniegtos noradjumus un parliecinieties, vai grils ir pareizi uzstadits, samontéts un tiek pareizi apkopts, Neievérojot $is instruk-
cijas, iespéamas nopietnas tralimas un/vai ipaSuma bojdjumi.

Nekad netizstariet batonu ties| blakass qrilam. Vienmer novietojiel balonu iekrtas aizmuguré, kreisaja puse, Balons r janovieto pé lespéjas talak no
iekartas (3, lai 3|utene netiktu nostiepta.

Nekad neaizdedziniet grilu, kad vaks ir aizvérts.

lekarta un balons i janovieto uz horizontalas virsmas, un tos nedrikst fietot, kamer tie nav novietoti.

LIETO3ANA UN [PASTBAS

Sis batbekji grils ir dross un viegli lietojams, Lietosanai noradita gaze i propans ar spiedienu 37 mbar,

Liidau, parliecinieties, vai grils tiek lietots tikai ar 3ai iekartai paredzéto spiedienu.

Satiekdrtad bt wrstadi did ritenl, hal tovardty viegl pandetot,

Edientrvarg ik By qan 2r 22verty, gan abvém vaku. Ja vaks ir il aleeésts 5 mindtes, tas jiatver g 1 mind, la zlaistu karstumu.
| ot svariga qii deglanad un elektival darbibai ir pledekama ventiiacja. Ta nodrotina B citu clytou drofibu t3s vietas apkaime, kura tiek
izmantota & iekarta. Mekad nelietojiet 3o iekartu slég1a vai segta vieta.
Javéja atrums ir lielaks par 2 m/s, nelietojiet grilu ar priekSpusi pret véju
STiekarta ir paredzéta tikai lieto3anai arpus telpam.

Bridinajums! Pieejams detalas var bt loti karstas, Nelaujiet maziem berniem atrasties iekartas tuvuma,
Pirms iekartas lieto3anas izlasiet instrukcijas.

Neparvietajiet iekartu, kamer ta tiek lietota.

Péc lietosanas izsledziet jekartu, aizverot balona ventili vai regulatoru,

Jebkada iekartas parveidosana var bilt bistama un izraisit traumas vai IpaSuma bojajumus.

Veicot jebkadas nesankeionétas iekartas izmainas, tas garantija liek anuléta.

Nekad neuzstadiet balonu uz pamatnes plaukta zem grila, jo tas varizraisit

par50°C,

ietnas et i ccivek trmasunivalipaluma o
Vies s ek ke, pieméram, ko, kol vl Shiekarta i jauzstada t3, laap to biu vlsmat 1 m bbeas vietas.
Sojekitu neditist lietot viegh jol ciahd tivuamd (uaftas zstradiom, al3kaiditaji vai jebledel cit chtl priekimeti, ue kurlem b brid-

ingjuma apzimgjums ,Viegli uzliesmojo3s”},
Péc lietosanas aizveriel gazes balona ventili vai regulatoru.
Sis iekartas lietosana slégtas Lelpas var bt bistama un ir AIZLIEGTA,

WARNUNG
ZU IHRER SICHERHEIT
Wenn Sie Gasgeruch wahrnehmen:
+ Gaszufuhr zum Grill unterbrechen.
« Offene Flammen [9schen.
- Deckel 6ffnen.
- Sollte der Geruch weiterhin sein, vom Gerat fe
+ Keine Gasflaschen im Umkreis von 3 m zum Gerét aufbewahren.
. Kein Benzin oder andere Fliissigkeiten mit entziindlichen Dampfen im Umkreis von 7,5 m zu diesem oder einem anderen Gerdt aufbewahren.
. Keine Gasflasche in der Nihe dieses oder eines anderen Geréits abstellen, die nicht zwecks Benutzung angeschlossenist.

" halten und hend den Gaslief

oder die Feuerwehrbenachrichtigen.

SICHERHEIT GEHT VOR!
GEFAHREN UND WARNUNGEN
1, Dieser Grill st nur fir die Verwendung im Freien vorgesehen und darf weder in einem Geb3ude, einer Garage oder einem anderen geschlossenen
Bereich benutzt werden.

2. Dieser Grillist NICHT zur geiweslifichen Nutzong gedacht.

3. Dieser Grill darf nur mit Proganfhissiggas hetrieben werden, Die |
gefahrlich,

4. Eigenshatten von Propangas:

a. Propangasist entflammbar und bel unsachgemafer Handhabung gefhrich. Machen Sie sich mit den Eigenschaften vertraul, bevor Sie ein
Propangasgerat berutzen,

b, Propangas ist unted Irutk explosiv, schwerer als Luft sich an tiefer gelegenen Stefen.

. Propangas ist von Natur aus geruchsneutral. Aus Sichesheitsgriinden wird es mit einvem Geruchsstaff versehen, der nach faufigem Kohl riecht,
d. Bej Hautkontakt kann Propanisas 20 Erfrienungen filhren.

5. Zum Betrieb wird eine Progsangasfiasche bendtigt. Nur Flaschen mit dem Vermerk ,Propan” dilrfen benutzt werden.

he muss iiber einen

auf eder versuchte dieses P ills mit Erdgas ist

6, Die Propangasft verfigen,

7. Tie Propangasfiasche mss iber eine hturg verfigen.

8, Benutzen Siekeine Propangasfiashe, dhe Schiden am Beiter, Ventl, Ventishutz oder Standfuf aufwelst.

9. Elrigedelte odes rostige Propangasfiaschien k Cafahr darstellen und yriisven vor dey Benutaung vom Gaslieferanten dberprift werden.
10. Die P flashe darf weder fallengelassen noch grob behandelt werden.

11, Gasflxschen diirfen weder fir Kinder zugangiich sein noch inGebidusden, Garagen oder anderen geschlossenen Bereichen gefagert werden.
Gasfasehen diirfen nicht dort gelagestwerden, wo die Temperatur auf mehr als $0°C ansteigen kann.

12. Lagsen Sie eine gefiillte Prop e nie in einem heifien Fahrzewg oder Koffemaum. Aufgrund der Hitze steigt der Gasdruck, wodurch sich
dasE il dffnen und Gas e b

13. Versuchien Sie nie, disen Grill an das geschlossene Fliissiggassystem eines ils oder Hauses
14, Die Einnahme von Alkohol oder verordneten oder nicht verordneten Medikamenten kann die Fahigkeit 2ur komekten Montage und sicheren Be-
dienung des Gerats beeintrachtigen,

15 Weswrenden Sie nie Holzkiohle, ZundNiissigkeit, Lavasteing, Benzin, Paraffin oder Alkohol mit diesem Gadal.
16. D Grill wurde herstellerseitig igheil (Rwerpeilft.

einmal, weil sie sich beim Transpart gelockert haben kdnnten.

17. Uberpriifen Sie auf Dichtigkeil, falls jeemand andeter das Gerat fiir Sie montiet hat.

18. Benutzen Sie dits Gart nicht, falls es ¢ln Gasleck gibt. Gaslecks ktinnen 2u einem Brand oder einer Explosion fiihren

19, Vor der Benutzung sind alle nachfolgend aufgefilhrten Dichtigkeitspriifungen durchzufiihren, Zur Vermeidung einer Feuer- oder Explosionsge-
fabr bei der Dichtigkeitspriifung:

a.Filhren Sie die Dichtigkeitspriifung immer durch, bevor Sie den Grill anzinden nd bevor Sie die Gasflasche anschlieen.

fIntaktheit aller owiie auf Dict

Sie jedoch alle Anschliisse selbst noch




b, Nicht rauchen, Achten Sie darauf, dass wahrend der Dichtigkeitspriifung keine Zindquelle in der Nahe vorhanden ist.

. Filhren Sie die Dichtigkeitspriifung an einem gut beliifteten Platz im Freien durch.

d.Verwenden Sie zur Dichtigheilspriifung keine Streichhilzer, Feuerzeuge oder offenen Flammen.

e, Benuitzen Sie den Grill erst, nachdem vorhandene Undichtigkeiten beseitigt wurden, Sollten Sie ein Leck nicht selbst schlieBen konnen, trennen
Sie die Gasversorgung ab und wenden sich an den Gaslieferanten.

20, Kein Benzin oder andere Flissigkeiten mit entziindlichen Dampfen im Umkreis von 7,65 m zu diesem oder einem anderen Gerat aufbewahren,
21, Nichtin einer explosiven Atmasphare benutzen, Achten Sie darauf, dass es im Umfeld des Giills keine brennbaren Materialien, Benzin sowie
andere bare Dampfe und Hilssigkeiten gibt,

22. Achten Sie stets darauf, dass der Grill einen Mindestabstand von 1m zu hrennbaren Objekten und Oberfiichen hat. Benutzen Sie diesen Grill
oder efn anderes gasbetriebenes Gerdt nie unterhalb einer Decke oder in der Nahe ungeschiitzter, brennbarer Konstruktionen. 23. Achten Sie stets
darauf, Ventilgehause, Brenner und Luftleitkanle sauber zu halten. Kontrollieren Sie den Grill vor jeder Benutzung

24, Nehmen Sie keine Veranderungen am Grill vor.

25. Benutzen Sie den Grill nur, wenn er KOMPLETT montiert ist und samtliche Teile sicher angebracht und befestigt sind.

26 Dieser Grillsollte regelm38iy griindlich gereinigt und kontrofliert werden, Kontrollieren und reinigen Sie den Schlauch vor jeder Benutzung.
Bei Anzeichen von Abnutzung, VerschleiB, Beschidigung oder Undichtigkeit muss der Schlauch ausgetauscht werden, bevor das Gerat benutzt
wird.

28.Verwenden Sie ausschlieGlich herstellerseitig zugelassene Teile, Die Verwendung anderer Teile kann gefahrlich sein.

29, Benutzen Sle dieses Gerit nur, nachdem Sie die, Gebrauchsanweisung” in diesem Handbuch gelesen haben,

30, Beriihren Sie die Metallteile des Grills erst, nachdem der Grill vollstandig abgekiihltist (nach ca. 45 Min.), um Verbrennungen zu vermeiden,
es sei den, Sie tragen hitzebestindige Handschuhe.

31, Wahrend des Grillens miissen jederzeit Feuerlgschmittel erreichbar sein. Versuchen Sie nie, entziindetes {l oder Fett mit Wasserzu l6schen.,
Benutzen Sie einen geeigneten Feuerldscher oder ersticken Sie es mit Erde, Sand oder Natron.

32, Benutzen oder installieren Sie den Grill nicht auf Booten oder inWohnmobilen.

33. Benutzen Sie den Grill nicht bei starkem Wind.

34. Beugen Sie sich beim Anziinden nicht iiber den Grill.

35. Lassen Sie einen angeziindeten Grill nie unbeaufsichtigt WARNUNG! Halten Sie Kinder und Haustiere stets vom Grill fern,

36, Versuchen Sie nicht den Grill zu bewegen, wahrend er benutzt wird, Lassen Sie ihn abkiilen, bevor Sie ihin bewegen oder wegstellen.

37. Der Grill darf nur dann im Innenbereich gelagert werden, wenn die Gasflasche abgetrennt, entfernt und ordnungsgemiB auBerhalb unterge-
brachtist.

38, Bffnen Sie den Grilldeckel immervorsichtiq und langsam, weil sich Hitze und Dampf darunter sammeln und 2u Verbrennungen fiihren kinnen.
39, Versuchen Sie nicht, den Gasregler von der Gasflasche oder andere Gasamaturen abzutrennen, solang der Grill noch benutzt wird.

40, Stellen Sie den Gl stets auf einer stabilen, ebene Flache auf. Die Oberllache sollte fir einen Temperaturanstieg auf 50°C geeignet sein.

41, Seien Sie extrem vorsichtig bei Holzterrassen.

42, Schiitzen Sie Gasschiauche unbedingt vor heiBen Oberflichen und heruntertropfendem heiBen Fett

43, Achten Sie darauf, dass sich keine Elektrokabel in der Nahe des heiBen Grills befinden,

44, Benutzen Sie den Grill nicht zum Kochen oder Heizen in geschlossenen Raumen. Andemfalls besteht Erstick
der Giftgase.

45, Uberpritfen Sie das Gerdt nach lingerer Lagerung und/oder Nichtbenutzung auf Dichtigkeit und Brennerverschiiisse sowie den Schlauch auf
Abnutzung, VerschleiB und Beschidigung.

46, Offnen Sie beim Anziinden der Grillbrenner den Deckel und warten Sie, falls sich der Grill nicht anziinden lisst, 5 Minuten, bis das Gas verflo-
genist, weil andemfalls die Gefahr einer Stichfl besteht,

47.Wenn der Grill nicht benutzt wird, muss die Gaszufuhr an der Gasflasche und am Druckregler geschlossen werden.

48, Benutzen Sie den Grill nur mitinstallierten Brennerabdeckungen.

49, Stellen Sie keine Ersatzgasflasche unter oder neben diesem Gerat ab,

50. Die Rohre miissen ausgewechselt werden, wenn dies aufgrund der natiirlichen Bedingungen erforderlich ist. Beachien Sie diesheziiglich die
Angaben hinsichtlich Typ und Linge,

51, Stellen Sie die Gasflasche so neben dem Grill auf, dass der Schlauch nicht verdreht st.

52, Achten Sie beim Auswechseln der Propangasflasche darauf, dass sich keine Ziindquelle in der Nahe befindet.

53. finderungen am Gerdt kiinnen zu einer Gefahrsituation fihren.

54, Wenn die vorgenannten Anwelsungen nicht genau befolgt werden, besteht die Gefahr von Tod oder emsthaften Personen- oder Sachschiden,
WICHTIG:

Lesen Sie aufmerksam die folgenden Anweisungen und achten Sie darauf, dass der Grill ordnungsgeméR installiert, montiert und instand gehal-
ten wird, Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu emsthaften Personen- und/oder Sachschéden fiihren,

Stellen Sie die Gasflasche nie rechts neben dem Grill, sondem immmer links hinter dem Gerdl auf. Die Flasche soflte maglichst weit entfernt vom
Grill stehien, ohne dabet den Schlauch zu belasten.

Ziinden Sie den Grill nie bei geschlossenem Deckel an.

Gerit und Flasche miissen auf einer ebenen Fliche aufgestellt und diirfen wahrend der Benutzung nicht bewegt werden.

BEUTZUNG UND MERKMALE

Der Gasgrill st sicher und einfach zu benutzen. Als Brennstoffist Propangas mit 37 mbar zu verwvenden.

Achten Sie bitte darauf, den Grill ausschlieRlich mit dem korrekten Gasdruck zu benutzen, fiir den er ausgelegt ist.

Das Gerét hat zwei Rdder, mit denen es sich leicht mandvrieren [sst

Lebensmittel kinnen auf dem Grillrost entweder bel geschlossenem oder gedffnetem Deckel gegrillt werden, Nachdem der Deckel 5 Minuten
lang geschlossen war, muss er fir 1 Minute geffnet werden, um die Hitze entweichen zu lassen,

Fiir eine optimale Verbrennung und effiziente Leistung des Grills st eine ausreichende Liiftung erforderlich. Dies sorgt fiir die Sicherheit des Be-
nutzers und anderer Personen in der Nahe des Geréits. Benutzen Sie das Gerdt nie in geschlossenen Bereichen.

Bei Windgeschwindigheiten von iiber 2 m/s darf der Gasgrill nicht dem Wind zugewandt benutzt werden,

Das Gerat ist nur fiir die Benulzung im Freien vorgesehen,

Wamung! Zugiingliche Teile konnen sehr heil werden. Halten Sie Kleinkinder fern.

Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerdt benutzen,

Bewegen Sie das Gerét nicht, wahrend es benutzt wird,

Schalten Sie das Gerét nach der Benutzung am Ventil oder Druckregler aus.

Veranderungen am Gerat kiinnen gefahrlich sein und zu Personen- oder Sachschaden fishren.

Bei nicht genehmigten Verinderungen am Gerat erischt die Garantie.

Stellen Sie die Gasflasche nicht auf dem Gestell unter dem Grill ab, weil dies zu emsthaften Personen- und/oder Sachschéden fiihren kinnte.
Das Gerat darf nicht unter iiberhingenden Baumen, Strauchem, Dicher, Decken 0., benutzt werden. Um das Gerdt herum muss ein Freiraum
von 1 mvorhanden sein,

Das Geriit darf nicht in der Nihe brennbarer Materialien benutzt werden (Mineraldlerzeugnisse, Verdiinner oder andere feste Stoffe, die mit
einem entsprechenden Wamhinweis versehen sind).

SchlieBen Sie nach der Benutzung das Ventil der Gasflasche oder den Druckregler.

Die Benutzung dieses Gerts in geschlossenen Bereichen kann geféhrlich sein und ist VERBOTEN.

aufgrund sich bilden-

PEYNPEXAEHHE
3ABALIA BE3ONACHOCT
AKo yCeTuTe MMPH3MA Ha a3
« M3knioyeTe ra3ta KoM rpuna
« MoTylieTe BOIKAK LB OTKPHT [VIaMbK
« OTBOpeTE Kanaka
+ AKO MHPU3MATa He W3Ue3Ba, CToifTe flaned OT ypefia v He3aaBHo N03BbHETE HA BALLMA JOCTABUNK Ha Fa3 UM HA NOXapHaTa.
+ He coxpannBasite raoea 6yTuiika ¢ TeueH IPONaH Ha Pa3CTOAKYE I0-MANKO 0T 3 METPa OT TO3H ypeq,

+ He ChXpanABAHTe i He WNON3BAHTE Gen3itH 1N ADYTA TEUHOCTI ChC 3aNIanitss: NPH Ha Pa3CTORKHE 11D-MAJIKO OT 7,5 METP OT T03M MM ApyT
Ypen.
» ByTiika  TeueH Npaniak, KOATO He e CBbp3aHa 3a ynoTpe6a, He 61Ba a & CHXPaHABA B 6MHIOCT A0 T03M UMK APYT ypeq,

HAMbPBO MACTO CHEYPHOCTTA

OMACHOCTH W NPEAYMIPEX BEHUA

1, To3i FpHi e (amo 32 ynoTpeba Ha OTKPKTO i He TPAGBA A3 Ce HIN0A382 B CTP3AQ, FaPK WIH B ipYTa 33TBOPEHA I0HA.
2,Toau rpun HE E 33 Tvproscka ynotpeda.

3, To3u rpw @ camo 3a yrioTpeBa ¢ ra3 Teuer nponan (TM). Mp KbM
rpun paboreuws ¢ ra3 T, e onacwo.

4, 133084 XapaKTepHCTAKK Ha TIT.

3, [23vT TITe 3ananits i onaceH, aKo ¢ HEro ce paboTi HenpaBuAHo. Bb/ieTe HascHo ¢ XapaKTepHCTHKMTe, NPEaM 3 K3NON3BATe KaKDBBTO | A3 Brio
ra308 npopykr ¢ Tl

6. [a3t7 T/ € B3pUBOONACEH M0 HANATaHE, NO-TeX LK DT Bb3AYXa, K (e YTaARA 1 06pazyBa B Hickw ofnact.

8, [3307 TT1 B CTeCTBENHTE CH CHCTORHHA HAME aPoMaT. 32 BaLLA Ge30NACHOCT & 10BABEH aPOMBTH3ATOP, KOHTO MHPHLLE KaTO THstewl) GoKnyK.

T, KOHTaKT BT C £a3 TI1 MoXe 12 NPHUMHH HAPAHABAHUA OT 3aMPb3IBAHE Ha KOXKATA

5. Heofixoauya 3a ynorpeba rasosa ByTika ¢ T, Gamo ByTinkw, 0603HaveHi €, NPONaK’, MOTAT 4 e H3NON3BAT.

6. Bytunkara cra3 I TpAGBa Aa € NpefHasHayeHa 3a WITeINAHE Ha NapuTe.

7. Tazoara GyTnka  Ti ipaBa na wma paakeu, Ko#To 42 NpenNa3Ba Kianana Ha fyTunkata

8, Hukora He w3non3Baitre ra3osa Gyunka ¢ T ¢ noBpeAeH KOPMYC, knanaH, GRaHel| uiu 0cHoBa

9. M1po6mis knut poxascani ra3ons Gynkn ¢ TN MoraT fa GbAAT anachi 1t TPAGBA 12 (e NPOBEPABAT OT BALLIMA 4OCTaBYHK Ha fa3 T npeay ynoTpeda,
10. fasosana Gytwika ¢ TT1 He GiBa #a ce 3MyCka M € Hes f4a ce Gopasi rpy6o.

11, ByTunkue TpAGBa 43 Ce Cb4PAHABAT HA OTKPHTO, fiane OF 0CET3 Ha 183, M He TPADBA Aa ce CbxPaHABAT B (PaAa, FAPAK TH B AIPyia 33T80-
pena obnact. Bawata 6yTunka He G1Ba HItKOTA 13 Ce CbXPAHARA HA MECTa, KBJLCTO TeMIEPITYPHTE MOFT A2 AOCTUIHAT Haj 50°C

12. Hukora He cbxpaHRBaitTe HambnheHa ¢ T ra3o8a GyTunka B ropelLia kona ik GarasHuK Ha kona, TonnitHaTa Lie Hakapa HaNAraHETo Ha rasta
13 €€ IOBHLLM, KOETO MO /13 NPHNIHH OTBAPAHE Ha W3NyCKaTeNHIA KNanaH 1 4a N03BONH WINYCKaHE Ha ra3.

13, HKOra He ONMTBATe A3 NIPHKPENATE TO3 TPIN KM CAMOCTOATENHA CCTema 3a 1a3 TTT Ha peMapKke Ha Kemnep, KapaBana Wik KbLa,
14.Ynorp Ha anKoXOA WK B Wk 663 PELiENTa MoXe 12 yBpedH CnocobHOCTTa Ha noTpeBUTeNA 43 GN106H NPaBANHO W A2 pa-
Gori Ge3onacHo cypepa,

15, Hitkora He u3non3BaiiTe BBILLA, TEUHOCT 38 3aNANKa, 11aBa, Gel3WH, NapadkH UAK CIMPT CTO3H NPOAYKT.

16, BewuKM BPL3KK H yTenrst BbB BALUMA TN €3 NPOBEEHN BbE Gabpukata, posepeTe 0THOBO DCHIKM BPbIKA, THH KATO ABIKEHIETO Nk A0~
(TaBKa MOXE 1d pasxnaﬁn BPb3KHTE.

17. Mpoepere 3 yTeuxw, AOPH W Ko BAIIAT yper] e 61N crRoGeH 32 BAC OT HAKOR ApYT.

18, He nanon3Baitve, aKo € HaNUUHA yTeuKa Ha a3, [a30BHTE YTEUKH MOTaT /1 MPUUKHAT 103D WK BKITO3UA.

19, TpA6Ba 4a cnemBaTe BCHYKH NPOLIEAYPH 3 NPOBAPKA 3a YTeUkH Npey paGoTa, 3a A2 NPeROTBPATHTE ONACHOLT OT NOXKAP WK eKCKI3HA NPH
NpoBepABaHe 3a yTeuxa:

a. BUHar H3BbPLIBAITe NPOBEPK3 33 YTEUKH NTPEAM 3NANBIHE Ha TPHNA W BCEKH NBT KoraTo GyTunkata e cebp3aka 3a yrorpeta,

6. He nywere. He w3nonagaiiTe W He A0TTyCKaHTe UTOUHMLIK Ha 3aNanBaHe B paioka, 10KaT NPOBEKAATE NPOBEPK 33 yTeurH.

6. [poBEXQ3iTe NPOBEPKaTA 33 YTEUKH HA OTKPHTO B 106pe NPOBETPENE 30HE.

r. He u3non3Baiite ke KUGPHT, 3aNankK UAH MNAMBK, 3a 13 NPOBEPMTE 33 YTeUKH.

1 He 13non3gaire [pwAa, AOKATO He ce OTCTPAHAT BCAUKM yTeuKit. AKO He MOWETe f1a CTIpeTe 3fiena YTPEUKa, MPeKbCHeTe NoA3BaHero Ha fas Tl
N03FbHETE Ha BALUWA MECTeH flocraBuvk Ha ra3 TIL

20, He Cb¥paHABaFTe  He U310n3BaRTe GeH3HH MK APYTi 3arIaMMK TEUHOCTI WITH NPH Ha PA3CTOHHE NI0-MAIKO OT 7,62 METPa OT TO3H yper.
21.He iffe BB B3p Ha tepa, llasere 061aCTTa 0KONG [pUAA YHCTA K CBOBOAHA OT 33MANKMN MATEPHATIH, GeH3HH U APYTH
3aNanyUMK NApH # TEYHOCTH.

22, Tla3eTe BCMUKN 33NANMMU MATEPIATM ¥ TOBLPXHOCTH HA Pa3CTOAHINE OT 0HE 1 METP OT MH4a o BCAKO Bpeme. He wanonsaaiite 1031 rpun
WM KOKTO ¥ 12 GWN0 Fa30B MPORYKT Ha BUCOKO AW B GIM30CT /10 HE3aLLIMTEHH 3aNANMMK KOHCTPYKUUK. 23, Ba!io @ fa nasiTe YHCTH OTAENeHHETo
Ha KNANAHA Ha TPHNG, [I03HTE M NPOXOAA 33 LiMp Bb3Ayx. llpen) TpHa npeqy BeAka ynoTpeta.

24, He BUIOM3MEHARTE rPUTTa N0 KKLBTO W /i BUNI0 HauH.

25, He wanonspaitre rpina, ocseH ako Toi He e HAITBIHO arnofeq,  BCH4KS YacTH Ca 3APaBO 33CTONOPEHH W JATETHATH.

26, To3n I pefoBHo TPAGE 43 ce MOYHCTBA i Aa Ce NpoBEPABA 06CTORHO, MlounCTBATe U MPernEX aRTE MapKy|a NpeA BCAa ynoTpeba Ha
YPena. AKO MM IpU3HaUM 33 A6pa3us, HIHOCBAHE, CPAIBAHMA WITH TeHOBe, MAPKYYLT TPAGB A2 (@ NOAMEHH, NpenH YpeasT fa Gbie uanonagaH,

WK ONAT 32 Ha ra3sTo3u

28 A no0pend ot Gady wacm. 1 SafieHa YacT, KOATO He e ofjoGipea o1 dabipukata, Mowe fia Gbae anacko,
29. He wanon3saiite T03u ypen 6e3 na npoverere, MHCTpyKUmKTE 32 ynoTpeta” B 1083 PhHOBOACTED.

30. He ADKOCBaiTe METATHKTE UACTH H3 TPAN3, 0KATO TOM HE (e ¢ OX3AK HAMbIIHO [OKOMO 45 MUH.), 32 112 H3BETHeTE W3raPAHMR, OCHEH 3Ko Ke
HOCUTe TOMNOYCTORYHBH PbKaBHLM,

31, Korato roTauTe, Habnuso TpAGea fa MMa MaTeprany 3a noTylliaake Ha orbH. B cnyvai v Ha Ma3HuHa, He

OrbHA CBOJIA, i poracuten T BC (s 70 JITH TIOPCETe € PaX, MACHK Wi FOTBAPCKA COMA.
32, He MoHTHpaiiTe 1 He HINON3BaiATe BB MK Ha N0/AKK, WK B TYPUCTUUECKH NPEBOIHH CPeACTBa

33, He n3non3eaive rpuna NPy CUeH BATHP,

34. Hukora He ce onivpaiTe BLPXY TPHNa OKATO f0 3ananBare.

35, He ocTapAfTe 3ananed rpin 6e3 Haaaop;, BHUMAHHE! Butiari ApbxTe AlaTa U AOMALIHITE NoGHMUMN AaNey” OT rpund,

36. He anuTBaiiTe Ja MecTHTe Ipina, HOKATO Toi ce u3non3ea. OCTaBeTe rpIA f12 C OXMAW, NPEAM Aa TO MECTHTE Uni npubpate.
37. CoxpiaHeHMeTo Ha IPHNa Ha 33KPHTO @ IONYCTHMD, CAMO aKO FA30BaTa 6YTWAKA € PaskayeHa, OTCTPAKEHa OT TPHN U NPABHAHD (bXPaHARaHA Ha
QTKDHTO,

38. BuHarv oTBapARTe Kafaka Ha rpna W 6aBHO, Thil kaTo W fapata P B [PH/1a MOTaT (€PHO3HO 43 BM HITOPAT.
39, He onuTBaiiTe aa paskaqBare [330BHA perynaTop of ra3osata GyTWIKa Wi APYT 1a30B GUTHHI, AOKATO IPWILT (€ U3N0N3Ba,

40. Banary nocTaBAiTe rpuna BbpXy T8bPAR, PaBHa prtioct. TwTe TpAGBa Aa (a A2 Ha TeMnepaTypHo NoBu-
wenke ot 50°C.

41, Buyete 0C06eHO BHUMATENHH B UTY4af Ha JHPBEHH NNOToBe,

42, TpemecTere ra3oBUTE MaPKy|M Bb3MOXNO Hal-Aaney OT ropeLL NOBbPXHOCTH M KaMela ropelLd MasHIHA.

43, [lpbXTe BIHIKM enekTPHUECKH Kabenu Aaney of ropeLLyA rpun.

44. He w3non3gaiiTe rpuna 3a roTBeHE Ha 3aKPWTO WM 32 Moxe pace TOKCHUHMTE H /13 NPHYMHAT

45.Crie NepHOf] Ha ChXpaHeRse M / UAW HeyTOTpe6a, NPOBEpETe 32 YTRUK, NPENATCTBUA B A103ATa, M NperneAadTe 3a a0pasuA, H3HOCBAHE H cpA-
3BaHIA HA MAPKyYa.

46, Ako He OTBOPMTEKBI'IJKQ 110 BpeMe Ha 3aNanBaHe Ha 3HTE Ha TPHAQ, HNK aKD HE H3YaKaTe 5 MHHYTH, 32 /13 OCTABUTE MA3bT 112 (€ NPOUHCTH,
KO IPHATBT HE (€ 3aNnanea, ToBa MoXe fja A0BEAE 0 mﬁyxaaue Ha BIPHBOONACEH NNAMLK

47, AKO TPUITET He (€ HINON3Ba, ra3Ta TprBa Ja ce W3KNIYBA OT 3axXpanBaLLiaTa byTunka  perynatopa

48. Hukora He u3n0n3gaiTe rpuria Ge3 a Ca MOHTHPaKHK HArPeBaTeNHHTE IVI0YH.

49. He coxpaAsaiiTe pesepBHa raoaa Gyuka T nog win Gan3o po ypeaa.

50. Heofxommo e f1a cMeHmTe TPBOHTE, KOTaTo CTRCTBEHHTE YUIOBHA 10 W3HCKBaT. H3NoN3gaiiTe ROCONEHW BU 1 bITKAHA,

51. Nocrasete GyTunkara 6nU30 A0 TPHAG, Taka He MAPKYYHT A3 HE € YCYKBA.

52, Koraro cmensiTe rasoara GyTinka ¢TI, ce yBepeTe, Ye H3BbLIBATe T0BA flafiet OT BCAKAKBA U3TOHHUK Ha 3ananBake.

53, BeAKaKBH MOUQHKALIM Ha ypesa MoraT A3 GbAaT onack.

54, (M'bPT, (EPHO3HO HAPAHABAHE HITH NOBPEAA HA MMYLLIECTBD MOTaT 1 Bb3HMKHAT, aKO rOPencOueHUTE KHITPYKUHM HE e (na3Bat CTPHKTHO.
BAXHO:

TlpoueTeTe CReAHHTE UHCTPYKUNH BHUMATENHO W Ce yBePeTe, Ye BaweTo 6 anoSeson
HETO Ha T3 MHCTPYKLIKK MOXE A3 10BEAE 10 (BPHO3HO TeAECHo MapaHnBaHe Wnu yapemnaue Ha MMyH{ecTBo.
HiKora He MOHTHpaiTe ra305aTa GyTWIka TouHo A0 Gapbexioro, BuHark noCTaBARIE LNHHTLPa B ARBO 324 ypeaa. ByTnikara Tpabea aa ce no-
CTABA BLIMOXHO Hall-Daney oT ypena, Ge3 3 ce 0NbBa MapKyybl.

Hukora He 3ananBaifTe [PMAa NpH 3aTBOPEH Kanak.

A noTyLLHTE

Hecnaana-




YpelybT H ra30BaTa byTUAKa TpAGEa A2 Ce NOCTABAT HA paBHa NOBLPXHOCT 4 He G4Ba 1 e M3NON3BaT, ADKATO Ce NI0APaBHABAT.
YNOTPEGA H XAPAKTEPUCTHKH

Bapbiekio rpwTLT e Ge30naceh i necen 3a ynoTpe6a, OnpedenedtaT 3a ynotpeda ras e nponan npy 37 mbar.

MOHH, yBepere ce, ue W3Non3Bare (BOLTO 6ap6em0 €amo Npi NPABANTHOTO HANAraHe, 3a KORTO € MPOEKTUPaH ypear.

31, Durante fa cottura, tenere a portata di mano materiali auto-estinguenti.In caso | incendio causato dallinfiammazione del grasso, non tentare di
spegnere con acqua, Uliizzare estintori chimici a secco del tipo BC o coprite con terriccio, sabbia o carbonato dl sodio.

32, Noniinstallare o utilizzare su natanti o veicoli per attivita ricreative.

33, Non utilizzare il grill in caso di forte vento.

Neere T A1 TOAM RAO7YN 33 NEC P 34. Non sporger praal grill durantel’ i

Xp T 0 I B LY TOTEA)) pelUeTKa £l 1A Be3 43 € 3aTBOPEH KanakbT. KOTATo KaNaKLT e 3aTBOPEH 33 5 MHHYT, KANAKBT 35. Non lasciare inqustoditoil grill,"ATTENZIONE! Tenere sempre lontano dalla portata di bambini ed animall'.

e 1 TGN 1 | MV, 30 0 8 MY IOMNHATEA, 36, Hon terikare i sp Wt durante iare ralfreddare l grill prima di spestarlo o dpodk

Mgy T et W edek iy Ha Tojsi gt 0Ty B 37. Lapparecchio i et in e aindents f chiuso sold 3¢ La boimbal, Begata, separata dal giill ¢ depositata allaperto.
s P W piytie Yopa & Grinvnct Ao oby KBAETO ce MIMONIB ypert, Hitkora e irsnonseaiite ypiena b ks Kirima 38, Ayyine sermipre | copeichio ded gril palctid Il caore ed Il vapore at by 7 i
obnact. 39, Moy sceliegare i regolatove del gas dalla boebola o da qualsi durante Futifizzo def gril

Karato ckopocTTa Ha BATbPA € Hafl 2 /s, He WANON3B3Te Fa308 IPIA C/IHUE KbM BATBDA, 40, Posiei e A grill s una supesficie sallda @ plana. ¢ sfice devep | elka temng disorc

YpefIbT € NPOeKTHPaH (M0 33 yNoTpeB3 Ha OTKPINTD.
Bruakite! YacTTe, 0 KOWTO MMaTe 40CT b, MOTAT A GbaT MHOTO ropeiuiy, [azere Aaney oT Manku flela.
TTpoyeTeTe KHCTPYKUMHTE RPEf4 fj2 Wanon3gate ypeda.
He MecTeTe ypepia, 40KaTo Tolf e HNON3BA.
W3KaioyeTe ypeaa npH KNanana Ha ra3osata GyTiika Wi perynatopa cnef ynorpe6a
BCAKaKEH MOAKOMKALIA HA YPEAA MOTaT i3 GHAAT OMacHi W MOTaT 42 NPUYMHAT HAPAHABIHE MK NOBPE/IA HA HMYLLIECTBO.
BCAKAKAN HeYBIHOMOILIEHH MOAHMKALIWH HA YPeAa e HaNPABAT fapaHUKATA My HEBATHAHA,
HiKora He MOHTHpaFiTE [330BaTa 6YTANKA Mo, 6ap6eKioTo BLPXY MOCTABKATA Ha OCHOBAT, THH KATO T0BA O 12 NPH'AHH (EPHOIHO HApaHA-~
Rt T IpyrH I,
i ypeia wee G A8 ima KEKEI 53 it DPEARTETAIA, INTAIED LPBETa, XPACTH, WM A2 € OTHPA B NOKPHBH, Ypenby TpAbea pa ce
NP CIPAIHO NPIKTRMICTRO OT 1 OGN0 HeFD.
YpeAr se 61Ba Aa ce windazes B Gnusoct 4o p {MpoayKTM Ha
7B 0GKTH, KOWTO UMAT 10CTaBeH RTHKET 32 0NacHoCT 0T 3aManBaHe.)
3 rmapaiTie KA Ha AIBEATA GyTHKa Wit PeryaTDpa Lied ynorpedia.
TOIM yPeA B JRCAL 413 b anoom 1 e 3ABPAHEHO.
ao

AVVERTENZA
PER MOTIVI DI SICUREZZA
In presenza di odore digas
+ Chiudere I'erogazione di gas al grill
- Spegnere qualsiasi fiamma libera
« Apriveil coperchio
. Se lodore persiste, mantenersi a distanza dal prodotta e contattare immediatamente | fornitore del gas o vigili del fuoco.
- Non pesirianare la bombola del gés a meno i 3,05m dal prodtta

(CHOBa, PA3PEAMTENH KU KAKBHTO ¥ A4a Bstno

« Nondzp rtilizzare peltedtn o 2tk gt poti bili a e di 7,620 da quésto o altri prodott similari.
« Qualshasd rombola del gas inuillezsta non d e depiasitata pefle vicinainze di questo o altr prodott similari.

LA SICUREZZA PRIMA DI TUTTO

RISCHI E PRECAUZIONI

1, Questa grill #inteso esclusivamente per 'uso all'aperto e non va utilizzata in edifici, garage o altri spazi chiusi,

2.Questo grill NON @inteso per Fu jal

3. Questo grill ¢ idoneo esclusivamente alf 50 con gas propano liquido (LP), La conversione o il tentativo di utilizzare gas naturale in questo grill a
gas GPL pericoloso.

4, Garatteristiche del gas GPL:

a. 11 GPL & infiammalithe & pesicaloso se utilizzato in modo impropria. ' necessaria informarsi su Lutte fe aaratteristiche del GPL prima di utilizare
un prodotto che ne fa impiego

2.1l GPL & esphoshd sotto presslene, il leggto dtllaria e pud ristagnare in porre, a livello def tecrenia.

¢ 11GPL non b odore niel suo statenaturale. Perragion di sicunezza, al gasviene aggiunto un odorizzante con odore simile a quello del cavolo
mardio.

d. 1 contatte con s 6L pub causare bruciature per congelamento alta pelle.

5. Branbila GPL ia per el prodotto. Utlizrare &4l bombole con l'indicazione “propano’.

6. La bombola GPL deve posizionata in posizione verticale per I'evacuazione dei vapori,

7.Labombeola GPL deve essere dotata di un colletto per la protezione delfa valvola,

8, Non utilizzare mai una bombola GPL con fusto, valvola, collare o base danneggiati.

9, Bombale GPL intaccate o arrugginite sono patenzialmente pericolose e vanno sottoposte a verifica da parte del fornitore di GPL prima dell'uso.
10.La bombola GPL non deve essere lasciata cadere 0 maneggiata violentemente,

11. Le bombole devono essere depositate all‘aperto, fuori dalla portata def bambini. Non devono essere immagazzinate inedifici, garage o aftri
spazi chiigsi, L benbola non deve mai essere esposti alempesature supeiori ai SO°C
12. Non Laserare mai wna bombida GPL piena in hina 617 gagliai
pressiane del gas, conil ischio di apertura della valvola disfogo e la conseguente fuoriuscita del GPL
13. Non tentare questa grillallimpiznty GPL di camper, matoch

14. Luso di alcol o fammsd bili con 0 senza p di
questa pradatlo.

15. Non utliizare mai carbens, butano, pictre laviche, benzina, paraffina o alcad con questo prodotfo.

1611 grill & stata sottopatte a erifiche in fablirica per lo stato di tutte lecannessioni e per 'assesiza di perdite, Controllare nuovamente tutte le

fi ad elevate e. |l calore causa Yaumento defla

R f

bbe tidure | durante I'assemblaggio o l'utiliza di

connession, poiché

i movimenti dovuti al trasporto potrebbero averle allentate.

17. Contrallare la p o e he nil o in colif prodatt sl stato blato s tega)

19, Non utifizzare § prodatta in presenza di perdite dlgas. Fuoeluscite digaip Incendi o esplosioni.

19.F SO I puecedure d verifica d pedite prima dell usa, Per preveakre incendi o esplosion durante a verifica di
una pendita:

& Evegulie seynipre una verifica per eventuall pesdlite prini di accendee f g6fl ¢ad ognl tollegamento della bombola.

b Mo futnase. Non utilizzare fonti i ignizione la presenza nelle vik durante la verifica i eventisali perdite,
. Esequire la verifica all'aperto, in un‘area ben ventilata.

d. Non utilizzare fiammifer, accendfini, 0 una fiamma pes verificare la presenziy i pesdite.

41. Fare moJta attenzione su pavimenti in legno,

42, Spostarei tubi del gas il pii fontano possibile dalle superfici calde ¢ da possibili colate di grasso bollente,

43, Tenere tutti i cavi efettrici lontano dal grill caldo,

44, Non utilizzare per cucinare o riscaldape In ambienti ehiusd. E* possibile I'accumulash W rivehio di asfissia

45.Dopo un periodo diinutilizzo efo stoteaggio, verificare I pestnzd di perdite, ostririond nei bruciatort e contstllare chie non vi siano abrasion,

usura o tagli sul tubo.

46, Lamancata apertura del coperchio durante 'accensione dei bruciatori, o di un'attesa di aimeno 5 minuti per permettere la completa fuoriuscita

del gas qualora il grill non si sia aceiesa, pud causate un'esplosiane.

47.Quando il grill non viene utifizato, & necessario chiudere itgas sulla bombola e sul regolatore.

48, Non utilizzare mai l grill senza le piastre radianti installate.

49, Hon posizianase una bombola GPY. di ricarry 0Vicing 3 QUESD 3

50.F sastituire  tubi quando e condizioni naturalilo richiedoria. Unilizzase un ricambio del tipo e della lunghezza spedificati

51, Posizionare Ia bombola vicino al barbecue in modo che il tubo non possa torcersi.

52. Durante la sostiluzione della bombola del gas GPL, assicurarsi di essere lontani da qualsiasi fonte di ignizione,

53, Qualsiasi tipo di modifica al prodotto pud espoie a pericolo.

54 L. mancala osservaziane delle presenti struzioni pud causare danni patrimoniali, gravi lesioni o morte

IMPORTANTE:

Leggers attentamente be sequenti istruzioni ¢
1

t
osser

1

s
digas

aduna

i pud causare gravi lesiont /o danni patrimaniall
Nonp ifabombolai ateantn al barberue. Posirmnare sempre L hola sul lalo posteri
La bamibola deve essere posizionata alla massima distanta dalf apparsechlo, senta tirare eccesthvamtenteil tubo.
Non tcendere mai il grll con i ¢operchin chiuso.

Jabombeka d

esiastato

sinistro dell'apparecchio.

L'app i su una superficie piana e non devono essere spostali durante ['uso.

USO E CARATTERISTICHE

|1 barbecue & sicuro e semplice da usare. fl gas specificato da utilizzare & propano a 37 mbar.

Si prega di assicurarsi i utilizzare il barbecue solo alla corretta pressione per cui il prodotto  stato progettato.

1l prodfattn & dotato di due ruote per fadlitarne i brasporta.

F' passibife cuocere il cibo sulla grighia con il ¢aperthloapetto o chiuso. Se il coperchio resta chiusa per 5 minuti, va successivamente tenuto aperto per
1 minuto per rilasiare | calore,

Una ventilazione adequata & di imp cruciale perfac ¢ l'efficienza del barbecue. Questo garanlisce la sicurezza dell utente e defle
aftre persone nelle vicinanze, Non utilizzare mai ' apparecchio in spazi chiusi coperti,

Quando il vento supera una velocita di 2m/s, non utilizzare il grill a gas rivolto verso il vento.

Questo apparecchio & progettato esdusivamente per I'uso in ambienti esterni,

Avvertenzal Le parti accessibili potrebbero essere moito calde, Tenere a distanzai bambiri,

Leggere le Istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Non spostare I'apparecdhio durante I'uso,

Chiudere la valvola della bombota oil regolalore dapo l'uso.

Ogni modifica all'apparecchio pub esporre a pericoli e causare lesioni o danni
Qualsiasi tipo di madéfica non all'apparecchio invaliderd laga
Non montare matla bamibola sul pian base sotto al barbecue, pes evitare f fischio di gravifesion al utiizzatore, ad altre persone efo danni patrimo-
niali

L'apparecchio non deve essere posto sotto alcun tipo di costruzione o coperture, Es.alberi, arbusti, tettoie. 'apparecchio deve essere installato rispet-
tando uno spar libem attomo di 1 m.

Non util hio vicino a materiali i bili. {Prodotti a base di petrolio, solventi o altri oggetti solidi con etichetta "Infiammabile”}
Chiudere |a valvola della bomboladel gas ol regolatore dape ['uso.

Luso di questo apparecchio in ambienti chiusi pud essere pericatoso ed & PROIBITO.

patrimoniali.

BHUMAHHE!
MEPbI BE30TIACHOCTH

ECM ROABUNCA 3aMaX 122, UTE 1Y HTE NPHBEAHHbIM HIDKE WHCTPYKUHAM,
+ [lepexpoifre ra3, NOCTYNAIOLMi K TPUAKD.
« MoracuTe oTKPHITOI 0FOHb,

« OTkpoite kpiditiky npHBopi.

+ ECOUA 34753 (143 He HCHRZT, He NOAXOLHTE K YCTPOTCTBY M HE3aMemNMTENbHO 0BpaTHTeCH B ra308y10 CNyKBy WM B MOXAPHYI0 OXPaHY.

« XpauTe Gannon p LET Gonee 3 m ot npwhopa,

« XpanuTe GenznH wApyoHe TH C el A Wanap Ha PACCTOAHMM He Mewee 7,5 T T0ro WM AtaBora nopo6-
HOTO YCTPAVICTI,

- Hexp I A GannoH co ¢ p DALIOM CTHM WIH NOA06HbIM YCTPOACTBOM.

BE30MACHOCTD — NPEXE BCEMO!

NPEQYNPEXAEHUA W MEPBI NPEAOCTOPOXHOCTH

1, [laHHbIA TPARL peHAZHANEH TOMbKO A7A HCTONb30BAHHA HA OTKPLITOM BO3fiyKe. He NpUMEHAHTE er0 B J4aHUAX, rapalaX WIH ApyTHX 3aKpbt-
ThiX IOMELLICHHAX.

e. Non utilizare il gillfino alla sofiekeme di ogni eventsale pepdifa. In caso di kpessiilita a fermare una perdita, scollegare a bombola del gas 2. flanHbit rpunb HE np Jill] PUECKOO (]

GPL e continttare B projria faimitore, 3, JiaHHbiiA rpunt patioraeT TonbKo Ha ¢ nponase. Mc BMECTO Hero pup rasa

0. Non dep frrare bestinia o aborf Hquidi o vap bill a oiend €1 7,62 m da quésto apparech Hebe3onacHo,

21, o wtll foea esploshva. 1A i gl ikt e ibero da materiali combustibd, bnzing e 2l vapei o liquidi infiammabil 4.0 A Hpofian o6nanaeT nep e canlicoau,

22 Teriere ttth ghl vogett] e be superfici combustibi ad almena 1 m i o dlal il in uatsiast it Mon wiilizzare | grill o altr prodottd ATlen A ¥ 1Y HECKTOp s Vst onacHoctb. 0; (0 CBORCTB3MH 3TOT0 1333 Nepes)
alitnentati a gas sotio un soffitto o una et o vidno i combpustibili o § 13, E eisenriale mantencre liberi il Ha 6oro npGopa, p 0 Ha HEM.

della valvola del gril, | bruciatori e consentire la circolazione delaria, Controllare il grill prima i egni utilizzo

24, Non apportare alcuna modifica af grill,

25, Non utifizzare il grill prima e COMPLETO assemIdaggha e prima di aver fissatn saldamente tuttele parti.

26. 1 giill deve essere regok pulito e controllato 1o Puliree dlare il tubo prima di ogni utilizzo dell'apparecchio. In caso
dievidenti abrasion, usura, tagli, o perdite, il tubo deve essere sostituito prima di utilizzare |'apparecchio

28, Utilizzare esclusivamente ricambi autorizzati. Uuso di ricambi non autorizzati dal produttore pud esporre a pericali.

29. Hon utilizzare questo prodatto senza prima aver letto le "lstruzioni per 'uso” espose nel presente manuale,

30.Non toccare le parti metalliche del grill prima del completo raffreddamento {circa 45 min,) per evitare ustioni, a meno che siindossino guanti
resistenti al calore.
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5, BapbiBooniaceH 04 fagnenuem, O TAxenee BO3LYXa H CKAMNMBAETCA B HU3UHAX.

B. B npHpoge MponaH He MMeeT 3anaxa. B uensx Ge3onacocTu B Hero A0GIBARETEA CIELIANGHO® BUIECTBO, KOTOPOE N 3N2KY HANDMHHALT HC-
NOPYEHHYI

Kamycry.

. KOHTAKT (0 CXMKEHHbIM IPONHOM MOXET NPHBECTY K 0fMmopoxensto,

5. CRHKEHHBIA PORaH JOMKEH XPAHHTLEA B CTILIKANbHbIX GaNNOHaX ¢ nomMeTkoR «[ponaHy,

6.1 i Gannon YCTAHOBMTD by 0fecTeuHTh OTBOR HCTapeHHi.,

7.0 6 Beary pomattion ¢ A SR SRUEHTIE ANAIAL

8.H e wyiite np i f p i WTH OTIOPHOM KOHCTRYKLMER,
9. MponaoBbie 6aAN0HbI €O C1eJaMK BMATHH HIK P MOTYT NpeAC onacHoctb, MNepef a VX JlOmKeH
NOCTABLUMK r232.

10 He poriite nponaoBbii Ganno W cobniogafiTe OCTOPOXHOCTD NPH 00PALIEHHH € HitM.




11 BanNOHbI JONKHbI ¥PAHATHCA Ha OTKPHITOM BO3fiyXe, T. &, BHE 3A3HMI, [apaxeit i APYTUX 33KPHITbIX NOMELLICHKH,
BHE/JOCTYHOM fUTA fleTel MecTe, TemIepaTypa xpateHi 6a1N0Ha He AOMXHa npeBbiLuaTh 50 °C,

12, He ocTaendiTe 3an0fHeHHbE NPONAHOBLIE GalnoHbi B HATPETOM (anoHe GHNA Uk C

NeHwe rasa BO3pacTaer,

4TO MOKET NPHBECTH K OTKPBITHIO BLINYCKHOTO KNanaHa 1 yTeuke fa3a.

13. Hu B KoeM Cryuae He NOACORNMHATE FpMT K ABTOHOMHbIM TZ30BbIM CHCTEMAM B XHNbIX NPHLENaX, TREANEpaX 4 JOMaX,
14, Ydrgelinene AE0f0nA, KAPKOTIKON, peronty pellerTyp KAX NP HIKAET YPOBEHb BHUMBHHA Yeno-
BEKa, 4T0 MOXeT L cofpatb H K

Temneparypbl ias-

npubop.
15, 3aNPEILATCA NPMMEHATb B TPUAE YT, HIKOCTD ANA PO3KHIR, NABOBBIE KaMHH, GEH3MH, NapagHH u Cupr.

CHOBA

Tlio60e HecaHKUMOHHPOBAHHOE H3MEHERUe KOHCTPYKIW RPHOOPA aHHynUpyeT

TapaHTHIo Ha Kero.

Hit B Koen cnyuae He pacnionaraiTe ra3osbiii Ga/oH N0 Tpinem, MOCKONbKY 310 MOXET NpUBECTH

KTAKENbIM 1DaBMAaM H OBPEXEHHI HMYLLIECTBA.

He pacnonaraiire npHOP Nop AEPEBLAMM, KYCTaMH, HABECAMN 1 T. 1, BOKPYT Hero A0/uxHo GbITh He Mekee ofiHoro MeTpa caoBogHoro npo-

16, Ha 3aBoae Bce npstopa Goink np Ha rePMETUUHOCTL, 0fIHAKD Nepef Ue
WX, NIOCKOABKY NP3 NEPEBO3KE OHK MOTAH OCNABHYTE.
17. MposepbTe FPWAL Ha rep T, BaXE UM 61pant He Bbl,
18, [TpK 0GHAYKERHH YTE4KH 133 He HONb3yHTe NPUBOP. YTeUKH MOTYT BECTH K BOLIVIAMEHEHHIO HAK B3PHIBY.
19.Mepes wa paBepbTe Npuop Ha rep Th COINACHO WHCTPYKLMAM. YT0BbI NpefioTBpaTUTL BO3ropaHKe Kl BIPbIB B0
Bpew TIPOBEPKH, CofniofiaiiTe nepeuMcneHHbie HKe Mepbl Be3onacHoaT.
s p p Tb Nepeq pt TPUAA M KaXAGIM Pa3 RpH NOAKTIIOYEHHY Sarona,
B, He kypiTe PALOM CYCTPOACTBOM, B0 Bpesn NPOBEPKA TEPMETHUHOCTH ChejIHTe 3a Tem, 4ToGbl OKoMo npuGopa He Gbina HCTOYHUKOB BOCINa-
MEHEHHA,
B, lpoBepHiTe FePMETHYHOCTL Ha OTKPLITOM BOAIYXE B YOPOLLIO NPOBETPHBACMOM MeCTe,
I.He ANA IPOBePKH reph CTH CTIHUKH, WIK OTKPbITOE NINAMA,
11, He Wcronb3yiiTe FpWNb, MoKa He yBeawTech B 1o rePMETMUHOCTH. ECTH BaM He YAAETCH DCTaHOBHTD yTeuKY ra3a, Nepekpoite
ToAaUy CKAXEHHOr0 NPONaHa i CBAKUTECL CNOCTABLYWKOM ra3d.
20, XpaHuTe GeH3uH U fipyrie NerKOBOCTNAMEHAKILIKECA XUAKOLTH # Fa3bi Ha paccTosHuu Bonee 7,5 m ot npubopa.
21.He fte npuGop D oM cpeae, He pacionaraiiTe pAIOM C TPHAEM OCTOPOHHHE NPEAMETH, 0COBEHHO FopIoYHe MaTe-
PHaILY, BeH3HH M WHDIE BOCMNIZMEHRIOWLHECA XHKOCTH H [adbl,
22, XpaHHTe ropio4Me BeIECTBA Ha PACCTOAHHH Goiee OHOT0 METPA OT IPHAA, AKE e OH He Ha1ob3yeTCA. He ncnonb3yiire rpuib win
Lpyroid 1a30BbiH NPHGOP MO KpbILeH, HABECOM WA PAAOM C OTKLITBIMM FOPIOUHMM MATeHANEMH.
23, (n1eWTe 32 Tem, UTobbl B KAANGHHYIO KOPOTKY, FOPENKM U CHCTEMbI BEHTUMALIMM MHNA He NONAANH NOCTOPOHHIUE NPeAMETb, TPAaL HT. 4.
OcMATpHEaNATE IPHITb Flepes KaxabiM MpHMeHEHHem.
24, He #3meHARTE KORCTPYKUHIO PMAA.
25. Kenonbayiite rpustb, Tonbko ek o MOMHOCTHIO coBpan 1 Bce KOMNOKEHTDI YCTaHOBNEHb] HA CBOH MECTA H HalesKHD 3aKpen/ieH bl
26. PerynApHO UHCTMTE W OCMATPHBaITTE Ipwnb, Mepey KA biM UCNONb3DBAHKEM (PHFS
OMHLLARTE U OCMATPHBAATE UNZHT, MM H3HOCE, HANHUHM MEXaHHYECKHX IOBPEKAEHHA MNM CIEROB YTEUEK LUNGHT HEOBXOAUMO
3aMEHUTD, MPEXAE YeM HCOALI0BATL NPHGOP.

28.Ha TONbKO p p p Apyvx MOXKET NPeACTABAAT OMACHOCTD.
29. Mpexze vem 3101 npubop, o P paznen «MHCTpyKLHK N0 SKCTYaTaLHHS,

30, Bo u3BieXakue 0:K0roB He NIMKACAiTeCh k METATTHYECKMM KOMNOHEHTaM PRI, MIOKA OH HE 0CTBIHET (370 3aHHMaeT oxono 45 MHKYT),
€3 TENN03aWMTHBIX NIeYaToK,

31.Bo BperA NPUIOTOBAEHHA NALLLK fepXkuTe p;moM CpeACTBa NOAAPOTYILEHHA. B UTyuae BO3rOPaHUA Xupa

He TyuiuTe nnama BogoR, Mcnons3yite ] {cyxoif Gukap i nu6o 3abpocalite oroHb 3emned, nec-
KOM WNW MKLUEBOR (0}10“.

32. He ycTaHaBruBafTe U He CTONb3YVTE FPITb Ha NOAIKE WIM HHOM TPAHCNOPTHOM CDRACTBE.

33. He werionb3ayATe rpuab Npi CANbHOM BETpE,

34. He HaKNIOHAWUTEC Hal IPHAIEM BO BPEMA PO3KMIA,

35, He ocTaBnnifTe pasoxokeHHbii rpunib Ge3 npucsotpa. BHUMAHKE! He nonnyckaitte K rpanio feTeid M AHBOTHbIX

36, He nepetoaaTe pasoxoseHHbii rpunb, Mpexie yem yOUpaTh KK NEpEMEwLiaTh [PHAb, A0XIHTEC, 0KA OH OCTHIHET.

37, TpWib MOXHO XPaHWTD B NOMELLIEHHH TONKO NPH YCOBHM, UT0 GanoH OTCORMMHEN OT HEro

XPaHATCA Ha OTKD BO3AYNE C C BCEX Mep HOCTH,

38, 0TKPbBAIATE KpbILLKY NPMGOPA MEANEHHO 1 GCTOPOXHO, NOGKONbKY CKONMBLUMECA 10 HER FOPAYHA BO3AYX U N2 MOTYT B1383Tb CATIbHbIE
OXOrH.

39, He oTcoenwHAATe ra30Bbifi perynaTop ot 6/noHa u He OCTmNbHble C BO BPEMA (I rpuaa,

40, YcTanaBnMBaiTe rpwib Ka TBERAOH POBHOM NOBEPXHOCTH, KOTOPAR CNOCOGHA BbYJePXHMBATH NOBLILLIEHHE TeMMepaTypbl Ha 50 °C

41, Cobniopatite 0Co6Y10 OCTOPOXHOCTb NPH YCTAHOBKE IPHNA Ha AEPEBAHKYIO NOBEPXHOCTE.

42, PamionaraiiTe ra30Bbie LIAHM KaK MOHO AN OT FOPAUHX NOBEPXHOCTEH 4 p
43, PacnonaraiTe NEKTPHIECKHE NIPOBOAA KaK MOXHO Aanbilie 0T FOPAYETD IPHAA

44, He weronb3yiTe rpunib An 060TPeBa NOMELLIEHKA WITH NPHTOTOBNEHHA MHLLLW B HiX, CKONIEHKE TOK(HUHbLX apOB MOKET BbI3BATD YAlyilibe.
45, ECTW rpHIib KaKOE-TO BpesA He A, NPOBeY v b & TOM, HTO B [0PEAKAX HET MIOCTOPOHHAX NPEAMETOB,
@ HA LLKAHTE OTCYTCTBYIOT NOPE3bI, CIE/Ibl MEXIHHHECKHX TIOBPEAABHHA H HIHOCA,

46, B0 BPEMA POIKNTA TOPENOK IEPXHTE KPHILLIKY OTKPLITOR. ECTIM rpHb He YAAN0ch Paseub, NOAOKAHTE MATH MAHYT, YT0Gb CKONWBLIHACA
123 BLIBETPHACA.

B NPOTBHOM CTyuae CYLLECTBYET ONGCHOCTL BOIOPAHHA WIH B3PLIBA,

47, ECTM TPUAb e KCDNb3yeTcA, MI0KANY ra3a HeobX0WMO epeKpbITh Kak Ha 6annioxe, Tak u Ha perynATope.

48, He wenont3yiTe runb, eCM He YCTaHOBAEHBI HATPEBATRNbHbIE NAUTHI.

49, He XpaHuTe MycToi NponaHoBbId GAANCH MHof PANEM WK PAAOM CHUM,

50, 3aMeHARTE TPYGKU M LWNZHIK 110 Mepe UX U3HOCA. Henonb3ayire TPYOKM M LWAGHTY YKa3aHHbIX AMHbI H THNE.

51, PacnonaraiTe GannoH PRAOM C TPHNIEM Tak, UTOGb LAGHT HE MEPEKPYUMBANCH,

52,0 i 6annoH H 3AMEHATH BANK 0T UCTOUHMKOB BO3TOPAHUA.

53, /oo MameHeHMe KOHCTPYKLMM NPHGOPa MOXET NPeCTaBAATL ONACHDCT.

54. HecobyTiofieHme [aHHbIX MHCTRYKUMI MOXKET NPHBECTH K TAKENbIM TPABMAM, CMEPTH KNK OBPEXAEHHID HMyLLIeCTRS,

BAXHO!

BHHMaTeNbHO NPOYTHTE NPUBEAEHHBIE HIKE HHCTPYKLMK 1 CTIEyATE MM NPH CBopKe, yCTaHoBKe W 0BCNyxUBatMi rpHAA, Hecolnionenve uh-
CTPYKUME MOMET NDPHBECTU K TAXENbIM TRABMAM U NOBPEXKIEHHIO HAYUIECTBE.

He pacnonarafire ra308bii 6annoH B HENOeACTBEHHOR 61430CTH OT rpunA. Beerga ycTanaBuBaiTe 6ainon cnesa noaanw npubopa. Ero He-
OGXOAHMO PACTIONOKHTL KaK MOKHO ALAbLUE OT TPHAA, HO LUAHT NPH 3TOM He J0/PKeH HATATMBAT(A.

He pazkuraiTe (puiIb € 3aKPHITON KpOILIKOA,

TpHBop u 6annoH HeabX0AMMO YCTAHOBHTD Ha POBHYI0 MOBEPXHOCTb M He NepeMelaTh, MOKa TRHAL HCMONb3YeTCA.

IKCNAYATALMA FPUNA W ETO XAPAKTEPHCTHKH

Tpsnb-6aphieKto Ge3onacet W NPOCT B UCONb30BaHAN, OH PaGOTaeT Ha NPONaHE, CKMKEHHOM NOfL faBneHveM 37 Mbap.

GiienuTe 3a Tem, 4ToObi aBNeHHE HCNONb3YeMOrd r33a CO0TBETCTBOBANO YKAIAHHIM XaPAKTEPHCTHKAM,

{lina yao6crea nep putop 06of ABYMA KONECaMH,

BapbieKio MOXHD FOTOBHTL Ha PeLUIETKE KaK NP 3aKPbITON, Tak i NP OTKPBITOR kpbiluke, ECNM KpbiLLKa 33KbITa, OTKPbIBANTE ee kaxbie
FIATb MVHYT 1 OCTBAAITE OTKPBITOR B TEYeHHE MUHYTH, YT0Gbl BITYCTUTD FOPAYHA BO3YX.

TlpaBHnbHan BeHTMNALNA Kpadine Baxsa Ansfopenia BHYTHH rpuna-BapGexio v ero 3¢exTUBHON pabioTbl, Oa ABNAETCA 3anorom Gesonac-
HOCTH 110iedd, KOTOPbIE TOTOBAT NALLY KK HAXOMIATCA PRADK CPUOOPOM, Hut B Koem CTyuae He He TpHIb B

Ecnu CKOPOCTS BETP NPEBBIWIART 2 M/C, He T0BOPAUMBAHTE PHb NPOTHB BeTpa.

Mpubop np VA 1S WA TONbKO Ha OTKp BO3{IyXe.

Biimarue! HapyHole YacTv MOTYT CHITbHO HArpeBaTbea, NOSTOMY He NOAMTyCkaiTe k npubopy aeTed.

Mpexie uem NPUCTYIaTL K HONO/IB30BAHHIO NPUBOPa, NPOUTHTE KHCTPYKUMK,

He neperocuTe rpunb, noka oy paboraer.

Mocne uc 10, EPEKPbIB knanaH GannioHa WK perynATop.

JlioGoe v3MeHeiMe KOHCTPYKLIUM MOXET NPHBECTH K TPaBME MITH MOBPEXACHHIO UMYLL(eCTB.

HHDA
P P

Tb H ybeav
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CTpanCTBa.
He pacnonaraite pazioM ¢ rpHTEM BOC | MaTepHanbi (BeLLiecTaa ¢ cofep 6eH3Hha, pacTBop WK MoGble TBepALIe
0fbeKTbI C nomeTKoi «OrHeonacHo»),
Tocne Kax npubopa nepep KI1aNaH rasoBoro bannoHa unu peryaatop.
Mp npbopa B 3akpbiTbIX nomMelteniix SAMPELLEHO, nockonbKky MoeT NpeACTaBAfTD ONACHOCTh,
FIGYELMEZTETES
BIZTONSAGA ERDEKEBEN
Ha gézszagot érez
+ Zérja el a grill gazesapjat
« Oltsa el anyill langot
« Nyissa fel a fedelet
- Ha tovabbra is érzi a szagot, menjen tévolabb a késziléktd! és azonnal hivja a gézszolgdltatdt vagy a izol6kat
« A gazpalackot ne tdrolja a késziilék 3,05 méteres sugardn beldl
» Ne taroljon vagy haszndljon benzint, illetve mis gydiékony anyagot a készulék 7,62 méteres sugardn belil.
+ Ahasmilalon kivili palackot se tiralja a késziilék vagy egy masik készilék kzelében.
ELSO A BIZTONSAG
VESZELYEK ES VESZELYFORRASOK
1. Agrill csak kiiltéren haszndlhat6, nem hasznalhatd épiiletben, gardzshan vagy barmely zart terileten
2, Ezagrill nem hasznélhaté nagyiizemi korilmények kézott
3. Eza grill kizarélag folyékony propan (LP) gézzal hasznalhatd. A grill dtalakitdsa vagy qgézzal torténd b veszélyes,
4, Az LP gz jellemzii:
3. Az LP gdz gyiilékony és veszélyes, ha szakszendtlenill kezelik, Ismerje meq a lwlajdonsagait, mieltt LP gézzal
miikidd terméket haszndlna
b, Az LP géz nyomds alatt robbanasveszélyes, a levegénél nehezebb, ezéit az alacsonyabb terilleteken felgyillemiik
¢ AzLP géz természetes dllapotdban szagtalan. Bi érdekében rothadd kdp hasonlitd ilk kevemek hozza

d, Az LP giiz birével érintkezve hideg égetd érzést okoz.

5. LP gazpalack kell a hasznalatéhoz (sak a “propan " jelzésii palackok hasznathatok.

6. Az LP gizpalacknak képesnek kell lennie a pdra kivondsdra

7. Az LP gézpalacknak rendelkezie kell szelepvédd gallérral.

8.50ha ne hasznaljon sériilt testtel, -szeteppel, -gallémal, vagy -talppal rendelkez palackot.

9. Aleverdidiitt vagy rozsdis palack hasznalata veszélyes leel, ezért hasznalat elftt feitétlentil vizsgaltassa meg a gézszolgdliatdval.

10, Az LP gdzpalackot tilos dobélni vagy leejteni,

11. A palackot gyermekektdl elzart helyen, kiiltéren kell tarolni; zart épilletben, gardzsban

ésmas zért helyen nem trolhats. A palack nem tarolhatd 50 C feletti homérsékleten

12. Tttt patackol soha ne taroljon forrd jarmiiben vagy csomagtartoban, A hiiség fokozza a nyomast, amely kinyithatja a biztonsagi szelepet
& a gaz kiszokhet.

13. A grillhez soha ne csallakoztassa lakékocsi, lakdautd vagy hdz gdzrendszerét

14, Alkohal, lletve felirt vagy mas vény nélkill kaphatd gybqyszer hatdsa alatt allg személy nem feltétleniil alkalmas a kész(ilék dsszedllitdsdra
és biztonsagos hasznalatara.

15. Soha ne haszndljon szenet, gyijtafolyadékot, livakbvel, benzint, p vagy alkoholt a

16, A grill minden csatlakozdsat a gyarban leellendrizték, Ellendrizze ismét az dsszes csatlakozast, hogy szallitds kozben nem lazultak-e meg
17. Akkor s ellendrizze le a csatlakozdsokat, ha valaki mds szerelte Onnek dssze a késziléket,

18. Ha gazszivargast észlel, ne hasznalja a késziiléket, A gazszivargds tiizet vagy robbanast okozhak
19, Hasznélat eldtt ellendrizni kell az esetleges szivargasokal. Tiiz és é

3, A grilt begydjtasa ehm mmden esethen ellendrizze a snvargast haa pala(k csatlakozlatva van.
b.Tilos 3 dohd ] przés kozb [ 4l dlata tilos.

¢ A szivdrgdsellendrzést jol szelldzG helyen végezze

d. Ne haszndljon gyufat, Gngydjtot, vagy langot a szivargas ellendrzéséhez,

¢ Addig ne hasznalja a grillt, amig minden szivargdst el nem héritott. Ha nem tudja elhdritani a szivdrgast, vlassza le az

LP palackot és hivja a' gdzszolgéitatét

20. Ne tamljon vagy hasznéljon benzint,illetve més gyclékony anyagot a készulék 7,62 méteres sugardn beldl,

21, Ne haszndlja robbandsveszélyes kbrnyezetben. A gill kdzelében ne taroljon gyulladasveszélyes anyagot, benzint

ésmas gyulékeny folyadékot,

22, Minden gytilékony anyagot legalabb 1 méterre tartson tévol a grillié), Ne haszndlja a grillt

vagy mis eqyéh anyagot tilterhelés alatt, vagy védelem nélkill tizveszélyes anygagok kizelében. 23, Fontos, hogy a grill szelep egységét, égdit
ésalevegf dramlasi vtvonaldt tartsa tisztan. Vizsgdlja

meg a grill minden hasznalat eldtt.

24, Semmilyen modon ne midositsa a grillt-

25.Ne hasmdlja a grillt, amfg nines TELIESEN Gsszeszeretve és minden csavar

meghuzva

26, Agrill rendszeresen ellendrizze & tartsa tisztan, Hasznalat eldtt lisziitsa meg és ellendrizze

atimldt, Ha bémilyen kapdst, elhasznalodast, vagast vagy szivérgdst tapasztal,

a készilék hasznalata elfitt azokat ki kell cserélni

asellendrzés kiizben:

anyag h

28, (sak agyarto Altal jovihagyott alkatrészeket haszndlja. Veszélyes lehet, ha nem a gyénd dltal jévahagyott alkatrészeket haszndlja.
29, Ne haszndlia a késziiléket, amig nem ofvasta el a* Haszndlati utasitds" részt
30, Ne nyatjon a grill fém alkatrészeihez, amig azok teljesen le nem hillnek (kb, 45 perc),
vagy hasznaljon haall6 kesztyiit.
31, Siités kiszben a tiizolts eszkizik legyenek elérhetd kozelségben, Olaj égése esetén
ne probaja vizel efoltani, Haszndljon BC szdraz kémiai Lizaltokeésziléket vagy poral oltat, illetve homokot vagy szédabikarbdnat.
32, Ne telepitse vagy hasznifja szabadidds jarmiveken vagy hajokon.
33. Ne hasznalja nagy szélben.
34. Ne hajoljon a grill filé begydjtas kozben.
35, Ne hagyja a grillt Grizetleniil, "RGYELEM! A g keket és kisd mindig tartsa tavol a grillegl!",
36, Ne probialja haszndlat kézben mozgatni a grillt. Mozgatds vagy térolds elgtt hagyja lehdni,
37, Beltéri tarolds csak abban az esetben lehetséges, ha a palack le van valasziva a grillil
&s kiiltéren van tirmlva
38, A fedelet mindig dvatosan és lassan nyissa fel, mivel a gdz a récson athaladva megégetheti.
39, Ne valassza le a nyomasszabilyzot vagy mds alkatrészt a palackedl hasznalat kozben,
40, A grillt mindig kemény, sk fefiifetre llitsa, A feliiletnek bimia kelt az 50 C fokos hdmérsékletemelkedést
isen ligyeljen fa padld hasmalata esetén.
gdziomldt a lehets legtdvolabbra helyezze a fomd felilletektdl és a freccsend forrd olajtdl
43, A grillid] tartsa tavol az elektromos vezetékeket.




44, Ne hasznalja a grillt beltéei siitéshez vagy melegitéshez, A mérges gdzok felgyithetnek és fulladast okozhainak.
45, Hosszabb térolas utan, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja, ellendrizze a szivdigasokat, az égife) eltomddését, illetve a tomld
sériléseit, kopasat.

46, Ha nem nyitja fel a fedelet az égdfejek begyijlasa eselén, vagy nem var 5 percet a giz eltdvozdsaig, abban az esetben,

ha a grill nern gyullad be, robbanasszerti lingok csaphatnak fel.

47, Ha a guillt nem haszndlja, a gazt el kell zémi a nyomdsszabdlyznal és a patacknal

48, Ne haszndlja a grillt siitatalca nélkul,

49, A lartalék palacot ne tirolja a késziilék alatt vagy annak kazelében,

50. A Lomlct akkor is cserélni kell, ha annak természetes allapota azt megkivanja. Haszndlja a
meghatarozott méretii tipust.

51, A palackot 4llitsa a grill mellé, hogy a témld ne csavaradjon meg

52. A palack cseréje esetén ellendrizze, hogy nincs nyilt ling a kozelben.

53, Akészillék bérmilyen modositdsa veszélyes.

54, Ha nem tartja be az utasitasokat, stlyos karokat és sérillést vagy halali 1s okozhal,

FONTOS:

Figyelmesen olvassa el a kbvetkezd é& hogy a grill megfelelden van elhel
nem tartdsa stlyos seemélyi sériiléshez és anyagi kirhoz vezethet.

Soha ne alltsa a palackot a grill mellé jobb oldalra. A palackot mindig a készulck mbgé vagy annak bal oldaléra dllitsa. A pafackot a készuilékidl a
lehetd tegtavolabb kell elhelyezni a tomid fesziilése nélkal

Soha ne gydjtsa be 3 grillt, ha a fedél le van cstkva.

Akésziileket és a patackot sik lelifetre kell helyezni, ahol nem mozdul el.

HASZNALAT ES JELLEMZOK

Agrillbi dgos és kannyen hasznathatd, A 4lhatd propan gdz nyomasa 37 mbar,

Kizérélag olyan nyomasi gazt haszndljon, amelyre a késaiilék fel lett készitve.

yii mozgatds érdekeében a késziilek két herékkel rendelkezik.

A stitéracson az étel nyitolL és zart fedéllel is elkészitheto. Ha a fedél 5 percig csukva van, legaldbb 1 percre fel kell nyitni, hogy kiengedje a hdt,
Alevegt megfeteld keringése elengedhetetlen a grill haték k jabdl. £2 biztositja a felhasznalo és a kozelben tévi emberek biz-
tonségat. A késziiléket soha ne haszndlja zart helyen

Ha a 526l sebessége meghaladja a 2 m/s sebesséqet, a késziiléket ne haszndlja széllel szemben

A késziilék kizdrdlag kultéri hasznatatra készult,

Figyelem! A hozzalérhetd részek felforrosodhatnak, A gyermekeket Lartsa tivol

A késziilék hasznilata eldtt olvassa el a haszndlati utasitast.

Hasznélat kozben ne mozgassa a késziiléket.

Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket a nyomasszabilyzo vagy a palack szelep segftségével

Akészitlék barmilyen modositdsa veszélyes lehet, ami személyi sérilést és anyagi kart okozhat,

A késziilék engedély nélkuti mddositdsa a garancia

érvénytelenségét vonja maga utdn

Soha ne helyezze a patackot a grill ald a palera, mert az silyos

sérilléshez vezethet,

Akésziilékel soha ne helyezze kidllo tirgyak, példaul fa, csesjék vaqy tetd ald. A készinlék koriil kb, 1 méter szabad helyet kell hagyni.

Akésziilék nem hasznalhatd gytitékony anyagok kbzelében, {Petroleurn atapii termékek, higito, vagy gyilékony jelzési szilérd anyagok.)
Hasznalat utdn zdrja el a palack vagy a nyomascsokkentd szelepét.

Akészulék beltéri haszndlata veszélyes &S TILOS.

dsszedllilva és dpolva, Az utasitdsok be

VAROITUS
TURVAOHJEITA
Jos tunnet kaasun hajun:
+ Katkaise kaasunsyitta
+ sammuta avoliekit
« avaakansi
« jos haju sdilyy, pysy etdalli laitteesta ja ota villittomasti yhteylta kaasuntoimillajaan ai palokuntaan,
« Siilyta nestekaasuséilita yli 3 metrin padssa grillista,
- Sailyta bensiinia ja muita nesteita, joista lihtee tulenarkaja hoyryja, y 7,5 metrin padssa tasta tai mista tahansa muusta laitteesta.
« Ma sailyta kytkemitonta nestekaasusailita taman ai minkaan muun laitteen lahelli.

TURVALLISUUS ENSIN

VAARATILANTEET JA VAROITUKSET

1. Grillion tarkoitettu vain ulkokdyttodn, Sité i saa kiyttaa rakennuksessa, autotallissa tai muussa suljetussa tilassa

2.GrilliEl ole tarkoitettu kaupalliseen kdyttdon.

3. Grilli on tarkoiteltu kiytettavaksi vain neslekaasu!la (propaani), On vaarallista kayttd luonnonkaasua nestekaasugrillissa tai
muuttaa K rillia

4, Nestekaasun ominaisuudet:

a, Nestekaast on tulenarkaa ja vaarallista, jos sité i kasite!la oikein, Tutustu nestekaasun ominaisuuksiin

ennen minkddn nestekaasutuolteen kayttoa.

b. Nestekaasu on rdjahdysaltista oltessaan laisena, Se on ilmaa pai paa ainetta, joka kerdanlyy lattianrajaan tai muihin mataliin
paikkothin.

ol llisessa tilassa oflessaan nestekaasu ei tuoksu millekdan, Siihen on lisatty turvallisuuden vuoksi madan kaalin Kaltaista

hajustetta,

d kosh inen voi aiheuttaa palel

5. Kiyttdon tarvitaan nestekaasusailid, jossa on merkintd "propeeni”.
6. Nestekaasusailitissa tdytyy olla mahdollisuus paineenalennukseen.
7. Nestekaasuséiliossa téytyy alla kaulus, joka suojaa sallion venttiil
8, Al koskaan kayts nestekaasusalitts, jonka runko, venttiili, kaulus Lai jalusta on viallinen.

9. Lommoiset tai ruostuneet nestekaasusilist voivat olla vaarallisia, ja ne on nestek imittajalla ennen kayttoa,
10, Nestekaasusalliéta e saa pudottaa tai kasitella kovakouraisesti.
11, Siiliitd pitdd sailyttéa ulkona lasten ulottumatiomissa, ei § saa sdilyttda rakennuksessa, autotaflissa tai
muussa suljetussa tilassa, Sailidtd i saa koskaan séilyttaa y1i 50 C:n lampatilassa.

12, Ala koskaan pida tiytertyd nestekaasus: uuMassa autossa tai auton ilassa, Lampi lisad
jolloin varaventiili saattaa aueta ja kaasua paasta ulos sailiosta.

13, Al koskaan yrit litt33 tata grillia i il taitaloni
nestekaasuj'a’rjestelma"an

gnllm kokoamisessa ja lurvallisessa kayttamisessd,
15. Al koskaan kyté hiilta, sytytysnestetts, laavakivid, bensiinia, parafiinia tai alkoholia timén grillin kanssa

16, Grillin liitanndt ja mahdolliset vuodot on tatk tehtaalla, Tarkasla uudelleen kaikkiliitannat, silla ne saattavat Iystya kuljetuksen aikana,
17, Tarkasta mahdalliset vuodat, vaikka joku muu on kokaonpannut sen puolestasi

18. Al Kiyta grilli, jos kaasua pasee vuotamaan, Kaasuvuodot voivat ailieuttaa lipalon tai rdjéhdyksen.

19, Kay lapi kaikki vuodontarkistuksen toimenpiteet ennen kdytiga. Tulipalo- tai | valttaminen i yhteydessa:
a.Tee vuototesti aina ennen grillin sytyttamista ja aina, kun sailio on liitetty kayttod varten.

b. it tupakoi. Al kiiytd sytytyslahteitd tai anna jonkun muun kiyttéa niita vuatotestin suoritusymparistdssa.

¢ Tee vuototesti ulkona hyvin tuulettuvalla alueella.

d, Al kayta tulitikkuja, sytyttimia tai liekkia vuotojen tarkastamiseen,

e Ala kaytd grillia, ennen kuin jokainen vuotakohta on korjattu, Jos et saa vuotoa loppumaan, iota

nestekaasusdilio ja ota yhteyttd paikalliseen nestekaasun toimittajaan

20, Sailytabensiinia ja muita fulenarkoja nestelfa tai himya y1i 7, Smwtnpamqnlhsta

21. Al kiyragriili rdjand issa. ALl i in ympéiistifssd i tulenarkoja aineita, bensiinid ja muita tulenarkoja hoyryi ja nesteits,
22, Pida kaikki tulenarat esinect ja pinnat aina vahintaan 1imetrin paassa gnlllsta Al kaytd grillia

tal muuta kaasua kaytlava tuotetta tilassa, jonka ylapuoeila on jokin rakenne tai jonkatahelld on tulenarkoja rakenteita.. 23. On térkedd
venttilitila, polttimet ja kiertailman reitti puhtaina. Tarkasta grilli ennen jokaista Kiyttokertaa,

24, Ala muuta grillia millan tavalla.

25, 13 kayt grillia, ennen kuin se on KOKONAAN koottu seka kaikki osat on kiinnitetty ja kiristetty kunnolla

26. Puhdista ja tarkasta grilli saannillises(i. Puhdista ja tarkasta letku

aina ennen grillin jokaista kayttokertaa, Jos letkussa on merkkejd i kulumisesta, ista tai vuadaisla, se taytyy
vailitaa ennen seuraavaa kayttokertaa

78, Kayta vain valmistajan hyvaksymid osia. Muiden osien kdyttaminen voi olla vaarallista.
2. Ala kdytd Ialtelta ennen kum olellukenut taman oppaan Kayttoﬂhjeet kohdan

kestavid kasineitd, Pal vaara,

31, Pida sammutusmateriaalit grlllauksen aikana helposti saatavilla. Jos dljy tai rasva syﬁyy palamaan,
a2 yritd sammuttaa sitd vedelld, Kayté BC-jauhesammutinta tai tukahduta tuli mullalla, hiekalla rai ruokasoodalla.
32, Hla asenna tai kiiyta venciden sisalla tai paalla tai matkailuautaissa.

33, Al kiyti kovassa tudlessa.

34, Al kumalru grillin padlle, kun sylytétsitd

38 Avaa grillin kansi aina varovasti ja hitaasti, silla sen afle kertynyt lampo ja hdyry voivat aiheutlaa palovammoja.

39, Ala yrita irrottaa kaasunsaddint séiligsta tai mitéan kaasuliitintd, kun grilli on kéytossa

40, Aseta grilli aina kovalle, tasaiselle alustalle. Alustan pitéa kestid 50 °C:n lampdtilan nousu

41, Noudata erityisté varovaisuutta, kun kaytat grillid puupintaisella alustalla.

42, Siid kaasuletkut mahdollisimman kauas kuumista pinnoisia ja tippuvasta rasvasta.

43.Pidd kaikki sahkgjohdot erillaan kuurnasta grillista.

44, Ala kayta grilla sisatiloi ittoon tai lammittamiseen. Myrkylliset hyryt saattavat kerddntyé ja aiheuttaa tukehtumisvaaran,
45, Jos grilli on allut sailytyksessa tar kay idemman aikaa, tarkista vuodot, polttimen ja
fetkun hankaumat, kulumat ja naarmut

46. Avaa kansi, kun sytytat grillin polttimet, tai odota kaasun haihturnista véhintadn 5 minuuttia,

jos grilli ef syty, silld muuten saattaa olla réjahd; i

47.Kun grilia ei kiytet, kaasun saanti taytyy olla katkaistu seka séiligstd etta sdtimesta.

48. Ala koskaan kéyta grillid ilman asennettuja fammonjakolevyja.

49, Al3 sdilyta yliméraista nestekaasuséiliota laitteen alla tai lheisyydessa,

50. Lethut taylyy vaihtaa, kun olosuhteel sit vaativat, Kayld maaritettyd tyyppid ja pituutta.

51. Aseta sailio grillin Ihelle siten, ettei letku ofe kiertynyt ja eikd pése kiertymdan.

52, Kun vaihdat nestekaasusiilidn, varmista, ettei (hella ole sytytyslahdettd.

53,1 ailteeseen tehtavat muutokset voivat olla vaarallisia

54, Jos edella olevia ohjeita ei noudaleta tarkasti, on olemassa kuoleman-, raumiinvamman- i aineellisen vahingon vaara.
TARKEAA:

Lue seuraava ohje huolelfisesti ja varmista, etta grilli on oikein asennettu, kokoonpantu ja huollettu, Néiden ohjeiden kiyttamated jattaminen voi jo-
htaa vakaviin ruuml vammmhmja/tal aineelhsiin vaurioihin

kuitenkaan venyttamatta letkua,

Al koskaan sytytd grillid kannen ollessa kiinni,

(Grillija s3ilid tytyy asettaa tasaiselle alustali, eika niita saa siirtad kayton aikana.

KAYTTO JA OMINAISUUDET

Grillia on tucvallista ja helppo kiyttd, Grillissa on kiiytettava propaania, jonka kéyttpaine on 37 mbar,

Varmista, ettd kaytét grillia aina vain oikealla kayttopaineella.

Grillia on helppa sist3 kahden tenkaan asiosts.

Ruokaa voi qrilksta rithil fanswen offessa aiski tai Kinni. Kun kansi on offut ki $ minuuttia, se on avattava 1 minuutiksi kuurnuuden vdtsentémiseksi,
Riittavd il fhto an tarke 33 palamioien j grifin tehokkaan toiminnan vwokst, Se lakaa kayttajan fasiulden henkildiden turvallisuuden gillin
Iaheisyydess, Ala koskaan kéyta grillid suljetulla, katetulla alueella,

Kun tuulen nopeus on yh 2 m/s, la pida kaasugrillid kiannettynd tuuleen pain,

Gl on tarkoitettu valn ulkoksyrrban.

Varoitus! Osal saattavat kuumentua, Pida lapset etélla grillista.

Lue ohjeet ennen grillin kayttoa.

Alasiirra grillié kéyu'jn aikana

Grilliin tehtavit muutokset voivat olla vaarallisia, Ja ne saanaval aiheuttaa vammoja ja aineellisia vahinkoja.

Grillin luvattomat muutostydt mitatéivat Jaitteen

takuun.

Al koskaan aseta sailigta grllin alatasolle, sillé se voi alheunaa

kayttajalle fa mullle henkilédle vakavia o ek vabinkifa.

rillin yl3puoelrei saa olla esteitd, eslmerkiisl puita, peirsaita, tal katokuia. Gl iytyy usetaa siten, ettd sen ympirild 43 1 metrin tla.

Grilld ei sa iyt tulenarkojen Enciden Wnelspydessa. (Difypohjabiet tottoet, ohentimet tai mitkin kiintedt esineet, joissa on varoftus tule-
narkuudesta.)

Sulje kaasusilisn venttiil tai saadin kdyton jalkeen.

Grillin Yéyttaminen suljetuissa tiloissa voi olla vaarallista, ja se on KIELLETTY,
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ADVARSEL
SIKKERHEDSFORSKRIFTER
Huis du lugter gas
« Luk for gasforsyningen il grillen
- Sluk eventuel dben ild
- Rbnfaget
- Huis lugten ikke forsvinder, s3 hold dig pd afstand af grilen, og kontakt straks din gasleverandor eller brandvaesenet.
« Gasflasken skal opbevares mindst 3 meter fra grillen.
+ Undlad at opbevare benzin elter andve veesker med breendbare dampe mindre end 7,5 meter fra grillen og eventuelle andre apparater.
+ En gasflaske, der ikke ertilsluttet med henblik pa brug, mé ikke opbevares i naesheden af grillen eller noget andet apparat.

SIKKERHEDEN KOMMER F@RST

FARER 0G FORSIGTIGHEDSREGLER

1. Denne grill er kun beregnet tl udenders brug og m& ikke benyttes indendars i bygninger, | garager eller andre indelukkede omrader.

2. Denne grill er IKKE beregnet til kemmerciel brug.

3, Grillen er kun beregnet til brug med flydende prapangas (LP). Ombygning tleller forseg p4 brug af naturgas i denne propangasgrill er farligt.

4, Karakteristika ved propangas:

a. Propangas er brzendbar og farlig, hwis den handteres forkert, For du bruger noget propangasprodukt, skal du seette dig ind i gassens egenskaber.



b. Propangas er eksplosivunder ryk, tungese end luft og legger og samlee sig i lavtliggende amiider.

c.Propangas i sine mlumge lormﬂ harmlugl Afhensye il din skkirhed tilsttes der et logtstaf il gassen, der lugter som radden kil,
d. Kontakt med propanigas kan fordrage forfrysningsikader pd hud.

5. Der skal tlls| flaghe for at bruge g il Brug kun gasflasker mrket med “propan’.
6, Propangasflasken skal vaere indrettet t udtagning i gasform.

7. Propangasflasken skal have en kiave, der beskytter gasflaskeventilen,

8. Brug aldrig en gasflaske med en beskadiget tank, ventil, kv eller soldiel.

9. Bulede eller rustne propangasflasker kan vaeee (arllge og afding

dor lor brug.

10, Piopangastlaken ma ik tabes iy bebandl

11, Gasflasker skal opb lendars udei for botns raskkevidde, og m3 ikke opbevaresi en bygning, garage eller noget andet indefukket om-
rade. Dén gasflaske mid afdig o e temm kank i pd over SO grades eelsius.

12. Optwevar aldrig en fyldt flaske | en varm bi eller b Varmen vil 14 gastrykket tl at stige, hvilket kan fa sikkerhedsventilen il
at bne, s& derslipper gas ud.

3. l’omga!dnganllL griII" tvstandiqh prog I pes eller et hus,

T s s

hind,

14, gy af alkoho! eller recepp vamwacmie ellerbatjene apparatet pa sikker vis
15.Brug aldngtrazkul lightereske, kvavten, Imu:n pavafﬁn eller aflnhol tl detre produkt.

16. Din grill er kontrolleret fra fabrikken, Iwad anigs forbindelser ag liskage. Kentroller alle forbindelserigen, da bevagelse under forsendelsen
kan losne forbindelseme.

17.Kontroller grillen for uteetheder, ogsd selvom en anden person har samlet din enhed for dig.

18. Undlad at betjene grillen, hvis der er theder kan forarsage brand eller eksphtnioet,

19, Dusskal folg ..!. P forat fnde utaethed: lwdubmmergrlllen.ﬁdmblﬂndrerdulnhddlereksplosionsfare, nar du efterser
udstyret for utzetheder:

3. Foretag altid testen, far du tender giilen, og hwer gang gasflasken tilsluttes med henblik pa brug.

b, Rygning forbudt. Undlad at benytte eller tillade antzendelseskilder i omrader, mens du kontrollerer udstyret for lzkage.

¢, Udfer kontrollen udenders, hwor udluftningen er god.

o Brug ikke taendstikder, lightere eReranden Shen ild til at find
e.Brug ikke grillen, for ver enesie wizethed e afhjulpet. Hyis du ik kan standse en utzethed, skal du lukke for propangasforsyningen og ringe ul
din lokale propangasleverander.

20, Benzin eller andre brendbare veesker eller dampe skal mindst opbevares eller benyttes 7,5 meter fra dette apparat.

21. M3 ke bemyttes | en eksplosiv txte. Hold griltomrdet frit for brandh infer; benizin og andre hrandbare visier og dampe.
22, Hold alle braembare malerialmg mﬂadwmlndst Tmmfra grillén Ul antvee id. Uridlad at benytte grillen efler nogat andet gasprodukt
under elleri neerheden af ubesk

23.Det er afgarende at holde gnllens ventilrum, braendere og luftcirkulationspassager rene. Efterse grillen hver gang for brug.

24.Undlad at ndre grillen pd nogen méde.

2. Undladahmmeqﬁltn.muimlnﬁr:dmtrFULUSwmlesamltLogelhddwforwamgtfmnugwk

26. Dennigill skal it og el engor og efterse slangen fiver gang for apparatet tages i brug. Hvis der er tegn
pé afskrabninger, slid, hak elleru(aelhederskal slangen udskiftes, lor apparatet tages i brug.

ol

28, Benyt kun fabriksgodkendte dele, Brug af Jle dele, der ikke er fabriksgodkend kan vegre fadigt.
29, Brug lkke dette apparat utlen forst at have |25t “Betieningwegedning”i enne b
30. Ugllad at berare metaidete pd grillen, far den er hiedt knketaf {ca. 45 min, foratmdglhrhmdmger medmindre du baerer varmebestandige

handsker.

31, Ved tilberedning skal dervare let adgang til brandslukningsmidler. | tlflde af at der gr ld i olie eller fedistof ma du kke forsoge at slukke
ilden med vand. Brug en pulverslukker af typen BC, eller kvl ilden med jord, sand efler vekulsurt natron.

32, Grillen m3 ikke instalferes i eiler pd bade elleri autocampere

33, Undlad at benytte grillen; kraftigt blaesevejr.

34, Leen dig aldrig ind over grillen, ndr den tzndes.

35, Efterlad ikke grillen uden opsyn. ADVARSEL! Hold berm og kizledyr vaek fra grillen til enhver tid.

36. Undflad it tytae griflen, mens denver i b, m;mmahmwdmmm

37. Opewaring af grillen indendars e kun tiltadt, b gasfiasken afbrydes, fiames fa il fi ol tfendais.

38, Abnamdgmmsliqfumwhwﬁwwﬂmm«ﬁmmlgﬂhhﬂmnmiyhﬁmﬂmﬂ

39, Forseq ikke at afbyde gasregulatoren fra qasflasken eller Mguﬁtungs mets gﬂmulbrug
40 Plager altid grillen pulenfasl, plan overflade, Overfladh dstd e

21, Vaer yderst forsigtig pa treeterasser.

42, Ayt gasslanger s3 langt viek som muligt fra varme overflader og dryppende varmt fedtstof.

43, Hold alle elektriske ledninger veek fra den varme grill.

44, Grilben mil ikk flindendaes ellerop g, Giftgasser kanqllwbesagnghdnaqemq

45, Hvisgrifien har\mtmmvam ngk&!lﬂeeharvazreubruglem)hlu kal dherblok
slangen tkal efterses for afskrabnings, slid og hak.

4, Uer kan opstd en eksplashy opflamning, hvisI8get ikke 3bnes, nér grillens breendere tiendes, eller hvis man ikke venter 5 minutter, s& gassen
kan fortage sig, hvis grillen ikke tnder.

47, Hvis grillen ikke benyttes, skal der lukkes for gassen ved gasflasken og regulatoren

48 Brug aldrig grillen, hvis varmeplademe ikke er monteret.

49, Opbevar ikke en ekstra p (laske under eller i af dette apparat.

50.Det er nadvendigt at udskifte slangeme efter beho. Brug den type og lzngde, der specificeres,

51, Placer gasflasken i nesheden af grillen, s3 slangemne ikke snor sig og ikke kan komme bl at sno sig.

52, Nér propangasflasken udskiftes, skal du sarge for ikke at gere dette i narheden af nogen antzndelseskilder.

53, Enhver modificering af apparatet kan vaere farlig.

54, Der kan forekommie dedsfald, alvorlige Iser og beskadi
VIGTIGT:

Laes felgende lnslrukser ndje, 0g 5619 for at dm grill |nstalleves samles og vedligeholdes korrekt. Hvis disse instrukser ikke overholdes, er der risiko

fr

P4 50 grader celsius

ring, 0g

o

Ise af ejendom, hvis

je instrukser ikke falges neje.

L]
Ionter ildﬂg gasflasken t hojre for grillen. mar altid gasﬂasken il venstre for apparatet bagtil, Gasflasken skal placeres sa langt vaek fra appa-
ratet som muligl uden at straekke slangen.

Tend aldrig grillen med laget lukket,

Apparatet og gasflasken skal placeres pd en plan overflade og m ike fiyttes, mens grillen er taendt

ANVENDELSE OG KARAKTERISTIKA

Grillen er sikker og let at anvende. Den specificerede gas, der skal benyttes, er propan ved 37 mbar.

Serg for, at du kun benytter din grill ved det komekte tryk, som e det, apparatet er konstrueret fl,

De to hjul er monteret p& denne enhed for at gave den lelat flytte.

Der kan grilles mad pé grillrsten enten med [3get abent eller lukket, Nar laget har veeret [ukket 15 minutter, skal l3get vaere dbenti 1 minut for at
frigive vanmen.

Tilstraekkelig udluftning eralgerende for grillens 0g Pa denne méde

soner i nerheden af det omrade, hvor grillen benyttes. Brug aldrig grillen i et [uket overdaekket omrade.
Narvindhastigheden er over 2 m/sek , md gasgrillen ikke benyttes med dbningen i vindretningen
Grillen er kun beregnet til udenders brug.

Advarsell Tilgangelige dele kan blive meget varme. Hold mindre bam pé afstand.

Ls brugervejledningen, far apparatet tages  brug,

Undlad at flytte apparatet, mens det er | brug.

Sluk for apparatet p& gasflaskens ventil eller requlator efter brug.

Enhver modificering af apparatet kan vaere farlig og kan forarsage kvaestelser eller beskadigelse af ejendom.,
Enhwer uMMlmdmmpmmwl bevirke, at garantien pd apparatet boatfzlder,

der qrilien pa bundhylden, da dette kan fore til ahvworkge biaslel;

for brugeren og andre per-

for brugeren, andre mennesker og/eller beskadi-

gelse af ejendom,

Derma ikke veere nogen blokeringer over grillen, feks.trzer, buske eller halviage, Apparatet skal installeres med T meter f plads hele vejen undt
o appartet

Apparatet md ikke benyttes i naerheden af b
varselsmarkat om brndbarhed )

Luk gasflaskens ventil eller regulator efter brug
Brug af dette apparat i lukkende omrader kan vaere farligt og er FORBUDT.

b

materialer. {Qlieb

de produkter, fortynder eller andre faste genstande, der har et ad-
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ATENTIE
PENTRU SIGURANTA DUMNEAVOASTRA

Daca simijili miros de gaze
- Opriti alimentarea cu gaze a gratarului
» Stingeli orice flacira deschisd
« Ridicati capacul
+ Dacd mirosul persist, stati departe de aparat §i chemai imediat fumizarul dumneavoastrd de gaze sau pompierii,
- Butelia LP nu va fi depozitata [a mai putin de 3 m de acest aparat
« Nu depozitatj sau folositi benzind sau alte lichide cu vapori inflamabili la mai pufin de 7,5 m de acest aparat sau oricare altul,
+ O butelie LP ce nu este folosité, nu va i depozitatd in apropierea acestui aparat sau oricare altul,

SIGURANTA INAINTE DE TOATE
PERICOLE §1 ATENTIONARI
.+ Acest grétar se va folisi doar in aer liber g nu se va folos intr-0 didire, garaj sau ofice alt spatiu inchis
- Acest geatar NU se v folostin seopuri comerciale.
+ La agest gritar se va fodosi doar gaz propan lichid (GPL). Schimbarea sau folosirea gazelor naturale la acest gratar pe gaze LP este periculoasd.
+ Caracteristicile gazului LP (propan fichid):
+ Gazul LP este inflamabil si periculos dacd este manevrat inadecvat. Familiarizati-va cu caracteristicile acestuia inainte de folosirea oricarui aparat
pegaze P,
+ Gazul LP este explayibil sub presiune, cu o densitate mai mate dech adrul §ise ageazs in zonele joase.
+ Gazul LP in stane maturald nu are nmias, Pentru siguran{a dhrmneavoastra se adauga o substanta de odorizare ce miroase precum varza siricatd
« Contactul cu gazul LP poate cauza arsuri de congelare la nivelul pielii
+ Este nevoie de o butelie de gaze LP pentru punere in functiune, Se vor folosi doar buteliile marcate cu ,propan’”.
+ Butelia de gaze LP trebuie s3 fie asezata in picioare pentru a se putea elibera vaparil
+ Butelia de gaze LP trebuie s fie prevazutd cu un colier pentru protejarea valvei recipientului
+ Nickoclatd nu folositi o butedie de gare LP cu recipientul, valva, colierul san baza avatiate.
« Butedile de gaze LP cu addneltur s34 rugind pot f periculoase §itrebule verbicats de fumizorul dumneavoastrd de gaze LP inainte de folosire.
+ Nurtrebraie 4 scipafi butelia de gaze LP au si o manevratj brutal.
- Butehile trobiske depeteitate in aer liber, nu se vor 13sa la indemdsa copilor §inu se vor depozita in ddir, garaje, sau orice alt spatiu inchis, Butelia
nu trebuie niciodata depozitatd in spatii unde temperaturile depésesc 50 grade Celsius.
+ Niciodata nu depozitati o butelie de gaze LP intr-o magin incinsa sau fn porthagaju! masinil. Caldura va mari presiunea gazului ce poate provoca
deschiderea valve i sciparea gazului,

« Richodati nu conectati by sistemul b e LP al uned rul oot s case.
« Fiobesieea alcoolului san medicamentilor prestrise prescrise poate afecta cay lui de a asambla adecvat sau folosi in
siguranta aparatul,

« Nu sevor fabin ehrbun, butan, hm.rhﬁ. petrol limpant s slegol la atest aparat.

« Gratandd 3si ale aestu au fost verificate pentru a depista scurgeri, Reverificali toate elementele de
conectare deoarece acestea se pot slabi pe par(msnl transportarii
- Verficapidec3 gerlchiar ach
; p PR e &

a fostasamblatd de afth persoand.

» B praniq] gz f 0 g incendiu sau explozie,
« Tl de pumere n forfitme trebisie s wmrif| toate procedurde de depe ipirilor, Pentna a preveni pericolul de incendiu sau explozie pe
parcusul doptsticd scurgerifor:
. Intotdesuna efeciuai testul de depistare a scurgerilor indinte de a aprinde gritarul 5 de fecare datd ednd folosit butelia.
« A . B parcirsad efectudtl testului de degitane a sciegellor nu folasi sau permitel surse de fot In aproplersa aparatului.
- Realizatitestul de depistare a scurgerilorin aer liber, intr-o zond bine ventilata.
+ Nufolosifi thibituri, brichele: de foc pentnd a depista scurgerile.
+ Nufolositi aparatul pina cand toiate scurgeile sunt tegrsate. Daca nu reusiti s3 opriti o scurgere, intrerupeti alimentarea buteliei de gaze LP i
sunati distribuitorul local de gaze LP.
+ Nu depoeitafi £ folos!fi benzina sau alte lichide inflamabile L
« A nuse folask int-0 atmosferd cu risc de explozie, Mengineti 2oma g

inflamabili,
1

i putin de 7,62 m de aparat,
Starulil curat, fr materiale inf

bile, benzind gi alte lichide 5 vapori

ylne';l toate articolele si distanta de gratar, Nu folasiti acest gratar sau orice produs pe baza de
gaze subisautIn aptop il frotes
. B flal sa meel)neli camparti d vatvei, arzitoarel
« Numodificali grararul inniciun fel,
« Nufolasijiacest gritar decit daca este COMPLET asamblat i toate companentele sunt fivate etans.
+ Acest dritar tiebuii eurdtat si verificat atent i mad vequlat. Curd{a  venficati fur de fiecare folosire a aparatului, Dacé exista urme
de zqérieturi, uzur, tiieri sau scurgeri, furtunu trebuie inlocuit inainte de punerea in functiune a aparatului,

bile Ia cel putin 1

i conductele de aer curate. Verificati gratarul inainte de fiecare folosire,

 Folositi doar componente autorizate de fabrica, Folosirea unor componente ce nu sunt autarizate de fabrica poate fi periculoasd,
« W follsiti atest aparat fird a citi tnstructiunile de folsie” ale acestui manual.
 Pentrua evita assudile nu atinge(i pirtile metalice ale geitarului pand cand acesta s-a ricit complel (aproximativ 45 min); decit cu exceptia cazului
in care folosIfl mediuii rezistente la caldurs,
- Tntimp ca gty trebuiz 54 &¥eti la indemand materiale extinctoare. Tn cazul unui foc provocat de ulei nu incercati s3 stingeti cu apd. Folositi un ex-
tinctor cu pudrd uscatd BC sau acoperifi cu pamant, nisip sau bicarbanat de sodiu.
+ Nuinstalati sau folositi aparatul pe bard sau vehicule de recreere.
« Nu folositi grtarul in conditi de vant putemic
- Niciodata si nu va aplecali pe gratar in tim ¢e i aprindeti.
. Niciodata s3 nu lasati gratarul aprins nesupravegheat, ATENTIE! A nu se [dsa la indemana copiilor sau animalelor de companie”.
+ Nuincentafl s3 mitat] grdtand in timp ce-1 falasiti. dtarul sé sedinainte de -l mula sau depasitie
+ Este permis 53 depositafi gritarul [ intesfor cu conditia ca butklia sé fie demnmm. inliturat defa gritar si deporitita adecvat in aer liber.

ti treptit il dmw(ecaldmﬂwwnﬂnmmmiw:ma sl grave,
» Nui {53 o " " i :‘:_:Ml sat oekee 2t i In timi Starul este In funeglune,
+ Tntotdh amplas ] “‘wiuagnhrlarﬁ n 43 rebie s fe 2 1 pert ezl i 50 grade Celsius
+ Folositi cu deosebua alenue pe platformele din lemn
« Mutati furtunurile de gaze catn\aldepane posibil de suprafetele fierbinti s scurgerile de grasime fierbinte.
|IW i, 'l;“”“ i K} | Fnehiat;
« ufalosiylg 2 i b I ---mwwgknﬁ la g e ce pol cauzn asfivienea
« Do ek de depcitare /s el gdachesbt sy =t Loy st e, el
- Daciny eirjifi <3 deschideti capaculin timp ce pornili ak i a2 grataniy Mnna‘pmlnsmmemaprmurcagazele




sa se evacueze in cazul in care gratarul nu se aprinde, se poate provaca o explozie,
- Daca nu folositi gratarul, alimentarea cu gaze trebuie oprita de la butelie si regulator.
= Nu folosifi gratarul daca plita nu este instalata,
« Nu depozitati o butelie de gaze LP de rezerva sub sau in apropierea acestui aparat,
+ Este necesar sa schimbati tubulatura atundi cind condilile naturale impun acest lucru, Respedta tipul silungimea specificate.
» Pozitionati butelia in apropierea gratarului in aga fel incét furtunul 3 nu se risuceasca.
- Cand schimbatj butelia de gaze LP asigurati-va cd nu existd surse de aprindere in aprapiete.
« Orice modificare a aparatuluf poate fi periculoasa
« Nerespectarea instructiunilor de mai sus poate rezulta cu avarierea proprietdlii sau leziuni grave,
IMPORTANT:
(ititi cu atentie instructiunile urmatoare §i asiqurati-va ca gratarul este instalat, asamblat si intrefinut adecvat Nerespectarea acestor instructiuni
poate rezulta cu leziuni corporale grave §i/sau avarierea proprietatii.
Niciodatd nu fixali butelia in dreapta gratarului, Intotdeauna fixati-o in partea posterioard stinga a aparatului, Bulelia trebuie sa fie cat mai de-
parte de aparat fara ca furtunul sa fie suprasolicitat
Niciodala nu deschideli alimentarea cu gaze in timp ce capacul este inchis
Aparatul si butelia trebuie amplasate pe o suprafata nivelata §i nu trebuie mutate in timp ce gritarul este folosit.
FOLOSIRE §I CARACTERISTICI
Gratarul este sigur i ugor de folosit. Gazul specificat pentru folosire este propan cu o presiune de 37 mbar,
Vi rugam asiqura(i-va ca folositi gratarul la presiunea corecta pentru care a fost proiectat,
Aparatul este dotat cu doud roti pentru o manevrare mai ugoara.
Se peate frige méncare pe gratar cu capacul inchis sau deschis, CGind capacul a stat inchis pentru 5 minute acesta trebuie deschis pentru 1 min
pentruaelibera caldura.
Ventilatia adecvatd este vitald pentru ardere i functionarea eficientd a gratarufui. Aceasta va asigura siguranta utilizatorului i a persoanelor din
jurul zonei unde aparatut este folosit. Niciodata nu folosifi aparatul intr-o zond inchisa §i acoperitd,
Cand viteza vantului depageste 2m/s, nu folositi gratarul in directia vantului,
Aparatul este proiectat pentru a f folosit doarin aer liber.
Atentie! Partile accesibile pot fi foarte fierbinti. fineli copiii departe de acest aparat
Gititi instructiunile inainte de a folosi acest aparat
Hu mutati aparatul in timp ce fl folositi.
Dupi folosire opriti aparatul de la valva sau regulatorul buteliei,
Orice modificare a aparatului poate fi periculoasa i poate cauza leziuni grave sau avarierea proprietatii
Orice modificare neaulorizatd a aparatului poate anula garantia acestuia.
Niciodata nu montafi butelia sub gratar pe raftul de jos deoarece acest lucru poate cauza ranirea utilizatorului i a celor din jur 5i/sau avarierea
proprietatii.
Aparatul nu trebuie sd fie amplasat sub un element ce-l obstructioneaza. £x, copadi, arbugti, stregini. Aparatul trebuie instalat cu o deschidere de 1
minjurul acestuia.
Aparatul nu trebuie folositn apropiere de materiale inflamabite, (Produse bazate pe petral, diluanti sau orice obiect solid etichetat ca siinflamabil)
Dupa folasire inchideti valva sau requlatorul buteliei de gaze.
Folosirea acestui aparat in zone inchise poate fi periculoasa i este INTERZISA.

UPOZORENJE
RADI VASE SIGURANOSTI, PRIDRZAVAJTE SE SLIEDECEG:
Ako nanjusite plin
« Iskljudite dovod plina do rostilja
« Ugasite otvoreni plamen
« Otvorite poklopac
« Ako se miris i dalje osjeda, udaljite se od uredaja i odmah nazovite dobavljaca plinaili vatrogasce,
« Do notstore LP cylinder within 3,05m of this appliance, Ne pohranjujte LP cilindar na udaljenosti manjoj od 3,05 metara od uredaja,
« Donot store or use petral or other liquids with flammable vapours within 7.62m of this or any other appliance, Ne pohranjujte  ne koristite
benzinili druge tekudine koje stvaraju zapaljive plinove na udaljenosti manjoj od 7,62 metra od ovog li bilo kojeq drugog uredaja,
« Ne pohranjujte LP cilindar koji nije povezan s uredajem u blizini ovog i bilo kojeg drugog uredaja.

SIGURNOST NA PRVOM MIESTU

OPASNOSTI | UPOZORENJA

1. Rastilj je namijenjen samo za upolrebu na otvorenom te se ne smije upotrebljavati u zgrad, garazi
2, Ro3til NISE namijenjen za komerdijalnu upotrebu,

3. Rodiiljje namijenjen za upotrebu samo s tekugim propanorm {LP), Opasna je korisLiti ili pokusati koristiti priradni plin s

ovim rodtiljem na tekudi propan,

4. Karakteristike tekuceg propana:

a.Tekudi je propan zapaljiv i opasan ako se njime nepravilno rukuje. Upoznaite se s njegovim karakteristikama prije

korigtenja bilo kojeg proizvoda na tekuci propan.

b Tekuci propan eksplozivan je pod pritiskom, te?i je od zraka te se talozi i nakuplja u niskim podrugjima.

¢. U prirgdnom stanju tekuci propan nema mirisa. Radi vase sigurosti dedan mu je miris trulog zefja.

d.U dodiru s kozom tekuci propan moze uzrokovati smrzotine.

5. Za koriStenje je potreban spremnik tekuceq propana, Dopusteno je koristiti samo spremnike oznacene s "propan’

6. LP gas tank must be arranged for vapour withdrawal.<)100{>Potrebno je koristiti spremnik za tekuci propan radi prikupljanja isparavanja,<0}
7. Spremnik tekuceq propana mora imati rub koji $titi ventil spremnika,

8. Nikada ne koristite spremnik za tekuci propan ake mu je osteceno tijelo, ventil, rubili podnozje.

9. Udubljeni ili zahrdali spremnici za tekuci propan mogu biti opasni te bi ih dobavlja¢ plina trebao provjeriti prije koristenja,

10, Spremnik za tekudi propan ne smijete ispustiti ili njime grubo rukovati.

11. Spremnike morate pohraniti na otvorenom izvan dohvata djece. Ne smijete ih pohraniti unutar zgrade, garazeili

drugog zatvorenog prostora, Spremnik nikada ne smijete pohraniti na mjestu na kojem temperature mogu dosezati preko 50 stupnjeva Celzija.,
12, hikada ne drzite napunjeni spremnik tekuceg propana u vuéem ilu il prtljazniku Vrucina ée i povecanje tlaka
plina,

ato moze dovestido otvaranja ventila radi smanjenja pritiska te do ispuStanja plina

13. Nikada ne pokusavaite pricurstiti rostilj na samodostatni plinski sustav kamp-prikolice, prijevozne kuce ili kuce,

14, Uzimanje alkohola iilijekova na recept li bez recepta moze ujecati na sposobnost korisnika da praviln sastavi uredaj li rukuje njime.

15.5 ovim proizvodom nikada ne koristite ugljen, tekucinu za upaljace, vulkansko kamenje, benzin, parafin ili alkohal.

16, Prkljucei i eventualna curenje rostilja tvomicki su provjereni. Panowio provjerite sve prikljucke jer i jer se mogu olabavti tlekom voznje zbog treénje.
17, Provierite ima i curenja ¢ak i ako vam je jedinicu sastavio netko drugi

18. Ne koristite ako curi plin, Curenje plina moZe uzrokovati pozar il eksploziju.

19, Morate slijediti sve postupke za provjeru curenja prije koriStenja uredaja. Da biste sprijecili opasnost od pozara il eksplozije pri

testiranju ima i curenja, udinite sljedece:

a. Uvijek izvrsite test curenja prije paljenja rodtilja te svaki put kada povezete spremnik za upotrebu

b. Ne pusite, Nemaojte kosistiti niti dopustiti koriStenje izvora zapaljenja u biizini rostilja dok provjeravate ima li curenja,

¢ Testiranje curenja izvedite na otvorenom u dobro-prozraenom prostoru,

d, Ne koristite Sibice, upaljace ili plamen da biste provjeriliima i curenja

@ Ne koristite rotilj dok se ne otklone svi uzroci curenja. Ake e moZete zaustaviti curenje, odspajite

dovod LP plina i nazovite lokalnog dobavijaca LP plina,

20. Doniot store or use petrol or other flammable liquids or vapours within 7.62m of this appliance.<)74(>Ne pohranjujte i ne koristite benzin i
druge tekucine li pare na udaljenosti manjoj od 7,62 metra od oveq uredaja, <0}

21. Nekoristile u eksplozivnom okruZenju, Odrzavajte rostil] Cistim te uklanjajte zapaljive materijale, benzini druga zapaljivaisparavanja i tekucine,
22.U svakom trenutku istovremeno drite zapaljive tvari | povisine barem metar dalje od rostilja, Ne koristite ovaj rostilj

bila kojem drugom zatvorenom prosloru.

ili bilo koji drugi proizvod na plin ispod bilo kakve nape li blizu nezasticenih zapaljivih konstiukdija, 23, Odrzavanje ventila, plamenika i prolaza za
dirkulaciju zraka na rostilju je kljucno, Provjerite

ro3til] prije svake upotrebe,

24. Ne mijenjajte rostilj ni na keji nacin,

25, Ne koristite rostil] osim ako nije POTPUNO sastavljen te ako svi dijelovi nisu sigurno uévriceni i zategnuti,

26. Rostilj je potrebno redovito I temeljito Cistiti i provjeravati, Ocistite i provjerite rijevo

prije svakog koristenja uredaja. Ako postoje tragovi abrazije, trosenja, porezotina ili curenja, potrebno je

zamijeniti crijevo prije stavljanja uredaja u rad.

28, Karistite samo tvornicki odobrene dijelove. Karidtenje bilo kojeq dijela koji nije tvornicki odobren moze biti opasno,

29, Ne koristite ovaj uredaj prije no ito proditate ‘Upute za koristenje" u avom priruéniku.

30, Ne dodirujte metatne dijelove rostilja osim ako se nije u potpunosti ohladio (za to je patrebno otprilike 45 minuta) da biste izbjegli opekline, osim
ako ne nosite rukavice otporne na toplinu.

31, Prikuhanju dréite pribor za gasenje pozara na dohvat ruke. Ako se zapali ulje, nemojte ga

poku3ali ugasiti vodom, Koristite aparat za sutho kemijsko gasenje pozara tipa BCili ugasite pozar prasinom, pijeskom ili sodom bikarbonom.

32. Nemojteinstalirati li koristiti na hrodovima i na rekreativnim vozilima.

33, Ne koristite rostil] pri jakom vjetru,

34, Nikada se ne naslanjajte preko rostilia kada ga palite.

35, Ne ostavljajte rostilj bez nadzora, "UPOZORENJE! djecu i Zivotinje drzite podalje u svakom trenutku’.

36, Ne poku3avajte pomaknuti ro3tilj kada je u upotrebi, Priekajte da se ro3tilj ohladi prije no 3to ga uklonite ili pohranite.

37. Rostilj je dopusteno pohraniti u zatvorenom sama ako je spremnik odspojen, uklonjen s rostilja i pravilno

pohranjen na otvorenom,

38, Uvijek polako  pazljivo otvarajte poklopac rostilja jer vas toplina i para ispod poklopca mogu ozbiljno opedi.

39. Me pokuavajte odspajiti regulator plina od spremnikaili bila kojeg plinskog pridjucka dok se rotilj koristi;

40. Uvijek postavite ro3tilj na tvrdu, ravnu povr3inu. Ta povriing mora hiti otparna na temperaturu od 50 stupnjeva Celzija.

41, Koristite uz izniman oprez na drvenim stolovima,

42, 0dmaknite crijeva za plin Sto je dalje mogude od vrucih povréina i viude masti koja kaplje.

43, Sve elektricne kabele drzite dalje od vruceg rostilja.

44 Ne koristite rostilj za kuhanje ili zagrijavanje firane u zatvorenom prostoru. Moze dodi do gomilanja toksicnih para koje mogu uzrokovati gusenje.
45, Nakon razdoblja pohrane ifili nekoriStenja uredaja, provierite ima i curenja il zapreka na plameniku te

abrazija, trosenja li porezotina na erijevu,

46. Ak ne otvorite poklopac tijekom paljenja plamenika rostilja i ako ne pritekate pet minuta da se plin raspline ako se

rostilj ne pali, moZe doi do stvaranja eksplozivnog plamena,

47, Ako se rostilj ne koristi, dovod plina na spremniku za plin f requlatory mora biti iskljucen,

48, Nikada ne koristite rostilj ako vruce ploce nisu instalirane.

49, Ne koristite dodatni spremnik za tekudi propan ispod ovog uredaja ili u njegovaj blizini,

50. Potrebno je promijeniti cijevi kada to zahtijevaju priredni uvjeti, Koristite navedenu vislui duljinu ijevi.

51, Namjestite spremnik pored rodtilja tako da se crijevo ne uvija

52, Kada mijenjate spremnik za tekudi propan, utinite to dalje od izvora paljenja.

53, Svaka izmjena uredaja moze biti opasna.

5. Ako precizno ne slijedite gore navedene upute moze doci do smrti, ezbiljne ozljede ili o3tecenja imovine.

VAINO:

padljivo protitajte sljedece upute i osigurajte ispraviu instalaciju, janjei
ozbiljne tjelesne ozijede i/ili imovinsku Stetu.

Nikada ne postavljajte cilindar tik uz rostilj. Uvijek postavite cilindar s lijeve straznje strane uredaja. Cilindar postavite ito je moguce dalje od uredaja,
ada pritom previse ne zategnete crijevo.

Nikada ne palite rostil; ako je poklopac zatvoren,

Uredaji cilindar morate postaviti na ravnu povi3inu i ne smijete ih koristiti dok su zapaljeni

KORISTENJE | KARAKTERISTIKE

Ro3lilj je siguran i jednostavan za koristenje. Potrebno je koristili propan pod tlakom od 37 mbar.

Osigurajte koristenje rostitja samo pod odgovarajudim tlakom za koji je uredaj i osmidljen.

Jedinici su dodana dva kotaca da bi se njome moglo lakse rukovati.

Hranu mofete peci na redetki za kuhanje uz zatvoren li otvoren poklopac Kada zatvorite poklopac na pet minuta, nakon toga ga morate otvoriti na
jednu minutu da biste ispustili toplinu.

Odgavarajuce prozracivanje kfjuno je za izgaranje i ucinkovitost rostilja. To ce osigurati sigumost korisnika i drugih osoba u blizini pedrugja u kejem
koristite uredaj, Nikada ne koristite uredaj u natkrivenom i zatvorenorn prostoru,

Kada vietar puse brze od 2 m/s, ne koristite plinski rostil] taka da je okrenut prema vjetru,

Uredaj je namijenjen iskijuciva za upotrebu na otvorenam prostoru,

Upazorenje! Doslupni dijelovi mogu biti vila vrudi. Drite dalje od male djece.

Proditajte upute prije koristenja uredaja,

Ne pomiite uredaj dok se koristi.

Iskjutite uredaj na ventilu cilindra ili na regulatoru nakon upotrebe.

Svaka izmjena uredaja moze bili opasna i uzrokovati ozljedu ifi otecenje imovine.

Bilo kakva neovlastena izmjena uredaja ponistit ¢e jamstvo za uredaj.

Nikada ne postavljajte cilindar isped sostilja na osnovnu policu jer to moze uzrokovali

ozbiljnu ozljedu korisnika, drugih osoba ifiliimovine,

Iznad uredaja ne smiju se nalaziti zapreke, primjerice drvete, grmlje, kosi krovovi, The appliance must be installed with a dlearance of 1 m around the
appliance. Instalirajte uredaj lako da oko njega ostavite slobodni prostor pramjera 1m,

Ne koristite uredaj blizu zapaljivih predmeta, (Zapaljivi predmeti sbuhvacaju proizvode na bazi nafte, razjedivace il bilo kakav évrsti predmet s nal-
jepnicom na kojoj je upozorenje o zapaljivosti.)

Nakon upotrebe zatvorite ventil plinskog cilindra ili requlatora,

KoriStenje uredaja u zatvorenim prosterima moze biti opasno te se ZABRANJUJE,

je svoq rodtilja, je ovih uputa moZe
0g rostilja
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UYARI
GUVENLIGINIZ ICIN
Gaz kokusu alirsaniz
+ lzgaraya giden gazi kapatmn
+ Agiktaki alevleri sondiiiin
« Kapagi agin
» Koku devam ederse cihazdan uzak durun ve hemen gaz tedarikginize veya itfaiyeye haber verin,
+ LPG tiipiinii, 1zgara cihazindan en az 3 m uzakta tutun,
- Buhan yanta olan benzin veya dider sivilan bu cihazdan veya diger cihazlardan en az 7,5 m uzakta tutun/kullanin.
« Kullanim igin bagh olmayan bir LPG tiip, bu dhazin veya bagka cihazlanin yakininda bulundurulmamalidir.

ONCE GUVENLIK

TEHLIKELER VE GNLEMLER

1. Bu 1zgara yalnizca agk havada kullamm igindir ve bina iinde, garajda veya herhangi bir kapal alanda kullaniimamalidir.
2.Bu 1zgara ticari kullanim amagli DEGILDIR,

3. Bu 1zgara yalnizca swilastinimis propan (LP) gaziyla kullanilir. Bu LPGYi 1zgaranin dogal gaza evrilmesi veya dogal gazla
Kudlanmana alefmast tehde iy,




4, LPGnin Gzellileri;

a,LPGyanlis bigimde yanicive tehlikelidir, LPG1i rinleri kullanmadan dnce zelliklerini 63renin,

b LPG, basing altmda patlayicidiy havadan agirdir ve algak yerlerde gokelir ve birkir.

¢ LPG dodal halinde kokusuzdur. Giivenliginiz igin giriik lahana kokusuna benzeyen bir koku eklenir

d. LPGile temas edilmesi deride soguk isingina neden olabilir.

5, Kullanmak igin LPG tiipii gerekir. Yalnizca “propan”isaretini tagtyan tiipler kullanilabilir.

6. LPG tiipii, buhann gkmas1icin dik ofarak yerlestirilmelidir.

7. Tiip vanasini korumak igin LPG tiipiiniin bir tiip bilezigi olmalidir

8. Givdesi, vanas, bilezigi veya ayak destegi hasarli olan bir LPG tiipiinii kesinlikle kullanmayin

9. Ezik veya pash LPG tiipleri tehlikeli olabilir ve dan once LPG tedarikgini kontrol edilmelid

10, LPG tiipi dugiirimemeli veya hipalanarak kullaniimamalidir.

11, Tupler ocuklann ulasamayacaft yerlerde, agik alanda saldanmali ve bina icinde, garajda veya

herhangi bir kapali alanda saklanmamalidir. Tipiiniiz, sicakIig1 S0°Crin iizerine pkabilen yerlerde kesinfilde saklanmamalidir.
12, Dolu bir LPG tiipiinii kesinlikle sicak bir aragla veya ara¢ bagajinda tutmayn.lsi, gaz basinainin artmasina neden olur,

bu da emniyet vanasinin agllmasina ve gaz kacag olusmasina yol agabilir,

13, Bu izgaray kamp treylerinin, karavanin veya evin igindeki LPG sistemine haglamay kesinlikle denemeyin.

14, Alkol, regeteli veya regetesizilag kullaniimas, tilketicinin bu chaz dilzgiin bir sekikde kurma veya giivenli bir sekilde kullanma yetisini zayflatabifir
15. Bu riinde mangal komiiri, ¢akmak gaz, volkanik kaya, petrol, gaz yad veya alkol kesinlikle kullanmayin.

I

16. lzgaraniz, tiim baglantilar agsindan ve kargi fabrikada kontrol edilmistir. Sevkiyat daki hareket nedeniyle
bailanhlir gevieyeblocedi ki bk kial ,......L..\'nn’.!dedin
17"' Fiehit otz inid _-..u...-l- Imadidin kontrol edin.

18. Gaz siznbist mu m ey, Gaz suzmulan yangina veya patlamaya neden olabilir.

19, Gihaz! altgtirmadan énce tiim sizints kontroli prosedilrierini takip etmelisiniz. Stzint testi yaparken yangin veya patlamay gnleme igin:
a.lzgarayl yakmadan Snce ve tiip kullaniimak iizere 1zgaraya her bagland»glnda mutlaka suzinti tesli yapin,

b. Sigara igmeyin. Sizint testi yapiirken, o alanda atesleme ki llanil izin vermeyin.

¢ Sinnt testini agik alanda, iyi havalandinlmig bir alanda gerceklestirin.

d. Simntryr kontrol etmek igin kibrit, akmak veya alev kullanmayin.

e, Smntilar tamamen giderilmeden izgaray kullanmayin. Sizintryl durduramiyorsaniz,

LPG kaynaginin badlantisini kesin ve yerel LPG tedarikinizi arayin.

20. Benzin veya diger yania smlan veya buharlan bu dhazdan en az 7,5 m uzakta tutun/kullanin.

21. Patlamaya elverisli bir ortamda kullanmayin, lzgara alanins temiz tutun ve tutusabilir maddelerden, benzin

ve dider yania buharlardan ve swifardan anndinn,

22, Tiim tutugabilir maddeleri ve yiizeyleri her zamian zgaranin en az 1 metre uzaginda tutun. Bu ugaray,

veya bagka gaz tirinlerini st kapah yerlerde veya korumasiz tutusabilir yapilann yakiminda kullanmayin, 23, lzgaranin vana lismin, ecaklan ve
hava dolagimi gegidini temiz lutmak qok dnemlidir. Lzgarays her kullanimdan once gbzden gegirin,

24, lzgarada highir gekilde dedisiklik yapmayin.

25. Izqarayl, TAMAMEN monte edilmeden ve tim paralan gifvenli bir sekilde b dan ve sikistinlmadan dnce

26. Bu zqara diizenll olarak tamamen temlzlenmeli ve qdzden gegirilmefidir. Her kullanimdan ¢ once chazin

hortumunu temizleyin ve gizden gegmn A;lnma yipranma, kesik veya szint isareti varsa, hortum

1zgara dan dnce yenisiyle

28, Yalnizea fabrikanin ongordigii pargalan kullanin, Fabrika onayl olmayan pargalann kullanimasi tehlikeli olablir,

29, Buchaz, b i“Kullantm Talimatian*mi okumadan kullanmayin.

30, Yanuklan tinlemek icin, istya dayanikl eldiven giyilmedii takdinde, 1zgara tamamen sogumadan (yaklagik 45 dk.),

metal parcalanna dokunmayn.

31, Pigirme sirasinda, yangin sondiirme aletleri kolayca erisilebilir durumda olmalidir, Yag kaynakli yangin gkmasi durumunda,

suyla sondirmeye ¢aligmayn. BC tir kuru kimyasal yangin stindriiciisil kullanin veya toprak, kum veya yemek sodasiyla sonduriin.
32, Teknelerde veya kamp tagitlannda kurmayin veya kullanmayn.

33. \zgaray ¢ok riizgarh havada kullanmayin.

34, |zgaray yakarken, asla iizerine dogru egilmeyin,

35. Yanan izgaranin bagindan aynimayn, "UYARH cocuklan ve evdl hayvantan” her 2aman 1zgaradan uzak tulun.

36. lzgaray! kullanim sirasinda tagimaya galimayin, lzgaray kaldirmadan veya sakiama yerine koymadan once sogumasini bekleyin.
37. lzgaranin kapali alanda saklanmasina yalnizca tiip bagh deglse, zgaradan aynlmissa ve diizgiin bigimde

aqk alanda saklaniyorsa izin verilebilir.

38 Izgaranin kine sikigan 51 ve buhar ciddi sekilde yanmaniza neden olabilecedi icin 1zgaranin kapagimi her zaman dikkatiice ve yavasga agin.
39, fzgara kullanildigy sirada, gaz i tiipten veya herhangi bir gaz baglant elemanindan ayimaya calismayin.

40. lzgaranizi her 2aman sert, diiz bir zemine koyun. Zeminin 50°Csicaklida dayanikli olmasi gerekir.

41, Ahgap zeminlerde son derece tedbirli olun.,

42.Gaz lanmi sicak yik ved sicak yagdan miimkiin oldugunca uzaga tagyin.
43.Tiim elektrik kablolanni siak zqaradan uzak wtun.
4. lzgaray kapalh alanda yemek piyiime veya 1tma in Zehirll duman blekebilitve bodul R

45, lzgara blrsuresaidam'mqn 1 ey bullas matmegsa, sant, oczka tkanddik koatrold yamnvehwlmmmmgibua;mma,
yipranma ve kesik olup olmadgint kontrol edin,

46, lzgaranin ocaklanmi ateglerken kapagin aglamamasi veya izgara yanmadiysa gazin dagiimasi igin S dakika beklenmemesi
patiayi alevlenmelere yo! agabilir.

47, Izgara kullamif gaz, tiipten ve regil
48. lzgaray, 151 plakalan yerlegtirilmeden kesinlikle galv§t|m\ay|n

49, Ghazin athina veya yakinina yedek bir LPG tiipil keymayn.

50.Dogal kosullar gerektiriginde boru sistemini defigtirmek gerekir, Belirtilen tiirde ve uzunlukta kullanin.
51.Tiipii 1zgaranin yakinina yerlestirin, bylece hortum bikiilmez
52.LPG tiipiinii dedigtirirken, bunu ategleme kaynaklanndan uzakta
53. Cihaz iizerinde herhangi bir degisiklik yapilmast tehlikefi olabilir.
54. Yukandaki talimatlara aynen g1 takdirde 6fiim, dddi

emin olun,

ilir veya mal zarar gorebilir.

ONEML:

Asafwdaki talimats dikkatle okuyun ve barbekiiniiziin diizgin bir sekilde kuruldugundan, monte edildiginden ve bakiminin yapildigindan emin
olun, Butalimall I ciddi fiziksel yaralanmalara ve/veya malin zarar gormesine neden ofabilir.

Tiipd kesinlikle barbekiiniin hemen yamna in. Tlipii her zaman cihazin sol arka tarafina yerlestirin. Tiip, dhazdan hortumun biikiilme-
sine neden of k kadar uzaga irilmelidi

lzgaray!, kapag1 kapaliyken kesinlikle yakmaymn.

Cihaz ve tiip, diiz bir zemine yerlegtirilmeli ve gaz agkken hareket ettirilmemelidir.

KULLANIM VE OZELLIKLER

Barbekii 1zgara gilvenlidir ve kullanimi kolaydir. Kullanim igin belirtilen gaz, 37 mbar propandir.

Liitfen barbekiiniizii chazn tasarlandigi bu dogru basingta kullandiginizdan emin olun.

¥olay manevra yapabilmesi igin bu initeye iki tekerlek takilmigtr.

Kapak aqk veya kapah haldeyken pigirme zgarasinda yiyecek pigiritebilir. Kapak 5 dakika kapal kaldiginda isiyt drsartya salmak icin 1dakikaligina
aglmalidr,

Tutusma ve b verimlilik p igin yeterlih biiyiik 3nem tagir. Bu, kullanianin ve cihazin kullanildigi atanin
yakininda olanlann gilvenligini saglar. Bu chaz kesinlikle kapal bir alanda kullanmayn,

Riizgarin hizi 3 km/sden fazla oldugunda gazli zgaray riizgara karg: kullanmayin.

Budihaz yalnizca agik alanda kullanimasi igin tasarlanmigti.

Uyan! Agikta kalan pargalar ok sicak olabilir. Kiigik ocuklan uzak tutun.

(ihazs kullanmadan Gnce talimatlan okuyun,

Cihaz, kullamldig sirada tagimayn.

sonra dhaz tiip ve regiilatorden kapatin,

Bu cihaz lizerinde heshangl bir degisiklik yapiimas: tehlikeli olabilir ve yaralanmaya veya malin zarar gdrmesine neden olabllir

Bu dhaz izerinde yapilacak yetkisiz degisiklikler bu dhaza verilen garantiyi gegersiz kilacakb.

Kullamicinin, diger kisilerin ve/veya mallann ciddi sekilde zarar grmesine yol agabilecedji iin

tiipii kesinlikle barbekiiniin altinda, en alt rafa monte etmeyin.

Bu cihazm izerinde herhangi bir engel olmamahidr. Or. agac, caltk, ¢ati. Bu chaz kurufurk findaki 1 m'lik alanda highir sey olmamalid
Cihaz, yani maddelerin yakininda kullanitmamahidir. (Petrol iirinleri, tiner veya yania uyan etiketi tagtyan diger kati maddeler)

Gaz tiipiinin vanasini veya regifatdrd, kullanimdan sonra kapatin,

Bu cihazin kapa alanlarda kullanimasi tehlikeli ofabilir ve YASAKTIR

WAARSCHUWING
VOOR UW VEILIGHEID
Alsu gas ruikt
« Sluit de gastoevoer naar de grill af.
« Doof eventuele viammen.
« Open het deksel,
+ Als de gaslucht niet verdwijnt, bewaar dan afstand tot de barbecue en neem direct contact op met uw gasteverancier of de brandweer.
« Plaats de VP-gasfles niet binnen 3,05 mvan deze barbecue.
« Bewaar of gebruik geen benzine of andere ontvlambare vioeistoffen binnen een afstand van 7,62 m van deze of andere barbecues.
+ Bewaar niet-aangesloten gasflessen niet in de buurt van deze of andere barbecues

VEILIGHEID VOORALLES

GEVAREN EN WAARSCHUWINGEN

1. Deze gill is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis en mag niet worden gebruikt in een gebouw, garage of andere afgesloten ruimte.
2. Deze grill is NIET bedoeld voor commerdigle toepassingen.
3. Deze giill is alleen bedoe!d voor gebruik met vioeibaar
gevaarfijk.

4, Eigenschappen vioeibaar propaangas:

a Vloeibaar propaangas s bij verkeerd gebruik ontviambaar en gevaarlijk, Wees bedacht op de eigenschappen van het gas voordat u een product
met VP-gas gaat gebruiken.

b.VP-gas s explosief onder druk, is zwaarder dan lucht en wanneer het gas ontsnapt, zaldltnaardelaagstgeleqen plaatsen stromen.

c In natuurlijke toestand is VP-gas reukloos. Voor uw veiligheid is er een doordringende geur aan

d.VP-gas kan bij huidcontact vrieswonden vemorzaken

5. Yoor het gebiuik is een VP-gasfles vereist. Alleen spediale propaangasflessen mogen gebruikt worden,

6. De VP-gasfles moet zijn voorzien van een afsluiter.

7.DeVP-gasfles moet voorzien zijn van een tanklaaag ter bescherming de drukregelaar.

8. Een VP-gasfles met een beschadigde behuizing, regelaar, kraag of onderzijde nooit gebruiken.

9, Gedeukte of roestige VP-gasflessen kunnen gevaarlijk zijn en moeten voor gebruik worden gec
10. DeVP-gasfles niet laten vallen of ruw behandelen.

11. Gasflessen moeten buiten en buiten het bereik van kinderen bewaard worden, Bewaar deze niet in een gebouw, garage of andere afgesloten
ruimte. Nooit opbergen ap plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot boven de 50 °C.

12. Bewaar een gevulde VP-gasfles nooit in een wame auto of kofferruimte. Door de warmte zal de gasdruk toenemen waardoor het overdrukven-
tiel kan openen en er gas kan ontsnappen.

13. Sluit deze grill nooit aan op een YP-gassysteem van een caravan, een camper of een huis,

14, Het gebruik van alcohol of al dan niet voorgeschreven medicijnen kan de vaardigheid met betrekking tot de montage en een veilig gebruik van
het product in gevaar brengen,

15, Gebruik nooit houtskool, aanstekervloeistof, lavastenen, benzine, paraffine of alcohol in dit product.

16.In de fabriek zijn alle aansluitingen van uw grill gecontroleerd op lekkage. Controleer alle aansluftingen nogmaals omdat deze door hiet vervoer
losgeraakt kunnen zijn,

17. Controleer ook op lekkages als uw barbecue voor u gemonteerd is.

18.Gebruik de barbecue niet als er sprake is van een gaslek. Gaslekken kunnien brand of een explosie veroorzaken.

19.Volg alle procedures voor lekkagecontrole voordat u de barbecue gaat gebruiken. Ter voorkoming van brand of een explosle bij het testen op lekk-
ages:

a.Voer altijd een lekkagecontrole uit voordat u de grill aansteekt en iedere keer dat u de gasfles aansluit.

b, Niet roken. Let erop dat er geen open vuur in de buurt s als u op lekkages contraleert.

¢ Vaer de lekk le buiten uit in een goedgeventil
d, Zoek niet met lucifers, kers of open vuur naar
e.Gebruik de grill pas als alle lekkages zijn opgelost. Als u de lekkage niet kunt stoppen, sluit u de VP-gastoevoer af en neemt u contact op met uw
VP-gasleverander.

20. Bewaar of gebruik geen benzine of andere ontvlambare vloeistoffen binnen een afstand van 7,62 m van deze barbecue,

21. Niet gebruiken in een explosieve omgeving. Houd het grillgebied vrij van brandbare ialen, benzine en ander lambare damps
vigeistoffen.

22. Houd alle brandbare voorwerpen en oppervlakken ahtijd minstens 1 m weg van de grill. Gebruik deze grill of een ander gasproduct niet onder een
afdak of in de buurt van onbeschermde brandbare constructies. 23. Het is van essentieel belang om de gasdrukregelaar van de grill, de branders en
het luchtdrculatiesysteem schoon te houden. Inspecteer de grill voor ieder gebruik.

24.Voer geen aanpassingen aan de grill uit.

25, Gebruik de grill alleen als deze VOLLEDIG is gemonteerd en alle onderdelen goed zijn bevestigd en aangedraaid,

26. Deze grill moet regelmatig gereinigd en geinspecteerd worden. Reinig eninspecteer de slang voor feder gebruik. Bij tekenen van slijtage,
scheurtjes of lekkages moet de slang worden vervangen voordat u de barbecue gaat gebruiken.

Hetomb naar of het gebruik van aardgas in deze propaangasrill is

de omaeving.

Lokl

28. Gebruik alleen door de Fabyikant goedgekeurde onderdelen, Het gebruik van niet door de fabrikant goedgekeurde onderdefen kan gevaarlijk zijn
29, Gebruik dit apparaat niet zonder de instructies”in deze handleiding te lezen.

30.0m brandwonden te voork de metalen onderdelen van de grill pas aanraken nadat deze volledig is afgekoeld (ongeveer na 45 minuten) of
anders hittebestendige handschoenen dragen.

31, Tijdens het koken moet brandbiusmateriaal binnen handbereik zin. Bij een ofiebrand het vuur niet proberen te doven metwater. Gebruik een BC-
poederblusser of doof het vuur met aarde, zand of baksoda

32, Nietinstalleren of gebsuiken in een boot of camper.

33.De grill niet gebruiken als het hard waait.

34. Nooit over de grill hangen bij het aansteken.

35, Laat de qrill nooit zonder toezicht als deze in gebruik is. WAARSCHUWING! Houd kinderen en dieren altijd uit de buurt van de grill

36, Probeer de grill niet te verplaatsen als deze in gebruik s, Laat de grill afkoelen voordat u deze gaat verplaatsen of opbergen.

37, Het binnien opbergen van de gril i alleen toegestaan s de gasfles is afgesloten, van de gril s verwijderd en buiten is opgeborgen.

38. Het grilldekse! altijd voorzichtig en langzaam openen omdat hitte en stoom in de grill brandwonden kunnen veroorzaken,

39, Haal de gasdrukregelaar niet van de gasfles of andere g af als de grillin gebruik is.

40, Plaats de grill altijd op een harde, viakke ondergrnd. De ondergrond moet bestand zijn tegen een temperatuurstijging van 50 °C.

41, Wees extra voorzichtlg op houten vionders.

42, Houd de gasslangen uit de buurt van hete opperviakken en druppelend heet vet.

43, Houd alle elektriciteitssnoeren ut de buurt van de hete grill,

44, Gebruik de grill niet om binnen te koken of als verwarming. Giftige dampen kunnen zich op en leveren verstikki op.

45, Als u de gril gedurende langere tijd hebt opgeborgen en/of niet gebruikt hebt, controleert u op lekkages en verstopte branders en inspecteert u




de barbecue op slijtage en de slang op beschadigingen,

46. Als uhet deksel niet opent tijdens het aansteken van de grillbranders of niet 5 minuten wacht tot het gas is opgelost als de grill niet gaat
branden, kan dit een explosieve steekvlam tot gevolg hebben.
47.Als de grlll nletin gebruik ls, moet de g bijde gasfles ende
48, Gebruik de grill niet zonder de hitteschermen.

49, Fen reserve VP-gasfles niet onder of in de buurt van dit apparaat bewaren.

50, Indien noodzakelijk moeten de slangen vervangen warden. Gebruik het voorgeschreven type en de voorgeschreven lengte.

51, Plaats de gasfles zo bij de grill dat de slang niet draait of kan draaien.

52, Verwissel de VP-gastank uit de buurt van open vuur,

53. ledere aanpassing aan het apparaat kan gevaar opleveren,

54, Het niet exact opvolgen van bovenstaande instructies kan leiden tot de dood, emstige verwondingen of schade aan eigendommen
BELANGRIJK:

Lees de volgende Instructies zorgvuldig door en zorg dat uw barbecue corect wordt gepfaatst, gemonteerd en onderhouden, Het niet opvolgen
van deze instructies kan emstig letsel en/of beschadigingen tot gevolg hebben,

Plaats de gasfles nowit direct naast de barbecue, Plaats de gasfles allfijd rechts naast de barbecue. Plaats de gasfles zo ver mogelijk weg van de
barbecue zonder de slang uit te rekken.

Steek de grill nooit aan bij een gesloten deksel.

De barbecue en de gasfles op een viakke ond; d plaal
GEBRUIK EN KENMERKEN

De barbecuegrillis veilig en gemakkeijk in gebiuik. De aanbevolen gassoort is propaan met een druk van 37 mbar.

Gebyuik de barbecue alleen met de druk waarvoor het apparaat s ontworpen.

0Om de barbecue gemakkelijk te kuninen verplaatsen s deze voorzien van twee wielen.

Voedse! kan worden bereid op het bak met een open of gesloten deksel. Als hiet dekse! 5 minuten s gesloten, moet het 1 minuut worden
geopend om warmte te laten ontsnappen.

Voldoende ventilatie is van belang voor de verbranding en de prestaties van de barbecue. Ventilatie garandeert de veiligheid van de gebruiker en
de andere mensen in de nabijheid van de barbecue, Gebruik de barbecue nooil In een afgesloten, overkapte ruimle.

Bij een windsnelheid van meer dan 2 m/s de gasrill niet in de wind gebruiken.

Het apparaat is alleen bestemd voor gebruik buiten.

Waarschuwing! De toegankelijke kunnen zeer heet worden. Houd jonge kinderen it de buurt.

Lees de instruclies voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Verplaats het apparaat niet als het in gebruik is.

Schakel de barbecue na gebruik uit bij het gasflesventiel of de gasdrukregelaar.
ledere aanpassing aan het apparaat kan gevaariijk zijn en leiden tot ve
Bijiedere ongeoorioofde aanpassing van de barbecue vervalt de garantie.
Plaats de gasfles nooit onder de barbecue op het onderste rek, want dit zou kunnen resulteren in emstige verwondingen bij de gebruiker en om-
standers en/of beschadigingen van eigendommen

De barbecue mag niet onder een“afdak” staan, bijvoorbeeld bomen, struiken, daken, Stel de barbecue zo op dat e rondom een viije ruimte van 1
mblijft.

De barbecue niet gebruiken in de buurt van
met een waarsch ket voor i

Sluit na gebruik de kiep van de gasfles of de gasdrukregelaar.

Het gebruik van deze barbecue in afgesloten gebieden kan gevaarlijk zijn en is VERBODEN.

o afy
worden

niet als de barbecue in gebruik is

aan ei

{Producten op basis van petroleurn, thinner of andere vaste voorwerpen

ADVERTENCIA
POR SU SEGURIDAD
Si huele a gas
« Corte el suministro de gas del aparato
- Apague cualquierlama encendida
- Abra latapa
+ Siel olorno desaparece, manténgase a certa distanda del aparato y contacte de inmediato con su suministrador de gas o con el cuerpo de
bomberos.
« No almacenar bombenas de gas LP 3 menos de 3,05 m de distancia del aparato.
« No almacene ni uiilice gasolina, ni nigtn otro iquido inflamable a menos de 7,62 m de esta barbacaa, ni de ninguna otra.
« No almacenar en los alrededores de este aparato, ni de ning(n otro, ninguna bombona de gas LP que no esté conectada para ser utilizada.

LA SEGURIDAD ES LO PRIMERO

PELIGROS Y ADVERTENCIAS

1. Esta barbacoa solo es para uso externo y no debe utilizarse dentro de un edificio, ni de ningdn recinto cerrado

2. Esta barbacoa solo es para uso doméstico.

3, Esta barbacoa st disefada para ficionar sole con gas LP (gas propano). Es peligroso la conversidn a, o el intento de, utilizar gas natural en
esta barbacoa de gas LP.

4, Caracterfsticas del gas LP:

a.Fl gas LP esinflamable y peligroso si no se manipufa de forma adecuada. Conozca las caracteristicas del gas LP antes de

utilizar un producto que fundone con el mismo.

b, El gas LP es explosivo bajo presion, mas pesado que ef aire, y se asienta y condensa en las 2onzas mds bajas

¢ Bl gas LP es inodoro en su estado natural, Por seguridad, se le agrega un olor pareddo al de la col podrida.

d.El contacto con gas L P puede produdr quemaduras por congelamiento en la piel,

5. Bombonas de gas necesarlas para que funcione el aparato. Utilkce solo bombanas donde esté indicade: "propano”.

6. La bombona de gas liene que permitir [a salida def vapor.

7.Labombona de gas LP tiene que tenerun collarin que proteja la vilvula de la bombona.

8. No utilice nunca una bombona de gas LP que tenga dariado el cuerpo, la vélvula, el precinto o la base.

9. Las hombonas de gas LP oxidadas o abolladas pueden ser peligrosas y su suministrador de gas deberd revisarlas antes de pader utilizarlas,
10. Mo deje caer, ni maneje bruscamente, fa bombona de gas LP.

11. Las bombonas deben almacenarse al aire libre, fuera del alcance de los nifios; nio almacenarfas dentro de un edificio, garaje

ni en ningdin recinto cerrado. No almacene nunca una bombona de gas alll donde la temperatura pueda exceder los 50 o,

12. No guarde nunca una bombona de gas LP llena dentro de un coche al sol, ni en ef maletero el mismo. El calor hard que aumente |a presién
del gas,

lo que puede hacer que se abra la vlvula de sequridad permitiendo que el gas se escape.

13.No intente nunca conectar la barbacoa al sistema de gas LP autonomo de una caravana, autocaravana o Gasa,

14. El consumo de alcohol o medicamentos, con o sin recetamédica, puede afectar la capacidad de ensamblar o manefar la parrilla con sequridad
del consumidor.

15. No ultilice nunca carbén, liquido para encender carban, racas volcanicas, parafina ni alcohol con este producto.

16, En la fabica se han revisado todas las conexiones y fugas de su barbacoa. Verifique lodas las conexiones, ya que

el movimiento durante el wanporte puede hacer que se suelten las conexiones.

17, Compruebe que no haya ninguna fuga, tanto i ha sida usted quien ha montado la parrilla comossilo ha hecho otra persona,

18.No ponga en funcionamiento la barbacoa si hay alquna fuuga de gas. Las fugas de gas pueden provocar fuego o explosiones.

19. Siga todos los pasos necesarios para comprobar que no haya ninguna fuga antes de operar |a barbacoa, Para prevenir el riesgo de fuego 0 ex-
plosién cuando esté comprobanko que no haya ninguna fuga:

a. Compruebe siempre que o haya ninguna fuga antes de encender la barbacoa, as! como cada vez que conecte una bombona,

b. No fume. No utilice ni permita ninguna fuente de Ignicién en los alrededores cuando esté comprobando si hay alguna fuga.

¢.Compruebe que no haya ninguna fuga al aire libre, en una zona bien venlilada,

d No utilice cerillas, encendedores ni ninguna llama para comprobar que no haya fugas

e. Noutilice la barbacoa hasta que se hayan solucionado una o todas las fugas. $§ no puede parar una fuga, deconecte el
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suministro de gas LP y llame a su suministrador local de gas

20. No almacene ni utilice gasolina, ni nigdn otra liquido inflamable a menos de 7,62 m de distancia de esta barbacoa.
21 M "‘ el ...Tl..l. ! iy 4 :JJ i wm

y cualquier otro vapor o liquido inflamable, la zona donde se encuentre la barbacoa.
22, Mantenga todos los productos y superficies combustibles a 1 m. de distanda, como minime, en todo momento. No utilice esta barbacoa

ni ninglin producto a gas bajo construcciones aéreas o construcciones inflamabies sin p 23, Esfund I mantener limpios e compar-
timiento de | valvula, los quemadores y el pasaje de dirculadidn del aire de la harbacoa, Revise

la barbacoa cada vez que vaya a utilizarla.

24, No modifique la barbacoa de ninguna manera,

25, Noutilice I barbacoa a menos que esté totalmente ensamblada y que todas las piezas estén apretadas y ajustadas firmemente,

26. Esta barbacoa ha de limpiarsey revisarse a fndo con regularidad, Limpiey revise la manguera cada vez que vaya a utilizar el aparato. Si hay indi-
cos de abrasidn, desgaste, cortes o fugas, tendrd que cambiarse la manguera antes de poner fa barbacoa en fundonamiento,

28, Utilice solo piezas de recambio autorizadas por el fabricante. La utilizacién de cualquier pieza que no esté autorizada por el fabricante puede ser
peligroso.

29. No utilice esta barbacoa sin antes haber leido las"Instrucciones de uso” en este manual.

30, Notoque las partes metalicas de la barbacoa hasta que se hayan enfriado por completo (alrededor de 45 min.} para evitar quemaduras, a menos que
Ileve guantes resistentes al calor,

31, Tenga material contra incendios a su alcance cuando esté cocinando. En caso de que se produzca un incendlo por el aceite 0 la grasa, no

intente apagario con agua. Utilice un extintor de incendios a base de polvo quimico seco tipo BC o apaguelo con tieima, arena o bicarbonato.

32. Noinstale ni utilice Ia barbacoa en barcos o caravanas.

33. No utilice [ barbacoa st hace mucho viento.

34, Nosse indline nunca sobre la barbacoa al encenderfa.

35. No deje la barbacoa encendida sin supervisién, "ADVERTENCIA! Mantenga a los nifios y a las mascotas alejados de la barbacoa en todo momento.
36, No intente mover |a parrilla mientras Ia esté utilizando. Deje que a barbacoa se enfrie antes de moverla o guardarla.

37. Se puede almacenar la parrilla bajo techo solosi la bombona de gas esta desconectada, firera de la barbacoa y debidamente

quardada al aire libre.

38, Abra siempre |a tapa de [ barbacoa despacio y con cuidada, ya que el calor y el vapor atrapados dentro de ella podrian provocarle graves que-
maduras.

39, Nointente desconectar el regulador de gas de la bombona, ni ningin adaptador de gas mientras se esté utilizando la barbacoa,

40, Coloque siempre la barbacoa sobre una superficie duray reqular. La superficie tiene que poder resistir hasta 50 ( de temperatura.

41,Tenga espedial cuidado con las superficies de madera,

42. Aleje las mangueras de gas, tan ejos como le sea posible, de las superficies calientes y de las gotas de grasa caliente.

43, Mantenga todos los cables eléctricos lejos de 1a barbacoa caliente.

44, No utilice |a barbacoa para cocinar o calentar en interiores. Pueden acumularse gases téxicos y provocar asfixia.

45.5i la barbacoa ha estado guardada y/o no se ha utillzado durante un tiempo, compruebe que o haya ninguna fuga, que los quemadores no estén
obstruidos y verifique que la manguera no tenga ninguna abrasién, desgaste ni cortes.

46.5i no se puede abrir la tapa mientras se endenden los quemadores de la barbacoa, o sino se espera 5 minutos para permitir que el gas se disipe sino
seenciende la parrilla, puede provocar una explosién.

47, Cieme la entrada de gas de la bombona y f regulador si no se estd utilizando la parrilla

48, No opere nunca la parrilla sin haber instalade las planchas.

49. No guarde ninguna bombona de gas LP de repuesto debajo, ni cerca, de la barbacoa.

50, i fuera necesario cambiar ka tuberia cuando asi lo requieran las condiciones naturales, utilicela de la clase y longitud especificada.

51, Cologue la borbona de gas cerca de la pantilla de forma que la manguera no quede retordida,

52, Aseguirese de cambiar la bombona de gas lejos de una fuente de lgnicidn.

53, Cualquier modificaddn de la barbacoa puede ser peligroso.

54 Si no se siguen con exactitud lasinstrucciones aniba indiadas, puede haber peligro de muerte, de lesiones graves o de dafios en la propiedad,
IMPORTANTE:

Lea atentamente fas siguientes instrucdones y asegiirese de que su barbacoa esté comectamente instalada, montaday cuidada, El incumplimiento de
estas Instrucdiones puede ocasionar graves danos corporales y/o materiales.

Noinstale nunca la bombona justo al lado de la barbacoa. Coloque siempre la bombona a la derecha de la barbacoa. Se deberd colocar la bombona
tan lejos del aparato come sea posible sin forzar la manguera. '

No encienda nunca la parrilla con la tapa cerrada.

Tanto la barbacoa como la bombona deberdn estar sobre una superficie nivelada ana mientras ia parrilla esté encendida.

FUNCIONAMIENTO Y CARACTERISTICAS

1a barbacoa es sequra y fécil de usar. El gas espedificado a utilizar es propano de 37 mbar.

Por favor, asegtirese de utilizar su barbacoa a la presion corvecta para la que ha sido disefiada.

Se han colocado dos ruedas en esta unidad para poder manejarla con fadiidad.

Se puede codnar en la parrilla tanto con la tapa abierta como cemada, Cuando se codine con la tapa cemada, esta deberd abrirse cada S minutos para
dejar que salga el calor.

Esvital tener una ventilacin adecuada para la combustién y buen rendimiento de la barbacoa, Esto asegurard que tanto el usuario come las personas
delasinmediadones estén sequras mientras se esté utilizando | barbacoa. No utilice nunca la barbacoa en un recinto cerrado.

No wtilice la barbacoa de gas de cara al viento cuando la velocidad de este sea superior a2 m/s,

El aparato estd diseiado solo para utilizarse en exteriores.

iPrecaudin! Puede que las partes accesibles estén muy calientes, Mantenga alejados a los nifios.

Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato,

No mueva la barbacoa mientras la esté utilizando.

Apague el aparato por la vélvula o el regulador de la bombona después e haberdo utilizado,

Puede ser peligroso realizar alguna modificacion en la barbacoa; esto puede provocar dafos personales o en la propledad.

Cualquier modificacion del aparato no autorizada invalidard la garantia de esta

barbacoa.

Nomonte nunca |a bombona de gas debajo de la barbacoa en la estanteria de la base, ya que esto podria legar a ocasionar

lesiones graves en el usuario, en otras personas y/o en fa propiedad,

Fl aparato no debe tener niada por encima que lo obstruya. Por €], rboles, arbustos, tejados, Debe haber un espacio libre de un metro alrededor det
aparato una vezinstalado,

No se debe utilizar la barbacoa cerca de materiales inflamables, (productos basados en el petrdleo, disolventes o cualquier objeto sélido que tenga
una etiqueta que indigue que se trata de un producto inflamable.)

Cieme la vélvula de la bombona de gas o el requlador después de ulilizar la barbacoa.

Bluso de esta barbacoa en recintos cerrados puede ser peligroso y esta PROHIBIDO.




ADVARSEL
AVHENSYN TIL DIN EGEN SIKKERHET
Hvis det lukter gass
+ Steng gasstilforselen til grillen
« Slokk eventuelle flammer
+ Apne lokket
+ His lukten vedvarer, ma du holde deg 8 avstand fra apparatet og kontakte gassleverandoren eller brannvesenet snarest
+ Ikke oppbevar propangassheholderen nzrmere enn 3 meter fra apparatet.
+ kke appbevar eller bruk bensin eller andre vasker med brennbar damp innenfor en avstand pa 7,5 meter fra dette eller andre apparater.
« Gasshieholdere som ikke er koblet il, skat ikke oppbevares i narheten av dette eller andre apparater.

SIKKERHET ER FBRSTE PRIORITET

FARER 0G ADVARSLER

1. Denne grillen er kun beregnet p3 utendors bruk og ma ikke brukes inne i bygninger, garasjer eller andre lukkede omrader.

2. Denne grillen er IKKE beregnet p kommersiell bruk.

3, Denne grillen er kun beregnet pa bruk med flytende propangass, Bytte tl eller forsak pa bruk av naturgass i denne propangassgrillen er farlig,

4, Egenskaper ved flytende propangass:

2. Flytende propangass er brennhar og farlig his den ikke behandles riktig. Gjor deg kjent med egenskapene for du bruker produkter med fy-

tende propangass.

b, Flytende prapangass er eksplosiv under trykk, tyngre enn luft og legger seq i lavtliggende omrider.

¢ Flytende propangass i naturlig tilstand er luktiri, Av sikkerhetsmessige hensyn er det tilsatt et luktstoff som minner om ratten k.

d Kontakt med flytende propangass kan forarsake frostsar pa huden.

5, Krever propangassbeholder for & kunne brukes. Det er kun lov & bruke beholdere som er merket med"propan”

6. Propangassbeholderen md ha et system for dampavtrekk.

7. Propangassbeholderen mé ha en ring som beskytter ventilen

8. Ikke bruk en prop beholder hvar selve beholderen, ventilen, ringen eller sokkelen er skadet.

9. Bulkete eller rustne propangassbeholdere kan vaere farlige og mé kontrolleres av gassleverandoren for bruk,

10, Propangassbeholderen ma ikke slippes i bakken eller behandles uforsiktig,

11. Beholdere md oppl utenddars og utilgjengelig for bam, og md ik inne i bygninger, garasjer eller andre lukkede omrader.
holderen ma aldri oppb 4 steder hvor kan bli hoyere enn 50 grader Celsius.

12. Ikke oppbevar en fylt propangassheholder i en varm bil eller varm bagasjerom. Varme vil gjore at gasstrykket oker, slik at sikkerhetsventilen

kan dpne og gassen slippe ut

13. Ikke forsak & koble denne grillen til det egne gassystemet i campingvogner, bobiler eller hus.

14, Bruk av alkahol, reseptbetagte og reseptirie legemidler kan svekke bruketens evne til & montere eller bruke apparatet pd en forsvarlig mate.

15, Ikke bruk trekull, tennvaeske, lavasteiner, bensin, parafin eller alkohol sammen med dette produktet.

16. Alle tilkoblinger p3 grillen er kontroflert ved fabrikken med tanke pa lekkasjer. Kontroller e tilkoblinger pa nytt, da bevegelse under frakt

kan gjore at kobfingene lasner.

17. Kontroller produkiet med tanke ps lekkasjer selv om det er noen andre som har montert produktet for deg.

18, Ma ikke brukes hvis det lekker gass. Gasslekkasjer kan fordrsake brann eller eksplosjon

19. Falg alle prosedyrer for lekkasjetesting far bruk. Slik unngar du brann eller eksplosjon under lekkasjetesting:

3. Utfar lekkasjetest for du tenmer grillen og hver gang beholderen kobles 1l for bruk.

b. Reyking forbud, Ikke bruk eller tillat tennkilder i omradet mens du utfarer lekkasjetest,

¢ Utfor lekkasjetesten utendors i et godt ventilert omrade.

d, Ikke bruk fyrstikker, lightere eller lamme Lif lekkasjetesten.

e.Ikke bruk giillen far eventuelle og alle lekkasjer er tettel, Hyis du ikke Klarer 3 stoppe en lekkasje, mé du koble fra propangasstilforselen og kon-

takte din lokale gassleverandor.

20. Ikke oppbevar eller bruk bensin eller andre brennhare vaesker eller damper innenfor en avstand pé 7,5 meter fra dette apparatet.

21. M3 ikke brukes i eksplosive atmasfzerer, Hold omradet rundt grillen ryddiq og fritt for brennbare materialer, bensin og andre brennbare

damper og vasker.

22. Sorg for at brennbare artikler og-flater alltid hotdes pa minst 1 m avstand fra grillen. Ikke bruk denne grillen eller andre gassprodukter under

eventuelle konstruksjoner oppe i luften eller ubeskyttede brennbare konstruksjoner. 23, Det er viktig & holde grillens ventilkammer, brennere og

sirkulerende luftpassasje rene. Kontroller grillen for hver gang du bruker den.

24, Ikke gjer endringer av noe slag pé grillen,

25. Ikke bruk grillen hvis den ikke er HELT montert og alle defer (orsvarlig festet og strammet

26. Denne grillen skal rengjores grundig og kantrolleres regelmessig. Rengjor og kontroller slangen for hver gang apparatet skal brukes. Ved

eventuelle tegn pé slitasje, ift eller lekkasjer m& slangen skiftes for apparatet kan tas i bruk.

28, Bruk kun deler sam er godkjent fra fabrikk. Bruk av deler som ikke er godkjent fra fabrikk, kan vaere farlig.

29. Ikke bruk dette apparatet uten & ha lest avsnittet“Bruk av grillen”i denne bruksanvisningen,

30, Ikke ta pa metalldelene pa grillen for de er helt avkjolt {ca. 45 min.} for & unngd brannsdr, med mindre du bruker varmebestandige hansker.
31, Brannslokki mé vare lett tilgjengelig under tifb Hyis fettet skulle ta fyr, ma du ikke forspke 3 slokke ved hjelp av vann,
Bruk pulverapparat eller kvel brannen med leire, sand eller bakepulver.

32. M3 ikke settes app eller brukes i eller pa béter eller fritidskjoretoy.

33. Ikke bruk grilleni sterk vind.

34. Ikke len deg over grillen ndr den tennes.

35, Ikke gé fra en tent grill uten tilsyn, "ADVARSEL! Hold alitid barn og kjledyr pa god avstand fra grillen.

6. Ikke forsak & flytte grillen mens den eri bruk. La grillen avkjole for du flytter den eller setter den vekk.

37, 0ppbevaring av grillen innenders er bare tillatt hvis gassheholderen er koblet fra, fiemet fra grillen og forsvarlig oppbevart utendors.

38, Apne alltid lokket til grillen langsomt og forsiktig, da varmne og damp som har samlet seq inne { grillen kan fordrsake alvorlige brannsar.

39, Ikke forsak a koble I fra beholderen eller en eventuell ippel mens grillen eribruk.

40.Sett alltid grillen pa et fast og plant undenlag. Underlaget md kunne téfe en temperaturokning pa 50 grader Celsius

41.Var ytterst forsiktig pa treplattinger.

42, Flytt gasslanger lengst mullg vekk fra varme flater og varmt fett som drypper.

43, Hold alle stromledninger pa god avstand fra en varm grill,

44, Ikke bruk grillen til matlaging eller oppyarming innendors. Det kan danne seq giftig reyk som kan forarsake reykforgiftning,

45, Etter at grillen har statt il oppbevaring eller ikke vaert i bruk pé en stund, ma du kontrollere den med tanke pé lekkasjer og tilstoppede bren-
nere samt eventuell slitasje eller rift pa slangen.

46, Hyis du ikke &pner lokket ndr du tenner grillen eller ikke venter i S minutter bl gassen er (orsvunnet hvis grillen ikke vil teane, kan det mediere
en eksplosiv flamme.

47.Nrgrillen ikke er i bruk, md gasstilferselen fra beholderen og regulatoren stenges

48, Ikke bruk grillen uten at varmeelementene er montert

49, Ikke oppbevar en reservebeholder med propan under eller i naerheten av apparatet.

50, Slangen mé skiftes ndr nalurlige forhold krever det, Bruk angitt type oglengde.

51. Plasser beholderen i narheten av grilten, slik al stangen ikke vrir seg

52. Nar du skifter propangassbeholder, m3 dette gjores pa god avstand fra eventuelle tennkilder.

53, Eventuelle modifiseringer av apparatet kan vazre farlig.

54_ Hvis anvisningene ovenfor ikke bl fulgt, kan det medfare dod, alvorlige personskader eller skader pd eiendom

VIKTIG:

Les folgende anvisninger grundig og serg for & montere, plassere og vedlikeholde grillen pa riktig mate. Hvis anvisningene ikke folges, kan det
medfore alvorlige skader pd personer og/eller eiendom.

Ikke monter beholderen rett ved siden av grillen. Befiolderen skal alltid plasseres pd vensire side bak apparalet. Beholderen skal plasseres sa langt
unna apparatet som mulig uten at stangen blir for stram.

Ikke tenn grillen nar lokket erigjen,
Apparatet og gassheholderen mé plasseres pd et plant underlag ag md ikke flyttes mens grillen er tent.

BRUK 0G EGENSKAPER

Grillen er trygg og enkel & bruke, Bruk propangass med 37 mbar.

Sorg for at du kun braker grillen med det trykket som apparatet er beregnet for.

Grillen er utstyrt med to hjul for & gjore den enkel 4 manovrere

Maten kan griles pé risten, og lokket kan enten viere oppe eller igjen, Nar lokket har veert igjen i 5 minutter, mé det dpnes i 1 minutt for & frigjore varme.
Tilstrekkeliq ventilasjon er viktig for forbrenningen og dermed far & oppna et godt grillresultat, Det vil dessuten garantere sikkerheten for brukeren og
andre personer som oppholder seg i nerheten ndr apparatet er | bruk, lkke bruk appacatet i lukkede og tildekkede omrdder.

Nér vindhastigheten er hoyere enn 2m/s, md ikke grillen brukes vendimot vinden.

Apparatet er kun beregnet pa utendors bruk.

Advarsel! Tilgjengelige defer kan bli veldig vaime. Hold smé barn pa god avstand,

Les anvisningene for du bruker apparatet,

Ikke flytt apparatet mens det er i bruk

SI3 av apparatet med ventilen pa gassbeholderen eller regulatoren etter bruk.

Eventuelle modifikasjoner av apparatet kan vere farfig og fordrsake skade pa personer eller eiendom.

Eventuelle uautoriserte modifikasjoner av apparatet vil gjore garantien ugyldig.

Ikke monter beholderen pa hyllen under grillen, da det kan medfare

alvorlig skade péd brukeren, andre personer ag/efler eiendom.

Det mé ikke vazre noen hindringer over apparatet, For eksempel treer, busker eller overbygde tak. Apparatet ma plasseres slik at det er 1 meter kfar-
ing pa alle kanter,

Apparatet md ikke brukes i neerhelen av b
brennbare,)

Steng ventilen pa gassbeholderen eller regulatoren etter bruk

Bruk av apparatet i lukkede omréder kan veere farlig og er FORBUDT.

matertaler, (F te produkter, tynnere elter andre faste objekter som er merket som

UPOZORNEN(
PRO VASI BEZPECNOST
Citile-li plyn
« Vypnéte pitvod plynu ke grilu
- Uhaste jakykoliv otevieny ohen
« Oteviete viko
« Pokud citite plyn i nadale, nepfiblizujte se ke grilu a okamyité zavolejte svého dodavatele plynu nebo hasice,
+ Neuchovavejte nédobu s kapatnym plynem ve vzdalenosti mensi neZ 3 m od (ohoto zatizeni,
+ NepouZivejte benzin nebo jiné tekutiny s hotlavymi vypary ve vzdilenosti mensi ne? 7,5 m od tohoto nebo jiného zafizent.
+ Nezapojen a nepouzivand nddoba s kapalngm plynem by neméla byt ulozena v blizkosti tohoto nebo kteréhokoliv jinho zaizeni.

BEZPECNOST JENA PRVNIM MISTE

NEBEZPECI A UPOZORNEN{

1, Tento grilje ur¢en pouze pro venkovni pouziti; nesmi byt pouzivén v hudovich, gardZich nebo jakjchkoliv jinjch uzavienyich prostordch.

2. Tento gril NEN( uréen pro komerénf vyuziti.

3.Tento gril je uréen pouze pro pouZiti s kapalnym propanems, Piestavba tohoto grilu nebo jeho pouziti na zemni plyn je nebezpedné,

4, Charakteristiky kapainéha propanu:

a.Kapalny propan je hotlavy a pfi nespravném zachizeni nebezpecny’. Pred poufitim vyrobku na kapaing propan se seznamte s jeho charakteristikami,
b Kapalny propan je pod Uakem vybusny, je té23i nef veduch a usazuje se v bazénech nebo v nizko umisténych prostorech.

¢ Kapatny propan nem ve své plivodni podobé 23dnj zapach. Pra vasi bezpeznost se do néj piidavé odorizacni prostiedek se zdpachem shnilého zeli.
d. Kontakt s kapalngm propanem miltze zpiisobit omrzliny kiize.

5. Pro provoz je potiebnd nddoba s kapalnym propanem. Je mozné pouzit pouze nadoby oznacené, propan*.

6.Nadoba s kapalngm propanem musi byt uzpisobena k odbéru vypard.

7.Néadoba s kapalngm propanem musf mit objimku chranici ventil,

8. Nikdy nepouzivejte nadobu s kapalnym prop kterd je poskozena nebo ma poskozeny ventil, abjimku i zakladnu,

9. Promacknuté i zrezivélé nadoby s kapalnym propanem mohou byt nebezpeéné a pied pouzitim musi byt z iny vasim
10, Nadobu s kapalnym propanem neni moZné upustit na zem a je potfeba zachdzet s il opatme,

11, Nédoby mus{ byt ulozeny ve venkovnich prostordch mimo dosah déti, Nesmi byt ukladény v budovach, gardZich nebo v jinjch uzavienjich
prostorech, Nadoba nesmi byt nikdy ulozena na misté, kde milze teplota piesdhnout 50 °C,

12. Naplnénou nadobu s kapalngm propanem nikdy nenechdvejte v auté nebo kufru auta. Horko zpfisobuje zvySeni tlaku v nadobé, takie maze dajit
kuvolnéni ventilu a tniku plynu.

13. Nikdy se nepokousejte pfipojit tento gril k systému k ho propanu nebo k ob pivésu, kempi
14, Alkohol i léky na prepis i volné prodejné mohou ovlivnit schopnost sprévné sestavit a ovlddat toto zafizen,

15. Do tohoto vyrobku nikdy nepouzivejte dievéné uhli, benzin do zapalovaci, lavové kameny, benzin, parafin nebo alkohiol
16, Behem vyroby byla u tahoto grilu zkontrolovana viechna zapojeni a veskeré pripadné netésnasti. Zapojeni znovu zkontrolujte, nebot béhem
prepravy mohlo dojit k jejich uvolnéni,

17, Zkontrolujte netEsnosti, a to 1 v piipadé, Ze gril pro vés sestavil nékdo jiny.

18, Pokud dochdzf k tniku plynu, gl nepouzivejte. Unik plynu mize zpdsobit pozar nebo vibuch.

19, Pied uvetlenim do provozu musite provést viechny postupy kontroly mozného uniku plynu. Pro 2abranéni pozaru G vybuchu je pfi kontrole dniku
plynu potfeba:

a.Pied zapalenim grilu a pii piipojenl nédaby vidy zkontrolujte, zda neunikd plyn.

b. Nekuite. Pii provadani kontroly Gniku nesmi byt v okoli grilu Zadné zdroje ohn&,

¢ Kontrolu iniku plynu provdgjte ve venkevnich dobie odvétrangch prostordch.

d.Kzjisténl nerésnosti nepoutivejte zapalky, zapalovace neba jiné zdroje plamene,

e. Gril nepoutivejte, dokud nejsou viechny netésnosti spraveny. Pokud se vim nepodaff inik zastavit, odpajte zdroj plynu a zavolejte svého doda-
vatele nddob s tekutym propanem.

20, Nepoutivejte benzin nebao jiné hoflavé tekutiny i vypary ve vedalenosti mensinez 8 m od tohoto zafizeni.

21, Nepouzivejte ve vybusném prastfedi, V prostoru s grilem a kolem néj nesmi byt z4dné vznétlivé materialy, benzin nebo jiné hoflavé vypary &
tekutiny.

22,Véechny hoflavé predméty nebo predméty s hoflavym povrchem udrdujte vidy ve vadalenosti minimainé 1 m od grilu. Tento gril ani jiné vyrobky
vyuzivajici plyn nepouzivejte pod jakjmikoliv nechranénymi hotavymi kenstrukcemi nebo v jejich blizkosti.

23, Je nezbytné udriovat ventil, hofdky a dast grilu pro cirkulaci vzduchu vzdy v Gistoté, Pred kaZdjm pouzilim gril zkontrolujte.

24, Gril #dnym zpiisobem neupravujte,

25, Gril nepouzivejte, dokud neni ZCELA sestaven a v3echny ¢asti jsou bezpetné upevnény a piitazeny.

26.Tenta giil je potieba pravidelné cistit a kontrolovat. Pred kazdjim pouzitim grilu zkentrolujte piivodn hadicl. Pokud Zjistite znamky opoliebent,
pofezani i netésnosti, je potieba hadici vymenit jesté pred uvedenim zafizeni do provozu,

popany,

vozu nebo domu

28. Poutivejte pouze tovarné schvélené soucsti, Pouitijakékoliv soutdst, ktera neni tovamé schvdlend, mize byt nebezpeéné,

29, Toto zafizeni nepouiivejte, pokud jste si nepiecetli, Navod k poutiti” v této prirucce,

30.Pro zahrénéni popélenindm se nedotykejte kovovyich &sti grilu, dokud zcela nevychladly (asi 45 min.), pokud neméte rukavice odolné vysokjm
teplotdm,

31, Pii poutivéni grilu byste meéli mit snadny piistup k hasicim zafizeni. Hofic olej & mastnotu nikdy nehaste vodou. PouZijte suché chemické hasici
piistroje BC nebo plamen uduste hlinou, piskem nebo jedlou sodou.




32, Gril nepouZivejte na lodich nebo v obytnych privésech.

33, Nepoutzivejte pii silném vétru

34, Pfi zapalovani hofaku se nikdy nad gril nenaklanéjte.

35, Zapéleny gril nenechévejte bez dozoru. IPOZORNENT! Nedovolte détem ani zvifatim, aby se ke grilu pfiblizovaly.

36. Béhem pouzivani grilem nikdy nepohybujte. Pfed ulozenfm nechte gril vychladnout.

37, Ulozeni grilu ve vnitinich prostordch je povoleno, pouze je-fi nddoba s ptynem odpojena a bezpeéné uloZena na venkovnim misté.

38.Viko grilu otevirejle vidy opatmé a pomalu, nebot horky veduch a para zadrzena pod vikem vés mZe vazné poranit

39. Je-li gril pouzivan, nepokausejte se odpojit regulitor plynu od nadaby nebo plynovodu.

40, Gril umistéte vidy na pevay a rovny povrh, Tento povrch musi byt odolny viici teplotdm dosahujicim 50 °C.

A1, Zvysené opatrnosti dbejte pfi umisténi grilu na dievénych deskdch

42.Hadice s plynem umistéte co nejdale od horkych povichi a kapajici horké mastnoty.

43.Ysechny eleklrické kabely udriujte v bezpecné vzdalenasti od grilu,

44 Nepousivejte gril k pfiprav jidel uvnitf budov ani k vy1apeni mistnosti. MiiZe dojit k akumulaci toxickyich vypard, ktevé mahou zpisobit zaduSent.
45, Byl-li gril uréitou dobu v necinnosti, zkontrolujte, zda nedochdzi k uniku plynu, zda hofdky nejsou 2ablokovany a zda nedo3lo k opotiebeni &
k profezani hadice,

46, Pokud neoteviele viko pfi zapalovani hofakd & pokud nepockdte 5 minul na vydisténi plynu, pokud gril nejde zapalit, mize dojit ke vzplanuti
avyhuchu.

47, Pokud gril nepouivite, Je potfeba vypnout plyn regulatorem i ventilem na nadobe.

48, Gril nikdy nepouZivejte bez miizek horakil

49, Nahradni nddobu s kapalngm propanem nikdy neukladejte pod grilem nebo v jehio blizkosti.

50, Hadice a trubky je vidy potieba vyménit, vyZaduji-li to pfirazené okofnosli. Pouiijte réeny typ a danou délku

51.Nadobu s plynem umistéte do blizkesti grilu, tak aby se hadice nemohla zkroutit.

52. Pivyméné nddoby s kapalnym propanem se ujistéte, Ze v blizkosti nenf zadny zdroj ohng,

53, Jakékoliv Gpravy grilu mohou byt nebezpecné,

54, Pfi nedodrzeni vySe uvedenych instruk hrozi smrt, vainé paranéni nebo skody na majetku,

DOLEXITE:

Pieététe si pozomé nasledujlci pokyny a ujistéte se, e mate gril fadné sestaven, zapojen a dobfe udriovan. NedodrZeni téchto instruke mize vést
k véznému télesnému poranéni nebe ke Skodam na majethu.

Nadobu s plynem nikdy neurnistujte do bezprostfedni blizkosti grilu. Hadobu s plynem umistéte vady vievo od zadni Casti grilu. Nadoba by méla
stit o nejdal od grilu; prilom oviem nesmi dojit k deformovdni ¢ jinému namahani hadice.

Gril nikdy nezapalujte, pokud je viko uzaviené.

Gril a nddoba s propanem musi byt umistény na rovném povichu, a pokud jsou pouzivany, nesmi se s nimi pohybovat

POUZITI A CHARAKTERISTIKY GRILU

Pouziti grilu je snadné a bezpeéné. Plynem urenym pro pouZiti je propan stlaceny na 37 mbar.

Ujistéte se prosim, ze pouzfvate gril pouze pfi spravném tiaku, pro ktery je zafizenf uzplsobeno,

Dve koletka grilu zajistuji snadnou manipulaci.

Jidlo je mozné grilovat na grilovaci mizce s otevienym nebo uzavienym vikem, Po kazdych 5 minutdch musi byt viko alespofi na 1 minutu
otevieno, aby se uvolnilo teplo,

Pro sprévné hofeni a efektivni vytkon grilu je nutnd adekvatal ventilace, Tim se 2ajisti bezpecnost uZivatele a ostatnich lidf v okoli grilu. Gril nikdy
nepouZivejte v jakychkoliv uzavengch prostorach.

Je-lirychlost vétru vy33i nez 2 m/s, nepouzivejte gril otoéeny predni ¢dsti proti vétru,

(Grit je urcen pouze pro venkovai pouziti,

Upozornénil Piistupné soucdsti mohou byt velmi horke, Nedovolte pristup malym détem.

Pied pouZitim grilu si pietéte instrukee,

Béhem pouzivani gril nepfesouvejte.

Po pouiti gril vypnéte regulatorem nebo ventilem na nadobé s plynem

Jakékoliv tipravy provadéné na grilu mohou byt nebezpecné a mohou zplisobit poranéni nebo skody na majetku.

Jakékoliv neopravnéné tipravy providéné na grilu zpiisobf ukonceni zaruéni doby.

Nédobu s plynem nikdy neumistujte pod gril na zakladni polici, nebot miiZe dojit k viznému poranéni ulivatele a ostatnich osob nebo ke Skoddm
na majetku.

Nad grilem nesmi byt Z3dnd prekazka, jako napr. stromy, kefe nebo stiecha, Kolem grilu musi byt volny prostor v okruhu 1 metru.

Gril se nesmf pougivat v blizkesti hoflavych materisld, (Ropné produkty, fedidla nebo jiné pevné pfedméty s varovniou cedulkou informujici o jejich
hoflavosti.)

Po poutiti uzaviete regulator nebo ventil na nadobé s plynem.

Pouzititohoto grilu v uzaviengich prostorach miize byt nebezpeéné a je ZAKAZANO.

OSTRZEZENIE
DLA BEZPIEGZENSTWA
W razie wyczuwalnego zapachu gazu
« Odfazy¢ doptyw gazu do uizadzenia
« Ugasic otwarty ogieft
« Otworzyc pokrywe
- Jedli weia? czu¢ zapach gazu, nalezy trzymat sie z dala od urzadzenia i bezzwlocznie skontaktowad sie z dostawcq gazu lub straza pozarng
- Butle z gazem nalezy trzymat w odleglosci nie mniejszej niz 3 m od urzadzenia
« Nie nalezy przechowywa ani uzywac benzyny ani innych cieczy, ktdrych apary 53 fatwopalne, w odlegtosci mniejszej niz 7,5 m od tego lub
innych urzadzeri,
« Nieuzywane butle z gazem nie powinny by¢ przechowywane w bezposredniej bliskos tego aniinnych urzadzen

BEZPIEQZENSTWO PRZEDE WSZYSTKIM

NIEBEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

1. Ten grilljest przeznaczony wylacznie do uzytku zewnetiznego, nie nalezy uzywac o w budynkach, garazach ani jakiejkolwiek przestrzeni
zamknigte]

2. Ten grill NIE JEST przeznaczony do celdw komercyjnych.

3, Do tego urzadzenia nalezy stosowac wylaanie ciekly propan {LPG). P
grillu na propan jest niebezpieczne,

4. Whsciwosd LPG:

a.LPG jest palny i niebezpieczny, jesli jest uzywany niewlasciwie. Nalezy zapoznac sie z charakterystykq przed

uzyciem jakiegokolwiek urzadzenia zasil ciektym prop

b, LPG pod cisnieniem ma whasciwosci wybuchowe, jest diezszy od powietrza i osadza sie w niskich obszarach.

¢.LPG w naturalnej poslaci jest bezwonny. Dla bezpieczeristwa do gazu dodawiany jest aromat zgnitej kapusty.

d. Kontakt LPG ze skérg moze prowadzi da poparzeri.

5, Do korzystania z urzgdzenia konieczna jest butla 2 LPG, Mozna uzywat wylacznie butli z oznaczeniem propan’.

6. Butla zLPG musi by¢ ustawiona w pozycji pionowej.

7. Butla zLPG musi by¢ wyposazona w koinierz chronigcy zawdr.

8. Nigdy nie uzywac butliz LPG, ktéra ma uszkadzona obudawe, zawdr, kofnierz lub podstavig.

9. Butle 2 gazem, ktére s zardzewiale Jub majq wgniecenia maga hy¢ niebezpieczne i powinny zostac sprawidzone przez dostawc gazu przed
uzydem,

10. Butle z LPG nalezy stawiac i obslugiwac ostroznie.

11, Butle nalezy przechowywat na zewnatrz, w miejscach niedostepnych dla dzieci. Nie walno przechowywac butli 2 gazem w budynkach,
garazach lub jakichkolwiek zaknigtych pomieszczeniach. Butli 2 gazem nie wolno przechowywac w miejscach, w ktdrych temperatura moée
przekioczyc 50°C,

12. Nigdy nie nalezy przechowywac napetnionej butli z LPG v rozgrzanym samochodzie ani bagazniku. Ciepto spowoduje wzrost cisnienia gazu,
comoie prowadzi¢ do otwarcia zawaru bezpieczeristwa i wycieku gazu.

ia lub proba ia gazu ziemnego w

13, Nigdy nie nalezy prébowac podiaczat grilla do instalacji gazowej przyczepy kempingowej, samochodu turystyanego lub domowvej.

14, Spozywanie alkoholu i zazywanie lekw (zardwno tych przepisanych przez lekarza jak i dostgpnych bez recepty) moze pogorszyc zdolnosc praw-

idtowego ztozenia lub hezpiecznej obslugi urzadzenia,

15, Nigdy nie stosowac w tym urzadzeniu wegla drzewnego, gazu do zapalniczek, skat wulkanicznych, henzyny, parafiny ani alkoholu.

16, Wazystkie podiaczenia i szzelnos¢ urzqdzenia zostaly sprawdzone w fabryce. Sprawdzic ponownie wszystkie polaczenia, poniewaz

mogly sie poluzowac podczas transpartu.

17. Sprawadzic, czy w urzadzeniu nie ma nieszczelnosci, nawet jesli ktos inny je montowat.

18, Nie uzywaé urzadzenia, jesti gaz si¢ ulatnia, Wyciek gazu moze spowodowac pozar lub eksplozje.

19, Przed uzyciem urzadzenia trzeba wykona¢ wszystkie procedury sprawidzajace szczelnost. Aby zapobiec ryzyku pozaru lub eksplozji podczas

sprawdzania szczelnosci:

a. Lawisze spravidzac szczelnosc przed wigczeniem grilla  za kazdym razem po podigczeniu butli

b. Zakaz palenia, Podczas wykenywania testu szczelnosci nie uzywac Zrodet zaplonu (ani nie pozwalaé na toinnym),

¢, Przeprowadzac test szczelnosci na zewnatrz przy dobrej wentylacji.

d. Do sprawdzania szczelnodci nie uzywac zapatek, zapalniczek ani ptomienia.

e. Nie uzywac grilla dopoki wszyslkie nieszczelnosci nie zoslang nap W przypadku niemozliwosci

doplyw LPG i skentaktowac sie 2 dostawcg gazu.

20. Nie przechowrywat ani nie uzywac benzyny ani innych palnych cieczy lub opardw v odlegtosci mniejszej niz 7,5 m od urzadzenia.

21. Nie uzywa¢ grilla v poblizu substancji wybuchowych, Miejsce, w ktérym stoi grill powinno by¢ czyste, wolne od materiatéw palnych, benzyny

orazinnych palnych cieczy i opardw.

22.Trzymac wszystkie palne przedmioly i powierzchnie v odleglosci co najmniej 1 m od grilla. Nie uzywac grilla

ani zadnych urzadzeri na gaz pod zadaszeniem lub w poblizu jakichkolwiek konstrukaji palnych. 23, Waine jest utrzymywanie azystosci wokét za-

wordw i palnikéw oraz zapewnienie odpowiedniej cyrkulacji powietrza. Sprawdzic

grill przed kazdym uzyciem.

24, Nie dokonywac zadnych przerobek w urzadzeniu.

25, Nie uzywac grila przed CALKOWITYM ztozeniem i upewnieniem si¢, ze wszystkie czesd zostaty bezpiecmie przymecowane i dokrecone.

26, Nalezy requlamie spravidza i doktadnie czyscic grill. Wyarysdic i sprawdzi¢ przewdd

przed kazdym uzyciem urzadzenia. W przypadku widocznych oznak przetardia, 2uzycia, peknigdia lub nieszczelnosci, przewdd musi zosta
ymieniony przed p uzycdem urzad;

ia przecieku, nalezy edtacy¢

28, Uzywac wylqcznie oryginalnych czesci. Uzywanie nieoryginalnych ce$c moze byC niebezpieczne.

29, Nie uzywac urzqdzenia bez zap ia sig 2, Zasadami uzytk ia” w lym podigazniky,
30, Aby zapobiec poparzeniom, nie nalezy dotykat metalowych czesdi grilla przed catkowitym ostudzeniem (ok. 45 min.) lub nalezy korzystac z
rekawic ochronnch

31, Przed przystapieniem do grillowania nalezy zadbac o szybki dostep do stodkow gasniczych, Jesli zapalisig tuszcz,

nie probowat go gasi¢ woda, Uzy¢ suchej chemicznej gasnicy typu BC lub zdusic ogier za pomocq piasku albo sody oczyszczonej.

32, Nieinstalowa i nie uiywac urzadzenia na fodziach ani w pojazdach rekreacyjnych.

33. Nie uzywac grilla przy silnym wielrze.

34, Nigdy nie pochylac si¢ nad plongcym grillem.

35, Nie pozostawiac niewygaszonego grilla bez nadzoru, UWAGA! Zawsze trzymac dzieci | zwierzgta z dala od urzadzenia.

36, Nie przesuwat grilla podczas piezenia, Poczekac, a2 grill ostygnie przed przeniesieniem lub schowaniem,

37, Przechowywanie grilla w pomieszczeniach zamknigtych jest dozwolone tylko pod waruakiem, ze butia 2 gazem jest adfgczona i wiasciwie
przechowywana na zewnatrz.

38, Pokrywe grilla nalezy zawsze otwiera ostroznie i powoli, paniewaz cieplo i para jakie sig stamtad wydostaja moga spowodowat powaine
poparzenia,

39. Nigdy nie odlaczac regulatora gazu ani innych czgsci instalacji gazowej podczas grillowania.

40, Zawsze stawiat urzadzenie na twardej poziomej powierzchni, Powierzchniie, na ktdrych stawiany jest grill powinny wytrzymywad wzrost temper-
atury o 56°C.

41, Zachowac szzegolng ostronosé podazas uiywania grilla ustawionego na drewnianym podlozu,

42, Przesungc przewody gazowe jak najdalej od goracych powierzchnii skapujacego goracego thiszay,

43,Wszysikie kable elekiryczne trzymat z dala od nagrzanego grilla.

44, Nie uzywad grilla do gotowania ani podgrzewania potraw w pomieszazeniach, Toksyczne opary moga sie kumulowad | powodowac zamartwicg.
45, Po okresie przechowywania lub nieuzywania upewni sig, czy w urzadzeniu nie pojawiy sie nieszczelnosd oraz zy palnikisq droime, a takie
sprawdzic, @y

przewdd nie jest przetarty, zuzyty lub pekniety.

46, Nieotworzenie pokrywy podczas zaplonu palnikéw ub nieodczekanie 5 minut, a2 gaz sig ulotni w przypadku, kiedy
grillsig nie zapala moze spowodowac wybuch,

47, Jesli nie korzysta sie  urzadzenia, nalezy zamknac dophyw gazu w butli zakredic regulator.

48, Nie uzywac urzadzenia, jesli plytki grzewcze nie s3 zainstalowane.

49, Nie przechowywac zapasowe] butli z gazem pod ani w poblizu urzjdzenia

50, Niekiedy konieczna jest wymiana przewodu, Nalezy stosowa przewdd okieslonego typu i dhugosei.

51, Umiesci¢ butle w takiej odleglosci od grilla, aby przewdd sig nie skrcal

52, Podczas wymiany butli upewnic sig, ze w poblizu nie znajduje si¢ zadne Zrodto zaptonu.

53. Wszelkie przerdbki urzadzenia moga by¢ niebezpiecne.

54, Niestosowanie sig do zalecer tej instrukcji moze prowadzic do $mierci, powainych obrazer) lub zniszzenia mienia.
UWAGA:

Nalezy uwainie przeczytad niniejszq instrukeje | upewnic sie, ze urzadzenie jest whasciwie zai N
nadzorem, Niestosowanie sig do tych zasad moze grozic powaznymi obrazeniami ciata lub zniszczeniem mienia,

Nigdy nie stawiac butli bezposrednio przy griflu, Zawsze stawiac butle po lewej stronie z tyhu urzadzenia, Butla powinna znajdowad si¢ tak daleko od
urzadzenia jak to tytko mozliwe bez napinania przewodu.

Nigdy nie rozpalac grilla, kiedy pokrywa jest zamknieta.

Urzadzenie i butla musza sta¢ na poziomej powierzchni nie mozna ich przenosic kiedy pali sig ogier.

SPOSOB UZYCIA | CHARAKTERYSTYKA

Ten grilljest bezpieczny i fatwy w obstudze, Do zasilania nalezy uzywa gazu propan pod ciénieniem 37 mbar.

Nalezy sig upewaic, ze cisnienie gazu jest prawidlowe dla tego urzadzenia.
Aby zapewnic fatwe iie, w urzadzeniu zostaty dwa kilka.

Potrawy mog by opiekane na ruszcie zarGwno przy zamknietej jak i otwartej pokrywie. Jesli pokrywa jest zamknigta przez 5 minut, nalezy j
nastepnie otworzy¢ na 1 minute, aby uwelnic cieplo.

Odpowiednia wentylacja jest konieczna do utrzymania ognia i sprawnego dziatania grilla. Pozwala na zapewnienie bezpieczeristwa uzytkownika
oraz innych os6b znajdujqcych sie w poblizu urzadzenia. Nigdy nie korzystad z urzadzenia w zamknietych, zadaszonych pomieszczeniach.

Wie ustawiac urzadzenia przodem do wiatry, kiedy jego sita przekroczy 2 ms.

Urzadzenia mozna uzywac wylacznie na $wiezym powietrzu
Ostrzezeniel Czgsci urzgdzenia mogg by¢ bardzo gorace. Trymad
Przed uzyciem urzadzenia przeczytadinstrukge.

Nie przesuwac dzialajacego urzadzenia,

Po uzyciu zakrecic 2awr butli lub regulator.

Wszelkie przerdbki urzadzenia moga hy¢ niehezpieczne i spowodowac obrazenia lub zniszczenie mienia.
Jakiekohwiek nieautoryzowane modyfikacje urzadzenia spowadujq utrate gwarancjina to
urzgdzenie.

Nigdy nie nalezy montowa butli pod grillem na dolnej pétce, poniewaz moze to spowodowac
digzkie obrazenia ciata uzytkownika, innych asob i/lub zniszczenie mienia,

Nad urzadzeniem nie moga znajdowac sig zadne przeszkody, np. dizewa, kizewy, zadaszenia. Wokel
metr walnej przestzeniz kazdej strony.

Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu materiatéw palnych (pochodnych ropy naftowej, rozpuszczalnikiw lubinnych palnych przedmiotdw),
Po uzyciu nalezy zakrecic zawor butli lub requtator.

Korzystanie z urzadzenia w pomieszczeniach zamknietych moze byc niebezpiezne i jest ZABRONIONE,
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i znajduje si pod nalezytym

ie poza zasiegiem dzieci,

ia nalezy p ié conajmniej 1
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HOIATUS

TEIE TURVALISUSE HUVIDES

Kui tunnete gaasilohna
+ Lillitage grilli gaasivarustus vlja
« Kustutage lahtised leegid
- Avage kaas
+ Kuilghn pilsib, hoidke seadmest eemale ja helistage vilvi
« Arge hoidke vedelpropaani ballooni seadmest 3 m ufatuses.
« Arge hoidke ega kasutage bensiini ega miuld kergsiittiva auruga vedelikke sellest ega iihestki muust seadmest 7,5 m ulatuses.
+ Kasutamiseks iihendamata vedelpropaani ballooni ei tohi hoida selle eqa tihegi muu seadme lheduses

gaasiga jale voi tuletdrj

OHUTUS KOIGEPEALT

OHUD JA ETTEVAATUSABINOUD
1.Grill on ainult véljas kasutamiseks ning seda ei tohi kasutada ehitises, garaatis eqa tihelgi muul suletud alal.
2. Grill POLE moetdud ariotstarbel kasutamiseks.

3, Grill on mdeldud ainult iga k iseks. M
ohtlik.

4, Vedelpropaani smadused sy firgmised.

a.Vedelpropaan ot valel kiislsemised kergsilttiv ja ahtiik, Enne vedelpropaanitoote kasutamist tutvuge vedelpropaani omadustega.
b, Vedelpropaan on surve all plahwatav, raskem kui ohk ning madalate! aladel see koguneh ja moodustab lompe.

4 Loomulikusolekus on vedelpropaan Iz'yhnalu. Ohutuse nimel on lisalud ihnazine, mis [hnab nagu médanenud kapsas.

d. Kokkupuud iga vdib pdl da nahal kiilmakarveid,

5. Kasutamiseks on va]a vede!pmpaanl ballooni, Kasutada vaib ainult balloone téhisega,propaan’.
6,Vedelpropaani halloon peab seisma pilstiselt, et aur saaks eralduda,

7.Vedelpropaani balloonil peab olema Kaitsekrae ballooni ventiil kaitsmiseks.

8. Arge kunagi kasulage wddmwmbalhorﬂ mille kere, yertiil, krae viif ahus ofi hh]usulud
9. Molkis vdi roostes vedeipro i vilivad olla ohtfikud ja enne praks vedel
10. Vedelpropmbalm ei tohi lasta matia kikduiifa ega hooletult kohelda.

11, Ball feb foida viljas fastele kit kohas niew) neid ei tohi hoida ehitises, garaazis ega muul suletud alal. Ballooni ei tohi kunagi
hoida kohas, kus temperatuur vdib ulatuda ile 50 °C.

12. Airge kunagi hoidke téidetud vedelpropaani ballooni kuumas autos vi auto pakiruumis. Kuumus pohjustab gaasi 16hu tBusu, mis voib kon-
tmllvenn'ili avadaja Iasta gaasil vﬁlja pé'a'seda.

ile iileminek vdi katse seda vedelpropaaniga totavas gaasigrillis kasutada on

varustaja neid

13. Amgek e grll Thendada v L vdi maja iseseisva

14, Atk v31 retseptiga v relseptits kithesaadivate ravimte kasutamine vaib ohustada kilendl vGlmet seadet digesti kokku panna voi tur-
valiselt kasutada,

15. Arge kunag) Fauitage 1boteda puusin, siiltevedeliida, lvakive, berséini, paafiini ega afkholl.

16. Tehases an kentolltud gl kidki Shendusi a voimalikke lekkedd Kontrollige kidk ihendused i, kuna tamimise ligutamine voib dhendusi
[5dvemaks muuta.

TAHTIS!
lugege }argnevatjuhendn hoolikalt ja veenduge, et grill on Sigesti paigaldatud, kokku pandud ja hiooldatud. Juhiste mittejargimisega vdivad
dvi d fafvdi iaalne kahju,
gilli karvale. Paigutage halloon alati seadme taha vasakule poole. Balloon peaks asuma seadmest voimalikult

L | palautaae ballooni ol

kaugel, ilma voolikut pinqutamata
Arge kunagi stiiidake grilli, kui kaas on suletud.
Seade ja balloon peavad asuma tasasel pinnal ja neid ei tohi kasutamise ajal tiigutada.
KASUTAMINE JA OMADUSED
Aiagrill on ohutu ja libtsasti kasutatav, Kasutamiseks sobiv gaas on propaan réhul 37 mbar.
Veenduge, et kasmate gnlll ainult digel rahul, mille jaoks seade on méeldud
Teisaldami iseks on seadme kulge kinnitatud kaks ratast.
Toitu saab grillida kiipsetusrestil kas suletud vai avatud kaanega, Kui kaas on S minutit suletud, peab see ofema 1 min kuumuse valjalaskmiseks
avatud
Piisav ventilatsioon on palemiseks ja grilli tohusaks toimimiseks vaga tahtis, See kindlustab kasutaja ja teiste seadme kasutusala lzheduses olevate
inimeste ohutuse, Arge kunagi kasutage seadet suletud kinnises piirkonnas
Kui tuulekiirus on rohkem kui 2 m/s, &rge kasutage qaasigrilli vastu tuult.
Seade on moeldud ainult véljas kasutamiseks
Hoiatus! Juurdepadsetavad osad véivad ofla vaga kuumad. Hoidke vaikesed lapsed eemal.
Enne seadme kasutamist lugege juhiscid
Jrge liigutage seadet, kui see on kasutuses.
Piirast kasutamist lilitage seade balloon ventiili voi regulaatori juurest vélja.
seadme modifi voib olla ohtlik ja pohjustada vigastusi vdi
[ dme vl modifi muudab seadme garantii kehtetuks.
hgekunaql palgaw.l]e ballooni grill alla alusriulile, kuna sellega viivad kaasneda tdsised vigastused kasutajale ja teistele inimestele ja/vdi materi-
aalne kahju.
Sealime kohal ei tohi olla mingeid takistusi, nt puid, pddsastikke, eenduvaid katuseid, Seade tuleb paigaldada nii, et selle imberan 1m tiihja rumni.
Seadet ei tohi kasutada kergsiittivate materjalide Iiheduses. (Naftapéhised tooted, vedeldid vai mis tahes esemed, millel on kergstittivuse hoiatussilt.)
Parast kasutamist sulgege gaasiballooni vi regulaatori ventiil.
Seadme kasutamine suletud aladel vdib alia ohtlik ja on KEELATUD

kahju.

NPOEIAONOIHEH
TIA THN AZOAAEIA ZAL
Edv pupioere aépio (mpondvio):
« Kheiote T napoyr} agpiou npog Trv Ynotapid.
« EBrjote Tuydv yopve pAdya.
« Avoifte To kandki
« Edv auveioete va pupl(m aEpLO, PEIVETE uakpm and T GUOKeuH] Kai Kahéate uuww( Tov mpopnBeuT) pLarav aepiou i Ty MNupoopeatik
g

17. Kontrollige, kas on lekkeid, iseqi kui seadme pani tele jaoks kokku keegi teine. + Higudh va figi fjatov 3 1. and 11y vt

18. Kui mirkite gaaslﬁehl,atgemdﬂhwlage ilkdeed vistvad pohjustada tulekahju vai phil Tmaqlhﬁuﬂvn(quumwpmpuwhnou(ul]nd(npznzl va guhanuavinn oe andotaon peyakirepn and 7,5 . amd 1 ouykekppevn (R
19, Enne sesdme k st Anotsedld toimingud. Tudekahju- voi ks lekete llimise! finote GAAN) OUOKEUH.

toimige jargmiselt, - Togdw i ouvbedepvn pIdhn aepiov npénciva guhd akpid and T ovykekpipévn (f 8iinote dMn) guokeviy,

a. Kontrollige lekkeid enne grill siititamist ja iga kord, kui balloon kasutamiseks iihendatakse.

b. Suitsefamine on keelatud. Lekkekonlmlll aJaI irge kasutage ega hoidke laheduses siiiteallikaid.

@ ige lekkeid dues hasti tul

d. Arge kasutage lekete kontrollimiseks tuletikke, vélgumihkleid vaileeki.

e, Krge kasutage grilli enne, kui k5ik lekked on parandatud, Kui teil ef Gnnestu leket peatada, katkestage vedelpropaanivarustus ja helistage oma
kohalikule vedelpropaaniga varustajale.

20. Arge hoidke ega kasutage bensiinl ega muid kergstitivaid vedelikke véi aure seadmest 7,5 m ulatiies

21. Arge kastitage P itlikus keskk Hoidke grillimisala tiihjana ning siittivast eealist, bensiinist ja muudest kergsilttivat-
est aurudest ja vedelikest vabana,

22, Hoidke koik siittivad materjalid ja pinnad afati grillst vahemalt 1 m eemal. Arge kasutage seda ega ihtki gaasitoodet iihegi katuse all ega
kaitsmata siittiva ehitise |shedal.

23.Viiga tahtis on grilli ventiliosa, péfetid ja 6hu I3bipadsulee pubtana hoida. Vaadake grill enne iga kasutamist ile

24, Kirge grilli ihelgi moel muutke.

25, rge kasutage grill, enne kui see on TAIELIKULT kokku pandud ning kGik osad on turvaliselt kinnitatud ja ihendatud.

26, Grill tuleb korraparaselt pahjalikult puhastada ja tle vaadata, Puhiastage voolikut ja vaadake see le enne seadme iga kasutamisL Kui on
mirke hodrdumisest, kulumisest, sisseligetest voi leketest, tuleb voolik enne seadme kasutamist valja vahetada.

28. Kasutage ainult tehase osi. Tehase heakskiiduta osade k vaib olla ohtlik,

29, Arge kasutage seadet selle juhendi jaotist, Kasutusjuhised” Jugemata

30, Palltuste valtimiseks rge puudutage grilli metallosi lma kuumuskindlate kinnasteta, kuni grill o taiesti jahtunud (umbes 45 min).

31, Grillimise! peaksid tulekustutusvahendid olema kergesti kittesaadavad, Oli siittimisel drge piiiidke tuld veega kustutada, Kasutage BC-klassi
pulberkustutit vdi limmatage tuli muda, liiva vdi sogisoodaga.

32, firge paigaldage ega kasutage seadet veesdidukites ega vabaajasdidukites.

33. Airge kasutage grilli tugeva tuulega.

34, Arge kunagi kummarduge grilli siiidates sefle kohale.

35, Arge jitke kunagi siiiidatud grill jarelvalveta; HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad grillist afati eemal”

36. Ange proovige grililigutada, kui see on kasutuses. Enne grilli eemaldamist vai hoiule panemist laske sel jahtuda.

37. Grill siseruumides hoidmine on lubatay ainult sis, kui balloon on lahti iihendatud, grilist eemaldatud ja digesti dues hoiule pandud.

38, Avage grilli kaant alati hoolikalt ja aeglaselt, kuna grill sisemuses olev kuumus ja aur vaivad teid raskelt piletada

39, firge proovige gaasiregulaatorit ballooni ega iihegi muu gaasiseadistuse kiljest lahti ihendada, kui grill on kasutuses.

40, Paigutage grifl afati kdvale tasasele pinnale. Pinnad peaksid vastu pidama 50 °C temperatuuritusule.

41, Puust platvormidel olge dérmiselt ettevaatlik.

42.Paigutage gaasivoalikud kuumadest pindadest ja tilkuvast kuumast rasvast voimalikutt kaugele eemale,

43. Hoidke kdik elektrijuhtmed kuumast grillist eemal,

44, frge kasutage el toas kil i k k. Kog
45, Pérast hoiul ok Ivii mittekasutamise perioodi kontrolli
lunud ¥3i sisseldigetega kahjustatud.

46, Kui grilli poletite siiiitamisel el avata kaant voi prast grili siiitamise ebabnnestumist ef oodata 5 minutit gaasi hajumist, vaib tagajarjeks olta
plabvatuslik leegitsernine,

47.Kui grill pole kasutuses, tuleb gaasivarustus ballooni ja regutaatori juurest valja lilitada.

48. irge kunagi kasutage grilli ima paigaldatud kuumaplaatideta.

49. firge hoidke vedelpropaani varuballooni seadme all vai [dhedal,

50.Torusid on vaja vahetads, kui loomulikud olud seda nduavad., Kasutage médratud tiipi ja pikkust,

51. Asetage balloon grilli lshedale nii, et voolik ei keerdu ega saa keerduda,

52.Vedelpropaani ballooni vahetamisel tehke seda igasugustest siiiteallikatest eemal

53, Igasugune seadme modifitseerimine voib olla ohtlik.

54, Kuifilaltoodud juhiseid tapselt ei rgita, voib tagajarjeks olla surm, tasine vigastus voi materiaalne kahju,

di wdib mirgine suils,
ks on lekkeid voi poleti laluuw,jn uurige, g3 voolik pole hadrdunud, ku-
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TAND ANOAA H AZDAAEIA

KINAYNOI KAl THME1A TPOZOXHE

1, H ynorapid auri npoapileTal yia Xpion anokAEOTIKG O¢ EWTEPIKOUG XEPOUC Kal Y1 0T0 ETITEIKG K pitoy, yapad i Ay KhEIOTOV YD pv.
2. Aoy ynorapud AE npospilccar o enyyuiatnal yoon.

3. Autij n gnotapid mpaaplerat yia ypron pdvo jie o Ao npomdvio. Tuydv petarp f fj QIGNE|pa XPAEAG QUTAG TAG YriaTapidg pe puoid
Qéplo eival emkivbuvy.
4 Xupamwmm Tou wpomllmmlm‘lw

€1V T0 (EIPIOTELTE PE E0parLévo Tporo, Mpotou xpnoij S\IOTE OUBKELR

mu kuwmlpt wﬁwnuquevo npmdm.e(mmﬂulr e Ta yapémi|paTik ToU Q€pioll AT,
i o Gt fhpiowear und piten. Eniong, efvai Bapkitepe 116 Tov aépa Kot ougswpEUETal 0T YapnAdTERa OF-

panovy
el T g
v To typnasijitvo npordvio, GTav eivarl kadaps, eivan doapo. Na v agpdreid 0ac, éye MpooTeBei éva aépto auotaikd Tiow puplle oav xahooyévo

T

& Tl Enagry o0 panoi| we o Bipym oag nopeiva oag npokaloe eyneipaIo AGyw Wik,

5. it ) Menvoopyi g ovoxnisf aomg anarmeftal e ook paavicy, Enmpineral f xpfon wovov gealin mou eival ETNON}IQU}EVES JETHY
évbel€n “mponavio”.

6, H gudhn npomaviow npéne1 va TorofemBei e tporo Gote and ) PaBida g va eEépyovial pdvov atjol Tponavioy.

7. H ik pomaviov Tipénei va diaBétel exbakiy q)luw(u yla v npooTaoia T Bapidac.

8. Mot pny gpfipimeetite pia pidh mp (e, 1 padfiibo, n ehdindad n poor ic éxenmoond fyd.

9. Ev pia gubkay mpanaviou péper cruljana f axsupul, ewhitgeva va elven émchlir) yia 3priar) ke Ba apini va eheyyBei and Tov npoyndeutr oag

npw ard T xpon.

10. Mqvm‘mnq a6 kamolo Kpog kar iy T Xeipiare fima.

1. O quéheg mpémervo g § mpﬂkpla Qi Ta naIBIG, kat Gt 6T FOATEPIKG KTipiuwy, YkApdd i ANAwY KhEIoTGY XwpaN.

Orguithec mpdrs v gudd rapoug e ) i plegap oy mori Tou 50 °C.

i} Ihitmp‘m_mmmnhn, dhny s ip nﬁwuml’l‘lﬁﬂm sl opripanng o elva exteOeatva iy ki
; pReppad prndv Bugpdin 2 """'"'lmnlm i pIko TG ey, veyovog
rope ) o0 mponaéen o g v B o o

13. Dot e Sloere Ty geToped curi o Bitud npofiio b pppoubKOGevou  uaokvouvou Tpegomiou o,

14, Tuy 4l Gt f Mg oppatpnpEvy i) (itopel v Pewdoer T kawdTa oag va prvappoloyoete f va

EIPIUTELTE |IE no(pa).elu rr] ouchun uum

15, Note g o necpec, Bevdivr, nagogiv fond |

16. H yronaged auf) exen ehayylet ymmﬂw&nppoi( 0€ ok(ncm&ou.m( and To epyaaTén, aTéon, katd mv lmpnlnﬂl';.u\t\{lz Eavd OheqTIC
auvbEoeic 16T evbExeTa Kanoleq va youv SECPITE KaTd T HETaqopd.

17. u:\(unuwmmmnmunxmwmmug proddmes via hoyaploog olc m iy Uy,

18, o] aepiov, pov i L aepiou yopti va rposhAOUY Buprend i éxpnés.

19. Mpwv and  yprion, npéneiva UKO)\OUGEHE OheCTIG 6|u()|mo|£( dcvxou éluppwv lia Ir]v uno‘ponn TIpAKANaNG Tuxdy MupKayidg A kpnéng katd
ov Eheyxa Siappowv:

a. Mievepyeive naviote ENeyyo biappotv TPOTol avAWeTE T YnoTapid Kai kdBe popd nov auvdéete @Ik nponaviou yia xprion.

B, AnayopebeTal 1o kamviaya. Mn XprOYIONOIENE ANyE avapNeSTc kal Ly ENTPERERE ) ¥pROM TOX 010 ¥ipo, 300 Slevepyeite EAeyyo lappoav.

v. lievepyeite éNeyyo biappowy o€ Ewtepke, kaAa uzpl(upzvo )(ulpo

B. My ypnowionoire omipita, v gy YXo fiopp
£. My pnoipomaisiee mv gayamapid, npanod fratte Bheg o1 Sunppole Mo Tuyév evomatody. Ed Bev elate oe Béon va oTapatfioeTe jia
Slappody, Sére 1) b i b o Ton Do gadee nponovi
2. rmmm&mnm.. A pine ) e ipdngl v ol T WeyoMdtepn aisd 7.5 . and cutiy 1)
21 MmO 1 g9tapi oL et apogaip. TREIE 10 Yapo Yo Tk #apid sadopd s yuic
PR R P 4 .

L P W7
204 fe mbureone oha o edplhixr Kat qumvnz(us anovmanmu)\axlomvw uuxpmunomv PnoTapid. My )(pnmuonmslrsmv
naropid aut fy 0F] PR 1L EC f) Wi 0F E0qhimTED
23 Ehval ovaiades va Siaunpiine koo 1o yip ,,Wﬁnumv Kau 1) Buds dawpopiac aépaTrg yeotapidc, Enewpeite iy
naTapid nptv and kade ypror,

24, My exteheite onoiaSiimoTe pevatpond oy YnoTapta.




25, Mn xpnoiponolefre v ynatapid napd pévov apod my ouvappiohoyroete IAHPOE kai oha T prépn tric éxouv Pi6wBei kat ogiyTe kahd.

26, Hynotapid avtd 8a npénerva kaBupierar katva endewpeital ayohaomika avd taktd ypovikd Staotdpara. Kadapilete kal enBewpeite Tov €U-
KAWITT0 Owhrva agpiow mpw and kaBe xprjon g ouskeuric. Edv urapyouy eveifer; exBopay, gBopdc, kopudtwy i Slappowy, o edKaymtog owhi-
vag aepiov npéres va aviikataotadei npavod n ouokevr] TeBet §avd o Aertoupyia,

anb 1o

28, Xpoiponoieite povo yvijoia aytaMak kg,
artofel emkivduvn.

29.Mn TN UOKevn ywpic Mponyoupévac va éyete jeketioe my evotnta “0Bnyiec xpiong” oto eyyepibio auto.

30. M ayyiCete Ta perakhid pépn T Ynotapids Mpotal aut) kputk el Teeiwd (araltolpevos xpova: 45 Aemd) yia v artopuyri npokknang
eyxaupdTwy, EKT6 e POPATE MupdvToxa yavria,

31, Ovav rivete, Ba npéner va éxete Smha gag ubikd nupdoPean SiaBéoyia yia dyiean ypran, L& mepimwon yevikeupevng avagheéng Aimapoy ou-
oL, PV ENieproeTe va oA agTe ™ @wTid e vepd. Xpnotonorrote mupooBeatiipa Enpric yopwon TomouBC, katdnho yia Xnitkés nupkavé,
1] GKENAOTE TI) GITHE J1€ Y, Ao 1) payerpikr) adda.

32, Mnv ey TNV ProTapid oto KO 1 0T0 pwpa oKy ) xpdTwy avaguyic {my. Tpoyoantta).

33, Mnv xpnowonoleite Ty ynotapid, oray puod duvatdc dvepag.

34, Noté pny okoPete ndve and my YnoTapid, m onyur mou Ty avaBete.

35. Mnv agrivete T ynoTapid avagpévn xwplc emiBheyn Kat pny enpénete moté o maubid ka oikdorta (o va minaid{eu a¢ Jikprj ondataon
ané autiv.

, EYKEKQIY oy fi¢- Tuxv xpilor ) EykexpipEvou eEapmjatog umopei va

36, Mnv eniyeprioeTe va petaxwioete Ty Ynotaptd, étav auTr elvar avappéve. potad foeten \KEVOETE My YoTapid, aproTE Ty
TIPGTA Va KPUWJE
37.H ({KEUON UG YNoTapIaG oe 0 xipo 6V Edv 4XETE PONYOUNE BE0EL Tr) (udn np Y ExeTe

ANOPAKPUVEL NG TV YioTapid kal Ty £yete amoBrkedoel katahhiha ot e§wTepikd Ywpo,
38. Névrote avoiyere To Kandks ¢ YoTapIag jE npocoyi) kat apyd, kaBax 1 BepuoTTa ki 0 QTHGE NOU TUYGY EYEL CUOCWPEUTE TTO EBWTEIKD
NG PrioTapidg pnopei va oag héoE| 00flapa eyKavj
39, Minv eniye1proete va anoawwdéocte To puBplor) aeplou and t q10An f GAko eéapmya aveang, dtav f pnotapid eival avappén,
40, TonoBeteite navtate Ty YaoTapid ndvw o€ okAnpr] kat op(oviia empaveia, Ot empaveleg Ba mpériel va eivat o¢ Ban va avtéouy auérioeig
Beppokpaniaq T taéng Twy 50 °C,
41 Omv n q)qmupm Bpiokerar nuvw oe Ehiva Saneda, va iote 1b1aiTe pa mpocekTikol
ov va aepi 0 BuvaTov PaKITEPA aMd TIC KAUTEC EMGAVELEC TG PrioTaplds kai Ta Mwpéva Ninn mov otdlouy.
43 Aampefte dhata n)\zmplm KkeAddia pakpid oné Ty Ynotapid, dtav aur eivat kavt,
44, My )(pnmuonmm& Y gnerapid yia tpnmuo 1) 8éppavor) o€ eowrEpIkaU ¥WpoUC. Ze avTifietn nepimtwon, Lnopei va quswPETODY TO§KES
v evbéxeTarva gag np
45, Mzm and pa nepiobo unoeqxsooq( fi/kat axpnoiac, ENéyeve my Pnotapid yia Tudy Siappoéc, Poukwpiévoug KauoTTpeq, KaBGX kal Tuxdy x-
Dopéc, pBoptc kat kowipiata aTov edkajTTo Gwhiva aepiov,
46, kv Bev EYETe avOIKTO TO KANGKL TIC YNOTAPIAC KATA TO GVappa 1o v TG YnoTapid i, amy mep 10U n Ynotapid Sev avd-
W, dv Sev nepipéveTe 5 hemd yia va aroeTs 10 aépo va anoyakpuvBei, riopei va pokhiyBei expriTikii avigphedn Tou oUoswpEYEVOU aEpiou,
47, Otav 1y Ynotapid Gev xpnayronokeitar, n mapoyr] ceplov MPEME! va daKOMTETaI M Tr) i Nporraviou kai To pubjuoTr
48, floré jiny xenm((o'rz v ynatapid upic va éxere nponyoupvig TomoBemoe g Bepiiavikéc mdkeg atn Bon Toug.

aopuia,

49, Mnv ) A fy idhn nip xauu and fj Kovtd 0T gUOKEUr).
50. Edv o1 ouvBikeq To enipak /GTE ToV Eilapn Ava agpiov, O avrakhatikdg owhivag Ba npéne(va eivai T0Mow Kat pikoug
TOUPVOU PE TIC TPOSIOYPAYES.

51. ToroBerriaTe T giahn mponaviou KAVTd Gty YoTaptd, e TpGMo WOTE 0 EOKOPMTOS owAIvag GEPIOU va PNV ELAVILEl OUOTPOREC.
52,0tav ™ ik mponaviou, Beatweite ot auTé yiveral prakpid amd omoladAnote myr avaphedng.

53, Tuxov ETaTponT) TG CUaKeUr| pmopei va oag exBéaer o€ kivalvaug,

54, Edv 8ev akohouBioete motd i napandve odrjyie, pmopei va npohnBei Bdvatoc, ooPapic swpaukés PAaPes fi/ka vhinig ipiéc,

THMANTIKO:

Inafidore Ti napaxdTe adnyie mpodexTikd kat PePaiwbeite ot n YroTapid éxel ey ooy el kal eheyyDei katahhnha, Eav dev
TNPAOETE TI 0B yiEg auTég, autd propei va oﬁnyqusl az npdxhnan ooPapiv owpanKdy Bhoﬁwv fi/katuMkiy (r||.umv

Toré pryv vonoBevete T ¢idhn mponaviou Simka ukp!Bw((nnv pnovapid. Méviote ite ) @Idhn np oY nigw apIaTEpH yuvia T

cuakeunc. H gidhn
cwhijvag aeplou,
Toté v avapere Ty YraTapid e 10 Kamai KAeIoto,

H ouokeui kai n giihn nponaviov npénel va TonoBEToivia ndvi oe opiavTia Empiveia kat 1 ouokeur Sev pénel va peTakveital otay ivar
avapyév.

Oampénerva

ido0 GV 110 HIKpLG 0N TN QUOKEUI), XWPIC WTO00 Va KATAMOVEITA1 0 EUKApITOE

XPHEH KAl XAPAKTHPIZTIKA
H L|Jr]UIlJplu auTH £ivat ao@akig kai e0kohn) an ¥eiion. To npodiayeypapévo apio yia xprion eivai mpondvio e migon 37 mbar.

on ite T YnoTapid om owaTr nicon aeplov, yia v onoic elva oyebiaojiévy n ovakeur.
H L|Jr|ompm GiaBéver 500 Tpuyalc, o onoiol Steukohivouy Ty exTEAEaN ey Kt ™ peTakivnor T
Mmopeite va Yrvere oy Ynatapid 100 jte to KANAKI KAEWTS, G0 Kl e 1 anukl avoikd, Edv 1o kandki mapapeivel Kheiowd eni 5 Aentd, Bu
TIPENEI Va0 avoiyeTe yia 1 AemTd mpokeipiévou va extoviuBei n
0 enapxiic e6aepiojic T ouokeuri eival {wukrig anpaoiag yia w tékewa muon Kol mv anodonik hermaupyia ¢ Ynotapidc. Autd Ba eyyunBel
TV 00(pdAEIa ToD XPAOT KAl T NAPEVMTKGYEVEY TTO YWIPO XPROT TS OUGKELS. [10TE Ny XANOINOTOLEITE T OUOKEUR 0 KAELTTS Kal
OKENDOJEVO XDPO.
Edv n ayUrma Tou avéjou uneppaiveita 2 p /6eut, iy NV YrioTapid aepiow kGvTpa oTov dvejlo,
H quaxeun autr eivar oxeSiaopévn yia xprion PIKaU wpoUg,
Npoeibonoinon! Ta extedeytéva pépn T ouakeuric pmapei va Bpiokoviar oe raitepa upni Beppiokpaaia. Aiarnpeite Ta naidid paxpid amd T
ouaKeur)
Meherote Ti obnyie autéc mpoted ypnoniomaugeTe T uakeur,
My etakiveite T ouakeor), Gtav eival avappeéviy.
Dakdmere T mapoxij aepiou and ) Parfida e gidac nponaviou fj To pudpiuTr, pevd and ke yprion.
Tuyov perarpoméq Tng auokeurg uriapel va oag exBéoouy o€ KivBuvo kal va mpakahéoouy awpatikéc BABEC fifkat vk nunég
Tuydv pn &y | peTatpont g suakeuric Ba fOELAKUPT TV EyLingr) 100 KAAUTTEL TN GUKEU.
floté pn vonoBetetre my ik nponaviow kdtw and Ty Ynotapid, 51o EI5IKG pai1 ROV UTApKEL EKE, BIOTKATL TET0L pITopei va Mpokahégel
owparkéc BAABEC oTov ypriom i} Toug napeupiakopEvous fi/kat ubikég {pég
H ouakeun 8ev mpémet va Tonoferefral ok oneia j1e unepkeijieva epmdbia, onwg Ty, dévipa, Bdpveud i npoBohoug. H suokewr npénelva tomoBe-
Teital ot onpeia onou Siaoparilerar hayarog Kevds xdpog 1 . yipuw and auty,
H ouakevr) bev npénelva quolponulena( KovTa 0€ EUpAEKTa u)\um (n.y. npaidvra nevpehaiov, Srudutued i onoladiinoTe dhha OTEPE avTiKeijieva
TI0U PEPOUY MPOESOMDINUIKI ETINETA REPI EGPA
Kheivere m Barpida e quu)m( nponaviow f 1o pubjiotr, pETO and kdbe yprior).
H ypriem ¢ ovokeurc autiig o kheigTobe xwpoug mopei va anofie emkivbuvn, yi' auto ATATOPEYETAIL

£,

@

AKILOBIAHYBAETHCA 3ANAX TA3Y

«[lepexpuiiTe noaauy rasy o rpuaA. |
«3aradiTh CKpi3b BIFKPKTE MOMYM'A,

«BiKpuiTe KpIILIKY.

+fiKiL10 3anaX 37MILAETHCA, TPHMAITECH NoAan] Bif NpHNaY Ta Heraving 3aTenedhonyFiTe BaLLIOMy NOCTAUAbHIKY rasy a6o B noxexHy Tyxby.

He 36ep|rame Ganon i3 rasom (1 6l|un<qe HiX 32 3 05 MBi AaHoro npwiagy.
ANIETKO3AAMMCTIA BUNAPaMH Gwrye HDK 33 7,62  Bif Lboro a6o Gy/b-AKore iHworo

He slepiraiire
npHnagy.
~baon 13 rasom (1, He nigy A 10 ipwiagy, 3BepiraTHea no6nzy HLoro, |
BE3MEKA MOHAA YCE |
PY3MKH TA 3ACTEPEXEHHA

1 Lle rpiunb npH3KaueHHit 19 BUKODHCTaKHS! MiLie HOBOPI, 3AG0POHEHO KOPHCTYBATHCY HItM Y GYIHHKY, rapaxi aBo IHLLOMy 3akpuTOMY MicLj.

2 LeR rprnb HE npuaHayeHui A KoMepLIAOro BUKOPACTaHHA,

3 Lled rpunb npwavadeHmi ANA BUKOPHCTAHHA TNbKM 3 CKpanneHity rasos npona (1) 1070 Ha b TatHA

NPHPOAHOIO rasy fns Lboro rpvta (N Hece Hebeanexy, |

4 XapakTepuerku rasy (M.

alaa(Ne TH [ H ¥ paai Henp TaKkA, y 6y pauroe wa rasi (N, |
6 it 13 XaPAKTEPHCTHKAMH LIbOTO rasy.

b.la3 (11 BbyxaneGe3neyHHi N THCKOM, BAXuHil 32 NOBITPA | I0MPAETLOA Ta HAKOMHMIYETBGA B HIIbKHX MICLAK.

claz (TTy npupoaHomy craki He Ma 3anaxy. 3 MIpKyBakb Beanekh A0 HbOr fL0AAI0TH ZIOMILLIKH 3 3AMAXOM CMAXKEHO! KaNYCTH,
d KoHTakT i3 ra3om (T MaKe Npu3BecTH 10 EmOpaNamIHS LLKIH.

5.J1na po6ot 3 ra3om (T roTpibie raaoaid 6anoH. MorHa BHKOPHCTOBYBATH fTHLLIE N0 3 TIO3HAYKOH) «1pOfaH,

& [a3oskit Ganon (M noBKHEH GyTH DCHALLIEHN BHYCKOM ANA BUNAPIB.

7L a3084i 6anon CTT OBKHER MaTH KOMIP AR 3XKCTY BeHTNA BatoHa,

8. PHCTYBATHCAT: 6 M 1 KOPYCOM, BEHTHAIEM, KOMipOm a60 0nopoio,

9 Mow'smstid aBo ipanwi (11 moxce ByTH , KOHCTYBATHCA HM MOXHA TiNloKM NFCTA FOro Nepesipki nocTavanbHitkom razy 11,
10 p KMJATH a il b.

11.B: 6xiznHo 36epiraT Ha sinkp NOBITPI B HRAOCTYMHOMY [ ATelh MicLY, 3a00poHeHo 36epiratwix y GyAHKY, rapaxi ao Gyib-Arowy
iHLoNy ilijenHi 3; 3fepiramir: 3T 50°C

12 3a60poren 36epirati 3anoBHeHU A rasopki Gano CN1y rapauomy ini ab i y Nip, BnuBOM TefNa Thx razy

i 1LI0 MO NPH3BECTH [0 BUIKPHTTA 0 TA BHTOKY Fa3y,

13.3a60p HaMaraTHeA i TpHb A0 i ra30801 chctews (1 s14ena, Gymnuky Ha AHoro By

14But8anHA ankoronio 360 Nikie, 10 BIRNYCKAKTHEA 33 peLienTom a6o Ge3 peLienTa, MOXE NOFLITA 3AATHICTL KOPHCTYBAYA NPABHIbHO 3ifipaTit npm;an
a0 Ge3neuno 3 HUM NpaLKoBaTH.

15.3a60p0ret BHKOPHCTOBYBATH 3 LM BUPOGOM Aiepeake ByfINNR, Hi, GenanH, rac abo aiupr,

16.I piunb Gy nepeBipeHD Ha repmeTHUHICTD Ycix 3'EAHaHb Ha 3aBoi, LLie pa3 nepegipTe BGi 3'€AHAHHA, AVKe Nl YaC AOCTABKH BOHH PYXIOTHCA A MOXYTH
nocnabyine,

17.NepexoHaitreca y BIRCYTHOCTI BUTOKiS, HABIT AKLLYO MPHCTPH Gymo 3i6PaHo AnA BAC KAOTH IHILAIM

18.3a6i0p0HeHO KOPHCTYBATHCA NPHCTPOEM Y Pa3i BUTOKY rady. BuTik rasy Moxe npu3secTi 40 Buéyxy afo noexi

19.Heobixi BCinp DKy Ha BITIK Nepes} NouaTkom poboth. s 6o BuGYXy Npu nepeBipui Ha BHTiK:

2 33BIM BUKOHYHTE 11epeBipKY Ha BHTIK, N1EpILI HiX 3aNanTH b, | uwpazyzﬁanmw,nu‘auﬂanmwm BHKOPHCTGHHA,

b 3aBoporeno kypuTh. He BHxopicToBYiSTe 360 He f0fTyckaiTe HARBHICTB (KRN 32TOPAHHS B 30H NPOBEILEHHA NEPEBIPKH Ha BITIK. MepeBipky Ha BHTX
alig npﬂsouvmd HajjBopi B;m()pe NPOBITPHOBAHOMY keiCL|i.
d.lnAnepesiprw Ha rep T TOBYRATH CIPHHKH, JaMKUTbHHUKA 360 NOTYM'A,

& He xopwcryifreca rpunets, noky He 6ypmb YCyHeni B3 BHTOKH, AKILIO BH He B 3MO3i 3YTIHHHTH BUTiK, nepexpuite nopavy rasy (1T 38epHiTbA 40 Bawwore
Micesora nocrauanbHua razy (1,

20 He 36epiraiiTe Ta He BHKONCTOBYVTe GeH3uH 260 HLLi roprowi pinvHH abo BANApH Ha BINCTaH, MeHLLili 7,62 M B 1boro Bupofy.

21 He kophcryiieca BipoSom y BiriyxonebeaneyHii atmocdepi. YTpHayITE 30HY IPHAR YICTOR Ta BILHOK BifL FOPIOUAX MATE{INIB, GeH3HHY Ta iHLLMX
TIETKO3aHVHCTHX BHNApIB Ta plawit

22 Yaen uac TPUMAiTe BCI TOHOYT MPeMETH Ta NIoBEpXHI Ha BLICTAKI LLOHasiMeHLLEe 1 1 Bif rpHAA. He oHKOPHCTOBYHT Ued rpunb 360 Gy/ab-AKui rasopuil
nprnan nif By/ib-AKKuMH HaBiEM 260 NDONH3Y HE3AKMLLIEHWX 3AHMHCTMX KOHCTRYKLA

23 Jlyove Ba#IMBO TPUMATH BILGK BEHTHNA TPIAS, NANbHHKH, KAHAN 19 LIMPKYNALYT NOBITPA YRCTUMK. epeBIpATE rpviib NEpes KOKHIM
BHKOPHCTaHHAM,

24 Hir 30050071 PR SO RN SR,

25.He BuKopHCTOByHTe rpyt, Mtokut Bik He Bysie MOBHICTIO 3iGpari, a Bei fioro YacTii HaAMHO 33KpinneH Ta 3aTArHyTI,

26,Tpunt HeoBXiRHO PEryNapHO YHCTHTY Ta OrnAZaTH. YuCTbTe i OTAARANTE LUNAHT MEPeS] KOHHM BHKOPHCTaHHS A NDMAAATY. FIKLLO € 03H3KA CTHPaKHSA,
3HOCY, NOPI3iB 60 BISTOKIB, LLNAHT HEOGXIAHO 3AWIHHTH JO TIOUATKY KOPHCTYBAHHA

pinwHy,

28 BAKOpHCTOBYHTE TNbKW aBTOPH30B3H] 3AN4ACTHHN, BUKOPHCTaHHSA ByAb-AKKX 3aNYaKTHH, He Gym
29 He KophcTyiTecs NpuiagoM, He MPOUHTABLUMN «HCTPYKLKD KOPACTYBaYa» B LIbOMY NOCIGHAKY.
30.He TopKaieca meTanesux AeTanedl rpus, MoK BiH nogwicrio (6 45x8.), 0B yHUKHY 8, AKLLIO BY HE KOPHCTYETeCR

TENA03AXHCHUMHU PYKIBULAMY,

31./Mip yac roTyBaHHs HeaOX{IHO MaTH HANOXBATI 2C06H FaGHHA BOTHIO. Y BANAAKY 32rOPAHKA SKAPiB He HamaraiTeca

3aTaGHTH BOTOHb BOA0K, BHKopHCTOBY# i XIMIMHH7! BOrHEracHHK THITY BC a6 3aradh BOTOHb 32 OMOMOTOK) 3emuni, MicKY 4 O
32 He BcTaroBMofiTe b Ha uosuaxaﬁo DTHIX 3aC00ax, NPy 1A Bl Y.

33, He KopicTy¥Tecd rpwnem Ni Yac GIbHOTO BITPy.

34 He HaxwiiiTecn Ha MRWAEM Nig Yac pO3nNanioBaHHA

35He i Harnagy it OCORNUBO cninkyiTe, 106 ATH A noMALUHI TBIPHHH B Yac Gynw nofani {a mpuna,

36He FTecs N 4ac KOpHC fioro, Mepw Hix 260 QUIAAATH TPIIb, 324eXAHTE, NIOKH BiH OXOROHE.
37.3Gepirami rpuib [ MO Ha NINLLLE 32 YMOBH, 3aKPHTHA, BA' H B{A) FPWIA Ta 30eDiTaETbM HAIKHUM UHHOM
HaBopL

38 33mK 4 BUTKPHBAHTE KDHLUKY TR 0GepexHO A NOBINbHO, OCKINbKY TENO f Napa, LLIO 3I6PANC BCEPEIMHi HNA, MOXYTb CHUAHHTH BaXK] ONiKH
39 He HamaraiTec Bin'enHaTH perynsvop rasy if 6aioHa 4w Gyb-Aikoi rasosoy apmarypi Tif] Y3C KOPHCTYBIHHA FPHTIEN,

40,3381 CTaBTe rPWNb Ha TBEPAIH, [NBHIA noBepxHi. [0BEPXHA NOBUHHA A050°C

41.6yabTe Ha3BAYAIHO 0BEpeKHI Ha Aeper'AHIK HACTWAX,

42 Po3witLiaiiTe rasoBi LUK AKOMOFA [ani Bif] FapAYHX NOBEPXOHb | KpANenb FapAYOro #Mpy.

43.TpumanTe BT enexTPHUHI LUKYPH Mo Bif rapayoro rpwis

44, He KopHCTYHTECA TpHIeM Z7A FOTYBAHHA CTPAB ¥ NprmILLIeHHi Ui A oGirpiay. Lie Moxe NpUIBECTH 0 HAKOMMUEHHA TOKCHIHHX 1a3iB i, AK HACTOK, A0
3anyxi.

45[licns nepiofty 36€piratHs 260 HEBHKOPHCTAHHA NEPEBIPTE Ha HARBHITH BUTOKIB, 33UMIEHHA NAIbHIKA H DIIAHBTE HA PIMET CTUPAHHA, HOLLIEHOCT],
TIOPI3IE LUAAHTA.

46 ko He i nig ac
(MPOBOKYBATH BHlyXoHeDe3NeUHHH canax
A7 flKuLt0 rPAb He BUKOPHCTOBYETHCA, 0134 a3y NIOBHHHA BT NepexpuTa Ha GanoHi Ta perynatopi
48.3a60pOHeHO KOPHCTYBATHC FPHTEM 063 YCTAHORNSHHX HApIBANbHHX JHCKIB,

49.He 36epirafiTe 3anacmi GanoH i3 rasom CIT nig rpuiem 260 no6AM3y Hboro,

50 HeolxinHo 3MiHATH TPYGKu, KoMK Tor0 PUpOaHi yroBH. Heolxi

51.PoawiuuiyiTe ra308uil 6ano BUIA FPUNA TaKKM WHOM, LLOG LUNAHT He CKpyuYBABCA,

52.1lip uac 3amiki razoBoro GanoHa (I nepexoHarTeds, Lo NODH3Y HEMAE KOHIX Kepen 3aimaHHs.
53.Bysb-aKa moaudikaLiA npunagy moxe 6T Hebeanedraio,

54 Henoa p BMLLIE IHCTRYKA MO NPH3BRCTH A0 CepTi, cepil pae ab

DTEHHKA FPHIA 260 HE 334EKATH 5 XBHIHH, 110K PO3CIETHCA [a3, KOMM MPHIL He 3aTONIBES, MOXHa

3a3HAYeH| TH | BOBAKIHY.
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BAX/MBO!

YBaH0 NpouHTAifTe HABEEH HIDKYE BHCTPYKLII Ta NepexoHaiiteca, 4o 6ap H, 3i0paniiti i
I ] Dik PaBM i MafiHa.
p ] ¥ pepHii T 110 6ap6esao, 3aBaKiIn BC " 1] N 10334y MPHNAY.
Barno Y A POITATYBAKHA LWAGHT,
3a60pOHeHD 32NAM0BAT! TH, KATH KPHULLIKY 33KPHTO.
HeobrigHo paamic pUNaZ] | 6anoH Ha Bkl i KOpHCT if] 4aC
EKCIVTYATALIA | XAPAKTEPACTHI
Tpim G ¥ | NPOCTF Y KopycTyBaKHL Bin rip B 1A eKCIUTyaTaLl 3 [a30M 14 THCKOM 37 bap.
Heof péce o r in np THOOM / Ly 5
(TPBBTMNK)m Y p;lllhlh P 60 BiKp Ao kp y P p 5 XBMHH, HeobXiAHO BIKpHTHTTHA
BNy, W0 BT e,
H 9 ¢ Bxpait ook d ] p Boway Iy TYBAYA T tHILIVX MY, L0 3HAXOBATLEA MoGH3Y
Mg pHCTYBATIK Y 3a4pHTONY 3y Cropi i,
Kofiv 1uBURKICT BITRY NEPEBMILIYE 2 M/C, He KOPHCTYV ROBITPY.
Tlpwnag MYBHIUCHHA NLLE 1A BHKODHCTaHHS HATIBODI,
Ofepmaint fOCTyNH YaCTHHM MEKYTL 6TV Ty rapauin. He ranycariTe 6imabko Affe.
puIH P pouHTaiTE HCTpyRLiD.
H e np 7 aC KOPHCTYBAHHSA HIMA.
byab-ak b T GyTH Ta MOXYTb NPH3BECTH J10 TRABM 200 NOLUKOPREHHA MARHA,
bya-fira s op 1yTHO€ FaPaTRO Ha HbOTO.
P A 6ap Al OCKINKA TH 10 CeP¥403HOT TPARMH KOPHCTYBAUA, THILIVX TMOEN
Ta/abo Rouin/pwesais Maika.
Haprip T HE e, TeRoAX Ak Depesa, Kyl oun paxy. H ARy NIOBKHEH GyTH Biftb&4R NPoCTip LMpHHOI0 1
M.
p TOpIOWX MTepiNB (Hadongosy T, p 3B 4M Gynb-sikux iLx of‘adin
BomerefeaneHocTi).
[T BRKOPHCTRHHA i KPUTH BEHTHIT 6: a6o perynAtop.
BHKOPHCTRHIA LbOT0 NpHAAATY MK 13ABOPOHEHO,
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PARTS LIST

Please check parts against the list below before assembling your Barbecue Grill. Take a few moments
to familiarise yourself with the contents. Check that all holes are clear of paint before assembly.

(1) BODY ASS'Y 1PC

(2) WARMING RACK 1PC

(3) COOKING GRID 2 PCS

(4) REFLECTOR L raisansiR 3 PCS
_‘_.-"‘-I -“:e"‘\ea—._

(6) OIL COLLECTOR = 1PC

(6) BEDPLATE 2 PC

(7) DOOR % 2PCS

(8) FRONT RIGHT LONG LEG P

——— 1PC
(MARKED "RF") &=
(9) BACK RIGHT LONG LEG == 1 pC
(MARKED "RB") oy
(10) TRAVERSE 1PC
(11) FRONT LEFT SHORT LEG _— 1pPC
(MARKED "LF")
(12) BACK LEFT SHORT LEG == T
(MARKED "LB") =

22




(13) SIDE PANEL ﬂ | 2 PCS
qaqﬁb__&:;:
(14) BOTTOM SHELF & w3 1PC
(15) WHEEL AXLE — 1PC
(16) WHEEL s 2PCS
“'Hlli{la'iﬂj-"ﬂ‘
(17) MAIN KNOB ‘I}H 3PCS
(A) M6X50 | 8 PCS
(B) M6X10 (o 32 PCS
(C) M8 ;(f«li’”‘f%?r 2 PCS
(D) M5 X16 {0 2 PCS
(E) D5 =y, 2 PCS
(F) D5 =) 2PCS
(G) M5 s 2PCS
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Step 1

Step 2

Step 3
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Step 6

Step 7
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Step 8
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INSTRUCTIONS FOR USE

Follow these instnuctions carefully to avoid seriously damaging your barbecue and causing injury to yourself and to proparty.

1. Assemble the barbecue following the assembly instructions carefully.

2. Connect the gas hose to Lhe barbecue, Connect the regulator to the hose.

3, Connect the regulator lo the cylinder valve following the regulator instructions supplied with the regulator,

4.Tum all of the control knabs to the OFF* position hefore lurning on he gas supply to the appliance.

5, Operale the regulator in accordance with the instructions supplied with the regulator.

LIGHTING YOUR BARBECUE

Lighting Instructions: Main Bumners

1. Connect the gas cylinder to the barbecue following the instructions supplied with the regulator,

2, Tumall the control knabs to the‘OFF position,

3.Turn'0N'the gas supply at the cylinder or regulator switch following the requlator

connection and operating instructions. Check the cylinder to regulator connection and hose to barbecue hose inlet connection for leakage using soapy
water. Any leakage will show as bubbles in the area of the leak. If leak is found do not use the barbecue. Consult your gas or barbecue supplier for advice,
4.Tolight any burner, push down and turn the burner control kniob anticlockwise to the 90° position {Full rate position). An audible dlick will be heard, this
shoutd light the burner. Check that the bumer is alight. IFthe bumer has not lit, repeat this process

5.1 the burner has not lit after Lwo attempts, turn‘OFF the gas tap and wait 5 minutes before retrying the ignition sequence,

6.1 the burner does not stay alight, please repeat step 4.

7.When the burner has lit, adjust the heat by tuming the knob to the High/Low position.

8.To turn‘OFF the barbecue, tum the cylinder valve or regulator switch to the ‘OFF psition by following the regulator instructions, turn all of Lhe contro!
knobs on the appliance dlockwise to the "OFF” position when the flame have extinguished.

Using the Lighting Stick to Light the Main Burners

1. Insertamatch into the end of lighting stick Light \he match. {pg4? - A)

2.0nce lit, put the lighting stick through the hole on the grill body to reach the bumer ports,

3, Press the valve knob and rotate it anticlockwise to the “HIGH” position. The bumer shoutd light immediately. If more than ane burner is desired, repeat
the peocedure 2-3 until i desired burnees ace li

4. Adpast barmer b the desired cooking temperature.

PRECAUTIONS

1. After lighting, chserve the burner flame, Make sure alt burner ports are lit,

2.ifthe burner flame goes out during operation, immediately tum the gas “OFF". Open lid tolet the gas clear for at least 5 minutes before re-lighting.

3, Before cooking on the grill for the first time and operate the grill for approximately 15 minutes with the lid dosed and the gas tumed on *HIGH” This will
"heat clean”the internal parts, dissipate odor from the manufacturing process and painted fnish,

4. Qean the grill after each use, DO NOT use abrasive or flammabe cleaners. This may damage parts of the grill and cause a fire.

Side Bumer

1.0pen lid while lighting the bumer. Lid must remain open while bumeris lit

2 Valve must be in the “OFF” position

3. Open cylinder valve.

4. Tolight side burner, push down and tum the bumer control kneb anticlockwise to the 90° position (Full rate position). An audible click will be heard, this
should light the bumer, Check that the bumer is alight. If the bumer has not lit, repeat this process

5., Adjust valve knob to the desired cooking temperature

Using the Lighting Stick to Light the Side Bumer

1.0pen lid while lighting the bumer. Lid must remain open while bumer s lit

2. Remave the lighting stick theninsert a match into the end of lighting stick, Light the match,

3,0nce lit, place the flame to reach the burner ports. (pgd9 - B)

4. Press the control knob and rotate it anticlockwise to the “HIGH" position, The burner should light immediatety,

5. Adjust burner to the desired cooking temperature.

Warning: If any bumer fails to ignite, Lum the control knab off (clockwise) and also turn the cylinder valve off. Wail five minutes before attempting fo re-
light with ignition sequence.

Afteruse, clase the gas supply by either turning ‘OFF'the switch on the regulator or turning ‘OFF the cylinder valve

In the event of light back whilst the appliance is in use. Turn all the controfs, cylinder valve and regulator switch lo the ‘OFF’ position. Wit 5 minutes before
attempting to relight the appliance,

Ifthe problem persists after relighting, consult your gas dealer, or the store where you purchased the barbecue, or a qualified gas engineer for assistance
or repair, Never try to rectify the problem yourself as this could result in serious injury and/or property damage.

Clean the appliance of excess fat, before storage, with a damp doth using a mild detergent solution as the cleaning agent.

Store the appliance ina dean dry environment.

Do not store your gas cylinder indoors. Store in a well ventilated area away from divect sunlight,

FOOD SAFETY

1. Thoroughly defrost frozen meat and poultry in the refrigerator before cooking, Keep raw meat and pouliry separate from cooked foods,

2. Ensure that the grill i thoroughly cleaned before lighting the barbeque and cooking

3. Always wash hands after handling raw meat and poultry and before handling any ready-to-eat food

4. Wipe and disinfect surfaces that have been in contact with raw meat and poultry.

5.When cooking make sure Lhe barbeque is really hot. Place the largey, thicker portions furthest away from the most intense heat to ensure thorough
cooking without burning, and turn regularly.

6. Use separate utensils for handling raw meat/poultry and food on the barbeque.

7.To check whether meat, particularly poultry is cooked, pierce the flesh with a skewer of fork; the juices should run clear. Ensure the food is piping hot
throughout,

Initial Use

Befare cooking on this grill for the first time, operate the grill for about 15 minutes with the lid closed and the gas turned on"HIGH, this will"heat dlean”
the Internal parts and dissipate odour from the manufacturing process,

Direct Cooking

Direct cooking is used for sealing in the natural juices for moist and tender meat,

1. Light burmer per lighting instructions,

2. Set burners to desired level and allow temperature to be reached,

3. Place food directly over bumers.

4. Withlid open or closed, cook until desired intenal lemperature is achieved

Indirect Cooking

Ideal for masts and larger culs of meat. For foods highin fat, such as ribs and duck, the bumers should be lit on either side of the food. The drculaling heat
works much like a convection oven, cooking the food evenly an all sides

1. Remeove cooking grid.

2. Place metal tray in centre, on heat plates.

3. Replace cooking grid,

4. Light bumers.

5. Tum centre burner off. Set outside burners 1o desired level and allow temperature to be reached.

6. Place food on cooking grid, directly over metal tray.

7.With lid dosed, cook until deslred Internal temperature is reached.

Tips for Better Cook-outs and Longer Product Life

1. Spray or coat cooking surfaces with vegelable oil before cooking to prevent food from sticking

2. Place vegetables or deficate foods into aluminum foil pouches.

3. Use a quality grill brush after each event Lo keep cooking surfaces dean and rust free.,

4. Empty grease cup after every use,

CAUTION: Do not cover grill until it is completely cool to the touch,

STORAGE Of THE APPLIANCE

Storage of an appliance indoors is only permissible if the cylinder is disconnected and removed from the appliance. When the appliance is not to be used
for a period of time it should be stored inits original packaging in a dry dust free environment.

GRS CYLINDER

The appliance can be used with any gas cylinder of weights between 3kg to13kg

propane. The gas cylinder should not be dropped or handled roughly! If the appliance Is notin use, the cylinder must be disconnected. Replace the protec-
tive cap on the cyllnder after disconnecting the cylinder from the appllance,

Cylinders must be stored outdoors in an upright position and out of the reach of children. The cylinder must never be stored where temperatures can reach
over 50LC.
Do not store the cylinder near flames, pilot lights or other sources of ignition, DO NOT SMOKE

CLEANING AND CARE

CAUTION: All cleaning and maintenance should be carried out when the barbecue is cool and with the fuel supply turned OFF at the gas cylinder,
CLEANING

“Burning off” the barbecue after every use {{or approx 15 minutes) will keep excessive food residue to a minimum.

OUTSIDE SURFACE

Use mild detergent or baking soda and hot water solutian, Non-abrasive sceuring powder can be used on stubborn stains, then rinse with water.

[Fthe inside surface of the barbecue lid has the appearance of peallng paint, baked on grease build up has tumed to carbon and is flaking off, Clean thor-
oughly with strong hot soapy water solution. Rinse with water and altow to completely dry. NEVER USE OVEN CLEANER

INTERIOR OF BARBECUE BOTTOM

Remove residue using brush, saaper and/or cleaning pad then wash with a soapy water selution. Rinse with water and allow dy it.

PLASTIC SURFACES

Wash with a soft cloth and hot soapy water solution. Rinse with water. Do not use abrasive cleaners, degreasers or a concentrated barbecue cleaner on plastic
parts,

COOKING GRID

Use amild soapy waler solution, Non-abrasive scouring powder can be used on stubbarn stains then rinse with water,

GREASE TRAY AND GREASE CUP (Make sure grill and grease is not hot)

Please do notopen the grease tray during use.

When dlean the grease tray, take away the grease cup first then pull out the grease tray,

Please check Lie grease cup on time and take away (he oil when 1/3 full,

Method: after the grease cup cold, make grease cup up in harizontal line and move it with hook reverse harizontally, this could take out the grease cup
CLEANING THE BURNER ASSEMBLY

Turn the gas OFF at the control knob and disconnect the cylinder.

Remove cooling grate.

Clean the burmer with a soft brush or blow dean with compressed air and wipe with a cloth.

Clean any dogged ports with a pipe cleaner or stiff wire (such as an opened paper dip).

Inspect burner for any damage (cracks or holes). If damage Is found, replace with a new burner,

Reinstall the burner, check to ensure that the gas valve orifices are comectly pasitioned and secured inside the burner inlet (venturi).

In some cases your barbecue will light back because of an insect crawling inside the burner venturi or a spider spinning its webinside the bumer. This can be
rectified by using a botile brush inserted through the bumer venturi and pushing itinto the burer over the burer length.

If conditian persists consult your gas deater

SERVICING

Your gas barbecue should be serviced annually by a compelent registered person,
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Suiyre attentivement ces Instructions pour éviter d'endommager gravement le barbecue, et de causer des dommages matériels ou des blessures 3 ['utilisa-
teur.

1. Monter le barbecue en suivant attentivement les instructions de montage.

2. Raccorder le tuyau de gaz au barbecue. Raccorder le régulateur au tuyau.

3. Raccorder le régulateur a la valve de la bouteille en suivant les instructions relatives au régulateur fournies avec ce demier,

4. Placer tous les boutons de contrdle sur la position d'arrét (OFF) avant d'enclencher |'alimentation en gaz de appareil.

5. Utiliser le régulateur conformément aux instructions fournies avec ce defnier.

ALLUMAGE DU BARBECUE

Instructions d'allumage : Brdleurs principaux

1. Raccorder [a bouteille de gaz au barbecue en suivant les instructions fournies avec le régulateur.

2. Placer tous les boutons de contrdle surla position d'arrét (OFF),

3, Enclencher I'alimentation en gaz au niveau de |a bouteille ou du régulateur aux instrictions

relatives au raccordement et au fenctionnement du régulateur. Vérifier qu'il n'y a pas de fuite au niveau du raccord entre la bouteille et le régulateur, et entre
le tuyau et 'entrée du tuyau sur le barbecue, 3 I'aide d’une solution & base d'eau savonneuse. Si des bulles se forment, Cest qu'ily a une fuite a cet endroit, Si
une fuite est détectde, ne pas utiliser le barbecue, Contacter ke fournisseur de gaz ou le revendeur de barbecue pour obtenir des conseils.

4. Pour allumer un brileur, appuyer et tourner le bourton de contrdle approprié dans e sens Inverse des aiguilles d’une montre pour le placer dans une posi-
tion a 90° {pasition plein régime), Un dlic doit se faire entendre, Le brilleur devrait sallumer. Vérifier que le brateur est allume. Sl le braleur ne s'est pas al-
lumé, répéter lopération,

5.5i le brileur ne s'est pas allumé aprés deux tentatives, placer le robinet de gaz en position d'arrét (OFF) et attendre 5 minutes avant de répéler I'opération
d'allumage.

6. i le brileur ne reste pas allumé, répéter I'étape 4.

7. Lorsque le brileur est allumé, régler [a chaleur en tournant le bouton sur les positions élevée (HIGH) ou basse (LOW).

8, Pour éteindre le barbecue, tourer [a valve de la bouteille ou linterruptevr du régulateur sur la position d'amét (OFF) en suivant les instructions relatives 3
ce dernier. Tourner tous les boutons de contréle dans le sens des aiguilles d'une montre sur la position d'arrét {OFF), ce qui permet d'éteindre la flamme.
Urilisation de I'allume barbecue pour allumer les brileurs principauw

1. Insérer une allumette & I'extrémité de ['allume barbecue. Allumer Iallumette.

2 Passer ewtite Talkame barbecue & travess le trow sitisé sur la cuve du barbecue pour atteindre les orifices du broleur, (pg49- A)

3. Appuyer sur le bouton de la valve et fe tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a la position élevée (HIGH). Le brdleur devrait s'allumer
immédiatement. Pour allumer plusieurs brileurs, répéter la procédure jusqu'a ce que tous les brilleurs appropriés soient allumés,

4, Régler la température de cuisson des brileurs.

PRECAUTIONS

1. Aprés I'allumage, observer ka flamme du brdleur, S'assurer tous les orifices du bridleur sont allumés
2.SilaNlamme du braleur s'éteint pendant le fc couper immeéds [ali

moins 5 minutes pour laisser s'échapper le gaz avant de procéder de nouveau 3 V'allumage.

3. Avant de cuire des aliments dans le barbecue pour la premigre fois, le faire fonctienner pendant environ 15 minutes & feu élevé (position HIGH) en main-
tenant le couverdle fermé. Cette opération nettoiera les pigces internes et dissipera les odeurs dues au processus de fabrication et 3 [a peinture de finition.

4, Netloyer ke barbecwe aprés chaque utilisation, NE PAS utiliser de produits nettoyants abrasifs ou i Cela pourrait les piéces du
barbecue et provoquer un incendie.

Broleur latéral

1. Owvric fe couverdle lors de l'allumage du broleur. Laisser le couvercle ouvert tant que le brleur est allumé,

2.Lavalve doit se trouver en position d'amét (OFF).

3, Ouwrirla valve de la bouteilte.

4, Pour allumer le brileur latéral, appuyer et tourner ke bouton de contrdle approprié dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le placer dans une
positfon a 90° (position plein réglme). Un clic doit se faire entendre, Le hrdleur devrait s'allumer, Vérifier que le brtleur est allumé. Sle brlleur ne s'est pas al-
lumé, répéter I'opération

5. Régler la tempéralure de cuisson 3 'alde du bouton de la valve,

Utilisation de I'altume barbecue pour allumer le brileur latéral

1. Ouvrir le couvercle lors de I'allumage du brileur. Laisser fe couvercle ouvert tant que le brileur est allumé.

2.Prendre 'allume barbecue et insérer une allumette a son extrémité. Allumer lallumette.

3, Placer ensvitela flamme & proximité des orifices du brileur. (pgd9- B)

4. Appuyer sur le bouton de contrdle et le tourmer dans le sens inverse des aiguilles d'une montrejusqu'a la position élevée (HIGH). Le brileur devrait s'al-
lumer immédiatement.

5, Régler la température de cuisson du brileur.

Avertissement ; S un brdleur ne s'allume pas, placer le bouton de contrdle (tourner dans le sens des aiguilles d'une montre), ainsi que la valve de la bouteilte,
en position d'arrét (OFF). Attendre 5 minutes avant de répéter ['opération d'allumage.

‘Aprés utillsation, couper I'alimentation en gaz en plagant Interupteur du régulateur en position d'amét {OFF) ou en fermant la valve de (a bouteille (position OFF).
Dans e cas ol un embrasement surviendrait alors que I'appareil est en fonctionnement, placer tous les boutons et l'interrupteur du régulateur en position
d'arrét (OFF), et fermer ia valve de [a boutellle. Attendre 5 minutes avant de rallumer l'appareil.

gaz {position d'amrét), Quvrir le couverde pendant au




Sile prabléme persiste aprés le rallumage, contacter le fournisseur de gaz,le revendeur du barbecue ou un ingénieur qualifié pour obtenir de Vaide au ef-
fectuer des réparations. Ne jamais essayer de corriger e probiéme par soi-méme, car cela pourrai causer des blessures graves a [utifisateur et/oudes
dommages matériels

Eliminer 'excédent de graisse de'appareil avant de le ranger a l'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux

Ranger I'appareil dans un endroit sec et prapre

Ne pas entreposer la bouteille de gaz a Iintérieur. Conserver dans un endroit bien ventilé a I'abri du soleil

SECURITE ALIMENTAIRE

1. Bien décongeler la viande etla volaille dans le réfrigérateur avant de les cuire. Séparer|a viande et a volaille crues des aliments cuits.

2, Vérifier que le barbecue est propre avant de |'allumer et de culsiner.

3, Toujours se laver les mains aprés avolr touché de 1a viande et de [a volaille crues, et avant de manipuler les plats cuisinés

4, Nettoyer et désinfecter les surfaces qui sont entrées en contact avec la viande et la volaille arues.

5, Veiller a ce que le barbecue soit bien chaud avant de commencer & cuisiner, Placer les plus gros morceaux aussi loin que possible de la source directe de
chaleur afin d'assurer une cuisson compléte sans les briler. Les tourner réguliérement.

6. Utiliser des ustensiles différents pour manipuler la viande/volaille crue et les autres aliments placés sur le barbecue

7, Pour vérifier que la viande, notamment |a volaille, est cuite, piquer la chair avec une broche ou une fourchette :le jus doit étre clair. Vérifier que la nour-
riture est entiérement cuite et chaude.

Premigre utilisation

Avant d'utilser le barbecue pour a premiére foi, le faire fonctionner pendant environ 15 minutes 3 feu élevé {position RiGH) en maintenant le couvercle
fermé, Cette opération nettoiera les piéces intemes et dissipera les odeurs dues au processus de fabrication.

Cuisson directe

La culsson directe permet de conserver le jus naturel dans la viande pour qu'elle soit moelleuse et tendre.

1. Allumer le brileur conformément aux instructions d'allumage.

2, Choisir la positian appropriée et attendre que [a température souhaitée soit attelnte.

3. Placer fes aliments directement sur les brdleurs.

4, Couvercle fermé ou non, falre cuire Jusqu'a atteindre la température interne désirée,

Cuisson Indirecte

1déal pour les rotis et les gros morceaux de viande. Pour les aliments riches en matiéres grasses, comme les cdtes et le canard, les brileurs doivent étre al-
Jumés de chaque coté des morceaus 3 cuire. La chaleur circulante fonctionne comme un four 3 convection, assurant une cuisson uniforme des aliments.
1. Retirer la grille de cuisson,

2. Placer un platen métal au cenire, sur les plaques chauffantes

3. Remettre |a grille de cuisson en place

4. Allumer les broleurs,

5. Ereindre le braleur central, Choisir 2 position appropriée pour les brilteurs extérieurs et attendre que la température souhaitée soit atteinte.

6. Placer les aliments sur la grille de cuisson, au-dessus du plat en métal,

7. Couvercle fermé, faire culre jusqu'a attelndre la température inteme désirée.

CONSEILS POUR UNE MEILLEURE CUISSON ET UNE DUREE DE VIE PROLONGEE DU BARBECUE

1, Pour empécher fes aliments de coller aux surfaces de culsson, vaporlser ou badigeonner ces demiéres avec de hulle végétale avant Iallumage-
2. Emballer fes légumes ou les aliments délicats dans du papier d'aluminlum.

3. Aprés chaque utilisation, nettoyer les surfaces de cuisson 3 Vaide d'une brasse 3 gril de qualité, afin d'éviter qu'elles ne rouillent.

4, Vider le récipient a graisse aprés chaque utilisation.
ATTENTION : Ne pas couvrir le bartx qu'il n'est pas
ENTREPOSAGE DE UAPPAREIL

1l est possible de ranger te barbecue 3 Vintérieur uniquement i la bouteille de gaz est débranchée et refirée de I'appareil. Lorsque f'apparel n'est pas util-
sé pendant une période prolongée, il doit étre conservé dans son emballage d'origine dans un endroit sec et propre.

ke refroidi

BOUTEILLE DEGAZ

Lappareil &5t cceiqu pour &tre utllné dvet une bouteille de thoot le poids peut varier die 3 iy

313 g N pas jeter ! a bouteille de gaz progane Lorsque [ appared n'est pas utiisé, la bouteille doit &tre débranchée. Rem-
Mrlmmu}m de mﬁmdelnbﬂemrwlnbcelle ndebnmm de I'agganel.

Etrepase | P ethiors de la portée des enfarts. Ne jamais stocker |a bouteille de gaz dans des endroits ot ka
température peut excéder 50°C.

Ne jamals entreposer la boutellle de gaz a proximité de flammes, de veilleuses ou d' sources d NE PAS FUMER.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION : Le nettoyage et l'entretien du barbecue doivent toujours étre effectués une fois que celui-di est refroidi et aprés avoir coupé l'alimentation en
gaz au niveau de 2 boutellle,

NETTOVAGE

Faire fonctionner te barbecue aprés chaque utilisation {pendant environ 15 minutes) permet d'éliminer les résidus alimentaires.

SURFACE EXTERIEURE

Utiliser un détergent doux ou du bicarbenate de soude accompagné d'une solution d'eau chaude, Il st possible dutliser de 12 poudre a récurer non abra-
sive pour nettoper les taches tenaces. Rincer ensuite a I'sau

Sila surface intériewre du couvercle du barbecue s‘écaille comme de la peinture, cest que des résidus de graisse se sont transformés en carbone et se dé-
collent. Nettoyer soigneusement avec une solution d'eau chaude savonneuse. Rincer & I'eau et laisser sécher complétement. NE JAMAIS UTILISER DE NET-
TOVANT POURFOUR

INTERIEUR DE LA CUVE DV BARBECUE

Enlever les résldus d'aliments  'alde d'une brosse, d'un grattoir et/ou d'un tampon nettoyeur, puls laver avec une solution d'eau savonneuse. Rincer a
Teau et laisser sécher,

SURFACES EN PLASTIQUE

Laver avec un chiffon doux et une solution d’eau chaude savonneuse. Rincer al'eau. Ne pas utiliser de p
produits nettoyants pour barbecue sur les surfaces en plastique

GRILLE DE CUISSON

Utiliser une solution d'eau savonnieuse douce. Il est possible dutiliser de la poudre & récurer non abrasive pour nettayer les taches tenaces Rincer ensuite a
leau.

PLATEAU A GRAISSE ET RECIPIENT A GRAISSE (vérifier que le barbecue et 13 graisse ont refroidi)

Ne pas ouvrir le plaleau d g lorsque le barbecue est en foncti

Lors du (el teyage s plateau b grarsse, & abord enlever Le tfciplent & graivse, puis le plateau a graisse.

Vérifier le récipient 3 graisse réguliérement et entever 'huile lorsqu'il est plein au 1/3 de sa capacité,

Méthode : une fois que le réciplent 3 graisse a refroidi, le maintenir en position horizontale et e retirer avec précaution & Faide de la poignée fournie, en
prenant garde & ne pas renverser [ graisse,

NETTOYAGE DES BRULEURS

Couper le gaz au niveau du bouton de contrdle et débrancher la bouteille.

Retirer |a grille de refroldissement.

Nettoyer le brileur 3 I'aide d'une brosse souple ou d'air comprimé, puis essuyer avecun chiffon.

Nettoyer tout orifice obstrué a 'aide d'un cure-pipe ou d'un fil igide (un trombone déplié, par exemple).

Examiner fe brisleur pour déceler d'éventuels dommages (des fissures ou des trous). S'l est endommagé, le remplacer par un nouveau brdleur.

abrasifs, d oude

Siron, remettre le brileur en, place, S'assurer que les orifices de la valve sont correctement positionnés et fixés & l'intérieur de entrée du brdleur (venturi).

Dans certains cas, la flamme du barbecue peut se raviver 3 cause d'insecies rampant a l'intérieur du tube de venturi ou d'une foile d'araignée 3 lintérieur

du briileur, i est pessible d d blé passant un goupillon dans fe tube de venturi jusqu‘au brileur sur toute sa longueur.
Si ke probleme persiste, contacter le fournisseur de gaz.
ENTRETIEN

U'entretien du barbecue doit étre effectué une fois par an par une personne compétente agréde,

PT

INSTRUGOES I)E I.ITIL|lA§A0

Slgas asinstr para evitar danos graves no barbecue e danos fisicos e materials
1.Monteo harhpmp indo cui as instrugdes de

2. Ligue a mangueira do gds ao barbecue, Ligue o regulador 3 mangueira.
3, Ligue o regulador 3 vélvula da botija seguindo as instrugdes do regulador fomedidas com o regulador.
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4. Coloque todos os botdes de controlo na posigio ‘OFF {desligado) antes de ligar a fonte de gas ao aparelho.

5. Coloque o regulador em funcionamento de acordo com s instrugbes fomecidas com o regulador.

ACENDER 0 BARBECUE

Instrugdes para acender: Bicos principais

1. Ligue a botija de gés a0 barbecue sequindo as instrugdes fornecidas com o regulador.

2. Cologue todos os botdes de controlo na posigio de desligado ‘OFF' {desligado),

3. Cologue a fante de gés na botija ou k ptor do requlidet na poum'owuu d as inslmcbes

de ligagao e funclanamento do requiader, Verifiue se existem fugas na figagia da bati d: ira aentrada da ira do
barbecue com dgua sapondcea, Se existlr uma fuga, esla apresentar-se-a (om bolhas nadrea da fuga Se en(ontrar uma fuga, ndo utilize o barbecue, Acon-
selhe-se com o formecedor de gds ou do barbecue.

4,Para qualquer bico, empurre e vire o bot3o de controko do blco no sentldo contrério o dos ponteiros do rekglo para a posigio de 90° (posigdo para lume
alto). Serd ouvido um dique audivel, isto deverd acender o bico. Verifique se o bico estd aces, Se o bico ndo acender, repita o processo.

5, Se o bico ndo acender apds duas tenfalivas, coloque a tomeira do gds em ‘OFF' (destigado) e aguarde 5 minutos antes de voltar a tentar a sequéncia de ig-
nigdo.

6, Se 0 bico ndo permanecer aceso, repita o passo 4.

7. Quando o bico acender, ajuste o calor rodando o bot3o para a posi¢ao High/Low (Alto/Baixo)

8, Para desligar o barbecue, coloque a vélvula da botija ou o interruptor do regulador na posicao ‘OFF seguindo as instrugdes do regulador, rode todos os
botdes de controlo do aparetho no sentido dos ponteiros do reldgio para a posicao ‘0fT quando a chama se extinguir.

Utilizar a Vareta para Acender os Bicos Prindpais

1. Insira um fésfora na extremidade da vareta. Acenda o fosforo,

2. Assim que estiver 1igaco, passe a vareta peto buraco do médulo do grelhador para chegar aos orifidos dos bicos. (pg49 - A)

3. Pressione o botdo de controlo e rode-0 no sentido contrario ao dos penteiros do rel6glo até 3 posigao " HiGH' {Alto). O blco deve acender-se de Imediato. Se
desejar acender mais do que um bico, repita o procedimento 2-3 até todos os bicos desejados estarem acesos.

4, Ajuste os bicos para a temperalura desejada para coznhar,

PRECAUGOES

1 Depolsdzumnhsmenhnum&a&dﬁw—nﬂq&wﬁsmm;dﬂm&ﬂum

2. Se achama o bigo s apagar durante fiato o gds, Abva a tampa dutante pelo menos 5 minutos para deixar  gds se dissi-
par antes de voltar  acersle,

3. Antes de cariehar rio gtethador pela primeira vez, coloque o grelhador em funcionamento durante cerca de 15 minutos com atampa fechada e 0 gés no
"HiGH" (Alto). Isto ira “limpar com o @loi” s partes intemas e fazer cam que o cheiro do processo de fabrico e da pintura de acabamento se dissipem.

4. Limpe o grelhador apds cada utilizagio. NKO UTILIZE produtos de limpezainflaméveis ou abrasivos. Isto pode danificar as pegas do grelhador e provocar um
incéndio,

Bicolateral

1. Abra a tampa enquanto estiver a acender o bico. A tampa deve permanecer aberta enquanto o bico estiver aceso.

2, Avélvula tem de estar na posi¢ao “OFF".

3, Abra a vélvula da botija,

4. Para acender o bico lateral, empurte e vire o botao de controlo do bico no sentido contrrio ao dos pontelros do relégio para a pastedo de 90° (posicio para
fume alto). Sera ouvido um clique audivel, isto deverd acender o bico. Verifique e o bico estd aceso. Se o bico ndo acender, replta o processo

5. Ajuste os bicos para a temperatura para cozinhar desejada

Utilizar a Vareta para Acender o Bico Lateral

1. Abra a tampa enquanto estiver a acender o bico. A tampa deve permanecer aberta enquanto o bico estiver aceso

2, Retire 3 vareta para acender e, em seguida, insira um [6sloro na extremidade da vareta, Acenda o fdsforo.

3. Assiin g #sTiver aceso, posici ificion. o B

4, Prssone o botha de controlo MHmsenlldotmmm aodos pantriney ﬁmlogm até 3 posicao “HIGH” {Allo). O bico deve acender-se de imediato.
5. Ajuste os bicos para a temperalura para cozinhar desejada,
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Atengio: Se nao conseguir acender um dos bicos, desligue o botao & lo tido dos penteiros do reldgio) e desligue também a vélvula da botija
Aguarde cinco minutos antes de o tentar reacender com a sequénda
de igaicio.

Apds a utilizago, feche a fonte de gés colocando o interruptor na posicio ‘OFF" (desligado) ou colocando a vélvula da botija na posigao ‘OFF {desligado).

No caso de a chama aumentar enquanto o aparelho estiver a ser utilizado. Rode todos os controlos, vétvula da botija e Interruptor do regulador para a pasicio
‘OFF (detlias it antes uﬂurmnmm

Se o problema perststir depols d dou e gk, 02 foa ondie adiuiiii o barbecue, ou um engenheiro responsével por gds qualifi-
cado para assisténcia ou reparagio. Nunca Lente reparar o problema sozinho, pois pede causar danes fisicos graves efou danos materials.

Limpe o aparelho de excesso de gordura, antes de arrumar, com um pano himido utilizando um d e como agente de limpeza,

Guarde o aparetho num ambiente limpo e seco.

Nao guarde a bolija de gds dentro de casa. Guarde-anuma zena bem ventilada longe da luz solar directa.

SEGURANCA DOS ALIMENTOS

1. bem a cam adas no frigorifi de cozinhar, Mantenha a came e aves auas separadas dos alimentos cozinhados.
2 Certifique-se de que o grethador est4 bem limpo antes de acender o barbecue e cozinhar.

3. Lave sempre as maos depms de mexer em came ¢ aves cruas e antes de mexer em quakquer comida pronta a comer.

4, Limpe ¢ desin 1AL10 COM CAMe @ Ives £ruas.

5. Enquanto esthver a cozinhar, cemﬂqmdequnm:buunullbem quente. (oloque as porgdes maiores e mais grossas mais longe do calor mais intenso
para assequrar que ficam bem cozinhados sem se q evire-as

6. Urill ilk i alimentos no barbecue.

7. Para verificar s a came, L aves estd had um espeto ou garfo; 05 sucos g devem ser claros. Cer-

tifique-se de que os alimentos estao a escaldar por completo.
Utilizagio Inlaal

e4a de 15 minutos com a tampa fechada e 0 gds no
"HIGH" {Alto}, isto ird ‘Tam :om odw as partes. mtemas e fazer com que o cheifo da processo de fabrico se dissipe.

Cozedura directa

A cozedura directa é utilizada para encerrar os sucos naturais para obteruma carne himida e tenra.

1. Acenda o bico de acordo com as instrugdes de acendimento

2. Coloque os bicos no nfvel desejado e deixe atingir a temperatura,

3, Coloque os alimentos directamente por dima dos bicos

4. Com a tampa aberta ou fechada, cozinhe até a temperalura intema desejada ser atingida.

Cozedura Indirecta

Ideal para assados e fatias largas de came. Para al
alimentos. 0 calor drculante fi fomo d
1.Retire a grelha para cozinhar.

2, Cologue o Labuleiro de came no centro, em ¢ima das placas de aquecimento.

3. Retire a grelha para'cozinhar.

4, Acenda o5 bicos,

5. Desligue o bico central, Cologue os bicos exteriores no nivel desejado e deixe-os atinglr a temperatura.
6. Coloque os alimentos na grelha para cozinhar, directamente por dima do tabuleiro de metal,

7.Com a lampa fechada, cozinhe até a temperalura interna desejada ser atingida,

e pato, o5 bicos devem ser ligados em cada um dos lados dos

muita gordura, stek

os alimento:

a0 ql

CONSELHOS PARA UMA MELHOR COZINHA AO AR LIVRE E UMA VIDA MAIS LONGA DO PRODUTO

1. Borite ou cubra as superficies utilizadas para cozinhar com Glea vegetal antes de cozinhar para prevenir que os alimentas fiquem pegados.

2. Coloque os vegetals ou alimentos delicados em bolsas de folhas de aluminio,

3, Utilize uma escova para grelhador de qualidade apés cada utilizagao para manter as superficies para cozinhar limpas e sem fermugem.

4, Esvazke 0 copo para gordura apds cada utifizagao.

ATENGAO: Nao cubra o grelhador até este amefecer par completo para poder ser tocado.

ARMAZEMAMENTO DO APARELHO

$6 & possivel armazenar o aparetho dentro de casa se a botija estiver desligada e retirada do aparelho. Se 0 aparetho nao for utilizado durante algumiempo,
deve ser guardado na sua embalagem original num ambiente seco e limpo.

BOTUA DE GAS

Oapaitiha pode ser utifizado cm qualquermmﬁegamvmmmmi ige 13kg

de propanc. A batija de ghs ndo d ! Se o aparelho ndo estiver aser utilizado, a botija tem de ser desligada. Sub-
stilua a capa de proteccao da botija depois de desligar a bolija do aparetho.

As botijas devem ser guardadas no exterior numa posicao vertical e fora do akance das criangas. A botfja nunca deve ser guardada onde as temperaturas pos-




sam atingir mais de 500 C. .
Nao guarde a botija perto de chamas, chamas piloto ou outeas fontes de ignigao, NAQ FUME,

LIMPEZA E MANUTENGAO

ATENGCAQ: Toda a limpeza € manutengo deve ser levada a cabo quanda o barbecue estiver frio e com a fonte de alimentagio desligada na botija de gas
LIMPEZA

“Queimar” o babitise apds cada utilizagdo {durante aproximadamente 15 minutos) reduzird os residuos de excesso de alimentos para o minimo.
SUPERFICIE EXTERIOR

Utifize um d suave ou bi
sistentes, em seguida, enxagiie com dgua

Se a pintura da superficie interior da tampa do barbecue parecer estar a descamar, & porque a formago de gordura cozeu, ransformou-se em carbono e
estd a lascar. Limpe cuidadosamente com uma solug@o sapendcea muito quente, Enwaguie com dgua e deixe-a secar completamente. NUNCA UTILIZE DE-
TERGENTE PARA FORNG

b de sédi

uma solugdo de dgua quente. Pode utilizar-se detergente em po ndo ahrasiva em nodoas re-

FUNDO DO INTERIOR DO BARBECUE

Remova os residuos utilizando uma escova, raspador e/ou esponja para limpar, em seguida, lave com uma solugdo saponacea. Enxagiie com &qua e deixe
seqar.

SUPERFICIES PLASTICAS

Lave com um pano suave e uma solugdo sapondcea quente; Enxague com dgua. Nao ulilize brasiv
concentrado para barbecue nas partes plasticas.

GRELHA PARA COZINHAR

Utilize vma solugao sapondcea suave. Pode ulilizar-se detergente em pé ndo abrasivo em nddoas resistentes, em seguida, enxagtie com agua,
COMPARTIMENTO DE GORDURA E COPO PARA GORDURA (Certifique-se de que o grelhador e a gordura ndo estio quentes)

Nao abra o compartimento de gordura durante a utilizacao

Quandelimpar o compartimento de gordura, fetire primeira o copo para gordura e, em sequida, o compartimento de gordura,

Verifique o copo para gordura a tempo e retire o 6leo quando 1/3 estiver chefo.

Mérodo: depois de 0 copo para gordura arrefecer, cologue-o na horizontal para o retirar sem a gordura derramar

LIMPAR 05 BICOS DO MODULO

Desligue o gds no botao de controto e desligue a botija,

Retlre a grelha de arrefedmento.

Limpe o bico com uma escova suave ou soprando com ar compiimida e limpe com um pano.

Limpe todos os rificios entupidos com uma escova para limpar cachimbos ou arame rijo (como um clipe para papel aberto).

Examine se o bico apresenta quaisquer danos (fendas ou buracos). Se encontrar algum dano, substitua-o por um novo.

Reinstale o bico, verifique se os orificios da vélvula de gas estdo posicionados comectamente e seguros dentro da entrada do bico (difusor).

Em alguns casos, o harbecue voltard a acender-se por causa de um insecto a rastejar dentro do difusor do bico ou uma aranha a tecer a sua teia dentro do
bico, Isto pode ser reparado utilizando uma escova para lavar garrafas alravés do difusor do bico e empurrando-a por dentro do bico a0 longo do compri-
mento deste

Se a condicdo persislir, consulte o fornecedor de gis.

MANUTENCAO

0 barbecue a gds deve ser i

G

SE

BRUKSANVISNING

Foilj dessa Instruktioner o att undvika alivarliga skador pé grillen, dig sjélv eller egendom,

1. Montera grillen genom att filja monteringsanvisningama noga,

2. Anslut gasslangen tifl grillen. Anslut regulatom till slangen

3. Anslut regutatorn till cylinderveatilen enligt de instruktioner som mediélide regulatom.

4.Vrid alla kontrollvred till i3get ‘AV" innan du skr p3 produktens gastillfirsel

5. Anvénd requlatom i enlighet med de instruktioner som medfljde regulatom,

TANDA GRILLEN

Instruktioner for att tanda: Huvudbrannare

1. Anslut gascylindern till grillen enligt instruktionema som medfsljde regulatom.

2.Vrid alla kontrollvred till |age "AV".

3,518 *PA" gastillfarseln vid cylindem eller regulatorn i enlighet med instruktionema som medfsljde regulatom. Kontrollera anslutningen medlan cylin-
dem och requlatom och slangen och grillen for [ackor med hjlp av tvélvatten. Om det finns Jickor bildas bubblor, Om du hittar en licka, ska du inte an-
vanda grillen, Kontakta gas- eller grilleverantéren for rad.

4,Tanda en brannare: Tryck ner och id brénnarens kantrollvred moturs | 90 grader (fullt l3ge). Ett Klickljud hars och brannaren bidr tiindas. Kontrollera att
brénnaren &r tand, Om brannaren inte har tants upprepar du processen

5.0m brannaren inte har tants efter tva farsok, stanger du *AV" gaskranen och vantar i 5 minuter innan du forsoker att tanda igen.

6.0m brannaren inte forblir tind, upprepar du steg 4,

7. Nar brannaren har tants justerar du varmen genom att vrida vredet till ige High/Low.

8. Firatt stanga "AV" grillen: Vrid pd cylinderventilen eller regulatorbrytaren till Lige "AV" i enlighel med
medurs till lige "AV™ nar ldgan har slocknat.
Anvinda tndsticka for att tinda brannama:
1. St en Undsticka | nd frergs
2. Nar téndstickan &r kdnd sticker du den genom hatet i grillens huvuddel fir att n& fram il bréinnarportarna.(pg49 - A)

3.Tryck ner ventilvredet och viid det mours Lilt tiget "HIGH . Brannaren bir tindas omededbart. Om du vill E3nda fler én en brannare, upprepar du proce-
duren 2-31ifls alla dnskade biannare har ténts,

4. Justera brannama till anskad temperatur for tillagning.

ouumd

d I {POr uMa pessoa registada,

Vrid alla

FORSIKTIGHETSATGARDER

1. Observera brannarens 13ga efter tandning, Kontrollera att alla brinnarportar ir tanda.

2.0mbra laga slacks under anva skadu stanga "AV" gasen. Oppna locket for att 13ta gasen ventileras uti minst 5 minuter
innan du tander p3 nytt

3. Innan du lagar mat pd grillen for forsta gdngen ska du I4ta grillen g3 cirka 15 minuter med locket stangt och gasen pa "HIGH. Det gir att de invéndiga
defarna "rengdrs av varmen" och att luki (rn tillverkningspiocessen och yiskiktet forsvinner,

4.Rengdr grillen efter varje amvandning. ANVAND INTE slipande eller littanténdliga rengiringsmedel, Det kan skada grillens delar och leda till eldsvida.
Sidobrannare

1. Oppna focket nar du tander brannaren. Locket méste vara ppet nar brannaren ar tand.

2. Venlilen maste varai lige "AV"

3, Oppna cylinderventilen

4.Tanda sidobrannaren: Tryck ner och vrid brannarens kontrollvred moturs i 90 grader (fullt lige). Ett kfickljud hars och brénnaren bir tandas, Kontrollera
att brénnaren ar tand. Om brénnaren inte har ténts upprepar du processen,

5. Justera ventilyredet till onskad temperatur for tillagning,

Anvinda téndsticka far atr tanda sidobrénnaren:

1. Oppna locket nar du tander brannaren, Locket méste vara ppet nar brannaren r tand.

2.Taur téndningsstaven och stt sedan i en tandsticka i nden. Tand (andstickan.

3, Narden ar ténd for du l3gan mot brannarens portar. (pg49 - B)

4, Tryck ner kontrollvredet och vrid det moturs till liget "HIGH". Brannaren bor tandas omedelbart.

5. Justera brannaren till 6nskad temperatur for tillagning.

Varning: Om det inte gdr att tanda en brannare vrider du av kontrollyredet {medurs) och stinger aven av cylinderventilen. Vinta i fem minuter innan du
farsiker att tinda igen.

Efter anvandning sténger du av gastillforseln genom att antingen vrida "AV brytaren pd regulatorn eller stanga "AV" cylinderventilen,

Om grillen (lammar upp néis produkten anvands: Vrid alla kontroller, cylinderventil och regulatorbrytare Lill kige "AV", Vanta i § minuter innan du firsiker
atttanda produkten igen.

Om problemet kvarstér efter omtandning, kontaktar du gasaterfrsiljaren eller den butik déir du kdpte grillen altemativt en behirig gastekniker far hj3lp
och reparation, Firsk aldrig att korrigera problemet sfaly, efiersom detta kan leda till allvarliga skador ochveller skador pd egendom,

Ta bort fettrester frdn produkten med en fukli trasa och ett mill rengdringsmedel fdre farvaring

Forvara produkten i en ren och torr miljs.

Férvara inte din gascylinder inomhus, Forvara i ett valyentilerat utrymme, ej i direkt solljus,

LIVSMEDELSSKKERHET

1. Tina fryst kiitt och kyckling i kylskapet fore tillagning, Separera ratt kott och r& kyckling frén tillagad mat.

2. Kontrollera att grillen &r ordentligt ren innan du tander den och tillagar mat pa den,

3, Tvitta alltid handerna efter hantering av ritt kiitt och ré kyckling samt fire hantering av fardiglagad mat.

4.Torka av och desinficera ytor som har varit i kontakt med ratt kbt och rd kyckling

5. Kontrollera att grillen r riktigL varm vid mallagning, Placera slora och Gjocka delar Kingst bort frén den mest inlensiva virmen fir att sikerstilla aft de blir
genomslekta utan att brannas vid, Vand regelbundet.

6. Anvand separata redskap for hantering av ratt kiitt och ra kyckling ach mat som ligger pa grillen.

7.For attkantrollera om kéttet ar genomstekt i synnerhet kyckling): Stick en provnal eller en gaffel i kittet, Vatskan som kommer ut ska vara klar. Kon-
tiollesa att maten dr varm raktigenom.

Forsta anvandningen

Innan du tillagar mat p grillen for farsta gangen: Lat grillen g3 cirka 15 minuter med locket stangt och gasen pa "HIGH", Det gor att de invandiga delama
"rengdrs av virmen" och att lukt fran tillvedkningsprocessen (orsvinner,

Direkt tillagning

Direkt tillagning anvands for att stanga in den naturliga kéttsaften och gbra kittet méirt.

1. Tand brannaren enligt instruktionerna.

2, Stall In brénnama pa dnskad nivé och vénta till temperaturen har stigit,

3, Placera maten direkt dver brannarna,

4,Tillaga tills 8nskad innertemperatur har uppidtts med locket Bppet eller stangt.

Indirekt lillagning

Perfekt fdr stekas och storre kitibilar. For matvaror med hog fetthall, till exempel revbensspfall eller anka, biir brinnama vara tinda pi var sida om mat-
varoma. Den cirkulerande vérmen funqerar ungefir som en kenvektionsugn och gr att maten tillagas jsmnt p4 alla sidor.

1.Ta bort grillgaliret,

2, Placera metalibrickan i mitten pé vrmeplattorna.

3, Sitt tillbaka grillgallret

4.Tand brinnara,

5.5tang av den mittre brannaren. Still in de yttre brinnama pa Gnskad nivé och vnta tll temperaturen har stigit.

6. Placera matvarorna pé grillgallret, direkt over metaflbrickan,

7. Tillaga tills Gnskad innertemperatur har uppnatis med locket stangt,

Tips for béttre matlagningsresultat ach langre livskingd hos produkten

1. Spraya eller smdrj lillagningsytoma med vegetabilisk olja fise tillagning fir att forhindra att matvarorna fastnar,

2. Placera gronsaker eller 5midliga matvaror i paket av aluminiumfolie,

3. Anvdnd en griflborste av hig kvalitet efter vagje anvindning for alt torka ytorna rena och hilla dem rostria

4.Tom fettbehdllaren efter varje anvéndning

VARNING: Tck inte ver grillen forréin den har svalnat helt

FORVARING AV PRODUKTEN

Férvaring av produkten fér endast ske om cylindern har kopplats bort och tagits bort frén produkten. Nar produkten inte ska anvandas under en langre tid bior
den forvarasi sin originalfrpackning i en‘torr, dammiti milj6.

GASCYUMDER

Produkten kan anvandas med alla propangascylindrar mellan 3 ach 13 kg, Var forsiktiq sa att du inte tappar gascylindem, Hantera den varsamt. Nar produk-
ten inte anvinds mdste cylinder kopplas bort. Ta bort sk dltan pa cylindem eftert av cylindern frén produkten,

Cylindrar mdste forvaras utomhus | upprtt lage och utom rackhall for bam. Cylinder fér aldrig forvaras pa platser dar temperaturen kan Gverstiga S0C.
Forvara inte cylindern nra ppna ligor, gasl3gor eller andra antdndningskallor. ROKNING FORBJUDEN.

RENGORING OCH SKGTSEL

VARNING: All rengoring och altt underhall bir goras nar grillen ér kall och gascylindern ar “AV",

RENGORING

Att"branna av" grillen efter varje anvandning {cirka 15 minuter) gor aft rester minimeras,

UTSIDA

Anvénd ett mift rengdringsmedel eller bikarbonat och hett vatfen, Ett skurpulver som infeinnehdller slipmeded kan anvindas p svira flickar. Skolj med vatten
Om nsidan av griflens fock ser ut som om farg flagnar, & det fettavlagringar som har firkoinals och lagnar av, Rengix noga med en stark Iosning med vatten
och rengiiringsmedel. Skdlj med vatten och 13t torka. ANVAND ALDRIG UGNSRENGERING,

GRILLENS BOTTEN

Ta bort rester med en borste, skrapa och/eller rengdringssvamp. Tviitta sedan med en [isning med rengdringsmedel och vatten. Skilj med vatten och I3t
torka.

PLASTYTOR

Tviitta med en mjuk trasa och en varm losning med rengaringsmedel och vatten, Skalj med vatten, Anvand Inte rengéringsmedel med slipmedel, avfettning
ellerk del for grillar pg plastdel

GRILLGALLER
Anvvaend ey il Hnierg med rengdeing och vatten. Ext shurpulver som inte innebdller slipmedel kan anvindas p& svéra flickar. Skalj med vatten.
FETTBAKHA DCH FETTREHALLARE (1 attgrillen oth i svalnat.)

Oppna inte fetthrickan under anvéndning,

Vid rengdring av fettbrickan tar du upp fettbehdllaren innan du drar ut fettbrickan.

Kontrollera fetibehdllaren regelbundet och tm den nér den ar full ill 173

Metod: Niir fettbehdllaren har svalnat tar du upp den horisontelIti handhaget. Var fGrsiktig s3 alt inte fettet spills ut

RENGORA BRANNARNA

Sténg AV gasen med kontrollvredet och koppla bart gylindern

Tabort gallret,

Rengar brannaren med en mjuk barste eller bls rent med tryckluft och torka med en trasa,

Renggr alla igensatta portar med en piprensare elter styv tréd (1ifl exempel ett 6ppnat gem).

Kontrollera om det finns négra skador pa brannaima {sprickor eller hal).Om en skada uppticks byter du brannare,

Satt tillbaka brannaren, alt g, dppningar ar korrekt placerade i inloppet till brannaren (gasblandningsroret),
Ibland flammar grillen upp pé grund av att en insekt kryper in i gasblandningsrret elter en spindel har spunnit sitt nat inuti brénnaren. Detta dtgrdas
genom att man tar en flaskborste och trycker genom gasblandningsréret och brannaren,

Om felet kvarstdr kontaktar du din gasiterforsifjare.

SERVICE

Gasgrillen bidr servas varje &r av en behorig person.

GO
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POKYNY NA POUZITIE

Désledne dodriute tieto pokyny, ahy sa predislo véznemu poskodeniu grilu a zraneniu a skodam na majetku.

1, Zostavte gril presne podla pokynov na montéz,

2, Pripojte ku grilu plynovid hadicu, Pripojte k hadidi requlétor.

3. Kventilu ffase pripojte requldtor podia pokynov pre requidtor dodanych k regulatoru,

4. Pred zapnutim privodu plynu do zariadenia ototte vietky requlacné kolieska do polohy ,OFF* (yypnute),

5. Spustite regulator podia pokynov dodanych k reguiatoru,

ZAPNUTIEGRILY

Pokyny na zapnulie: Hlavné hordky

1. Pripojte plynovii ffasu ku grilu podla pokynov dodanyich k regultoru.

2, Otodte vietky regulaéné kolieska do polohy ,0FF” (vypauté}

3. Zapnite privod plynu na ffaSi alebo spinai regutétora podla pokynav na zapajenie a obsluhu reguldtora, Skontrolujte fesnos('spoja medzi ffaou a regulé-
torom a vstupom hadice na grile pomocou mydlovej vody. Kazda netesnost'sa prejavi ako bubliny v mieste nelesnasli, Ak sa zsti netesnost, gril nepouivajte
PoZiadajte o radu svojho dodavatela plynu alebo grilu.

4. Ak cheete zapdlit horak, zatlatte requlatné koliesko horaka a otoéte ho proti smeru hodinovych ruciciek do polohy 90° (poloha plného prietoku), Budete
potut Kliknutie, pri ktorom by sa mal horak zapélit. Skontrolujte, ¢i je horak 2apsleny. Ak hordk nehori, postup zopakujte.

5. Ak sa hordk nezaine po dvoch pokusoch, otocte plynovy kohit do polohy ,OFF* (vypnuty), pockajte 5 minit a znovu skiste hordk zapdlit.

6. Ak horék nezostane horiet, zopakuijte krok 4.




Lalincla da b Solcve| pskhy Dligh/L

7. Ak sa hordk zaZal, nastavte teplo otocenim
8. Ak chete gril vypni, ototte ventil iase alebo sphﬂnqumnridn pohh]‘.ﬂﬁ” (vynrnm podla pokynov pre regukitor a po zhasnuti plamefia ototte
vietky requlacné kolieska na zariadeni v smere hodinovjch rucitiek do polohy,,OFF (vypnutj).

Iapélenie hlavagch horékov pomocau zapafovace] tytinky

1 Nahmrmw ydinky naudu zﬁul.ht Zapihe pipalia.

2. Po zapiend zipalky i y tuor s hilivne] Casti grilu, aby stesa dostali k otvorom hardka. (pgdd - A)

3. Stladte okl i e b sch iitiek do homej polohy [3H). Hordk by sa miah hned'2apalit. Ak potrebujete viac ako
jeden hordk, opakujte postup 2 -3, kym nebudd zapdlené vietky poZadované horaky.

4, Nastavte horaky na po7adovand teplotu varenia

UPOZORNENIA

1. Po zopdleni shede plame horil i e ety atvory

2. Ak plarmedt hordka 2h Lis pruvvelsky, Knedf phyn ok Pried opatovnge zap e mpnﬂnaSmmulh‘ﬂ.abyprynumkal

3. Pred prvg irm fha il nechajte gril plster pribling 15 mindt frytom a ply poutym na piny prietok. Tym sa,tepelne
vycistia” gy, roeptyli 23pacha vymbngha g jupravy.

4. Pokaid gl odistite, NEPOULIVAUTE ebirusulite alebe horfasd isilace paostriedky. M62u a tym poskodit siiastiy grilu a spésobit podiar.
Bocny hordk

1. Pri zapalovani hordka atvorte kryt. Pocas zapalovania hordka musi kryt zostat otvoreny.
2, Ventil musi byCv polohe,OFF” (vypnuty),
3, Otvorte ventil na fladi,
4, Akchoehe sapd bty hordi, 7atlatte requlatné Raliesko hordka a otocte ho pioti smeru hodinovych rafitiek do padoby 90° (poloha plného prietoku).
Budee poduf kikmistie, pel Ktaeom by s mal horak zapdit. Skontrahuite, & je horkk zapdlir. Ak sa horik nezapdht, postup zopakujte.
5. Nastavle koliesko ventilu na pozadovandi teplotu varenia
bbb s i)ﬂ“ky

1. Pri fervaid hordk nlmﬂm.l""" p hordka musf kryt zostat otvoreny.
2. Vyberte zapafovaciu tytinku a na koniec zapalavacej tycinky nasadte 2épalku. Zapate zapalku.
3. Po zapdbend zapalky prilozte plameii k ctverom hordks. (pgd9 8)
4. S1lad lainé koliesko a otodte ho inovjich nuciciek do homej polohy {,HIGH"), Hordk by sa mal hned'zapdlit.

5, Mastarete beoedd na poladowsn( teplotu varenia.
Upozomeniz: Ak s kioeyalvek horak nezapali, zatvorte requlainé koliesko (v smere hodinovjch rugiciek) a zatvorte ventil flase. Pockajte pat miniit
askiiste horak znovu zapalit.
P posatit zastavte privod piynu bud s Aitare alebo ventiluna flasi,
¥ ulpade yzplanutia plamefa potas poulivania zariadents. Otodte vietky ovlidate, ventil ffase a spina regulatora do vypnute] polohy (LOFF). Pockajte 5
mummmm AT

o, puzwdll omlmwm st dodavatela piynu 2lebo predaju, kde ste gril eakugpi, alebo
i "‘!M-_-, P I, prittede by to mohia viest k wifinemu zraneniu a/alebo potkdeniu ma-

PRSP P TR

jetku.

Pred uskladnenim odstraiite 70 zariadenia prebytocnj tuk pomocou vilikej handricky a miemeho roztoku distiaceho prostriedku,
Taddenie uskhafivite v Gstom sichom prostredi.

I’Ifmm fasu neskbadujte vy wraltri. SKladujte v dobre vetrangch priestoroch chrdnenyich pred priamym sinecnym svellom

BEZPECNOST POTRAVIN

1. Zmrazené miso a hydinu pred varenim nechaite poriadne rozmrzndy chiadnicke, surové méso a hydinu skladujle oddelene od vareného jedfa.
2., Prod zapalenim iy & vasgeds gril dikladae vytistite.

3. Pa pedic so sutcwym midzom & bydinou a peed pracou s aky Jedlom prip
4 Povrchy, ktoré beti v kantakte so surovim msoni a hydinou, utrite a dezinfikute,
5. Privareni zaitite, aby bo! gril skatodne horded Vicie, hrubsie porcie umiestrite najdalej od najsilnefSieho tepla, aby sa dgKladne uvarili bez spilenia,
apravidelne ich otacajte,

6. Na préa a i na grile pouivajte osobitné nadinte.

7. Ak cheete ttif, & k misa, najma hydmové uvarené, prepichnite ho ihlicou aleba vidlitkou; vytekajtica Stava by mala byt ista. Zalstite, aby jedlo pre-
vrelo celé.

Preé poullile

Pred pwjm varenim na tomito grile spuslite gril na priblizne 15 minitso zatvorengn keytom a plynom pustenym napino, ¢im sa, tepelne vyfistia” vaw-
tomé Zasli a rozptyli 2dpach z vyrobného procesu.

Priame varenie

Priame varenie sa pouziva na zachevanie prirodzenyich tiav pre vihké a jemné maso

1. ZapaNle hordk podfa pokynov na zapdlenie

2, Nastavte hordky na pozadevand trove a pockajte na dosishnutie potrebne] teploly.

na jedenie s vidy umyte ruky.

3. Umestnite jedia priame nad hardky.
4. Yante jedlo e alebo otvorenym krytom, kym sa nedosiahne pozadovand vniitomd teplota,
Nepriame varenie

deslnepre peten miso a vatsie kusy msa. Pri jedle s vysokym obsahirm tul, napriklad rebrach a katici, by mali byt hordky zapdlené na jednej strane
jedla, {irkulusibce teplo pasabl podabne ako konvekénd rira a vari jedto fesmeneme na vietkych strandch.

1. Vyberte vami mriezku.,

2. Polote do stredu, na vyhrevné dosky, kovowii técku,

3, Nasadte spéit vam( mriezku.

4. Zapdhe heriky,

5. Yypnile stredowj hordk. Nastavte vonkajSie horiky na pozadovani trovefi a pockajle na dosiahnulie potrebnej teploly.

6. Polote jedlo na vami mriezku, priamo nad kovovd tacku.

7, Varte jedlo so ym krytom, kym sa iahne poZ

d vniitomd teplota,

TIPY PRE LEPS PIKNIK A DLH3IU ZiVOTNOST VYAOBKU

1. Pred varenim postriekajte alebo natrite varné povichy rastlinnym olejom, aby sa jedlo nelepila

2. Zeleninu alebo drobné jedlo ukladajte do alobalovyich vreciek.

3,Po kazde] akdi ocistite vamé povrchy pomocou kyalitnej kefy na gril, aby neh rdzaveli

4, Po kazdom pou?itl vyprazdnite misku na tuk.

UPOZORNENIE: Gril nezakryvajte, kjm nebude plne chladny na dotyk.

USKLADKERIE ZARIADERIA

Tariadenle 13 rebde ushtadovat vo vivitri iba viedy, ak je flasa odpojend a odobratd od zariadenia. Ak sa zariadenie nebude dih3; éas pouzivat, ulozte ho

dopavodného balenia v suchom prostredl,
PLYNOVA FLASA
deele sa 04 poscvat’s hswkeivek p flak i “il{nlitg"" | o 48 % fiou heube za-
obhddzar, Ak sa pariadeni Rva. fataw { ol nrmw . A falu aeh -"“n
Phynod vat voak vo vzp s el Flstasa i dy pesmir iiadawt v p h, ke teplota e

50°C
fladid meskdadujte v blizkosti plamenov, zapafovadich horskov alebo inych zdrojov vznietenia TAKAZ FAJCENIA,

CISTENIE A UDR2BA

UPOZORNENIE: Vsetky postupy Cistenia a tidrzby vykondvajte vtedy, ked je gril vychladnuty a privod paliva na plynovej flasi je zastaveny.
CISTENIE

Opalenim* giilu po kazdom pousiti (na pribll#ne 15 mindt) sa zredukuji patravinové 2vy3ky na minimum,

VONKAJSI POVRCH

Pouzite mlerny Zistiaci prostriedok alebo roztok jediej sédy a hordce] vody. Na odolné skvmy mézete pouzil' neobrusuj
opldchnite vodou,

Ak vnitorng povich krytu grilu vyzerd, akoby sa odlufitala Farde, i dentim ulicinated a odlupuje sa. Povrch dakladne odistite silnjm
hosticim roztokom mydhove; vody. Oplichnite vodau a nechajte iiplne wyschaot. NlKDY NEPOUZIVAITE CISTIACI PROSTRAEDOK NA PECE

Gstiadj praok, potom povich

VNOTRO DNA GRILU
Odslréiite zvysky pomocou kefy, Skrabky a/alebo Spongie na distenie, potom umyte roztakom mydlovej vody. Oplachnite vodou a nechajle vyschnat.
PLASTOVE POVRCHY

e .

VARNA MAIEZKA
Pouiivajte miemy roztok mydlovej vody, Na odolné Skviny md2ete pouzit neobrusujtci distiaci présok, potom povrch oplchnite vodou.
TACKA A MISKA NA TUK {Dajte pozor, i gril a tuk nie si hordice)
Pocas pouivanla ticku na tuk neotvdrajte.
Pri cisteni ticky na tuk najprv vyberte misku na tuk, potam vytiahnite tacku na tuk
Misku na tuk wlas kontrolujte a olej vyberajte, ked je do 1/3 plad.
Spasob: pa vychladnuti misky na (uk nastavte misku do vodorovnej pofohy a opatrne ju premiestnite pomocou nicky tak aby sa tuk nevylial
CISTEMIE ZOSTAVY HORAKA
Zastavte plyn pomacou regulaného kolieska a odpoje plynovii flasu
Vyberte chladiacu mriezku,
Oislile hordk makkou kefou alebo vyfuka)le slla(enym vzduchom a utrite handrickou.
Oistse visthy upch fmrbtom [raprikad ik v e
&\w\luﬂujr ﬁhaﬂmeppoﬂmdmiﬁnddm seba ,‘ Ak fjilete potkoden) aitte e
y i 2 Tt vo vl tvore horaka (Ventarifie trubica).
o ekearjeh perigadach guil ehasne, pmék iyt hnflhkrlm'lmwmwﬂ hﬁhpmmm probéém sa dé napravitviadenim kefy na fase
cez trubicu horska a pretiatenim do horaka cez celd dfzku,
Ak problém pretrvva, obrétie sa na svojh distributora plynu,
SERVIS
Servis plynového grilu by mala kazdoratne vykonavat opravnend registrovana osoba,

LT
NAUDOJIMO INSTRUKCLIOS

Kad nesugadintuméte kepsninés ir nesusizeistuméte ar nepatirtumé ybé
1. Kepsnine surinkite atidziai vykdydami pateikiamas mslmktl]as
2Pr|]unk|tedujqzamq,, k é Prlezamos,,..,u.. [t

7alos, atidziai vykdykite ias instrukdjas,

3. Vykdydamisu i pateiktas reg a5 i k P 1oy prie oy baliong vaHiry
4, paletelaml dup thema | p 3 perfustite vis waldikdion | padet] OFF (iZ)).

5, Fegull | li i pateiktas instrukd

KEPSNINES UZDEGIMAS

Uzdegimo instrukcijos: pagrindiniai degidiai

1, Vykdydami su reguliatoriumi pateiktas instrukcijas prijunkite dujy baliong prie kepsninés.

2, Pequnkne wsusvald‘klms i pade!| OFF (i3].).

ERY' ir jima instrukcias jjunkite dujy tiekimg

prie dum baliono arregullalonaus;ungtuko Muiluotu vandeniu patikrinkite, ar per dujy balwmjungq uzamoslvadn prie kepsnlneSJungl;nera nuotekiy. Jei
bus nuotékiy, nuotékio vietofe ims kil burbuliukai. Jeigu aptikote nuotékiy, kepsnines s parduvéjo.
4. Noredami uzdegti kurj nors degukl|, paspauskjle ir pasukite degiklio valdiklj pries Imkmdzm rodyklg 90° (j pilno |ntevvalo padell) Rgirsite spragtel&jima,
kuriuo uZ deghdn. P kite, ar i Jei degiklis memsich

5. Jeigu deglklrsnenbdeqe po deﬂ hndymu ul'am dujy kranelj ir pualsieg Swvmnl pah!mMue atlikti uzdegimo eigq.

6. In»hnlllh

T ﬂeﬂhﬂuhﬁqﬁm@dlmﬁlrmiwkgmmlpadeI]HlGHT {aulSt) / LOW [tem.).

8. Kerixiami ijung heijas pasukite dujy baliono va¥tus arba reguhiatoriaus jungtuka j padetj OFF (K} ), ir liepsnai uige-
SUSVISI.ISV!(dIHIuSpaSUkIlE pagal laikrodio vodykle j padétj OFF (isj.).

Uidegimo lazdelés naudojimas uzdeqti pagrindinius degiklius

1, feitkdte degtuky | ubdegimo lazdekltﬂdd)te degtuia.

2. Uikdenp pitkice ubdegimo lazdelg . degiklio pritrady (a9~ A)

3. Paspauskine vt rankenéle ir pasiskite pries l!l:u.llhrodyklegplﬂéq}lﬁld (aukst.). Deyades uréty K karto ulsidegti. Jeigu norite uzdegti daugiau nei
vieng degikl, pakartokite 2-3 veiksmus, kol uzsidegs pageidaujami degikliai

4. Nureguliuokite norimg degikliy temperatirg.

PERSPEIIMAI
1 I.Ildeg\'\mklledqﬂnlkpan [sitikinkite, WMM

metu UZgeita, afau ifjun ?ﬂes vél udegdami atidarykite dangyj i leiskite dujoms isisklaidyti bent 5 min-
n[es
3. Pries pirmg kartg gamindami ant kepsnings panaudaklle kepsmng mazdaug 15 minuéiy uidare danglj, o dujas pasuke j padetj HIGH (aulst } Siuo veiksmu
Karéciu ildaakei P dadi L yagis.

ir gaminimo p
4.Po klrkmnnmudmmnuvalyklte kepsnine. NENA]JWI‘IE abraginiy ar degiy valikhy, Kitaip galite sugadinti kepsninés dalis i sukelti gaisra,

Soninis degiklis

1, Uidegdami degiklj atidaryklte dangtj. kol degiklis dega, dangtis turi bati atidarytas.

2, Voztuvas turi biiti padétyje OFF (ij.}

3. Atidarykite dujy ballono vaZtuva,

4, Norédami uidegti $onin] degikl, paspauskite ir pasukite degiklio valdikl prie3 laikrodzio rodyklg 907 ({ pilno intervalo padetj) Isgirsite spragteléjimg, kurivo
uidegamas degiklis. Patikrinkite, ar degiklis uzdegtas, Jei degiklls neuzsidegé, pakartokite veiksmus.

5. Nureguliuokite voituvo rankenéle pagal gaminimo norima tempesatura,

Usdegimo lazdelés naudojimas uzdegti Soninius degiklius

1, Uzdegdami degiklj atidarykite dangtj. Kol degiklis dega, dangtis turi bilti atidarytas

2, lsimkite uzdegimo [azdelg, tada  jos galq jkiskite degtukq, Uzdekite degtukq.

3, Uzdege nukreipkile liepsnq iki degikliy prievady. (pg43 - B)

4. Paspauskite valdikljir pasukite pries laikradzio rodyklg j padétj HIGH (auksL.). Degiklis turéty & karto uZsidegti

5. iuokite norimy degltbo temperatie.
Ispéjimas: jei kuris degidis gu, pasishite valdikl  Sjungimo p
uidegimo eigq palaukite penkias minutes

dét] (pagal laikrodiio radyKle) ir uidarykite dujy baliono voituva. Pries vél atlikdami

Panaudo]enulmukiledujukiekimaarba"' i jungtuku ant reguliateriaus, arba uzdarydami dujy baliono voZtuva,
4 pasisite viss valdiklius, tuly ke reguliavimo jungiklius j padét OFF (i), Pries vél bandydami

uldegﬂ piketalsy wm S miniutes.

Jeigu pabandlius vél uzdegti problema ilieka, kreipkités  dujy tiekéjg arba parduotuve, kur nusipirkate kepsning, arba j kvalifikuota dujy ininieriy, kad
padéty pataisyti. Niekada nebandykite patys iéspresti problemos, kadangi taip gafite sunkiai susizaloti ar patirti rimtos Zalos.

Pries padedai laikyi dregna sluoste ir Svelniu dezinfekciniu tirpalu nuvalykite nuo prietaiso perteklinius riebalus,

Padeile prietais3 lalkyti Svariai ir sausai,

Nelaikykite dujy baliono viduje, Laikykite gerai védinamoje vietoje toli nuo tiestoginiy saulés spinduliy,

SAUGUS MAISTO VARTOJIMAS

1. Pries kepdami kruopsiai atéildykite susaldytq mésa ir paukitiend, nekeptq mesa i vistieng laikykite atskirai nuo igkepto maisto,
2. Priet uidegdami kepsning ir kepdami maistq twrite uitikrinti, kad kepsniné baty dvari

3, Visada nunplaukl!e rankas prie§ pradedaml darbg su 1a||a mesa upaukslnena arba prie§ pradédami ruodli maisty.

4, Pavirsius, pri lietési 7alia mesa i

5. Prie§ kepesimd, patikrinkire, ar kepsnind pak
iskepty ju vidus, jie neapdegty; periodiskai vartykite,
6. Jufiai ma.ﬂ i pauksnenal ln! Kitakiam maistul kepsnindie vartyti naudotite sﬂlhgus jrankius.

7 inti, armé pusi, ypaé paukisiena, bebmelis arba Lk ite miésg — i§ jos turi Lekéti sultys, Patikrinkite, ar visas maistas karstas.
Naudollmnpkmhrq

Pries kepdami dhefe kegrininéje pirmg Karta paleiskite j4 degti mazdaug 15 minuiy vidarytu dangéiu ir atsuke dujas j padélj HIGH (aukit ):taip uzvalysite
vidines dalis nuo netinkarny kvapy po gamybas

Tiesioginis kepimas

Tiesiogiai galima kepti mésa, kuri iémarinuota savo sultyse ir po kepimo turi i€likt sultinga ir minksta.

1. Pagal uzdegimo instrukdijas uzdekite degiklj.

2. Nustatykite degiklius reikiamu lygmeniu r leiskite jiems pasieki reikiamq temperatirg.

3. Dékite maisty tiesiai virs degikliy,

4, Nesvarbu, ar dangtis uzdegtas ar ne, kepkire maistq tol, kol bus pasiekta reikiama vidiné temperatira.

e

balus dekite Lofiau nuo intensyviausios liepsnos, kad tinkamai

vhanemius q

Umyte mikkou handrickou a horticim roztokom mydlovej vody. Oplachnite vodou Na plastové Casti nep
(e alebo k y cistiaci p k na grily.

Cistiace p

et

P
Puikial tinka epti didesnius mésos gabalus, Jei maistas labai riebus, pvz.: sonkauliaiir antiena, degikliai turi biti degami is ber kurio maisto Sono, Cirkuliuo-




Jantls kardtis veikia konvekcinés krosnetés principu kepdamas maista B visy Sony vienodai.

1. Atidarykite keplmo dangtj.

2.Padékite metalin] padékla centre ant kaltinimo plokSciy.

3.Uzdékite kepimo dangtj.

4_Uzdekite degiklius,

5. Centrinj degiklj i§junkite. Nustatykite Sorinius degiklius refkiamu [ygmeniu it leiskite jiems pasiekli reikiamy temperatiirg
6.Dékite maistq ant kepimo groleliy tiesiai vir$ metalinia padéklo.

7. Kai dangtis uzdengtas, kepkite maistg tol, kol bus pasiekta reikiama vidiné temperaldra.

PATARIMA), KAIP GERIAU ISKEPTI IR ILGIAU ISLAIKYTI MAISTA

1. Prie kepdami apipurkkite arba padenkite kepimo pavirsiy aliejumi, kad maistas neprikepty.

2. Darfoves arba trapy maista kepti dékite | aliuminio folijos maiselius

3. Pokiekvieno kepimo, net jei kepimo pavirsius Svarus, j nuvalykite kokybisku kepsniniy 3epetéliu,
4.Po Kiekvieno natrdojimo isvalykte riebaly surinkimo indg.

JSPEIIMAS: neuzdenkite kepsninés, kol jl visiSkai neatvésta.

PRIETAISO LAIKYMAS

Prietalsa lalkyti viduje galima tik tada, kai atj

ir nuo prietaiso It balionas. Kai prietaisas dojamas llgesn) laikg, JIs turi batl laiko-

iginalioje pakuutee ssusole i vietoje.
DUJY BALIONAS
Pnetalsas ali but naudqamas su bet koklu propano dujy balienu, svenan(lu nuo} iki13 lg. Dujy bal»ono negallma numesn arsmrksaal su juo elgtis Jei
Ialionas o jo Mgl

Balmnanun buusaugotm lauke statmenai ir, Kad eh
Nelaikykite baliono prie liepsnas, dideliy viestuvy arba kltq uzdegimo Salliniy, NERDKYKITE,

: _.-..50 C

VALYMAS IR PRIEZIDRA

|SPEIIMAS: valytiir atlikti technine priefiiira reikia kepsninei esant Saltai r, kai degaly leikimas iZjungtas dujy balione.

VALYMAS

Kepsninés padeginimas dar 15 minuiy po to, kai iskepamas maistas, utikrina, kad joje lieka kuo maziau prikepusiy maisto likuziy,
IORINIS PAVIRSIUS
Haudabite feeinaus
démes, tada fas reikia nuskalauti vandemu

Jei vidinis kepsnines dangek édomis, kurios byra, tai relSkia, kad maisto riebalai suangléjo Ir krenta. Juos valykite stiprial muilu-
olu ir karstu vandenlu Nuskalauklte vandenj ir leiskite Edziati. NIEKADA NENAUDOKITE ORKALCIY VALIKLIO

Titolrs nall 4

VIDINIS KEPSNINES DUGNAS

Nuvalykite nesvarumus Sepetéliu, Sveitikliu ir / arba kempinéle, lada nuplaukite muiluotu vandeniv. Nuskalaukite vandenj ir leiskite isdziati.
PLASTIKINIAI PAVIRSIAI

Valyki audeklu, pamirkytu
priemoniy arba koncentruoty kepsniniy valikliy.
KEPIMO GROTELES

Valvki

P p d e

vandeniu, Pl dalims

iy valikliy, riebaly pas:

ius Sveitimo miltelius galima naudoti pasalintilabai stipriai prikepusias démes, tada jas reikia nuskalauti vande-
niu.

RIEBALY SURINKIMO PADEKLAS IR INDAS {u2tikrinkite, kad kepsnind i riebalai nebity karsti)

Neatidaryldte riebally surinklmn padéklas neatidarytas nawdojimo melu

Wai valote riehal oy ks 4y, Ahie tiebaly surinkimo padéiy.
PReldams ikrinklbe ekl suzlnkimo b MMP' rinkima Indis udpiidytas 173,

Bidas: kalnebaquunnhnm'""m'"““m Tafloydarn it kabli atbufine oy i
DEGIKLIO KOMPLEKTO VALYMAS

Ubsuiine duj i valdiky, o 1ada Ddiong,

Nuimhite védmamqsuas gmkele&

Nuvalykite degikij Svel liu arba nupdski oru, tada nuvalykite audeklu

lsvalyklle 7 pri vamzdeliy valymo p rba nelanhstia viela (pvz.: atlenkta popieriaus savariéle).

Patikrinkite, ar degiklis nepaZeistas (néra fskilimy arba skyluduy). lei rasite pazeidimy, pakeiskite nauju degikliu,

Sumontuokite degiklj, patikrinkite, kad dujyy voZtwvo atgaliai bity tinkamoje padétyje ir pritvirtinti prie degiklio jvesties (difuzoriaus),

Kai kuriais atvejais kepsniné gali uZsideq(i dél degiklio difuzoriaus viduje esandiy vabzdziy lizdy arba voratinkliy. Juos iSvalyti galite su buteliy plovimo
Sepetéliu, jj perkisdami pefdeglklm drfuzonq lrs\umdamt sepelelj per visa degiklj.

Jei padétis
PNJEZIURA

DE

GEBRAUCHSANWEISUNG

Belolgen Sie sorgfaltig diese Anweisungen, um emsthafte Schiden am Gerdt sowie Personen- und Sachschaden zu vermetden.
1. Montieren Sie den Grill exakt gema@ Montageanleitung,

2, SchlieBen Sie den Gasschlauch am Grill an. SchiieBen Sie den Druckregler am Schlauch an,

3. ShlieBen Sie den Druckregler entsprechend den zugehdrigen Anweisungen am Gasventil an.

4, Bringen Sie alle Regter in die Stellung,,OFF", bevor Sie dce ﬁaszufuhr zum Gerat aufdrehen,

5, Bedienen Sie den ler gemaB den zugehdri

ANZUNDEN DES GRILLS

2. Das Gasventil muss sich in der Stellung , OFF” befinden. |
3, Uffnen Sie das Ventil,

4.Um den Seitenbrenner anzuziinden, driicken Sie den Regler hinein und drehen Ihn nach lInks in die 90°-Stellung {volle Lelslung), Ste hiiren nun ein Klick-

gerausch, und der Brenner sollte entziindet werden, (Ibespriifen Sie, ob der Brenner entziindet ist. Falks nicht, wiederholen Sie den Vorgang,

5. Stellen Sie die Brenner auf die gewiinschte Temperalur ein.

Anzinden des Seitenbrenners mit dem Ziindstab

1, Offnen Sie den Deckel, wenn Sie den Brenner entziinden. Solange der Brenner enlziindet ist, muss der Deckel gedffnet bleiben.

2. Setzen Sie ein Streichholz in den Zindstab ein und zinden Sie es an.

3. Fithren Sie den Ziindstab nun an den Brenner heran (pgd$ - 8)

4. Driicken Sie den Regler hinein und drehen Sie ihin nach links in die Stellung , HIGH", Der Brenner sollte sofort entzindet werden '
5. Stellen Sie den Brenner auf die gewanschte Temperatur ein, |
Wamung: Sollte sich ein Brenner nicht entziinden lassen, schalten Sie den Regler (nach redhts) aus und schlleBen auch das Gasventil, Warten Sie 5 Minuten,

bevor Sle versuchen, den Ziindvorgang zu wiederholen.

SchlleBen Sie nach der Benutzung die Gaszufuhr, Indem Ste entweder den Regler in die Stellung ,0FF” bringen oder das Ventil an der Gasflasche schlieBen

{OFF).

Falls die Flamme wahrend des Betriebs auflodert: Bringen Sie alle Regler am Grill und das Gasventll in die Stellung ,0FF*, Warten Ske 5 Minuten, bevor Sle

versuchen, den Grill wieder anznuziinden.

Solfte das Problem auch anschlieBend fortbestehen, wenden Sie stch an Ihren Gaslleferanten, den Handler, bei dem Sle den Grill gekauft haben, oder zwecks

Rat oder Reparalur an einen Fachmann. Versuchien Sle keinesfalls, das Problem selbst zu beheben, da sonst die Gefahr emsthafter Personen- und/oder Sach-

schaden besteht.

Reinigen Sie das Gerét vor dem Wegstellen, indem Sie es mit einem feuchten Tuch und etwas mildem Reinigungsmittel von Fettriickstanden befreien

Lagen Sie das Gerdt in einer trockenen Umgebung

Lagern Sie Gasflaschen nicht in geschlossenen Raumen, sondern an einem gut beliifteten Plaiz ohne direkt Sonneneinstrahlung.

LEBENSMITTELSICHERHEIT

1, Tauen Sie tiefgefrorenes Fleisch und Gefliigel im Kiihischrank auf, bevor Sie es grillen. Lagern Sie rohes Fleisch
2. Achien Sie darauf, dass der Grill griindlich gereinigt ist, bevor Sie den Grifl und die Kochstelle anziinden.
3. Waschen Sie sich stets die Hande, nachdem Sie mit rohem Fleisch und Gefligel hartiert haben und bevor Sle verzehrfertige Lebensmittel anfassen,

4. Waschen Sle Flachen, die mit rohem Fleisch und Geflige! in Kontakt gekommen sind, griindlich ab und desinfizieren Sle sk,

5. Achten Sie vor dem Grillen darauf, dass der Grill rchitig helB ist. GrdBere, dickere Stiicke sollten méglichst weit von der Intenslvsten Hitze entfemt platzlert
werden, um sich llen, dass Sie gleichméBig durch undnkht verbrennen,

6. Benutzen Sle unterschledliche Geréite fiir den Umgang mit rohem Flelsch/Gefliigel und anderen Lebensmittel auf dem Grill.

7.Umzu priifen, ob Fleisch, Insbesondere Gelliigel, gar ist, stechen Sie es mit einer Gabel an, Der austretende Saft solfte klar sein. Achten Ste darauf, dass dle
Lebensmittel vollstandig heilt sind

Erstmalige Benutzung

Bevor Sie diesen Grill 2um ersten Mal benutzen, zinden Sie die Brenner an, stellen die Regler auf HIGH", und lassen den Grill dann 15 Minuten lang mit
geschlossenem Deckel stehen. Dadurch wirden die intesmen Tesle , hitregereinigr” und eragungsbedingee Geriiche beseitigh

Direktes Grillen

Beim direkten Grill

d Gefligel g ok

bleiben die Safte erhalten und das Fleisch zart

1. Ziinden Sie den Brenner ordnungsgemat an.

2.Stellen Sie die Brenner ein und warten Sie, bis die gewiinschte Temperatur emeicht ist

3. Platzieren Sie das Grillgut direkt tiber den Brennem. |

4, Grillen Sie bei getifnetem oder geschl Deckel, bis die

Indirektes Grillen

Ideal fiir Braten oder gidBere Flelschstiicke, Bei fettrelchen Lebensmitteln wie Rippchen oder Ente sollten die Brenner auf beiden Seiten des Grilkguts
lindet sein, Die zirkulierende Hitze wie ein und sorgt fiir eln rundum gleichmaBlges Durch

emeichtist.

sein, Die
1, Nehmen Sie den Grillrost ab,
2. Setzen Sie die Melallschale in die Mitte auf die Brennerabdeckungen,
3. Setzen Sie den Grillrost wieder ein.
4, Entziinden Sie die Brenner.
5. Schalten Sie den mittleren Brenner aus. Stellen Sie die duBeren Brenner ein und warten Sie, bs die gewtinschte Temperatur emeicht ist.
6. Legen Sie das Grillgut auf den Grillrost, direkt iiber der Metallschale
7. Grillen Sie bei Deckel, bis di

erreichtist

TIPPS FUR OPTIMALE GRILLRESULTATE UND LANGERE PRODUKTHALTBARKEIT

1. Reibien Sie die Griftflichen vor der Benuﬂung mrt Pﬂanzenol em um ein Anhaften zu vermeiden.

2. Garen Sie Gemilse od: dliche Leb lin

3, Reinigen Sie die Grill(13chen nach jeder Benutzung mit einer Grillbdrste, um sie sauber und rostfrei zu halten.
4. Leeren Sie die Fettschale nach jeder Benutzung aus.
VORSICHT: Decken Sie den Grill erst ab, wenn er
GERATELAGERUNG

Die Lagerung im Innenbereich kst nur zuldsslg, wenn die Gasflasche abgetrennt und vom Gerit entfemt ist. Wenn das Gerdt kingere Zeit nicht benutzt wird,
solHie esin der Origi ineiner werden.

GASFLASCHE

Das Gerdt kann mit jeder Gasflasche benutzt werden, die eine Propangasfilllung zwischen 3 kg und 13 kg hat. Die Gasflasche darf weder fallengelassen noch
grob behandelt werden! Wenn das Gerat nicht benutzt wird, muss die Flasche ab werden, Bringen Sie die Schutzk wieder an der Gasflasche an,
nachdem Sie sie vom Gerat abgetrennt haben
Gasflaschen missen aufrecht stehend i
Temperatur auf mehr als 50°Cansteigen kann.
Lagern Sie Gasflaschen nicht in der Nahe von offenem Licht, Ziindflammen oder anderen Ziindquelten. NICHT RAUCHEN

Ghitlst.

ich und fiir Kinder

ich gelagert werden. Gasflaschen diirfen nicht dort gelagert werden, wo die

Zindanweisungen: Hauptbrenner PFLEGE UND REINIGUNG

1. SchlieBan Sie die Gasflasche gema den zum Druckregler gehdrenden Anweisungen am Grill an. VORSICHT: und Pfi diirfen nur durchgefiihrt werden, wenn der Grill bgekiihit und das G il an der Flasche

2,Bringen Sie alle Regler In die Stellung ,OFF". geschlossen {OFF) ist

3. Drehen Ste die Gaszufuhr an der Flasche oder am Druckregler gema® den Anschluss- und Bedienungshinwelsen 2um Regler auf (ON). Dberpriifen Ste REINIGEN

dieVerb ischen Gasflasche und sowie zwischen Schlauch und Grilleinlass mit elner ge auf Dichtigkeit. istein L ittelriickstande konnen auf werden, wenn man sie nach Jeder Benutzung {ca. 15 Minuten lang) ,abbrennt”,

Hinweis auf Undichtigkeit. Benutzen Sie in diesem Fall den Grill nicrt, sondern wenden Sfe sich zwedks Rat an den Gaslieferanten oder Handler, AUSSENFLACHEN

4, Um den Brenner anzuziinden, drifcken Sie den Regler hinein und drefien ihn nach links in die 90°-Stellung {volle Leistung). Sie hdren nun ein Klick- Sie ein mildes | oder Badkpulver und heiBes Wasser. Hartndckige Riicksténde kinnen mit einem geeigneten Pulver entfemt und

gerdusch, und der Brenner sollte enlziindet werden. Oberpriifen Sie, ob der Brenner entziindet st. Falls nicht, wiederholen Sie den Vorgang. mit Wasser abgespilit werden.

5. Sollte der Brenner nach zwei Yersuchen noch nichl entziindet sein, drehen Sie den Regler auf, OFF und warten 5 Minuten, bevor Sie den Zindvorgang Nach Iangerer Benutzung kdnnen sich verkohlte Fettriickstande an der Deckelinnenseite abldsen. Reinigen Sie den Dedkel dann griindiich mit einer heiSen '

wiederhoten,

6. Falls der Brenner wieder ausgeht, wiederholen Sie Schritt 4,

7.Nachdem der Brenner entziindet ist, regulieren Sie die Hitze mit dem Regler.

8.Um den Grill auszuschalten, bringen Sie das Gasventil oder den Druckregler gemaB Anweisung in die Stellung ,OFF und drehien dann alle Regler am
Gerat auf, OFF", nachdem die Hamme erloschen ist.

Anziinden der Hauptbrenner mit dem Ziindstab

1.Setzen Sie ein Streichholz in den Zindstab ein und ziinden Sie es an

2.Fihren Si den Ziindstab in das Loch am Gril in, um an die Brenner 2u kommen(pg49 - A)

3. Drlicken Ske den Regler hinein und drehen Ste ihn nach links in die Steflung  HIGH". Der Brenner solite sofort entziindet werden. Wird mehr als ein Bren-
ner bendtigt, wiederholen Ske den Yorgang 2-3 mal, bis alte gewiinschten Brenner entziindet sind,

4, Steflen Ske die Brenner auf die gewiinsche Temperatur ein.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Beobachten Sie nach dem Anziinden die Hamme. Achten Sie darauf, dass alle Brenner angeziindet sind

2.Sollte die Aamme wihrend des Betriebs erlfschen, stellen Sie den Druckregler sofort aus (OFF). Gffnen Sie den Deckel und lassen Sie das Gas min-
destens 5 Minuten lang verfliichtigen, bevor Sie den Breaner emeul anziinden.

3. Bevar Sie den Grill erstmals benulzen, enlziinden Sie die Brenner, stellen die Regler auf, HIGH” und lassen das Gerat dann ca, 15 Minuten lang mit
geschlossenemn Deckel stehien. Dadurch werden die internen Teile hitzgereinigt” und fertigungs- und farbbedmgte Gerliche werden beseitigt.

4, Reinigen Sie den Grill nach jeder Sie KEINE sch den oder L weil sonst Teile des Grills
beschadigt werden konnten und die Gefahr eines Feuers besteht.

Seitenbrenner

1. Offnen Sle den Deckel, wenn Sie de B iinden. Solange des B det i, muss der Deckel gedffnet bleiben,

32

Seifenwasserlauge. Spiilen Sie mit Wasser nach urd lassen Sie alles griindlich trocknen. VERWENDEN SIE KEINEN OFENREINIGER

INNENSEITE DES GRILLGEHAUSES

Entfernen Sie Riickstande mit einer Biirste, einem Schaber und/oder einem
Sie mit Wasser und lassen Sie alles griindlich trocknen,
KUNSTSTOFFFLACHEN

Mit einem weichen Tuch und elner heiBen Seifenlaufe reinigen. Mit Wasser nachspiilen. Verwenden Sie keine scheuemden Reiniger, Fettloser oder konzentri-
erte Grillreiniger auf Kunststoffteilen.

GRILLROST

Reinigen Sie mit einer milden Selfenlauge, Hartnédkige Riickstande kdnnen mit elnem geeigneten Pulver entfemnt und mit Wasser abgespiilt werden.
FETTSCHALE UND HALTERUNG {Achten Sie darauf, dass Grill und Fett nicht mehr heif sind.)

Offnen Sie die Fettschale nicht wahrend der Benutzung.

Entfernen Sie zum Reinigen die Fettschale aus der Halterung.

Kontrollieren Sie die Fetischale regeimaBig und entleeren Sie sie, wenn sie zu einem Drittel vofl ist.

Verfahrensweise: Nachdem die Fettschale abgekihlt ist, heben Sie sie horizontal an und nehmen Sie aus der Halterung

BRENNERREINIGUNG

Schalten Sie das Gas aus {OFF) und trennen Sie die Gasflasche ab.

Entfernen Sie den Grillrast

Reinigen Sie den Brenner mit einer weichen Biirste oder mit Druckluft und einem Lappen.

Saubem Sie verstopft mit elnem Pfeife oder etwas Ahnfichem (z, B. eine geradegebogene Biroklammer).

Kontrollieren Sie die Brenner auf Schaden (Risse oder Locher), Sollten Beschadigungen varhanden sein, lauschen Sle die Brenner aus,

Setzen Sie die Brenner wieder ein; Ste, ob die G ligffnungen komekt undim inlass

und waschen Sie dann mit einer Seifenlauge nach. Spiilen

eingesetztsind,




s kann varkommen, dass der Grillausgeht, weil sich ein InsektimVenturirohr oder Spinnennetz im Brenner befindet. Dies kbnnen Sie beheben, indem
Sie das Venturirohr mit Hille einer Haschenbirste saubern.

Solite das keine Abhilfe schaffen, wenden Sie sich an thren Gasieferanten.

WARTUNG

Dieser Gasgiill sollte ahrlich von einem Fachmann gewartet werden,
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Ao o ; ¥ AU Th WIH € 1NN, OF KOATO £Te 3amyTomiia Gaphemon), )
WHE i TEREAR patxa, Hukora we jiFe 3 padp IeproiimerAl CAUM, T KT 10 AA0E 1) RoBERE ISTRUZIONI PER L'USO
O G P ] f Leggere fe istruzioni per i danni al barbecue e lesioni alla persona e alle proprieta,
[l fi] Ayt np i BIIAKHA KBPNa, KaTO HINONIBATE MEK NOUMCTBALL PA3TBOP KATO NOYACTBALL ArEHT. 1. Montare il barbecue sequendo le istruzioni per i i
Corpaissiaine ypE 0 IHT, E0 (A 2L 1 tabsorclel s al barbeue golatone al tub
i it & Ha 3akpuTo, € jiTe 8 06pe NPoBeTpetta 3043, iy O NPAKA UTbHYEBA CBETIHHA., 3 (ﬂl L Tl valvol bambol di il ek
4.k fe manopole df controlia In posizs OFF primadl hia conil gas.
5. Utilizare il regolatore in accardo con le istruzioni fomlte con il regofatore stesso.
ACCENSIONE DEL BARBECUE
Be30N2CHOCT Ha XpaHata hlruunnlperla«mwrsrudawn prindipali
1. Mausno it MECO H fTTHIM B npeay roteee; G YPOBOTO MECO W ITTHUY OTAENKO OT rOTBEHHTE 1. Cislegare la bomb [ do le istruzionl fornite con Il regolatore.
XPaHH. 1R e di £ i wiio “OFF".
2. YBepeTe Ce, ue TPATET € HABIHO INMCTEH, NPeAN A3 3anankTe 6apGekioTo U Aa roTBHTe, 1lwhtlahmuﬂmddgn.pmhmﬂf L il rubinvetto et regol o b d et sone ded tegel.
& il G 37 7 A KaKBaTO H 12 6MNa rOTOBA 32 AIEHE XPaHA. tore. Ve Jone della bombold al regelatore e dil tuba ol puno dingresta del barb divtel i perdite, utifirrando dell?
4 Habupeasit i 3 o & hCeypos quasaponata. Un v fsga dh gas verh eedensata dall genesatierie  bule di g 1 el peedina. | h pardit [
5. Knrmwrlm(eyeepm uﬁapdemummummﬂ«wn 0+ ToREMITER, M- AIRGENN YaCTM HaR-AdMIey OT Hall-CHAKATA TONNKK3, 33 A2 L della bombola del gas o el Iarbeoue p
OUypur 1 P penaRs 4. Per arvendert un beue [ L pol di o detb antiarario, in pastiiee 90° (pestrione di fine cora mas-
[ Renim Opubopi 33 06paé P Gaph Alinl atine dovreble accend sppenca s sents n clie. Vesticare che | brucketore s accesa. el bruciatoce non 8 ccende, rpetese questa pro-
7.3 52 e 1 TR, spoduiire e BHANIA; COKOBETe TPAGBA 4 NpaTeKar caobomno. cedura.

YBepeTe (e, e ¥paHaTa e HarOPeiIABa uzwmu

it A3 TOTBATE B YO0 FDWN 32 THPBH BT, BKNOUETE PHNA 33 0KORO 15 MUHYTH pA 33TBOPEH KANAK ¥ 13372 BKITKOYEHA HA nozuuwa “HIGH (By-
CoKo). Topa Lie, NPONHCTA TONTHHHO" BLTDELIHHTC HACTH K tLie Pa3(ee MHPH3MATA OT NDOHIBOLCTBEHHA IPOLLLC,
JIupeKTHo raTBete

) Ha ecTec
1. 3ananeTe £103aTa CHMAHO HHCTPYKLMATE 32 3ananeane,
2. HacTpoiiTe [W03UTe Ha XENHOTO HHBO H N1D3BONETE OCTUIAHE H Temnepatypata.

3, Nocravere ¥paxata AHPERTHD BLXY AI3HTE.

4. 1P OTBOPEN W 3aTBOPEH KAMAK, TOTBETE OKATO Gb/IE AOCTAHATA MeAaHATA BLTPEHA TEMAEPaTypa,

33 (0YHO H KPRXKO Meco,

Hinpara romaese

" I Javpaing [iC: MECO, [J03Te RG34 (A 2aa-
LUl f ? epymep ? Wl panta 7
OT BCHHNMA CTPAHH.

5, Seil bruciatore non si accende dopa due tentativi, chiudere il ubinetto del gas, in posizione "OFF”, attendere 5 minuti prima di ripetere fa procedura di ac-

6.5eill spetere o4

7. Dopo avet seteso I beuciatore, vegolare i cab ol 0l posrion! High/Low [Alto/bsss

& Perspegoest fl barb la | cilindeo ¢ i b i ‘Bﬂ’ secondolelsnuzmmfomltecomlregolalore
P : “BFF pon appena b 4B it

Uso della bacchetta peratcendete | hru(lat\m principali

1. Inserire un flammifero ali‘estremita della bacchetta, Accendere il Rammifero.

2. Una velta accesd, intredue la baich | for del carpo debill, per 1agghangere I beotiatore, (pgth-A)

3. Premete la mianopol valvola e tiorarig, In posiione “HIGH™. | brur denrebibe seoendderdi Per accendere

pi bruciatori, ripetere a procedura 2-3 per accendere | brugiator necessari
4, Regolare i bruciatori sulla temperatura di cottura desiderala.
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PRECAUZIONI
1. Dopo I'accensione, osservare la lamma del bruciatore. Accertarsi che tutte le feritole del bruciatore siano accese,

2.5¢ a fiamma del bruciatore si spgeye durante Fuso, chiudere immediatamente il gas, in pasizione "0FF". Aprire l coperchio per eliminareil qas for-
matosi al st intefno ed attendere mbuti prima di riaccendere.

3. Prima di cucinare con questo grill per la prima vota, accendereif rill per 15 minuti a coperchio chiuso e gas acceso in posizione massima“HIGH” Questa
opetatione consente di "pulire a caldo” le parti interne ed eliminare Fodore delle sostanze utilizzate nel processo di produzione ed i residui della verni-
datem.

4. Pulire il grill dopo ogni utilizzo. NON ulilizzare delergenti abrasivi o i ili. S
Bruciatore laterale

1. Apiirel coperchio per accendere il bruciatore. |l coperchio deve rimanere aperta mentre il brucialore & acceso
2.Lavalvola deve essere in posizione spento "OFF".

3. Aprire (a vaivola della bombula

4 Per dera i beuck Y [

"

p infatti d le parti del grill o causare incendi

i controilo in senso antiaeari, in posizione 90° (posizione di fine corsa massimay. I
apgeriasi sente i it Verificare che il brudiatore sia agten. $ Il bruciatore non si accende, ripetere questa procedura
5. Regolare | #a deita vabvola alt digoltura desiderata

Utilizzo della hac(hetta per l'accensione del bruciatore laterale

1. Aprire il coperchio prima di accendere il bruciatare. Il coperchio deve rimanere aperto mente il bruciatore & acceso

2, Estrairela bacchetta edinserire un fiammifero alla sua estremith. Accendeve il Rammilero,

3, Una volta acceso, avvicinare I flamma alle feritoie del bruciatore. (pg49 - B)

4, Premere Ia manopola di controllo e ruotarla in senso antiorario, in pasizione "HIGH" Il bruciatore dovrebbe accendersiimmediatamente,

5.Regolare il bruciatore sulla temperatura di cottura desiderata,

Avverlenza: Se il brucialore non si accende, ruatare Ja manopola in posizione spento (in senso orario) e chiudere la valvola della bombola. Attendere
<inque minuli prima di ripetere la sequenza diaccensione,

{lopo e, thiadere i ubinettn el regol ’ \OFF'o chidends i vabveda deltat dolain posizione OFF,

rnuwdlﬂwmdulim' 3d apparedchia aveso. Rustare tuttl § controll,1a valvola delbe bambola ¢ f rbinetts del segolatore in posizione "0FE", Atien-

dete Scing = 5 I "

St Hl paoblema pershite dopo b i {wmtﬂhmi !dnlgasoﬂ gozin Aqwied o tecnita del gas

quaificata, pet T la g Hen dirkahvese il okl I Jestond gravi e/o danyhafle propriets,
3 ot ﬁllm—l' 1 i idl b i+l olat ' I:"a

Pulin P penie delicita.

Con;eyvare I'apparecchio inun ambleme pullto e asciutto
Non tenere la bombola de gas in ambienti intemi o chiusi. Conservare in una zona ben areata, Ionmno dalla luce solare diretta,

SICUREZZA DEL CIBO

1.Scongelare completamente la came e il pollame nel fiigorifero prima di cucinarlo, Conservare la came e il pollame crudi lontano dai cibi cotti.

2. Accertarsi che grili sia perfettamente pulito prima di accendere il barbecue ed iniziare a cucinare

3. Lavare sempre te mani dopo aver maneggialo |a came e l pollame crudi e prima di toccare il cibo pronto per essere servito in tavola,

4.Pulire e disinfeltare le superfii entrate in confatto conla came e l pollame crudi

5. Durmnte ki cottura, wrificate (hellurkﬂlesla ben caldo. Posizionare le porzioni di cibo piil grandi e spesse Jontano dal calore il efevato, perché pos-

i senza buciate, e gi

6. Utilizzare utensili diversi per la carne/pollame crudi el cibo sul barbecue.

7. Per verificare se la carne, in particolare il pollame, & cotta, punzecchiare I3 carne con una spiedo o una forchetta: il calore el sugo deve essere chiaro

Verificare che il cibo venga cotto uniformemente,

Primo utilizzo

Prima di cucinare con quests gﬂl perla i velta, accendere il gril pee 15mmha capﬂl'.hlrnwuso gas acceso in posizione massima "HIGH"; per
“pulire a caldo’ Je p. I delle sostanze utilizzate

Cottura diretta

La cottura diretta consente di rosolare la carne per conservarne il sugo al suo interno, ed & indicata per la came pid tenera

1-Accendere il bruciatore secondo le apposite istruzionl,

2. Regolare| bruciatori sul livello desiderato ed attendere che venga raggiunga la temperatura corretta

3, Poggiare il cibo direttamente sui bruciatori,

4, Cuocere a coperchie aperto o chiuso, fina a raggiungere la temperatura interna desiderata

Cottura indiretta

Kdeale per arrosli e tagli di carne di grandi dimensioni. Per f ibi molte grassi, quali costine o anatra, i bruciatari devono scaldare entrambi ilati del cito. La

dircolazione del calore replica la funzione di un forno a convezione, cuocendo il cibo da entrambi i lati

1, Rimuovere la griglia di cottura,

2. Collocare il vassoio in metallo al entro, sulle piastve radianti,

3, Riposizionare la griglia di cottura,

4. Accendere  bruciatori,

5. Spegnere il bruciatore centrale. Regolare | bruchstor estemi sul Iivello desid:

6. Poggiare il cibo sulla griglia di cottura, direttamente sopra al vassela fn metallo.

7. A coperchio chiuso, cuocere fino a raggiungere la temperatura interna deslderata.

edattendereil delta necessaria

SUGGERIMENTI PER UNA COTTURA PERFETTA E PER PROLUNGARE LA VITA DEL PRODOTTO

1. Spruzzare o rivestire le superfici di cottura con olio vegetale prima della cottura, per evitare che il cibo si attacchi,

2, Avvolgere e verdure o1 cibi delicati con della pelficola di alluminio.

3. Utilizare uno spazzolino pes grll i buona qualita dopo ogni utilizzo, per mantenere le superfici pufite ed evitare la formazione di ruggine,

4.Vuotare il vassoio di raccolt thel grasso dopo ogni utilizzo.

CAUTELA: Non coprire il grifl finché non risulta completamente freddo al talio

STOCCAGGIO DELUAPPARECCHIO

L'appareechiie pud esseere ¢6llocalo in un ambiente al chiuso di ione della bombola dall S0 on viene utilizzato per
unlungo pesiods di témpa, si raccomanda di imballarlo nella mlﬂuhne originale e di collocarlo in un ambiente as¢itio & o pelveroso.

BOMBOLA DEL GAS

Lapp pudEsEEe i Isiasi bombelad gas propano, da 3kga13kg Lllﬁnbehddgasnondeveessemlltdulacadezomnegglata
! Quand appirecchio non viene utlfizzatn, & ria di ppuccio protettivo sulla bembala dopo
averta disconnessa dall appareichl,

Le bombole devono essere conservate all'esterno, in posizione verticale diritta e fuorl dalla portata dei bambinl, La bombola non deve mai essere espastaa
lemperature superiori ai 50°C
Non posizionare la bombola in prossimita di fiamme, luci pilota o altre fonti di ignizione. NON FUMARE

PULIZIAE CURA

CAUTELA: Tutte le operazioni di pulizia e manutenzione devona essere svolte a barbecue freddo e con I'afimentazione del gas chiusa {in posiziene OFF) dal
lato bombola.

PULIZIA

“lasdiare ardere"il barbecue dopo ogni utilizza (per circa 15 minuti), per eliminare i residui di ciha in eccesso,

SUPERFICIE ESTERNA

Utilizzare una sahizione di acqua calda e detergenite delicato o carbonato di sodio. E' possibile lilizzare un prodotto in polvere nan abrasivo per le macchie
pill ostinate, saequando successivamente o atqua.

Se la superficie interna del coperchio del barbecue asiame 'aspattn ol "vetnice seiitata” & indlice della presenza depositi di grasso carbonizzato che si
stanno sfaldand: Insistere nella pulizia con una solurione di atua saponata contentrata. Stacigare con acqua clasciare asdugare conyphetamente. NON
UTILIZZARE MAI PRODOTTI PER LA PULIZIA DEI FORNI

PARTE INTERNA DEL FONDO DEL BARBECUE

Elenirsare i residui con un pennello, un raschietto e/o una paglietta, poi lavare con una soluzione di acqua saponata Sdacquare con acqua e lasciare asdugare.
SUPERFIEI IN PLASTICA

Lavilst: ¢ 1 pianino mérbido ed una solassane di acqua catda saponata. Scacquar
per bacheoue concenteatisuie parliin plastica,

GRIGLA DA COTTURA

Urifitzat na soluzione di acqua e sapone delicalo, E' possibile utilizzare un prodotto in palvere non abrasivo per le macchie pilrostinate, sciacquando suc-
cesshament con acqua,

VASSOIO € VASCHETTA DI RACCOLTA DEI GRASSI (Accertarsi che gritl e grasso nan siano caldi)

Hon aprire il vassoio di raccolta del grasso durante 'uso,

Perla pulizia del vassoio di raccolta del grasso, estrame prima la vaschetta, poi estraee il vassoio.

1acqua, Non utilizare detergeni abrasivi, sgrassatori o detergenti

Verificare periodicamente che la vaschetta di raccolta del grasso non sia colma per oftre 1/3 della sua capaita,

Metado: quando fa vaschetta di raccolta del grasso s raffredda, estrarla tenendola orizzontale, prendendofa dalla maniglia e facendo attenzione a non ver-
same il contenuto

PULIZIA DEL GRUPPO BRUCIATORE

Chiudere il gas con la manopola e scollegare la bombola.

Estrarre la griglia di cottura,

Pulire il bruiatore con un panna morbido, o utilizzare dell aria compressa, poi passare con un panno,

Pulire le feritoie con uno scovolino o un ferretto rigido (ad esempio una graffetta raddrizzata),

Controllare I'integrita del brudiatore {crepe o fori). In caso di danni, sostiluirlo con un brudiatore nuovo.

Reinstallare il bruciatore, verificare che gli oifizi della valvola del gas siano posizionati e fissati correttamente al tubo di entrata del bruciatore (venturi),

I aleuni ik potrebbe 1 itomo di fiamma quesloe un insetto sia penetrato all'infemo del lub venturi o un ragno abbia tessita la
tela nel buciatese. Per evitare questo inconvénistite & possibile utilirzass uno scovolino per pulire il tubo venturi, intredutendolo pertutia la lunghezza del
budatace;

Seil prablema persiste, contattare il rivenditare,

ASSISTENZA

Questo barbecue a gas deve essere sottoposto annualmente ad un iatervento di verifica, svolta da un professionista qualificato,
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WHCTPYKLIHW 10 3KCANYATALIHKA
Urob) s, Ijadm i npuopa wnw Apyroro umywecTea, HO i HHME TP |

peng
1 nput&qﬂulm HEAHO LAMTYIe HHCTDY KL, |
2.MoacoegmniTe k npisGapy ra30B i wawr, FloACOBAHKATE K LAY perynaTop.

3. MoacoepuHiTe perynaTap K xnanay 6annona, CeYR HHCTPYKLAAM PYKOBOACTBA, NIOCFABNAEMOTO B KOMANEKTE ¢ peryasropom.

4. Npexae P nogayy rasa, BCE PYKOATKM B OFF («Brkn, v},
5. Mcnonb3ywiTe perynATop B COOTBETCTBHM C MHC PyXOBOACTB, N0C B CHAM.
POIKHI TPUNA

VHCTPYKLIH N0 PO3KHTY: OCHOBHBIE TOPEAKH

1.JloacoeaKHHTE 1a308biA 6aAnoN K punio, ClenyA WHCTYKLINAM PYKOBOLCTB, NOCTABIREMOTO B KOMLABKTE C PEryATOPOM.

2. MepesepHTe Bce PYKOATKH YNpaBReHua B nonoenue OFF («Buikn.»).,

3.MepesenuTe pyKoATKY Ha GaoNe WM BHIKTIMATENb PeryaATopa B nonomenre ON («Bkn.»), C1eAYR HHCTPYKUHAM

o PEYARTOPa H 7pHnA. CIOMOLBS MBUTBHOTO PACTBOP NPOBEPBTE MEPMETHUHOTTL CORAHEHHS GATNOHa C peryAATOpoM

1 L ¢ sxwomp‘:m B Mt rreonu |e0m Tamosas umeettAl BT 06pasoeeisataca nyabiph, B Takom arydae e Wnonb3yiTe rpuab, 06pa-
iR 33

4. Y0601 pazseun rm vty yy ii crpenku wa 90° (nonoxenwe NoNkoro xoga). flonxes

PAIAATLCA LUENYOK, (BUALTENLCTBYIOLIMI O TOM, YT [OPENHA BKIIKWMII&(h Yﬁemue(b BTOM, 470 BCE OPENkM PA3oMCKenb. EC Kakyi-nnGo W3 i ve
yNanocL paxeys, TNOBTOPHTE ONIEPALIHKD,

5. Ecu rapenka He paukMIaeTca (0 BTOPOR NONBITKH, NepeseauTe ra3oshii perynATop & nonosenne OFF («Bbikn») H NOLOXAUTE NATB MUHYT, NPeXIe HeM

BO30GHOBAATE NOMLITKH,

6. Ecnin ropenka noracwer, noBTopure war 4,

IA Temnepawpy pa;omannou TOPENKH MOXHO PETYNHPORATD ¢ NOKOLLBHO perynATopa High/Low («Boicokan/Hhakanv),

8. 4m OFF («Bhaxn»), ¢

Ipunn.

Ty KAMIaH p pa B

Topy, M

nonoxenue OFF («Bbikn.»),
Hemonb308aHke NanOUKN fINA PO3KMTA OCHOBHBAX FOPENOK

1. BeragbTe CMUKy B OTBEPCTHE Ha KOHLLE NANOYKM ANA POIKHTA W 3AKTHTE ee.

2, 3aTeM NOHedHTe NanauKy K BLX0RHbIM OTBENCTMAM TOPE/IKH CKBO3b OTBEPCTHE Ha Kopiyce rpHiA. (pgd9 - A)

3. HapasuTe Ha pyxoATKy kiianana i MOBEPHKTE ee NPOTHB YacoBOf CTpEnkK, nepeses b nonowenue HIGH («Buwicak »), Topenka gomxHa 3axeys e, Ecn
HeOBX04HMO pasiKed b HECKONLKO FOPENck, NOBTOpHTE AeHCTBMA 2 W 3.

4, YQranosure HyXkHylo TEMNEPaTypy 10penax.

B Ha npmno A erp

Texnop, 1]

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTH
1. Noce pakssira P ipoe mpeats. Y8anuTecs B Tom, uto PCTMAX
2. ECon repena noracaer, [N tf Ip ueM penky QTHATE Kphetiny 10 WYIEE et Ha

TIATb MUHYT, YTOGb) CKOMMBLUHACA TIDJ HEA 133 BLIBETPANCA,

3. Eci rpint WcronbayeTca Bnepbie, Pa30KIMTe ero, 33KPOATE KPLILIKY, YCTAHOBHTE PETyAATOR NOA3YH rada B nonoxenHe HIGH («Bricok») nogoxawTe
TIpMMEPHO 15 MiyT, 32 5T0 BpeMA TOPAHHA BO3IDYX OUHCTHT BHYTPCHHHE KOMMOHOHTLI M YHHUTOXMT OCTATOMHBIE 33NGXH, TaKHE KK 3aNaK KpackK,

4. 0uniadiTe fpMAL NOCNE KKGOTO HE HE UCTIONb3YWTE a6y GUHUCTHTE/IH: OHM MOYT TIOBREAHTD KOM-
TOHEHTL NPHGOPA 1 MPHBECTH K Nloapy.

Bokosas ropenka

1.k po3mHre openY TKORTE KPbiLUKY, OHa IOMKH OCTABAMLCA OTKPLITOH B TeUeHe BCero BPeMeHH paBoTbi ropenki,

2, Knanah Zo/e HaX0MTBCA B NONOXKeH#M OFF («Bbixa).

3, 0mkpoiiTe KnanaH 6annoka.

4, robbl padweub GoKoBYI0 FOPENKY, HOTAHHTE PyKOATKY BHAZ H apa P ; NoNHOO X04a).
Jlonxen pasparben Wenyok, CBHACTENLCTBYILIMIA 0 TOM, 4T TOPIKA BKAUHNACH, Y6EWTECh B TOM, 410 BLe TOpenkH pa3urekerbi, EcnH ropenky He yaa-
N0Ch Pa3xeub, NOBTOPHTE 0Nepaumi.

5. YCTaHOBHTE HyKHYK) TEMNEPATYPY Fopenok,

Henonb308akke nanoukk ANA Po3xHFa GoKoBLIX ropenok

1. Mpw po3Kure ropenky OTKPOATE KPbiLuky, OHA OMKHA OCTABATLCA OTKPHITOR B TeYeHHe BLETo BPEMeHH pagoThi ropenkd,

2, 3anekuTe RANOUKY ANA PO3KHIA, 3aTeM BCTaBbTE CIHYKY B OTBEPCTHE Ha e KOHUE. 33KTHTe CTMYKY.

3, NoaHecHTe CNMUKY K BHIXOLHbIM OTBEPCTHAM ropenku. (pg4d - B)

4, Hapapue Ha pyKoATKy [ €€ NpOTHB YacoBOH CTpenkK, nepeseas B nonoxenne HIGH («Bbicak.n), [openka aomkHa 3ukedbes,

5. YCTanosuTe HyXHylo TeMNepaTypy ropenku.

BHitMaHe! Eni Kakas-nHo W3 ropenok He BKMOUETCR, NOBEPHHTE PYXOATKY f10 Y2COBOR CTPRAKE 40 YTIOpa H NepexpoiTe knanan Gannoka, Nogoxaute
TIATS MHYT, NPexle Yem (HOBA PasiuraTh

TOPENIKH,

Mocne 11cH0nb30BaHHA NEpeKpoiiTe Mofavy rada, NIepeBenA NePeKIHONATENb PeryAaTapa KNk KNanan LHARRAPa B nonoxetne OFF («Bbikn.»),

Ecnw B 8pemn wenonb3osakua npibopa HaGineR2IaTCA MePENai NaMeHK, NefeBe/IMTe BLe PyKORTKH YTIPABEHKA, KIANaH 6aN1oHa W NePEKIOHATEND
perynatopa 8 nonoere OFF («Boixs1 »), MoaomauTe NATL MuyT, NIPEXAE YeM CHOBA pasmuram TpHAb

Ecwm

W ErkoBoc

a
1)

Ll P i . y MY I PP
« 1 iired yoip palinesry TOATETb ]TIPMI i TR TP i

Mocnp pubop BICIDODS.

Xpawmre npuGop B cyxom H YMCTOM MecTe,

He xpanwe ra3oabid 5annok B OH fonxen B X0POLLIO np: mecre, OT MPAMBAX nyqei.
BE30NACHOCTb MAILK

1. Mpeae vem NpHCTynaTh K , PAsMOp 0B XpaHuTe cuipoe MACO OTACALHO OT FOTOBbIX NPOTYKTOB.

2.TwaTenbHO GUCTHTE IPANb, Npexge it

3,06A3aTenbHO MOWTE PYKH NOCTE KOHTAKTA C ChIPbIM MACOM, npexme yem npmcamn K roTOBOM ML,

4. NpOTPHTE I Le3HHGHUMDYWTE BCE NOBEPXHOCTH, € KOTOPLIMH CONPHKACANOCH (bIPOE MACO.

5. ¥6eaueco B ToM, 41O TPMb AOCTTOUHO paorper, Pameluaiire Gorlee KpYNHBIE Kycki AL OT FOPENOK 1 PErYRAPHO MePeRnpauHBaiTe MY, YTOGb)
OHH PONIEKIMC M HE NPKTOpent,

6. He nepexnaaLtBaiiTe MACO Ha FIHNE TEM XKE HHCTRYMEHTOM, UTO U BYTHE NPORYKT!
7. Urofibi nposepiTh, FoT0BO 1 MACS, NP 10 BUNKOH WK pom. Euy
TS EIARIINO TN

MNepace uenonbaosanue

Tepen nepBbIM HMONbI0BIHHEM TPHIA [II0KFUTE ero, 30KPOATE KDHILLIKY, NIePeBeNiuTe perynaTop raza a nonoseie HIGH («Bbrok ») H nonowauTe
OKOZID 15 MMHYT, 33 3T0 BPEMA TOPAYMH BO3YX CYACTHT BHYTP uy OCTaTONHbIE 3aMaKH.

MpHroTOBNEHME HA OTKPBITOM OrHe

T1PH TIpHTOTOBNEHHN Ha OTKHITOM OTHE MACO NONYHAETCH OCOGEHHO HEMHLIM W COMHBIM 33 CHET eCTECTBRHNbIX 0K,

1. Pa3oxruTe ropenky, cieyA MHCTPYKUMAM.

, COX BypeT npoapa: . Y6eauTect B TOM, UT0 Kyckn




2, YOraHoRHTE HyKHYI0 TEMNEpaTYpy W OAONINTE, 110Ka OHa CTBMIMIHpYETCA-

3, PacnonaixiTe NHLLLY Haj TopenKamk.

4, He BHHKMARTE ee M3 FPHNA 40 NONHOM FOTOBHOCTH. KPbiSKY NP STOM MOXHO KaK OTKDHIT, TaK H 3aKPBITL.
Tipetramomname b wpy

ot

p P
P predp: ¥ 3 A ¢ obeux cropon, |
3CKTY KOHBEKLUOHHOS TlewH, N03TOMY MHLLI3 NPOTIEKAETCA PABHOMEPHO.

1. CHmuTe peweTky.

FiEK08 MACa. ECIH FROBHTCA MECO CAEXONIN CORTLINELI 2P, HANPR-
i fopsti st pagpliash

2, Momectte KW i B LIEHTD Ha HTP! MTHI,
3. YcranosmTe pelLieTKy Ha MeCTo.
4. Papnsung 10peniu.

5. COKARUTE LESTPAAbHYI0 TOPEAKY. YCTaHOBYTE HYHYIO TEMIIEDATY Y BHEWHYX FOPENOK i NOLOXANTE, N0Ka 013 CrabunHanpyeTca.
6. PacnonoAKTE NHLLLY Ha PEILIETKE HENOCPESICTRBHHO HAQ METAINHYECKHM APDTHBHEM.
7. [lepKure MACO Ha PEILIETKE 10 TRHOR F0T0BHOCTH. KPILIKY HPH STOM HEOBH0MMO 32KPbITD

COBETb! 110 IPUTOTOBMEHHI NHLLM W NPOMTEHKEO CPOKA CYXKBB TPUNA

1, Nepep roToBKoR CGpbi3ruBaHTe NOBEPXHOCTL IPUAA PACTHTENbHBIM MACTIOM, 4T06bI NYLLIA HE NPArDpana,

2. TToBbTe OBOLM M /IETKY10 NHILLY B KApMALLIK3X H3 $ONBIH.

3. Mocne KAKAOTO HCNOAL30BAHKUA QYHLLIARTE BCE NOBEPXHOCTH CNELMANLHOR LLETKOM, UTOGbI DHM GCTABANHCL YACTHIMH U He PAABENH,
40

BHIMAHME! He waxpuiesiire rp
XPAHEHWE PHBOPA

XpaHHTb NDHGOP B NOMELLIEHAW MOKHO TONISKO TPH YUTOBHH, HTO OF HED OTCORNHHEN [a30Bb1A GannoH, ECIM AL AONTOR BPEMS HE HCrONb3yeTea, Xpa-
HHTE €70 B OPUTHHANLHOM YIAKOBKE B CYXOM HEMILUTbHOM MeCTe,

TMMT HACTONbKO, UTOGbI K HEMY MOMHO Gbin0 NPHKACATLCA.

2. Ha millkéckés Witben kialszik ating, a gazt azonmal pér el Djeagyijts ebin begallbls 5 percig nyissa fel a fedelet, hogy a gaz Miszeiizhessen.

3. Azelsd hasnalat el6tt zar fedélel legalabb 15 perciitzemchtesse a gritiy h feten. Ezzel” hiitistla a bels részeiet, eftévolitia a gydrtdsi-
6 lestési szagokat.

4, Minden haszndlat utdn tisztltsa le a grilit, NE haszaljon mard vagy gyoiékony tiszté
Ofdalsad siitd

1, A siitd begytjtasa kozben nylssa fel a fedelet. A fedelet hagyja nyftva, amig azegéfe) ég.
2. A szelepnek elzdrt dllapotban kelt lennie,

3. Nyissa ki a palack sefepdt.

4, Az oldalss éqfej begiiftdsihoz nyoma le és forditsa ef a szabdlyzé gombot balia 90° sltésba (Teljesen nyitott allds). Eqy kattands halihat6 a gydjtdskor. E-
lendirizze, hogy a grill begyulladt-e. Ha nem, ismételje meg a miveletel.

5, Az égifejeket llitsa be a kivant homérsékletre.

Azolfalsd i) begyuitisa gyitdnal

1, A 3005 begrptitsa boiztren ryiesa bel a fedelet. A fedelet hagyis nyilvy, antig az eqde ég.

2 Thvotea el gydjtose, mad belyerze a gyufdla qyiijtds véghhez Gyijtsimeg 2 gufit

3. Hameggyulladt, a Hingat tartsa a égélegher. (pg49 - 8)

4, Nyomja meg és fordeta el a szelep gombpit balre, "HIGH" 4llasha, Az égdfej azonnal begyullad.

5. Az égofijeket dllitsa be a kivant himéridkletre,

Figyelemt Ia az ég6fej nem gyullad be, a szabilyz6 ombot és a palack szelepét zérja el. Az UjragyLjtassal vérjon 5 percet.

2 kirositt

faagril it és Liizet okozhat,

Ha akeszidé kihen begy ¥ Azij S pestot.

Haa probléma redbbea s fenndll, besedijen a glzszolpSitataval, kesesse el 4 visdtlas helyt vagy cgy sterel5t, Soha pe probiia meg ¢thiritani a problémat,
mert siifyos séeiléshiez &5 anyagl kirokhoz vezethet

Tarolds elétt nedves rubadarabbal és gyenge tisrtitdszerrel tisztitsa meg a keszilléket a sirté.

Akészilléket tiszta, szdraz helyen Wrolja.

i
fad Pirken of oibed | hahendt e A kon

TA30BbIA BANOH A gézpalackal soha ne térolja beltérben. Jol szelldz6, napfénytdl védett helyen tarolja.
Npafiap paces TPONAHOM MACCoR o 3 o T3 a1
POt 6 Bynue ocTop i ol i, ECin npHBaf e 3yerca, Gannon Thocne ovco- ELELMISZERBIZTONSAG
) [ ¥ Ha ([ 1. 5ités ekt slaposan alvassza fel a fagyasztott baromfi- és sertéshisokat. A nyers baramfi- és sertéshist kiildn tarolja a kész ételektsl
[PMRTLEA Ha OFFP P B HEADCTYNHOM [U1A fieTedt MecTe. TemnepaTypa xpaneniA He JONXHa 2. sl el eflendrizze, hogy a grill teljeen it
npeasssats $0°C. 3. Nyers hitomfi Sahiso febdolgord indig Wt hbszételher fpilna,
Hep fiTe 5annoHbl PAAOM C OTHEM, b LpYIAMA HC nnamenn, HE KYPHTE PAOM CBANTOHOM. 4 Alaromi- é ] einthend felideteket torike | fith
5. Slités kiszben estendrizze, hagy 2 il elég fomd. A nagyabb. bl ' ivolabh az intenziv hotd!, hogy égés nélkal At tudjon silni,
OMHCTRA W OBCAYMHBARNE . 6. Killon vagddeszdt hasendljon  myers barom hox, Wletir a tobbi el
BHUMAHILE! Bez onep CTke H ofiC KOTAA FPHNB NOHOCTLIO OCTbiA, 3 TI0fi42 TOMANBA W3 Banioa 7. A baromfi ol dtsiiését willdval el i belessicja, msiradékmak kell Mfolynia, Ellendrizze, hogy az étel tefjesen atforrgsodott,
QUHCTRA £lsg haszndlat
ECTV DOCNe KZKGOT0 HCTIONb30BAHHA IPOMHTZTH TPHIb B TeUeHKE NPHMEPHO 15 MUHYT, OH OUMCTHTCA O OCHOBHOM MACCH MTHLLEBLIX OCTATKOB. Els haszndlat eltta grilltlegalabb 15 percig izemettesse csukatt fedéliel, maximilis homérséleten, ezel *hotisztitja” a belsd alkatrészeket és eftévolitjaa
BHELHAA OBEPXHOCTH gyartdsi szagokat,
W 3 R G PoAGLLIE Kizvetien siités
i | WCTRIBEND NOPOLLKA, KOTOY oL Akazvetlen siltést a husok jellegének és természetes nedvességének megdrzése érdekében hasznaljuk.
Fem pyTp { npla st A T ] TRTET P 1.5, gy tjts bee  grilll.

R U, KFIOPAN O e o
‘oajaorh m fi e NpOCCHY Th. A B ROEM CTYSAE HE CHOMBIYINE CREACTEO FRAACTRN 0GR
BHYTPEHHHE M HHMHHE NOBEPXHOCTH

YmaniTe ArPAIHEINE € AIBADLLIHO LIETKMH, EDLIAKA W YHCTRLLEH CANeTKA, 3ATEM ONONOCHHTE OBRPXHOCTH MbifibHbiM PaTROPOM, OronocHHTe no-
BEpXHOCTH BOfION M J3WTE UM NPOCOXHY Th.

TVIACTMACCOBHE OBEPEHOCTH

Owewyaiine ROOTH C  TRARM, \ P pe. O il sy o
PR . tp - L P TEELA A YK~
CTKH TPHRA.

PEUTTRA

Menogagyite a6l MbiNbHbIK PICTBOP. TRYRHOBBIBOMHABIE JATPASHEHHA MOXHO YCTPAHHTS CMOMOLL y P KoTo-
e A CMBTE B0,

TIOVUROH LT 2HRA W MACIEHKA (a0XaHTEC OCTHIB3HIA TPHAA W Apa)
He OTKpbIBAIHTE NORAOH 1A JKHPA BO BPEMA HCTIONbIDBAHHA.

TR " e U

; .
1AL W, BASIEHACH 59 YK, OCTOPOMHO W3BNEKATE €€, CTAPAAh AEXaTb POBHO, WTObi He Npo-

2. Mlitsa be a kivan oot és virja meg, amig a késziiék eléri a bedllitott hémérsékletet,

3. Az ételt kozvellenil az égafejek folé helyezze.

4. Nyitott vagy zart fedéllel sisse, amig el nem éria kivant homérsékletet,

Kozvetett witds

Siltek &5 pagyabb hisok siitéséhez idedlis. Magas zsirtartalmi ételek, pl. kacsa siitdséhez az éqgdifejeket az étel mindkeét oldalan gyjtsa be. A keringd forrd
levegt egyenletesen dtsiiti az étel minden oldaldr.

1. Tévolitsa el a siitdrdcsot.

2. Afémlapot helyezze kbzépre a siitolapokra.

3, Tegye vissza a siitdracsot.

4. Gytjtsa be az égifejeket.

5. Kapesolja ki a kozépsd égafejet. Allitsa be a kivant hifokot az oldalsé éqéfejeken és vérjameq, amig a késziilék eléri a bedllitott homérsékletet,
6. Az ételt a siildracsra helyezze a fémtalca folé,

7. Nyjtott vagy zart fedéllel sisse, amig el nem éri a kivant homérsékletet,

OTLETEK A J0BB SUTESHEZ S A TERMEK ELETTARTAMANAK MEGHOSSZABBITASAHOZ

1. Asitési feliileteket permelezze be ndvényi alajjal, hogy ne ragadjon le az étel.

2A qeket € bisyes el i ira el

3. Mindsdg) grifkelét hasendljon minden siités utd, hogy a grilsitdfefiletete tiszta és rozsdamentes maradjon,
4, Az ofajlartdt irftse ki minden haszndlal utén. o

FIGYELEM: Ne takarja le a grillt, amig az teljesen le nem hdl.

Akisiléket csak abban az esetben lehet beltérben Lirolni, ha a palack le van vélasztva és el van tdvolitva a készalékrdl. Ha a késziléket nem hasmlja egy
ideig, az eredeti lisaban, p o ben kell tarolni,

by 313 ky sy
A

kell kezelnil Ha nem hasznélja a késziiléket, a palackot le kell vélasztanl, Miutdn tevilasrtotta a palackota

THTH XHp,
OYUCTKA TOPENOK
P PyXOATKY ynp 8 OFF («Buiks.») n 0TCOBAMHMTE Bannion.
Gizwrre petiny rapnet ARESZOLEK TAROLASA
WK C Wnpatpaie casgerrodl
DuscTine 32rps IBRPETIA C HOMOLHN LU 1 [ D, pac i KAHUENAPCKOR CKPEMKK).
TpiTTe roperny 9 frp o i) B b JAMCHATE FOPEARY, GAZPALACK
I P L YoeTeCs B TaM, 10 ! P P B P A :
2 30N, (e, maspiasiep, Nay i naymio). B raxom Jackal hasmilhath
€Ny4ae BCTaBbTe AR UHCTKH GYTHANOK B PerkY W BBEAATE 670 10 KOHUE. L

Ecn YCTpauiTL npotinemy He yliaeTcs, 06paTdTech K RGCTaBLUKKY ra3a.
OBUIYRMBAHHE
fguﬁ TPANb FOMKEH KAM b 107} 0BCAYKMBATHLA CEPTHRHUNPOBAHHbIM CELWANHCTOM

H

HASZNALATI UTASITAS

Faivesse az alibbi urasidsalat, hooy elkeriilhesse a személyi sérilést, anyagi kért, valamint a kész(ilék megrongalddasat.
1, Az Bsszeszerelési utasitdst pontosan tartsa be,

2 4 gizomifta grillher. ] Shetntot a tomidhiz,

3. Anyomdsesdidientd qydrtd ulasitisinak b | csatla anyomawsdkhentdta palackhoz.

4. Agizcsap megnyitasa eltt a szabalyzo szelepeket dllitsa "OFF" alldsba.

5.A alyz6t a gyartd utasitasainak megfelelden hasmilja.

AGRILL BEGYUITASA

Begydithl utasitin: F6 égdfejek

1, A tysmidicdikent i anak betartésdval c apalackota grillhez.

2. Minden szabélyzét allitson "OFF" allasba.

1A eieien s bia palak vy a

ay hibysd elepit. | elendrinze a patak & a nyomisstabblyss, valamint 2 Lomid seied dgi s buborék
\thatd Sahelsls esetén ne haeendaa it Suak forduljon a gizsolgiltatshor vagy a keveskediar.

4, Az ighl] begytitdsihor rpvmja b iyt omibort balea 907 dldsba (e ok dilds). Egy s hallhato a gdrdskor. El-

bl g
Tendriaze, hogy a gril begyulladt-e. Ha newm, bméielje meg a miveletel,
5, Ha az k] nem gyullad be két prisbdlkaris utdn, a glacaapot zra e és virjon 5 percet, mieltt djra prébalkozna.

6. Haaz égide) nem mara) &g, kinsdtelje meg a & Kpéat

7. Ha az fghle) beqyullad, a szabilya gomb seqhsbved dlltharja be a héméndidatet.

8. Ha a ling klalse, hapeuslja b grilt, szal drfa el apslackvagya alyzo stelepét, 65 a késziléken minden szabdlyz6 gombot dlitson
"OFF" dlldsba.

6 éqdfej begytjtisa gydjtoval

1. Hetyezze a gyfdt s gty wipthes.

2. Hameggyullas, a gytdst dogia aqriltiest furatdn, hogy hozzatérjen az égbleher. (pgdd - A)

3. Nyomja meg s fordstsa ¢ a szebep gombj it balsa, " HIGH" dllisba. Az dgéfej i begyuilad. Ha tobb égafejre van szitksége, ismételje meg a L.és 3,
lépést minden égdfejnél,

4, habgiehet it bea et G

GVINTEZKEDESEK

1. Begytjtds wdn vizsgdlja meg a lingot, Ellendrizze, hogy minden égdfe] ég.

35

apalackp.

74y helyen, kiihdre, dllitva lehet tarolni. A pslack nem térolhatd 50 € feletti homérsékleten,
h patack i threhiad mylt i, ek vagy mas tifoerds kozelében. DOHANYOR| TILOS!

TISZTITAS ES APOLAS

FIGYELEM: Minden lisztitisi és karbantartdsi miveletet kizirdlag a giillkikapcsolt és lehiilt dllapotaban lehet végezni

TiSzI(TAS

Agriflt minden hasznalat utén "égesse ki* (kb. 15 percig), ky eltévolilhatja az ételmaradvanyok nagy részét

iSO FELOLET

ektal

A ol ackod Makit
P

deval M S A i Andva k N

jon Ligy vaqy sbalikarbondt Langy por hasndbuth i lovireel.
M.laqflﬂwIﬂd!m‘nIuﬂ&ﬂmltawlkuﬂ,wummmﬂmuﬂﬂvilikésﬁ@.ﬂwthﬁmé(ﬂhmmmm{ﬂﬂwle
wizze, sl gy teljesen mitgssseaddnl. SOHA E HASEHALION SUT 12T dszeR

AGRILL BELSD RESZENEK ALIA

A loehvel, Yaparoval és tiszui |, vafamint ti vizzel tévolitsa el. Oblftse le vizze!, majd hagyja teljesen megszéradni,
MUANYAG FELULETEK

Puha ruhadaratibal és meleg, tisztitdszeres vizzel tisztitsa, Oblitse le vizzel, Ne haszndlfon mard anyagot I timény grilltisztitét a
mianyaq részeken,

SUTORACS

Lagy, tisztitgszeres, vizes oldatot haszndljon. Nem mard da ité por dlhatd a makacs majd dblitse le vizzel.
OLAJTALCA ES -CSESZE {Ellendrizze, hogy az olaj és a grill nem forrd}

Hasznalat kiizben ne nyissa ki az olajtalcat.

A blainbca tittbsakor vegye M oljeant esbsadt s hizzakiar ot

kbt ellend T a1ell

Wiivedel: az behilése utin ey Lartal hiteza b, maajd vivsea az ofajtartd csészét

AZ EGOFE) SZERELVENY TISZTITASA

Kapcsolja le a gdzt & valassza le a palackot,

Vegye le a hiitéracsot.

Az énieset pub rohadinablil vagy eveqbieltiat

At eldduquit tészeket steleg gy dhrttad {pl, Kegyenssiert rath thsatitsa,

Cilendilrze a2 dgaleie, hojy ddit-o [nepedds vagy nyitls), Wa sérltést &ariel, cseeklje b az églejet.

K p do el b e Mo At b \

lfe] cuei i

tmesestmwihnirlgg_mdho.mmmmam.ummﬂmmummben.Ezegyiivegnszﬁmvalkannyenkikilszbbiﬁherﬂ,
ha az égbile] teljes hosszat kitiszlilja vele.
Y L P,

gHisdjihar.
RS

Agrillt évente szakemberrel at kell nézetni,




KAYTTGOHJEET
Noudala ohjeita huolellisesti jﬂ“au s itsedsi elkd isi grillid ja muuta aineellista omaisuutta.
1. ek 183 o

2 lma kaasulerku grilliin. Liita saadin Ielkuun

adin sdilion venttiilin s3limen mukana tulleiden ohjeiden mukaisesti,
ann kaikki s3dtonupit OFF-asentoon ennen kaasunsybton avaamista,

5. Kaytd sdadintd sen mukana tulleiden ohjeiden mukaisesti.

propaania, Kaasu: ei $aa pudottaa tal Kisitella kovakouraisestil Jos grilla ei kaytetd, sailid taytyy irrottaa, Aseta silion suojus paikalleen, kun s3ilig on
irotettu grillist.

dilytena ¥ jak i Sl e 5 b di yli 50 °Cn lampililassa.

A3 sailyth s4jtira liekkien, meskkivalojen tai muiden il lahefuyydisa ALK TUPAKDL

PIJMI)IS'IUS JA HUOlTO

PUHDISTUS

GRILLIN SYTYTTAMINEN Kung jokaisen kiyttd jalkeen {noin 15 minuuttia), ruoanjaamat “palavat” pois.
ULKOPNTA
Haytd mietoa g i ruokasoodan fa kuuman veden livosta, Sitkeisiin tahroihin voi kiyttda jonka jalkeen
pinta huuhektiaan wedeils.
3. Kdanng kaasunsydtts ON- asentoonsallmtatalsaanmnkythmestasaanmen Jos grilln k P dyttd ofevan hatkeil kerros, kyseessi onk y ol I ¥
litants jeidon mkaisest, Tarkasta sifhon it Jagiilin ojen varalta kiyt irti. Py i volmakdadllo, kuumalts safppualiveksela, Huubtele vediil J3 anna hubvua kekonsan, ALK KOSKARH KAYTAUUNINFUMENSTU-
SN il " Aot AL li ohdissa. Jos s vuetaa, &8 kiytd geillia. Kysy it SAINETTA
4% N nlil e 1 A X} Inils s 'l A, Kirad Be abdas | bt
syl Tavitsta, exgd HekkL. Jos palie e syty, yrith udetle GRILLIN ALAOSAN SISAPUOLI

5. Jos poltin ei syty kaheden yrityhsen jlkeen, kaanna kaasuhana OFF-asentoon ja odota S minuuttia ennen kuin yritat sytyttimista uudelleen

6. Jos polttimel biekles sarmmiisu, tnista vailie 4,

7. Kun poltin on syttynyt, sadda limpda ksantémalla nuppia High/Low-asentoon.

8. Sammuta grill kadnsdmaia sailion venttiii tai satimen kytkin OFF-asentoon saatimen kdyttdohjeiden mukaisesti ja kintamall kaikki grillin
saitdnupit mydtapdivain OFF-asentoon, kun liekki on sammunut.s

Paapolttimien sytyttiminen sytytystikulla

1. Aseta tultikku sytytystikun pahan. Sytyta tulitikku.

2.Tydnna sytytystikku grillirungon aukon kautta polttimen aukkojen luo.(pg49- A
3, Paina ventlilin mappl ja kidnnd sita vastapdividn HIGH-asentoon, Polttimen pitdisi sytty valittomist, Jos tarvitaan useita poittimia, toista vaiheet 2 ja
3 k hak Ietimila

4. Sdada polttimia haluttuun grillausldmpétilaan.

VAROTOIMENPITEET
1. Tarkkaile sytyttamisen jalkeen polttimen liekkia, Varmista, ett kaikissa polttimen aukoissa on liekki,
2. Jes pottimen Bekdd sdmmuu kaytan aikana, kidinni kaasunsyottd heti OFF-asentoon, Avaa kansi ja anna kaasun haihtua ainakin 5 minuutin ajan, ennen

kuin sytytat liekin uudelleen.
3. Fnnest kuin griflaat ien k Wyt gritfia nein 15 minuutia kang st ja' HeGH 4, Niin sissosat
saadaan "puhdatettua” Limmén avull, j2 sanulla pist g eroon valetisval Ml muahidolisiina uokyaist

4. Pubdista grilli jokaisen kayttikeran jalkeen. ALK Kayta hankaavia tai tulenarkoja puhdnslusamena Sevoi vaurioittaa grillin osia ja aiheuttaa tulipalon,
Sivwpaltin

1. Avaa kansi, kun sytytat polttimen, Kannen on oltava auki, kun palttimessa on liekki,

2. Venttilin on oftava OFF-asennossa,

3. Avaa séillion venttilli,

& AN chasnal Mot b

sytty Tarklsta
5, Sa&d venttlilin nuppia halvtiuun gnllausl.ampolllaan

Sivupolttimen sytyttaminen sytytystikulla

1, Avaa kansi, kun sytytit polttimen, Kannen on oftava auki, kun polttimessa on llekki,

2, Paista ja aseta tulilikk ikun paahan. Sytyti tolitikku,

luo. (kalm kuva oikealla)

HIGH-asentoan. Polttimen pitdisi syttyd valittamsti,

il politim

Jlr Vel Jos petin i sy

IppH vastapaivain 50°n kulmaan {maksimlasento). Kuulvu naksahdus, ja potttimen pitsisi
L

5, Sadda polttinta haluttuun grillaust
Varoitus: Jos jokin poltin ei syty, Kinna sitonuppia mybtapaivazn OFF-asentoon ja kiinna myds sailion ventiili OFF-asentoon, Odota 5 minuuttia ennen
seuraavaa

sytytyskertaa,

Sulje kaytan jalkeen kaasunsydttd joko ksantamalla s3itimen kytdn OFF-asentoon tai kiantimalia sailibn venttili OFF-asentoan.

Liekin leimahtaminen grillin kaytn aikana. Kaannd kaikki saatnupit, s3ill5n venttilija saatimen kytkin OFF-asentoon. Odota S minuuttia ennen seuraavaa
Atk . q m"’ y rp mw'u“ i i A il AL
ammqumm At bosaan yritd hoorfa b il s vakayi m».npwwemmw

DAt e balvt s bk |

s&-I |.u.n bt I °

Ala sallyta kaasusailkot sisatilolssa, Sail tilassa lolta suojattuna

sitd hyvin

RUOAN KKSITTELYN TURVAOHJEET

1. Sulata pakastettu liha jikaapissa ennen gnllaamlsla Saityté raaka liha erilladin valmiista ruista.

2 Varmisla, ettd giillion p isesti ennen grillin 1513 ja grillaamis

3. Pese ina kidet kisiteltyasi raaka lihaa ja ennen valmiin ruoan kasittelys.

4. Puhdista kaikki pinnat, jotka ovat olleet kosketuksissa ra'an lihan kanssa,

5. Kun grillzat, varmista, etth grilli on todella kuuma. Aseta suuret, paksut palat kaimmas kaikkein kuumimmasta kohdasta, Jotta ruoka kypsyy tasafsesti ja
palamatta. KaZntele paloj skinndllisesti,

6, K3yt eri valineita raa'an lihan ja valmiln ruoan kisittelyyn,

7. Tarkista lihan fa evltyisesti kananlihan kypsyys pistamalka sits vartaalla tai haarukalla, Neste on kirkasta, kun liha on kypsia, Varmista, etta ruoka on joka
kehdasta tulikimimay,

Ensimminen kiiyttokerta

Ennée huin qeiiiaat grilila endlmmadlsen kerran, kayta gritli noin 15 mémauttia kansi sulfettuna Ja kaasunsyiittd HiGH-asentoon siadettynd. Nain sisdosat
saadzan "puhdistertus” [imavin avulla, Js samalla padstiin eroon valmlstuskaiheen matidsllislsta tooksuista,

Suora grillaus

i lla
1 S’M“ poltin sytytysolijeiden muklsesti.

nesteet pysymaan lihan sisalld, jolfoin lihasta tulee mehukasta ja mureaa.

Polata faimt harjalla, kaapimella ja/tai puhdistussienells ja pese sen jilkeen saippualivokselfa. Huuhtele vedellé ja anna kuivua,
MUGVIPINNAT

Pese pehimoalli lmalla jn kuumalla saippualiuoksella, Huuhtele vedells, Al Kiyta iin hankaavia ita tai laimen-
tamatonta grillinpullistusainetta.
GRILI.AUSRITILK

: Sitkieiufin tafiroibin ved kiy hank jonkajalkeen pinta huvhdellaan vedells,
RASVAPELTL 1A RASVAKUPPI (varmista, efrd geilli - camva et cle kyumia)
Al avaa rasvapeltid kiyton aikana,

Kun puhdistat rasvapeltia, ota ensin rasvakuppi pois ja veds sen jalkeen rasvapelti ulos.

Tarkasta rasvakuppi ajoissa ja potsta rasva, kun se on 1/3 taynna.

Meneselmd: kun rasvakuppi on J3htynyt, pids rasvakuppia vaakasuorassa ja nosta se kahvasta pitden pois, varmista ettef rasvaa paasetlppumaan
POLTTIMEM PUHDISTAMINEN

Sulie kaasu kagntamall3 sddtonuppl OFF-asenteon ja imottamalla siilis.

Poista jaahdytysritls,

Puhdista poltin pehmell harjalla tai puhalla se puhtaaksi paineilmalla ja pyyhi linalla

Puhdista lukkeu[uneelaulol pupunrassllla tal jaykalla langalla (esimerkiksi avatulla papenlummeila)

Tarkasta pol Lk e, Jow waurioita 16

chf el
lummnhmmuplw«mumm.nﬁmmw kot on ksl y oikein politimen fuk
Gl ekl ok Tedmahti, koska polt hydateinen 1l hamahiki oc) tehnyt Tilanteen voi korjata
Jos ongelma ei poistu, ota yhteyttd nestekaasun toimittajaan,
HUOLTO
Kaasugrilli pité huollattaa vuosittain asiantuntevalla huoltohenkllla
BETJENINGSVEJLEDNING
Falg disse vejledninger nje for at undgd alvorlig beskadigelse af din grill o9 ejendom og for at undgd selv at komme til skade,
1.5aml grillen omhyggeligt i henhold til monteringsvejledningerne,
2, Tilslut 1il grillen. Tiislut til slangen.
3, Tilah it i henh
4, Direj alle betjeminepknappes 1l luk M!etwmhwuﬁ:mimram.
5, Betj . } de drpslrueser, der &
SI.DM!‘IEHIIER DU FOR GRILLEN
Tandingsvejledning: Hovedbreendere
ITlslutgasﬂaxkennlgnllen|henho|dt||u: j der falger med
WWNNMMMIUI“
iimh:gm.m. ) Jedningame vé 9 I 9 Keontraltes fechindeh
h g P forotetheder ved hiadp af b PO bl
o i e on nethed I ol konstats thed, 'duﬂdabmm i i gas- eller el fored .
£ D basnder s b vedattykked R " PRt A ret U1 S0"-poshlonesn [uld 3 itioa); D il hare ot MK,
Envilket bar taerde for Kontrolier, ot bernds . i branderen rent, skal ¢ {Je processen,
5. Hvis braendeien iike tender after 10 forsag, thal da luk fi i ,....n;mmmuummmmfumlm
B ke rmndiien ks f ksl dha
7.N3rbranderen ertaendr justerer du varmenvedatdtepe knappen til positionen High/Low (hej/lav).
8. Du shldeer for grillen ved at dieh eller il lubet p (OFF) ved at fal Drej alle betjen-
|ngskmppupagnllmmdllﬂ:| nhilllm pasition (OFF), it flammen er slukket
Brug af tzndi tilat tending af
1.5t en tendstik ind i enden pd tzndingsstaven, Tzend tendstikken
2.l muM bstlet pd grillhwset freem 1 brienderp Ipg49-A)
3. Tryk bt dhrey don mod wret 1l 'h‘KAH"(th)" devent de med det tamme, Hvis du snsker at tende mere end én

bvaender, genlagerdulrm 2-3, indtil alle anskede brndere er tendt

4. Justerb til den anskede tilberedni
FORSIGTIGHEDSREGLER
1 Kgpabvaendelens ﬂamme eftertmndlng Serg for, atalle brenderponeertaendl
3 ke 5 5 1ot oglad " g indst S miater ot
3 Fard P gl fl e grlion bznde | 15w Uiget ke o usien "‘1ﬂﬁlfl’.l!lnmn\ide
umwrfﬂchdmm,wiugml olge o b den mdede fi L
ingsmidler, Dette kan beskadige grillens dete og fordrsage

4 Reniger grillen, hver gang den har vaeret  brug. BENYT IKKE slibende eller b
brand,

2.5aada polttimet halutulle tasofle ja odota, kunnes haluttu impitila saavutetaan Sidebraender

3. Asela ruoka suoraan polttimien ylzpuolelle. 1. Abn Iaget, mens du tander Lagetskal bent, mens brnderen er tendt,

4, Grillaa kansi avattuna tai kiinni, kunnes haluttu lihan sisalampitila on saavuletty 2. Ventilen skal 511 lukket position (OFF),

Episuora grillaus ) 3. Abn gasflaskeventilen.

Sopil ity hiopatstile o sueille Mapateille. Hasvaisen ruoan, kuten grillikydjes ja atkan, yhieydess polttimet 13ytyy sytyttia k 4. Du render sideb 11k ind og drejed il 90" porizkanen (fuld 3hen position), Du vil here et Kik,
puolelie. Ki kutea kiestoll Jolles paistuu Joka puelelta, breilket bar tende for b Vaatroller, at braendese .mﬁvahraenderenmwwdl shal du gentage pescessen.

1. Poista grillausritila. 5. Jster brand ¥ koo tillierednings ey

2. Asetametallitautanen keskelle grillid limmdnjakolevyjen paslie, Brogafizend ol Fidebrands

3. Laita grillausritila takaisin,
4, Sytyta polmmex
5.

is paaltd. Saddi reunoilla ofeviat poftimet halutulle tasolle ja odota, kunnes haluttu Impitila saavutetaan.
6. Asetannhgmuusritllallesummetalhlmmﬂmm
7.Grillaa kansi kiinni, kunnes haluttu lihan sisitsmpétila on saavutettu,

Vihjeits onnistuneisiin grillijuhliin ja grillin kiytt6idn pidentamiseen

1.5 L, o ke grlsanista, e tartuisipintaan ki

2. Laita kavikiet tai hel vl suka-sinekset alumiinifoliop

3, Wyt o st grilfibargs j jalkeen, jott pysyvét puhtaina ja ruosteettomina,

4.t sobugpjolaisen ik,

HUOMAUTUS: 3ld peita grillid, ennen kuin se on viilentynyt kauttaaltaan

GRILLIN SAILYTYS

mwmmmlmssammmmmm“ imotettu siitd. Kun grilli on kayttamattd pidemmén aikaa, se pitéa laittaa alkuperaiseen
o s3ilyttda kuivassa,

KAASUSAILD

Grilia vol kayttaa minka tahansa 313 kq palnavan kaasusélion kanssa, Jossa on

36

1. Abn laget, mens du tandes for besnderen; Lzt skal viere dbent, mens branderen er tndr.

2,Tagtendingsslaven ud, g st en tendstikind 1 enden pd den. Tzend teendstikken,

3, Nar den ertendt, placerer du flammen ved breenderportenc. (pgd9 - B)

4.Tryk betjeningsknappen ind, og dref den mod uret il positionen “HIGH" (hj), Brnderen bar tznde med det samme,

5. Juster braznderen til den anskede tilberedningstemperatur.

Advarsel: Hvis en brendey ikke tiender, s sk Wingsknappen (med ure), og luk endvidere for gasflaskeventilen. Vent fem minutter, for du forsager at

tand igen | venhald til taevuli

Elter brug hukkes do for gasttforien ved enten at b (DFF) ellen e at ke o gasPiaskeventlen (OFF),

IMJMQMMuppamlemihnnM lle bet) pes, gaslaskeventi o regulatoe 1 shakket position (OFF). Vent § minutter,

mmmumawqm

skl da boneabte din asforhandler, de foretniog, Yobt gillen, elér en kvt "

Mmulﬂhjdptlummh """"“ at korigere problemet ummmmmkmmwwmmdqmm
o ‘u (s £ e £ L L

mmﬂuwmm

Opbevar ikke din gasflaske indendars. Opbevar et sted med god udluftning og Ikke i direkte sollys.

FODEVARESIKKERHED




1. Frosseiit kad ag fjerksa dal tos beltop i kaheikilbet fi tilbéredning. Opbevar rat ked og ferkee kil ra tilberedte fedevarer.
2. Sorg It at elen e Helt ren, o du tznde den o tibeseder mad pi den.

3. Vask altid hiznderme efver hindtéring af i kad oq fierire, og far hindtering af fadevanes, der ef spiveklare,

4 Overflre, s hat vsret | etaba med 18t hod o fes g desia
5, Vel iboraybning skl et ihres, bt rlken et varm. Platet de staire, kb
e bliver geanemateqt uden ot bive braendy, og vend dem regelmaessigt.

hal altpares

steder pd gritten for at sikre, at

1 e
liengin v

0.Brug 9 i it b/ ] gl

7. ¥omtroller, om bod, og e fieibre e 1 ved at ke bedet med et prlispy efle en gaifel - kedsafien Skal vasee M, Sorg ot at maden er
rygende varm hele vejenigennem

Forste anvendelse

For du tiflereder mad p3 gillen farste gang, skal du lade grillen braende 15 minutter med lukket Iag og gassen lukket op til "HIGH™ (haj) —dette
“varmerenser” de indvendige dele og fiemer lugt som foige af produktionsprocessen.

Direkte tilberedning

Direkte tilberedning benyttes tl at forsegle de naturlige kedsafter | kadet, s3 det bliver saftigt og mert,

1,Taend breendereni henhold il vejledni

2.5t brendemne & deq enskede indstilling, og lad grillen varme op til den pnskede temperatur.

3, Leg fedevareme direkle over brndeme.

4, Grill fordevareme med Liget Sbent eller lukket, indtil den anskede indvendige temperatur er ndel

Indirekte tilberedning

Perfek il stege og sterme stykker ked. Ved tilberedning af fedevarer med et hajt fedtindhold, som f.eks. ribben og and, ber brendeme pa hver side af
kedet tzndes. Den dirkulerende varme fungerer stort set som en konvektionsovn, s3 maden bliver tilbered! jvn p alle sider.

1.Tag tilberedningsristen ud,

2. Placer en metalbakke i midten pa varmeplademe.

3, St tilberedningsristen tilbage pé plads.

4, Tznd brendeme.

. Sfuk for den midterste braznder. St de ydre brndeme pa den enskede Indstiling, 0 lad grillen varme op tl den onskede temperatur,
6.L2q maden pd risten, direkie over metalbakken.

7. Grill maden med 18get lukket, indtil den enskede indvendige temperatur er ndet.

TIP TiL BEDRE GRILNING 0G LENGERE PRODUKTLEVETID

1. Spray eller pens! tilberednit flader med ilsk olie for t
2. Pak grentag Istaniniol
3. g n grlbente f god kvatet e beugal
4,Tom fedthoppen frver gang efter brug
FORSIGTIG: Davk ikcke grillen til, for den er hett kold at rave ved.

OPBEVARING AF APPARATET

Det erkun tilladt at opbevare grillen indenders, hvis gasflasken kables af og fleres fra apparatet Nar apparatel ikke skal benyttes i lngere tid, skal det
opbevares i originalemballagen et stavirit milje.

for at forhindre, at maden hanger fast.

kel 124 )
for &t g ini for rel.

r

+ Daca arzitorul nu rdmane aprins, vé rugdm repetali pasul 4.

« Cand arzitonl s-a apeing, ajustati i acesluia prin rolitea butonului la pozifia High/Lomw:

+ Pentru a ithide gritan, oprifi e s torul fegil i urmérindi fhinile regy lui; cind flacdra s-a stins rotiti (oate bu-
toanele aparatului in sensul acelor de ceasomic la pozifia “OFF"
F010SIREA BATULUI DE APRINDERE PENTRU A APRINDE ARZATOARELE PRINCIPALE

y P fid st bAoA

+ it ceb-ati apeing dusceql-| i uaura sivagl gratarudul pentr & ajunge la gurile o (pg9 - )

« Aplssgipe b A valiel g ety i sensud lov & |a pozitia“HIGH? Arzatrul se va apeinde imediat, Daca dorif s3 aprindefi mai multe
arztoare, repetati procedura 2-3 pana cind afi aprins toale arzatoarele de care ave nevoie.

+ Ajustati intensitatea arzatoarelor [a temperatura de gatit dorita,
ATENTIONARI

+ Dupd apritdere, sbprnvegheati facka aexdtorulu. Asigarafi-vd b ifici e

- Daca flachrd arztonlul se stinge pe parursil utilzari, opiii imediat alimentirea cu gaze. Inalnte de reapeindere, deschidell capacul pentru cel pufin 5

1o ol .
« [nitaite di 2 M pe g i i gritarul p 3ty 15 minute ou capacul inghis i cu alimentarea de gaze la pozifia“HIGH
Aot hecn v tusifa | i i elimina il specifit privesulul de productie st al stratului de vopssa,
Curipafi geatand & folonire. NU POLOSThsubstante de curkpare abrzive s inflamabile. Aestea pat alect e gebtarului 5i pot cauza

unincendiu,

Arzatorul lateral

« Deschideti capacul in timp ce aprindej arzatorul, Capacul trebuie s& ramana deschis in timp ce arzatorul este pomit.

« Valva trebuie s fie i pozifia “OFF”

» Dschidey vahva butetiel

« Poritru & aptiadeasshtond lateral apisati i rotiti butenel in sensul iivvers aeuior de cedsarnit L patitia 90° (Pozifla de gradare maxima). Se va aurzi un clic ce
va antinde Sl 4. Ieﬂe :W [+ 4 4 3 -'ulhl # t s

« Ajustaf] burtonul valvei la temperatura de gatitdorita.

Srabl o anrinders 2 ot 8 lateral

Dieschidey capacul in thmp indset arzdforl, Capace! trebule sh eimind deschis in timp ce arzatorul este pomit.
~Sconte byl de aprin el it el acestuta Agrindel hibritul
. ka1 e eate ol e Macars pe ingdariicile areitorul (349 - )

1 pe bt i rotifi-1in sensul i or de ceasomic b poritia "MIGH” Arzatorul se va aprinde imediat.

- Ajustali intensitatea arzatorului la temperatura de gait dorita.

Atentie: Dac oricare dintre arzatoare nu se aprinde, tnchidefH de la buton (in sensul acelor de ceasomic) § opriyi valva buteliei. Asteptati cind minute Inainte
n 5 A s anind

GASFLASKE Dup fobusise, Inchidey wan fie pein op el s prin o hved buteliel (la porifia OFF).
Appaatet ¥ d enbvet gasflaske med oo vaegt pl meflom 3-73 by propan. Gaflahen mi fide tbes eller handles hadhandet! Hy arillen v Intimg “Wﬁmmmlmmmﬂemmmui;iregulatorul,tre(éndu-lelapox‘ryia'OFF’.AsteptauS
ke bemyttes, skal gasflashon hobles of, 53 h ihage pd gasflasken, ndr gasthisken erkoblet of geftien. Inglate de aln i apasatul
Gasfasker skal oph dendgrs sthende oprejut o uden for dhvidde, Gasflashen b akdrig opb heot ki korame op pa Dac probiema peisitd e 1 sfatut forntaorilal i de gaze, sau onsultafl P i magarinuul de unde i
over 50 grader celsius. . aumpinat gritand, sou i Ingines de g 14320 repare. Nidodatd i heat) p aest luau
UndladatopbevaregasﬂaskeninaerhedenafﬂbeniId,végequsellelandreanlandek&ldldw.RVGNINGFORBUD[ poale duce la leziuni rave sl/sau avarberea proprietdy

Tnainte de depozi atati excesd de g aparat cu ajutorul une caipe umezite intr-un detergent biand folosit ca §i agent de curdjare.

RENGERING 0G PLEJE

FORSHGTIG: Al rengaring og vedligeholdelse skal udferes, grillen ex kold og med
RENGORING

Hvis du “breender grillen ren” hver gang efter brug (i ca. 15 min.) begranses madrester tl et minimum,

UDVENDIGE OVERFLADER

Brug et mildt rengeringsmiddel eller en oplesning af tvekulsurt natron og vand. Ikke-slibend kan benyttes p3 idige pl
med vand.

Hvis grillens g skaller af indvendigt ligesom maling, er det et tegn pé, at ophobet fedtstof er bagt fast, blevet il kul og skaller af. Renger grundigt med
e sterk sebevandsoplasning, Skyl med vand, og lad den tare fuldstzndigt, BENYT ALDRIG OVNRENS

lukket ved gasflask

- Skl efter

GRILLHUSETS BUND
Flem aflejringer med en brste, skraber og/eller rengaringssvamp, og vask derefter ted sebevand. Skyl med vand, og lad terre.
PLASTOVERFLADER

Vask med enblad Klud og varmt szzbevarid. Skyl med vand. Brug ikke siibend idl ingsmidler eller griflrens pa plast-
dele,

TILBEREDNINGSRIST

Benyt mildt szbevand, lkke-slibende kan 3 idige pletter. Skyl efter med vand.

FEDTBAKKE 0G FEDTKOP (Serg for, at grillen og fedtet ke er varme)
Abn ikke fedtbakken under brug.

Ved rengering af fedthakken, skal du farst freme ppen, 0g
Kontroller fedtkoppen i tide, og haeld olien ud, nér den er 1/3 fuld,
Metode: Vent tl fedtet er koldL, hold fedtkoppen vandret, og 1ag den forsigtigt ud ved brug af hindtaget, og seig for ikke at spilde fedtet
RENGBRING AF BRAENDERENHEDEN

Sluk for gassen pa betjeningsknappen, og kobl gasflasken af grillen.

Fjem tiiberedningsristen,

Renger brnderen med en biad barste, eller blzes den ren med trykduft, og tor af med en klud.

Renger eventuelle tilstoppede porte med en piberenser eller en stiv metaltrdd (feks. en udrettet papirclips).
Eiterse breenideren for beskadigelse (revner efler huller). Hyis der b fse, udskiftes bz med en ny.

Monter brenderen igen, kontroller at gasventillullerne sidder kormekt o sitkert fast | branderindtaget (venturi).

Inogle itfielde opstér der flammelilbageslag, fordi der er kravlet et insekt ind T braxnderens venturl-1wr, eller fordi en edderkop har lavet et spind Inde i
braenderen, Dette kan afhjzelpes ved at slikke en ind gennem venluri-rar og skubbe den helt ind | braznderen

Huis dette problem ikke kan lases, skal du kontakte gasforhandieren.

SERVICERING

Din gasgrill bor efterses hvert & af en kompelent, registreret person.

traekke ud.

INSTRUCTIUNI DEUTILIZARE
Urmiiiti aceste nstruttjunl cu atentie pentru a evita avarierea grtarulu, cauzarea unor leziuni sau avarierea proprietatil.
« Asamblatj grétarul urmarind cu atentie Instructlunile de asamblare.

Deprocitagi aparatul intr-un masiu curat siusat.
i deporiaf btelia W inerie il

bine venlilats departe de sursele directe de lumind.

Siquranta alimentelor

1. Inaittte de a gti decongelafi integral camea. Jinefi «uda departe de alimentele gatite.

2. Assqurati-vi ¢ gritanl este curdf e he aprinderea avestuld 57 de alncepe LA gitigt

1k I S g qila reparate.

+ Stemetisi dezinl et + ; "

5, I timp ce gatiiankgurati-va 3 gratarul este foarte fierbinte. Punei bucdiile mai mari 5i mai groase departe de caldura cea mai Imtensa pentru a asiqura
. i p il crude 5| Jot de pe gratar.

7. Fentn d te A i uun fusculif; zeama care lese trebule s3 fe dard. Asiguratl-va & preparatul este

fierbinte pe intreaga sa suprafaf.

Prima folosire
Tnainte de a gati pe acest gratar pentru prima oard, utilizafj gratarul pentru aproximativ 15 minute cu capacul inchis §i cu alimentarea de gaze la pozitia
“HIGH" Acest lucru va,,curafa la cald* componentele inteme gi va elimina mirosul spedific procesulut de fabricatie,
Gatire directd
Gatirea directs se lolosegte pentru ca preparatul i se gateasca in propriul suc, oblinand o came fraged3 simoale.
« Rpeinie(f arzitoul confiarm instreicfrurdee die aprindere.
b and | rieadid |

. ! 53 atinga intensitatea dorita

<
. Pun:}i eparatele dimpﬂ.eal:ﬁl:)ar:e.
+ Cu caguitul Inchis sau dischl, gatiti pand Gind se atinge temperatura intema dorit, |

Gatire indirecti
A i 5| bucst deching Pt i I o costia eamea de gl T
pligite arestors. CHdura ce drruld fimctionsard " dic gitind ; i

« Inl3turatl gratarul de gatit.
« Montati lava de gatitin mijloc, pe plitele incdlzile.
« Intocuii gratarul de gatit.
- aztosrele
O acedtorul | Setai arzatoarel ioare La nivelul dorit §i agteplati ca 53 alingdintensitatea dorild.
- Punelj preparatul pe gratarul de gatit, direct pe tava din metal.
« Cu capacul inchis, gatifi pand cand se alinge temperatura interd dorita.

x| i h a—

fitut] e bune i de folosine
« Inainge e a Incepe <3 q4tii pubverizafi sau acoperif supsafeele de gatit cu ulei vegetal pentru a preveni lipirea preparatelor de gratar.
« Puefilegumele sau preparalele delicate In pachete din folie de aluminkl.
« Dupd fiecare datd chnd qialy, folositi o perie-de tatate pentru gratar pentrya mentine suprafetele curate gi fard nigind,
+ Goliti cana de ungere dupa fiecare folosire.
ATENTIE: Ku acopertt) gratarul p8na cand acesta nu este complet rece la atingere.

« Conectatl furtunul de gaze la gritar. Conectalf regulatorul la furtun. DEPOIIERREA ARARATULLY
« Conectal | 1a valva buteliel urmarind Instruciunile ferite impreund cu acesta, mmw:mhhwbrestepemdoarmwteﬂaestedeconoualaslinlmwxlaaparat.candaparatulnuvaﬁfolosltpennuoanumitﬁpe—
- Roti{i toate butsanele |a porifia‘OFF inainte de pomirea aliment3ril cu gaze a aparatului foadd de fimp, e s se depeaiteze in ambatafel originalintr-un loc uscat i ek pral
. Utilizati regulatorul in conformitate cu instructiunile oferite impreund cu acesta,
BUTELIA DEGAZE
APRINDEREA GRATARULUI Apasatud poste f felosit o odice butele de gaz propan o ge i tre 3 113 hg, Mo trebuie <8 scigar utelia de g 3 aff brutalt
1 2 5 | D i Toboeiy] aparatul btel 5 3. edorul capacel de protectie al butelef i ks e
-&Mlaubul:ludegalelaglitarumh‘iudinstruqiunileofeﬁleimpreuné(uregulaloml. buie deporitate bn aet liber, in poritle iy yor L pllor. Butel sbuke niclodath depoi spalii bcke tempe
« Rt} 1oate butoanede La paritia DFF: aturile depyest 50 grade Celsius.
« Posnit] (00) 2 gaze de fa butelie sau regul ind Instructiumde guitatonlf g ele de utilirar. Vesificall dac Nu deparital butelia o aptopiere de flacar, lampi martor sau ate surse inflamabile. NU FUMATL.
ol ta butele : i L et b i i d scormerToloind o sbbtangh 3 .
Orice suegere va apirea bub formd e bule T ze0a isuratd. Daca se deptiacd o scugese nufolody grdtarul, Cerey satud fanizoruli 3 CUNATARE §1 INTRETINERE

gare sl consultal) v ou pessoand ce v-avindat gritarul

g d hnvets acelor de
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ek ass8ianid s ek AT

% la poritia 90° (Poritia de gradare maxim). Se va auzi un dlic e
petall procedura.
siaghtptali § minute inainte de a reincerca sé-1 aprindef].

ATENJIE: Curatarea si intvelinerea Wrebuie sd se realizeze cand grétarul este rece i cu alimentarea de gaze opritd de la butelle.

CURATARE
Arderea la cald” a gratarului dupd fiecare folosire (pentru aproximativ 15 minute) va mentine reziduurile de mancare la minim.



SUPRAFATA EXTERNA

Foloslti o solutie pe baza de detergent bfind sau bicarbonat de sodiu 5i apa calda. Folositi praf non-abraziv de cuidtat pentru a indeparta urmele rezistente
<l apoi clatiti cu apd,

Dacd suprafata interioard a capacului de la gratar are un aspect de vopsea cojitd, straturile de grésime s-au carhonizat si se desprind. Curdtati bine cu o
solulfe s3punoas concentrata pe baza de apa, Clatifi cu apa si permiteti ca acesta i se usuce Integral

NU FOLOSITI NICIODATA SOLUTIA DE CURATARE PENTRU CUPTOR

PARTEA INFERIOARA A GRATARULUI

Tnfaturali reziduurile folosind o perie, rizuitor si/sau cérpa de curatat si apoi spalali cu o solufie s3punoasa pe baza de apa. Clatifi cu apa i permitefi ca
acesta sd se usue.

SUPRAFATA DIN PLASTIC

Spalafi cu o perie moale 5i o solutie calda s3punoasa pe haza de api. Clatifi cu ap. Nu folosili solutii de curdfare abrazive, degresanti sau o solufie concen-
trata pe suprafefele de plastic,

GRATAR DE GATIT

Folosifi o solufie sapuncasa blanda pe bazi de apa. Folositi praf non-abraziv de curd{at pentru a indeparta urmele rezistente gi apoi clatifi cu apa,
TAVA DE COLECTARE A GRASIMII St CANA DE UNGERE (Asiqurafi-va ca grtarul si grasimea nu sunt fierbinti)

Va rugam nu deschideti tava de colectare a grasimii in timp ce folositi gratarul,

Cand curdtati tava de colectare a grésimi, inldtura}i cana de ungere §i apoi scoateti tava.

Verificati cana de ungere din timp si scoateli uleiul atunci cand aceasta este plind 1/3.

Metoda: dup3 ce cana de ungere s-a ricit, mentineti cana dreapta §i mutafi-o cu ajutorul manerului fumizat asigurandu-va ¢ nu varsali grasimea

CURATAREA ANSAMBLULUI DE ARZATOARE

Opriti alimentarea de gaze (OFF) de Ja butonul rolativ 5i deconectali bulefia,

|n|alura|| gralanul rdcit

zilonil cu o perie moale sau cu ajutorul unui dispozitiv cu aer comprimat i stergeti-o cu ajutorul unei carpe.

ice parfi infundate cu ajutorul unui curdtitor de fevi sau o sirmé solida {precum o agrafa deschisa).

Verificafi daca arzatorul prezinte avarieri (fisurari sau g3uri). Dac se gdsesc avarieri, montali un arzitar nou,

Reinstalati arzitorul, verificali daca orificiile valvei de gaze sunt pozilionate corect i prinse fix in interiorul tubului arzatorului (venturi)

Tnanumite cazuri gratarul dumneavoaste va produce o mica flama datorata prezentei insectelor in tubul venturi al arzétorului sau datarita prezentei unui
pafanjen ce-5i fese panza, Acest lucru poate fi rectificat prin introducerea unei perii n interiorul tubului venturi al arzatorului, impingand-on interior pe
intreaga sa lungime,

Dacd aceastd condifie persista cerefi sfatul fumizorului dumneavoastrd de gaze.

MENTENANTA
Gritarul dumneavoastra pe gaze trebusie intrefinut anual de citre o persoand autorizatd,

UPUTE ZA UPOTREBU

Pailjivo slijedite ove upute da ne biste ozbiljno o3tefili ros
1, Padljivo sastavile rostilj slijedeci wpute za sastavijanje
2. Povetite crijevo za plin s roitiljem. Povefite regulator s arjevom.

3, Povetite regulator s venlilom cilindra slijededi upute koje ste dobili uz regulator.

4.Iskljutite sve kontrolne qumbe (postavite it u polozaj “OFF"} prije no Sto ukljutite dovod plina do uredaja.

5, Upravljajte regutatorom u skladu s uputama koje ste dobili uz njega,

PALJENJE ROSTILJA

Upute za paljenje: Glavni plamenici

1. Poveiile plinski cilindar s rotiljem slijededi upute koje ste dobili uz regulator.

2. Iskljucite sve kontrolne qumb (postavite ih u polozaj * OFF").

3, Ukljuite dovod plina na prekidatu cllindra ili requlatora slijededi upute za povezivanje

requlatora i rukovanje njime, Pamocu otopine sapuna provjerite curi li na spoju cilindra s regulatorom te na spoju arijeva s prikijuckom za ijevo na rostilju
Akaima curenja, na tom e se podrugju pojaviti mjehuridi. Ako othrijete (uren]e, nemojte horistiti rostilj. ZatraZite savjet od dobavljaca plina ili rostilja.

4, Da biste upalili bilo koji plamenik, gumite qumb za j dolje | zakrenite ga u smjer suprotnom od smjera kazaljke na satu u
polozaj pod kutem od 90° {maksimalni polozaj). Cut cete jasni “KIik" koji bi neban ozna(lu paljenje plamenika. Provjerite je li plamenik upaljen, Ako pla-
menik nije upaljen, ponovite postupak.

5. Ako ne upalite plamenik nakon dva pokusaja, iskljucite pipac 2a plin i pricekajte pel minuta, a potom ponovite redoslijed za paljenje.

6. Ako se plamenik gasi, panavite 4. korak,

7. Kada se plamenik upali, prilagodite jacinu vatre tako da qumb olenste u palozaj High/Low (Visoko/Nisko),

8.Da biste iskjudili rotij, okrenite ventil cilindra ili prekidac regutatora u polozaj "OFF " slijedeci upule za requlator. Kada se plamen ugasi, okrenite sve
kontrolne gumbe na uredaju u smjeru kazaljke na satu u polozaj "OFF".

Paljenje glavnih plamenika pomocu Stapica za paljenje

1. Umetnite Sibicu u Jedan kraj Stapica za paljenje, Zapallte Sibicu,

2.Kada zapalite $iblcu, gurnite Stapic za paljenje kroz rupu na tijelu reSetke da biste dosegli plamenike.(pgd9 - A)

3, Pritisnite qumb ventila  rotirajte ga u smjers suprotnom od smjera kazaljke na satu u polozaj "HIGH". Plamenik bi se odmah trebao upaliti. Ako zelite
upaliti vise plamenika, ponavljajte postupak 2-3 dok ne zapalite sve Zeljene plamenike

4. Prilagodite plamenike na Zeljenu temperaturu kuhanja,

ili se ozlijedili i o3tetiliimovinu.

MIJERE OPREZA

1. Kada upalite plamenik, promolrite plamen, Provjerite izlazi li plamen kroz sve otvore plamenika

2. Ako se plamenik ugasi tijekom rada, admah iskljucite plin, Otvorite poklopaci pricekajte barem pet minuta prije ponovnog paljenja da se plin razide,

3. Prije prvog koristenja rostilja ukljucite ga na otprilike 15 minuta sa zatvorenim poklopcem i plinom pojatanim na "HIGH'. Na taj se nain unulamji di-
jelovi "toplinski ciste" te neslaje miris zaostao iz piocesa proizvodnje i bojenja

4.O¢istite rostilj nakon svake upotrebe. NE KORISTITE abrazivna il zapaljiva sredstva za ¢iscenje. Tako moete oStetiti dijelave rostilja  uzrokovati poZar.
Bocni plamenik

1. Otvorite poklopac dok palite plamenik. Poklopac mora ostati otvoren dok je plamenik upaljen.

2.Ventil mora biti u polozaju “CFF".

3. Otvorite venlil dlindra,

4, Dabiste upalifi boéni plamenik, gumite gumb za prema dolje i zakrenite ga u smjeru od smjera kazaljke na satu u
polozaj pod kutem od 90° (maksimalni potozaj, Cut ¢ete jasni " lik" koji bi trebao oznaiti paljenje plamenika, Provjerite je li plamenik upaljen. Ake pla-
menik nije upaljen, ponovite postupak

5. Prilagodite qumb ventila na zeljenu temperaturu kuhanja

Palienje bocnog plamenika pamocu 3tapica za patjenje

1. Olvorite poklopac dok patite plamenik. Poklopac mora ostati olvoren dok je plamenik upaljen

2.Uklonite Stapit za paljenje, a polom umetnite Sibicu u jedan njegov kraj. Zapalite Sibicu.

3. Kada je zapalite, plamenom dodimite otvore na plameniku.(pg49 - B)

4. Pritisnite kontrolni gumb i rotirajte ga u smjeru suprotnom od smjera kazalke na satu u polozaj "HIGH * Plamenik bi se odmah frebao upaliti.

5. Prilagodite plamenik na Zeljenu temperaturu kuhanja.

Upozarenje: ako se bilo koji plamenik ne upali, iskljucite kontrolni qumb (u smjeru kazaljke na satu) i ventil cilindra f Pricekajte pet minuta prije panovnog
pokusaja paljenja pomocu redoslijeda za paljenje.

Po zavrsetku upotrebe zatvorite dovod plina tako da iskljucite prekidac ' OFF ' na regulatoru ili na ventilu cilindra,

Ako plamen bukne dok se uredaj koristi, postupite na sljedeci natin. Okrenite sve kontrole, ventil cilindra i prekidat regulatora u poloza) “OFF, Pricekajte
pet minuta prije no 3to pokiate ponovno upaliti uredaj,
Ako se problem nastavi pojavijivati, obratite se dobavljacu plina ili ducanu u kojem ste kupili rostilj il kvalificiranom plinskom inzenjeru i zatrazite pomeo¢
ili popravak, Nikada nemojte samo pokusavatirijesiti prablem jer to moze dovesti do ozbiljne oztjede /il ostecenja imovine.

Ocistite visak masti s uredaja prije pohrane. Koristite vlaznu kepicu  blagu otopinu deterdzenta.

Store the applianice in a clean dry environment,<)0(>Uredaj pohranite u ¢istom i suhom okeuZenju, <0)

Nemojte pohraniti plinski cilindar u zalvorenom prostoru. Pohranite u dobro prozratenom podrutju dalie od izravnog Sunceva svjetla

SIGURNOST HRANE
1. Thoroughly defrost frozen meal and poultry in the refrigerator before caoking, Keep raw meat and poullry separate from coaked foods <]0{>Temeljito
odmiznite smrznuto meso i perad u hladnjaku prije kuhanja. Sirovo meso i perad drite odvojeno od kuhane hrane.<0}
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2, Rostilj mara biti dabro otis¢en prije no $to ga upalite i pocnete kuhati

3, Uvijek perite ruke nakon rukovanja sirovim mesom i peradi te prije rukovanja hranom spremnom za jelo,

4, Gbridite  dezinficirajte povisine koje su bite u dodiru 53 sitovim mesom i peradi.

5. Pri kuhanju prowjerite je li ra3tif wistinu vruc, Postavite vece i deblje komade dalje od najvece topline da biste osigurali da ce se temeljito skuhati, ane { iz-
qorjeti, te ih redovito okrecite,

6, Koristite poseban pribor za rukovanje sirovim mesom/peradii hranom s rostilja

7. Dabiste provjerili je It meso peceno, a osobito perad, probadite ga vilicom; sok koji iscuri mora biti bistar, Hrana mora bili u cijelosti viela

Pocetna upotieba

Prije prve pripreme hrane na ovom roStilju, ukljutite ga na otprilike 15 minuta sa zatvorenim poklopcem i plinom pojacanim na"HIGH". Time cete "toplinski
ofistiti ' inleme dijelove i ukloniti miris zaostao iz procesa proizvodnje

Direkino kuhanje

Direktnim kuhanjem meso se "pecati’ i zadrZava prirodne sokove. Na taj s nain dobiva vlaino i mekano mesa.

1. Upatite plamenik u skladu s upiilama.

2. Postavite plamenike na Zeljenu razinu i pricekajte dok ne dosegnu postavijenu temperaturu,

3. Postavite hranu izravno iznad plamenika,

4. Kuhajte hranu dok ona ne dosegne Zeljenu intemu temperaturu, Poklopac moze bili zatvoren ifi otvoren,

Indirektno kuhanje

Idealno za peéenke i vece komade mesa. Ako pripremate masnu hranu, primjerice rebarca ili patkv, upalite plamenike s obje strane hrane, Toplina krui po
principu konvekijske pecnice te se hrana ravnomjerno kuha sa svih strana,

1. Uklonite redetku za kuhanje.

2. Postavite metalnu pliticu u sredinu, na vrude phoce.

3.Vratite re3etku za kuhanje.

4, Upalite plamenike,

5. Isk{juite sredisnji plamenik. Postavite vanjske plamenike na zefjenu razinu i pricekajte dok ne dosegnu postavljenu temperatury,

6. Postavite hranu na resetku za kuhanje izravno iznad metalne plitice.

7. Kuhajte hranu dok ona ne dosegne Zeljenu intemu temperaturu, DrZite poklopac zatvorenim.

SAVJETI ZA BOLJE KUHANJE | DULJI ZIVOTNI VLIEK PROIZVODA

1. Da biste sprijecili prianjanje hrane za rostil;, prije kuhanja poprskajte ili premafite povrinu za kuhanje biljnim uljem

2. Stavite povrce ili defikatnu hranu u paketice nadinjene od aluminijske folije.

3, Nakon svakog koristenja otistite povrsine za kuhanje i uklonite hrdu pomogu kalitetne etke za rostilj,

4, Ispraznlte ¢asicu za masnocu nakon svakog koristenja,

OPREZ: ne prekrivajte rostilj dok se u potpunosti ne ohladi,

POHRANA UREDAJA

Pohrana uredaja u zatvorenom prostoru dopustena je samo ako odspejite cilindar i uklonite ga s uredaja. Kada se uredaj ne koristi neko vrijeme, pohrarite ga
u izvornom pakiranju na suho mjesto na kojem nema prasine,

PLINSKI CILINDAR

Uredaj je moguce koristiti s bilo kojim plinskim cilindrom u koji stane izmedu 31 13 kg

propana. Plinsk cilindar ne smijete ispustiti li njime grubo rukovatil Ako se uredaj ne koristi, cilindar je polrebmo odspojiti. Zamijenite zastitni poklopac na
dlindru nakon Sto ga edspajite s uredaja.

Pohranite ilindre na otvorenom u uspravaom poloZaju te izvan dohvata djece. Cilindar nikada ne smijele pohraniti na mjestu na kojem lemperaiure mogu
dosezali preko 50 stupnjeva Celzija

Nemajte pohraniti cilindar biizu plamena, pilot-plamena ili drugih izvora paljenja. RE PUSITE

CISCENJE | ODRZAVANJE

OPREZ: rostil] cistite i odriavajte samo kada je hladan te kada je dovod goriva ISKLJUCEN na plinskom citindru.

CISCENIE

“Paljenjem” rostilja nakon svakog plamena (otprilike 15 minuta) svest cete ostatke hrane na minimunm.

VANJSKA POVASINA

Koristite blagi deterdzent ili sodu bikatbonu i otapinu vrude vode. N h 2a {iscenje bite za iscenje lavih mrlja, a potom ga isperite vodom
Ako unutarnja povrdina poklopca rostilja izgleda kao da se s nfe ljusti boja, nakupila se masnoca koja se pretvorila u ugljik te se guli. Temeljito odistite koncen-
triranam otopinom vruce vode i sapuna, Isperite vodom i pustite da se u potpunosti osu3i. NIKADA NE KORISTITE SREDSTVO ZA CISCENJE PECNICA

UNUTRASNJOST DNA ROSTILIA

Uklanite ostalke pomocu Cetke, strugacaili spuvice za ciécenje, a potom operite otopinom vode i sapuna. Isperite vodom i pustite da se u potpunosti osissi.
PLASTICNE POVRSINE

Operite mekom kepom i vrudom otopinom vode i sapuna. Isperite vodom. Ne koristite abrazivna sredstva za didenje i odmascivanje ili koncentrirano sredstvo
za tiscenje rosfilja na plasticnim dijelovima,

RESETKA ZA KUHANJE

Koristite blagu otopinu vode i sapuna, i prah za dicenje upotrijebite za ¢iscenje
PLITICA ZA MASNOCU | CASICA 2A MASNOCU (Rostilj i masnoca ne smiju biti viuéi)

Ne otvarajte pliticu za masnotu tijekom Koridtenja.

Pri ¢i¢enju plitice za masnocu najprije uklonite ¢asicu za masnodu, a potom izvucite phiticy,
Poviemeno provjerite asicu s masnocom i bacite ulje kada se ona napunido 1/3.

Metoda: kada se casica ohladi, okrenite kvacicu vodoravno i izvucite €asicu u vodoravnoj liniji

CISCEJE SKLOPA PLAMENIKA

ISKLIUCITE pin na kontrolnom gumbu i odspejite dilindar.

Uklonite reSetku za hladenje

Otislite plamenik mekom krpom ili kemprimiranim zrakom, a potom ga obisite krpom.

Ocistite 2acepljene prikljucke sredstvom za ciscenje cijevi li krutom Zicom (primierice rastavljenom spajalicom za papir).

Promotrite ima li na plameniku otecenja (napuklina ili rupa). Ako pronadete oitecenja, zamijenite plamenik,

Ponovnoinstalirajte plamenik, a potom provierite jesu i otvori plinskog ventila ispravno namjesteni i uévri¢eni unutar plamenika (venturi).

Unekim Ce se slutajevima ro3tilj ponovmo upaliti jer unufar venturi cijevi plamenika puze kukacili pauk stvara mrezu_ Da biste to sprijedili, uzmite etiu za
boce jumetnite je do venturi cijevi plamenika, a potom je gurnite u plamenik djelom duzinom.

Ako se stanje ponoyno pojavi, obratite se dobavljatu plina,

SERVISIRANJE

Plinski ro3tilj mora jednom godisnje servisirati kompetentna registrirana osoba,

ihmrlja, a potom ga isperite vodomn,

KULLANIM TALIMATLARI

Barbekiiniize ciddi zarar gelmesini, yaralanmay veya malinizin hasar grmesini Snlemek kin bu tatimatlan dikkatle takip edin

1. Barbekuyii kurulum tafimatlanni dikkatle izleyerek kurun,

2 Gaz hovlumunu barhekiiye baglayin. Regiilatérii hortuma baglayin,

3 drle birikte verilen regiilatdr izleyerek regillalrii1ip vanasina baglapn.

4. (ihaza bagh gaz kaynagini agmadan dince 1iim kontrol diigmelerini‘KAPALIkonuma getirin

5. Regiilatari, regiilatdr ile birlikte verilen talimatlara gére calistinn,

BARBEKUYU YAKMA

Yakma Talimatlan: Ana Ocaklar

. Gaz tpiini}, regillator ile birlikte verilen talimatlan izleyerek barbekuye baglayin.

2.Tum kontrol diigmelerini KAPALI'konuma getirin

3. Regilatér baglantisi ve qalistirma talimatianni izleyerek gaz kaynagini tup veya

regulatdr digmesinden "ACIN" Sabunlu su kullanarak stzinti olma ihtimaline karg tip ife regllatr arasindaki, hortum ile barbekii hortum girii arasindaki
baglantiys kentrol edin, Sizinti varsa, sizint olan blgede baloncuklar olusur. Sizntt bulunursa barbekyil kullanmaymn. Onediicin gaz veya barbekii
tedarikeinize danigin

4. Ocaklan yakmak icin, ocak kontrof diigmesine bastinn ve saat yéniiniin tersine 90 derece ddndiiriin (Tam hiz kanumu), Sesli bir tk sesi duyulur, bu sesle
ocadin yanmas| gerekir. Ocagin yanip yanmadigini kontrol edin. Ocak yanmadiysa bu islemi tekrarlayin.

5, Ocak, iki d d gaz muslugunu’KAPATIN've ategleme adimlarini yeniden denemeden ince 5 dakika bekleyin.

6, 0cak yanmaya devam etmezse liitfen adim 4'i tekratlayin

7. 0cak yandiginda, diigmeyi High/Low (Yiksek/Disiik) konumuna getirerek sty ayarlayin

8. Barbekdiyii'KAPATMAK'icin tiip vanasini veya regiilatir diigmesini regilatd talimatlanni izleyerek “OFF” (KAPALI} konumuna getirin, alev sindiigiinde cihaz
Uzerindeki tiim kontrol diigmelerini saal yontnde "OFF” (KAPALI) konumuna getirin,
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4, 0caldan istenen'pblrme sicakhigina ayarlayin.

Yumugak sabunlu su cBzeltisi kullann, Agindirmayan ovalama tozlan inatgi lekeler iizerinde kullanilabilir, daha sonra suyla durulanir.
YAGTEPSISIVE YAG KABI (zgaranin ve yagin sicak olmadigindan emin ofun)

Lithen yai tepslinl il anim sirasinds agmaye.

Yaf tepsisini tornizterien, Gnce yar kabon dran alin, ardindan yag tepsisini glkarin

Liltfen yad kabini da kaitral ein ve 173U dolduijunda yagi bogaltin.

Voriten: g kab sofudubtan sona, Y kaden yatay koaumda tutunve tutma yerini kullanarak yagi dokmeden dikkatle gkann
OCAK DUZENEGINI TEMIZLEME

ONLEMLER Kontro! diigmesinden gaz! KAPATIN ve tiipiin baglantisini kesin.
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4.l hasnrned i il v yarea | mwmmmuwwmmm«mmmm Ocaijryeniden tabmn, gaz erinin dedr b tha oldaljund. giriy iginden emin olmak igin bunlan kontrol
verebilir ve yangmna neden olabilir. edin.

Yan Ocak

1. Dcait yakarken kapagi aqin. Ocak yanarken kapak agik kalmalidir.

2,Vana"KAPALI" konumda olmalidir.

3. Tiplin vanatini 5.

4, \tn«.l@wxm.wthml difEmesine basnnnwusyonununmslneiﬂmdo isiim {Tem hz konumu). Sesli bir tik sesi duyulur, bu

yanmadeysabuiglemi telzarlyjin

5.Vana dugmesml |stenen piwme sncakhgma ayarayin.
Yan Ocag Yakmak gin Yakma Gubugunu Kullanma
1. 0cadt yakarken kapag) agin. Ocak yanarken kapak agk kalmalidir

Bazr durumfarda, ocagin venturisinde bir biscek gezindigiveya ocgin iine bir Griimcek ag ordiigi iin barhekiiniiziin alevi parlar. Bu durum, ocak venturisinin
I(JM bir sise firgas sokufarak ve bu firga ocak bayunca itilerek diizeltilebilir.
devam ederse gaz bayinize danigf
SERVIS
Gazll barbekaniiziin bakornt ytida bir kez yetkili, uzman bir kisi tarafindan yapiimalidir

2. Yakma qubugunu kaldinn ve ucunia kibrit yerlestirin. Kibriti yakin. BEDIENINGSHANDLEIDING
3. Kbt yaninca, 2levi ocak dnna gitlrin, (pg49 - B) Volg deze Instructies zorgvuldig op om schade aan uw barbecue of elgend env dingen te voork
4, Mdugmmebwmnuuwmnmne cevirerek"HIGH" (YOKSEK) konumuna getirin. Ocagin hemen yanmas| gerekir. 1. Monteer de barbecue volgensdemonlagmdmljnen
5.0 pisimme szakiig 2. Sluit de qaeishany aan op de b2 Shuit di gasdrukregelaar aanop de dang.
yan: O biri atey knitrol diigmesini kapatin (saat ybniinde), tip dakapatn. Alesteme adimlanmi yenid once 3, Sluit de g gel the gl ",..,..,;...- s quafrhpegel.
beg dakika 4, Draai alle bedienlngsh ind ‘\.ll *-avand {0FF) woeedat i de g apparaal inschakelt,
bekleyin, 5. Bedien d volgens de bijgeleverde instructies
1} wo0un, gaz kaynagimi regiltbrteld & J‘OFF(XAPALI) konumuna gelieeel veya tip vanssat KAPALY knquma geticerek kapatin. BARBECUE AANSTEKEN
[0 lantheken alevin p Ileti, 1ip vanasini ve regilatdie digmesini KAPALI" kenuma getirin. Ghar yeniden yakmay Ontstekingsinstructies: hoofdbranders
denemiden dnce § dakika bekleyin. 1, Sluit de gasfles volgens de instructies van de gasdrukregelaar aan op de gasfles.
Yeniden yaknk sorun d i mumlrl.pnwbam i madazaya veya katfiye bir g2 miihendisine danigim. 2. Draal alfe bedieningrknoppet I de “UIT™stand (DFF),
CGddiyarabsamal. 2 makmatar libllecegt Il renie giameye ! 3. Schatal e gastorsoer b de gast ‘.". I wotger ties van de gidrubregeiast end gl Conticieer &
klamalk ddmizdan O ladike madid yumilg sralt el b b farta yads ternizk ‘] psfles op G2 gasd de aanl del U o lekicage. b et sprake van cen lekdkage, dan
Mwﬂnm&mwmn hi hetion n et ek mam«umumm\m a L : 1
7 hap Dogrudan glines 15t almayan, iyi havalandirimis bir yerde saklayn, 4. Voor de branders, drash u de beamderk vt de stand 90" 3, W hoort eem KA, waatmia e brander woedt satsto-
ken. Controlee of de brander werkt. Als de brander niet brandt, hedhasit u dese st
GIDA GUVENLIGI 5. Al de b ander T twee pegingen nog niet werkt, dradt u de gacknop "UIT (OFF) en wacht u 5 minuten alvorens het nogmaals te proberen
B Ihnmqtl-*"w‘ ry  pipiniicdh faburad, et urinlesinl plgmi yiyeceberden ayn saklayin 6. Als de brander niet blijft branden, herhaalt u stap 4.
2. Batbekiiylly i i Lawad: T daduiurdan emmin o 1 Alsdellanduhr’armmmnudrmmm&lnopmdehowug!sland te draaien.
30§ ary ferini elledik wit b yerrieherle istem yapmuad talea ellesiaiz yokaym. 8.Wilt u de b flestdep of de gasdrubsegelaar UIT (OFF) volgens de instructies van de gasdrukregelaar, draait u alle bedi-
4.1 et ve ktimes hay ',' den ylizmybedd i ve derenfekte edi eningsknioppen van hetappamllmksom in de"UT"stand (OFF) als de vlam s gedoold.
5. Py Ay harbekiiniin gergeiten poak j oluan, Bayil ve kalo yiyecek pargation, than tyfce pigmelerini saglamak icin en ig aansteken van de hoofdbranders

yuksekmldﬂrm uzak mlmwdmn‘lnl\ni{m’h

Bartebide g9 v et ecekerd il s el ol
7. Etin, Baellikl 1 lerinis il konteed etrnek i eti bir sis veya bogakile delin, etiniindekd suyun timilyle akmasi gerekir.
Yiyecedjin pisimme boyunca gok sicak oldugundan emln olun,
ik Kullanim

Bu rgarada ik pigime isleminden nice, 12garay! yaklagik 15 dakika boyunca kapagt kapall halde ve gaz"HIGH" (YUKSEK) konumundayken galistinn, bu
islem, ig parcalan “isiyla temlzler ve iretim siirecinde olusan kokulan yok eder,

Dogrudan Pigrme

Dogrudan piginme, sulu ve yumusak et elde etmek I¢in etin kend! suyunu sizdimamasi kgin kultanulr, .

1. Oca), yakma talimatlanna gore yakin.

2, 0caklan istenen seviyeye ayarlayin ve bu sicaklida erigilmesini bekleyin.

3, Yiyecei dofrudan ocaklarn zerine koyun.

4.Kapak agk veya kapal halde,istenen ig sicakliga ulaglincaya kadar pigirin,

Dolayli Piirme

Rosto e biyisk et parcalan igin uygundur. Pirzola ve rdek eti gibi yag orani fazla olan yiyecekler iin ocakl
Dolagan sy, konveksiyon finm gibi galisir ve yiyecein her larafimi eit oranda pigiri.

1. Pigirme zgarasim kaldinn,

2. Metal tepsiyi ortaya, 151 plakalanmin iistiine yerlegtirin.

3, Pigirme 12garasini yerine koyun.

4, Deakdasryakin,

5, Ortadaki oca kapatin. Ocaklan istenen 11 seviyesine ayarlayin ve bu sicaklrga erisilmesini bekleyin.

6, Yiyeced| pigime 1zgarasinin istiine, dogrudan metal tepslnin tizerine koyun.

7, Kapak kapals halde, istenen g sicakitga ulagilincaya kadar pigirin.

in her ik tarafinda da yanmas1 geekir.

D i sy imasi ki lpugan
1-Yipecehderin yaps hermek Kin pigh pigirme yiizeylerine bitkisel yag sirln.

2 Sebaeleriveya nce yipoceklrial iy kihta yeriegtcn.

3. Hetk i ' k amaayla izgara icin kaliteli bir firga kullanin.

4, Her kullanimdan sonra yag kabini bosaltn,
DIKKAT: lzgaranin lizerini, tamamen sojumadan Snce kapatmayin.

1. Plaats een lucifer in de aansteekstaal. Strijk de lucifer aan

2. Saeek daarnia de aanstegkstaal dosr de opening van de grillunitom bij de brandlers te hemen. (pgd9 - ]

3. Dk e Kiepknop in en drasd deze linksom n de "HAGH-stand. De brander miet divet gaan branden. Alsu meer dan &én brander wilt gebruiken, herhaatt
ustappen 2-3 tot alle gewenste branders werken.

4. Stel de branders in op de gewenste bereidingstemperatuur.

VOORZORGSMAATREGELEN
1. Bk b het aansteken. Zorg dit alie
2. N5 de beandievlam Bidens het gebruik uit gaat, drasitu hetgnom:ﬂdﬂlq\'uﬁ {OFF)” Open het deksel en laat het gas gedurende 5 minuten

“wondat u de branders opnieuw aansteekl.
3, Vaoedat 1 de giill gaat gebruiken Iaat ude grill 2. 15 minuten met gesloten deksel op de KiGH-stand branden. Door de hitte worden de inleime onderdelen
gereinigd en verdfint de geur var de 1
4, Maakd fes gebeist schoon, GEBRUIKGEEN de of ontviambs kmiddelen. Hierdoor kunnen de onderdelen van de grill
beschadigd raken enkan er brand ontstaan

Tijbrander

1. Open het dekse bij het ontsteken van de brander. Het deksef moet open biijven als de brander brand1.

2. De klep moet in de “UIT"-stand (OFF) staan,

3. Open de gavfiestlen.

4.Voor hitt 2amsaeken van de zijbrander, draaitu de branderknop tinksom tot de stand 90° (volledig open). U hoorteen Klik, waama de brander wordt ontsto-
ken. Controleer of de brander werkt, Als de brander niet brandt, herhaalt u deze stap.

5. Stel de knop in op de gewenste bereidingstemperatuur.

Hatdmatlg aznstekedt van de ibrandes
1. gt e chokesed b van de braniet, Hét deksef moet open blijven ks ckt bidndier bandt
2 Nervigded de Yataal en oek dan een [ycifer i inde van de fstasd, Strijk de hucifer aan.

3, Plaats de viam in de branderpoorten, (pg49 - B}
4 Dvukdeklepknw in en draai deze ||nksom in de "HIGH*-stand. De brander moet direct gaan branden.

ol e braimels

Wmmlhﬂ!bﬂmhmwlbranden draait u de bedieningsknop il {rechtsom) en schakelt u ook de gasflesklep uit. Wacht vijf minuten tot u
brander opnissiv Gaal aansteken,
Naqzbmsi.““,_ aldoar de shakelay op de gasdnibreg

‘I.I'l'lﬁlﬂlv&mnfﬂegm‘lll (OFF) te zelten.

CIHAZY SAKLAMA Us e vz Rerugutaat tidens het gebrute. Drasi alle b 1 o . chakelzar in deUIT*stand (OFF). Wacht 5
Cihazia kapah lard: yalnuza tiiple cih: baglantis kesilmise ve tiip aynimigsa izin verilebili. Cihaz, bir sire bay minyten i annsoken
caksa, orijinal ambalajinda, kuru, tozsuz bir ortamda i sich bt $oen, neemit i voor advies of rep opmel da winkel waae u de barbecue b skcht of
GAZTIPD gekwalfiecerd Prubete b e veshetpen, want dit lelden 1ot emstige gdingen en/of beschadsga
Budmmwlﬂglle13k9awrﬂ|nlanmbmlbhmgmm mﬁgum

bl i irii ya kil o udit! Cihaz b tiple ilmelidir, Tupiin cihazla kestik- Vieriwider voordat u de barbecue gaat opbergen eventuele vetresten met behulp van een zachte doek en afwasmiddel.
ten soara, tp L_, daki bereyircu bagl: : yerine taken, Bewaar het apparaat In een schone, droge omgeving.
Tiplet, 3k alands, dik focukl agamayicad yerlerde tidr. Tiipiiniiz, stcaklig 50°Cnin @zerine gikabilen yerlerde kesinlikle sak- BewaardegasﬂesnIethinnen,BewaardezeIneengoedgeventileerdeomgevingbuitendevollezon.
lanmamalidir.

T, alev, pilot alevi veya dider alesleme kaynaklarinin yaninda saldamayin. SIGARA [CMEYIN.

TEMIZLIKVE BAKIM
DImT:mm temizlik ve bakim igheri barbekii sogukken ve yakit beslemesi gaz tiipdnden KAPATILMISKEN yapilmalidir.

.r[liprdllj:d:mmdan sonra barbekiingn {yaklagk 15 dakika siireyle) “yakilmasi”yiyecek kalintisini en aza indirir.

m‘fmﬁn veya yemek sodasiyla sicak su gzeltsi kullanin. Agindirmayan ovalama tozian inatgt Jekeler iizerinde kullandabilir, daha sonra suyla du-
Eﬂa'n"‘ kapad J!m-lm imasi gbri

MRy ikl
[ N ve

i vasa, yag birfkintiei kom irve pul pul dikilliyeedur. Kuvvetli sicak sabunlu su
Kusrutun, XESNURLE FIRIN TEMIZLEYICIS] KULLANMAYIN

BARBEKU TABANININ IG KISMI

Kalintilan, firga, spatula ve/veya temizleme bezi kullanarak gikann ve ardindan sabuniu su gdzeltistyle yikayn. Suyla durulayin ve kurutun
PLASTIKYOZEVLER

Yurnugak bir bez ve sabunlu su gizellisiyle yikayn. Suyla dunulayin, Plastik kisimfarda, agindina temizleyid, yag goziici veya konsantre barbeki temizleyi-
dsi kullanmayin.

PISIRME IZGARAS!
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VOEDSELVEILIGHEID

1. Laat bevronest vlees en gevogelte voor bereiding altijd ontdooien in de koelkast. Houd rauw viees en gevogelle apart van bereid voedsel.
2. ey dat de grill grondigis srhmqnmll 1 u de biarbeque asrsinekt en gaat gebinilken.

3. Haeomtict met rauw vlees eng hat u bereld voedie] aanraakt.

4.Meeq oy v (e it S meet e v deze.

5. Zorg dat de barh d et b voordhat 1 voedel quat bereiden, dhkkese povties 2o ver mogelijk uit de butrt van interise hitte om ervour
- e o guar teverbeanden, Regelmatigh

Gf..u-..i P wvloen s o de barbece.

7&nw|&ndww«smhhu&mmwn, inhétvhees det of vork: ermoet dan Inbapen, Joigdat
het voedsel door en door heet is.

Eersti gebunutk

Vooukat tdeze grill voor de eerste keer gaat gebrulken, laatu deze 15 minuten branden met gesloten deksel en het gas op deHIGH"-stand. Door de hitte
wonden de Inteme onderdelen gereinigd en verdwijnt de geur van de fabricage.

Directe bereiding

Blj directe bereiding biijven de natuurlijke sappen behouden, Het resultaat is sappig en mals viees.

1. Steek de brander 3an volgens de instructies.

2.tel de branders in op het gewenste niveau en laat de barbecue op temperatuur komen

3, Plaats het voedsel direct boven de brandess.




4, Meteen open of geslolen deksel bereidt u het voedsel tot de gewensle qaarheid is bereiki

Indirecte bereiding

Ideaal geschikt voor een braadstuk of grotere stukken vlees Voor voedsel met een hoger vetgehalle, zoals riblappen en eend moelen de branders aan
beide zijde van het viees zijn aangestoken. De circulerende warmte fungeert als een heteluchtoven waardoor het voedsel aan alle gelijkmatig wordt verwarmd,
1, Verwijder het bakrooster.

2. Plaats een metalen braadslede in het midden op de warmteplaten.

3. Plaats het bakrooster terug

4, Steek de branders aan,

5, Schakel de middenbrander vit, Stel de buitenste branders in op het gewenste niveau en laat de barbecue op temperatuur komen.

6. Plaats het yoedsel op het bakrooster, recht boven de metalen braadslede.

7. Met een gesloten deksel bereidt u het voedsel lot de gewenste gaarheid is bereikt.

BBQ-TIPS ENTIPS VOOR EEN LANGERE LEVENSDUUR VAN DE BBQ

1.Voorzie het bakrooster van een laagle plantaardige ofie voordat u het voedsel gaat bereiden. Dit voorkomt vastkleven van het voedsel.

2, Verpak groenten of kwetsbaar voedsel in aluminlumfolie.

3, Relnig de barbecue na gebruik met een borstel om de bereidingsopperviakken schoon en roestvrij te houden

4. Leeq najeder gebruik de vetopvang,

LET OP: Dek de barbecue pas af als deze voldoende is afgekoeld

APPARAAT OPBERGEN

Het apparaal mag alleen binnenshuis opgeborgen worden als de gasfles is afgekoppeld en van hel apparaat is verwijderd, Als het apparaat gedurende
langere tijd niet gebruikt wordl, opbergen in de originele verpakking in een stofrije omgeving

GASFLES

Hetapparaat is geschikt voor gebruik met een propaangasfies van 3-13 kg. De gasfles niel laten vallen of ruw behandelen! Als het apparaat niet in gebruik
is de gasfles afkoppelen. Plaats de beschermkap op de gasfles na het afkoppelen van de barbecue

Gasflessen moeten huiten worden bewaard, rechtop en buiten bereik van kinderen. Nooit opbergen op plaatsen waar de lemperatuur kan oplopen tot
baven de 50°C

Bewaar de gasfles niet in de buurt van open yuur, waakvlammen of andere vuurbronnen. NIET ROKEN

REINIGING EN ONDERHOUD

LET OP: Relniging en onderhoud pas uitvoeren als de barbecue is afgekoeld en de gastoevoer bij de gasfles is UITGESCHAKELD.
REINIGING

Laat de barbecue na gebruik even (ca, 15 minuten) Al i d
BUITENZUDE VAN DE BARBECUE

Gebruik een mild schoonmaakmidded of baksoda en heet vrater. U mag mitd schuurpoeder gebruiken voor hardnekkige viekken. Daarma goed afspoelen
met water.

Asd vanhetb sporen van afhladderende verf vertoont, dan s dit verkoold vetGrandig schoonmaken mer heet water en een
afwasmiddel. Naspoelen met water en volledig laten drogen. GEBRUIK NOOIT EEN OVENREINIGER

worden dan lot een minimum beperkt.

BINNENKANT VAN BARBECUEONDERZI/DE

Verwijder vuil met behulp van een borstel, schraper en/of schoonmaakspons en water met een afwasmiddel, Naspoelen met water en laten drogen.
PLASTIC OPPERVLAKKEN

Schoonmaken met een zachte doek en heet water met een afwasmiddel, Naspoelen met water. Gebruik geen schuurmiddelen, ontvetters of een barbe-
cuereinigingsmiddel in de vorm op de plastic.

BAKRGOSTER

Gebruik een mild schoonmaakmiddel en water. U mag mild schuurpoeder gebruiken voor hardnekkige vlekken. Daama goed afspoelen met water.
VETLADE EN VETOPVANG (Zorg dat de grill en het vet zijn afgekoeld),

Open de vetfade niet als de grill in gebruik s,

Alsu de vetlade wilt schoonmaken, verwijdert u eerst de vetopvang en daarna neem! u de lade uit,

Controleer de vetopvang regelmatig en verwijder de ofie als de opvang voor 173 gevuld is.

Werkwijze: als de vetopvang is afgekoeld, hrengt u die horizontaal in lijn en verwijdert die dan met de haak horizontaal zodat u de vetopvang kunt uitne~
men,

BRANDERBEVESTIGING REINIGEN

Schake! het gas met de bedieningsknop UIT (OFF) en ontkoppe de gasfles,

Verwijder het alkoelrooster.

Reinig de brander met een zachte borstel of blaas deze schoon met persucht en veeq deze daama met een doek schoon,

Maak eventuele verstopte poorten schoon met een pijprager of een stijf stuk ijzerdraad (bijv. een opengebogen paperdlip},

Inspecteer de brander op beschadigingen {scheuren of gaten). Vervang de brander als deze beschadigingen vertoont.

Plaats de brander weer terug en controleer of de gasopeningen goed gepositioneerd en bevestigd zijn in de branderinlaat (venturi),

In sommige gevallen slaat de vlam terug in de brander door een insect in de branderinlaal of een spinnenweb in de brander, Los dit op door een pijprager
door de branderinlaat in de brander te steken.

Neem contact op met uw gasleverandier als het probleem niet opgelost kan worden,

ONDERHOUD

Uw gasharbecue moet jaarlijks door een vakman enderhouden worden,

INSTRUCCIONES DE USD

Siga las siguientes instrucciones con cuidado para evitar que se produzean dafios graves en su barbacoa; y causarle daiios a usted y a la propiedad.

1, Monte la barbacoa siquiendo detenidamente las instrucciones de montaje.

2. Conecte lamanguera del gas a la barbacoa. Conecte el regulador a [a manguera,

3. Conecte el regulador a la valvula de I bombona siguiendo las instrucciones del regulador facifitadas con el regulador.

4, Gire lodas las perillas de control a la posicién ‘OFF antes de abrir el gas de la unldad

5. Opere el regulador seqin seindica en las instrucciones facilitadas con el regulador.

COMO ENCENDER SU BARABCOA

Instrucciones de encendido: Quemadores principales

1. Conecte la bombona de gas a la barbacoa siguiendo lasintrucciones facililadas con el regulador.

2. Gire todas las perillas de conlrol a Ia posicion ‘OFF(apagar)

3. Abra’ el suministro de gas en La bombona o en el inteiruptor del regulator siguiendo las instrucciones

sobre |3 conexidn del regulador y las de operadidn, Verifique que no haya fugas ni en la conexion del requtador de la bombona con la manguera, ni en la
conexion de entrada de la manguera de la barbacoa, uilizando agua jabonosa. Se vard si hay alguna fuga si aparecen burbujas en la zona de la fuga, Mo
ulilice la barbacoa si encuentra alguna fuga. Consulle fo que tiene que hacer con su suministrador de gas o defa barbacoa

4, Para encender un quemader, empuje hacia abajo y gire Ia perilla de control del quemador en direcci6n contraria a las manecillas del reloj, en Ia posicidn
de 90° {posicion méxima), Podré escucharse un "dic’, lo que hard que se encienda el quemador. Compruebe que el quemador esté encendido. Si el
quemador no ha prendido fuego, repita el proceso,

5.1 el quemador no se ha encendido después de probar dos veces, cierre’ la llave del gas y espere 5 minutos antes de volver a encenderlo.

6. 5i el quemador no permanece encendido, por favor repita el paso 4.

7.Una vez que se haya encendido el quemador, ajuste el calor girando la perilla hacia la posicion alto/bajo

8.Para apagarla barbacoa, gire el intenruptor de |a vélvula de la bombona o del regulador a la pasicion ‘OFF {apagado) siguiendo las instrucciones del
regulador; gire todas las perillas de conlrol de la barbacoa en direccion de las manecillas del reloj hasta la posicin “OFF (apagado) una vez que se haya
extinguido la flama

Utilice f palo encendedor para encender los quemadores principales

1. Inserte una cerilla en el extremo del palo encendedor y encienda la cerilla,

2.Una vez encendida, meta el palo encendedor a través del arificio del cuerpo del asador para alcanzar asi fos puertos de los quemadores. (pg49 - A)

3. Presione la perilla de la vélvula y girela en la direccién contraria a las manecillas del reloj hasta la posicién“HIGH' {alto). Fl quemador deberia encenderse
de inmediato. Si se quiere encender mis de un quemador, repita el procedimiento 2-3 hasta encender los quemadores que se deseen,

4. Ajuste los quemadores ala temperatura ala que se quiera cocinar,

PRECAUCIONES
1. Observe |a llama del quemador tras haberlo encendido. Asegurese de que todos los puertos de los quemadores estén encendidos,
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2,5i la ltama se apaga durante la operacién, ciemre el gas de inmediato. Abra la tapa para permilir que se disipe el gas por lo menos durante 5 minutos antes de
volver a encenderlo.

3. Antes de cocinar por primera vez en la barbacoa, opere la parrilla aproximadamente durante 15 minutos con la tapa cerrada y con el gas en la posiciin
“HIGH" (alto). Esto ayudard a "limpiar con calor” las pattes internas, y a disipar el olor del proceso de fabricacidn y pintura

4. Limpie la parrilla cada vez que 3 utilice. NO utilice limpiadores abrasivos o i Esl podria dafiar partes de la parrilla y provocar fuego.

Quemador lateral

1. Abra la tapa mientras enciende el quemador. La lapa debe permanecer abierla mientras el quemador esté encendido.

2, Lavvula tiene que estar en a posicidn“OFF"{apagado).

5, Abra b wdlnata e b Dobena.

4.Para encender el quemador lateral, empuje hacia abajo y gire |a apeiilla de control del quemador en direccién contraria a las manedillas del reloj a la posi-
cion de 90° (posicién maxima). Podrd escucharse un "dlic’, 1o que hard que ienda el quemador. C be que el quemador esté dido. Si el que-
‘mador no se ha encendido, repita el proceso,

5. Ajuste la valvula de la perilla a la temperatura a la que se quiera cocinar.

Utillce el pato encendedor para encender los quemadores principates

1. Abra la tapa mientras enciende el quemador. La tapa deberd permanecer abierta mientras el quemador esté encendido.

2. Retire el palo encendedor e inserte una cerilla en el extremo det mismo, Encienda la cerilla,

3. Una vez encendida, caleque la llama de forma que alcance los puertos del quemador.{pg49 - B)

4, Presione la pesilla de la vélvula y girela en la direccion contraria a las agujas del reloj hasta la posicion"HIGH' (alto). El quemador deberia encenderse dein-
mediato

5. Ajuste el quemador a [a temperatura a la que se quiera cocinar.

Advertencia: Sino se encendiera alguno de los quemadores, gire a perilla de conlrol en direccion a las agujas del reloj, hasta a posicién OFF (apagado), y
apague también la vélvula de la bombona. Espere cinco minutos antes de volver aintentar la secuenda de

1gnicion.

Cuando termine de utilizar la barbacoa, ciemme el suministro de gas cerrando el interruptor ded regutador o el de la vlvula de la ‘bombona,

En caso de que se produzea un fog ientras esté ulilizando el aparato. Apague todos los controles, la valvula de la bombona y el interruptor del regu-
lador. Espere 5 minutos antes de volver a encender fa barbacoa.
Sielntohl " e 1

p persiste depuds de qQuéhaser con sy dor de gas o con la tienda donde compsé 1a barbacoa, o con un in-
genlera de gas cualificado. No infente nunca rectificar el problema usted mismo ya que esto pedria provocar graves dafios personales y/o de la propiedad,
Antes de quardar [a barbacoa, limpie el exceso de grasa con un trapo himedo utllizando un detergente suave,

Guarde }a barbacoa en un lugar limpio y seco.

No quarde la bombona de gas en un recinto cerrado, Guardela en un lugar bien ventilado donde no le de el sot directamente,

SEGURIDAD ALIMENTARIA

1. Descongele totalmente la carne o el pollo congelado enla nevera anles de cocinarlos; mantenga la came cruda y el pollo separados de la comida cocinada,
2, Aseqtirese de que la parrilla esté bien limpia antes de encerider la barbacoa y cocinar.

3. Lavese siempre las manos después de tocar came cruda y pollo y antes de manipular comida precocinada

5.Limpiey desinfecte las superficies que hayan estado en contacto con came cruda y de aves de comal

5. Aseglirese de que la barbacoa esté muy caliente cuando cocine. Coloque las partes mds grarkes y gruesas lo ms lejos posible del calor mds intenso para
asequrar que se cocinen sin quemnarse, y girelas reqularmente,

6, Utilice diferentes utensilios para manipular |a came cruda y las aves de corral, y la comida defa barbacoa

7. Para comprobar que la came, en espedal las aves de corral, et cocinada, pinchela con una broquela o un tenedor; et jugo debera salir libremente,
Asequrese de que la comida esté bien caliente en todo momento.

Uso inicial

Antes de cocinar por primera vez en esta barbacoa, déjela funcionar durante unos 15 minutos con la tapa cemada y con el gas en la posicidn "HIGH" (alto), lo
que "limpiard con calor" las partes intemas y disipard el olor del procedo de fabricacién.

Coccidn directa

Se utilizala coccidn directa para sellar los jugos naturales y asi conseguir una came mis lierna,

1. Encienda el quemador siguiendo las instrucciones de encendido.

2. Cologue los quemarores a la temperatura que desee y espere hiasta que esta se alcnice.

3. Coloque la comida directamente sobre los quemadares

4.Cocine, con la tapa abierta o cerrada, hasta alcanzar la temperatura interna que se desee,,

Coccidn indirecta

Ideal para asados y cortes qrandes de camie, Para comidas altas en grasa, coma costillas y pato, los tienen que estar 3ambos lados de
la comida. H calor dirculante funciona de forma muy paredida a un homo de conveccion, cocinando la comida a partes iguales por todos los lados.

1. Retire [a rejilta para caccion,

2. Coloque la bandeja de metal en el centro, sobe las planchas,

3.Vuelva a colocar la rejilla para coccion

4. Endienda los quemadores

S. Apague el quemador central. Coloque los quemadares de fuera a la temperatura que desee y espere hasta que esta se alance,

6, Coloque la comida en la rejilla para cocdan, directamente sobre a bandeja de metal.

7.Cocine, con |a tapa cemmada, hasta alcanzar la temperatura interna que se desee.

Consejos précticos para codinar al aire libre y sobre cémo conseguir un ciclo de vida més largo de los productos.

1. Rodie o cubra con aceile vegetal las superficies donde vaya a colocar la comida anles de cacinar para evitar que esta se pegue,

2. Cubra con paepl de afuminio las verduras o las comidas delicadas.

3. Utilice un cepillo de barbacoa de calidad después de cada ocasicn para mantener limpias y sin dxido las superficies en las que se cocina

4, Vacie el recipiente para la grasa cada vez que lo utilice

PRECAUCION: No cubra la parrilla hasta que se haya enfriado totalmente.

ALMACENAMIENTO DE LA UNIDAD

Salo es admisible guardar la unidad bajo techo si la bembona estd desconectaday fuera de la unidad, Cuando no se vaya a utilizar el asador durante un peri-
odo de tiempo, este deberd guardarse en su embalaje original en un entomne seco y sin polvo,

BOMBONA DE GAS

Se puede utilizar la barbacoa con cualquier bombena de gas propano de entre 3 y 13 Kg de peso

de peso. iNo se debe dejar caer, ni manipular bruscamente, la bombona de gas! Si la barbacoa o se esta utilizando, hay que desconectar [a bornbona de gas
Cambie el tapdn de protecdion de Ia bombona después de desconectarla de la unidad

Las bombonas de gas se deben guardar al aire libre, de pie y luera del alcance de los nifios, No almacene nunca una bombona de gas alli donde la temperatura
pueda exceder los 50 C°,

No guarde la bombona cerca de llamas, limparas indicadoras u otras fuentes de ignicion. NG FUME.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

PRECAUCION: La limpieza y mantenimiento deberd llevarse  cabo cuando la barbacoa esté fiia y el suministro de combastible desconectado en I bombona
de gas

LIMPIEZA

Deje Ja barbacoa encendida después de utilizarla (durante 15 minutos aproximadamente); esto hard que queden residuos minimos de comida.

SUPERFICIE EXTERIOR

Utilice una solucién de agua con un detergente suave o con bicarbonato , Se puede utilizar polvo abrasivo limpiador en aquellas manchas més dificiles de
limpiar; luego aclare con agua..

Sila superficie interior de la tapa de la barbacoa tiene el aspecto como de pintura pelada, significa que la grasa cocinada se ha acumulado, se ha convertido en
carbon y se estd descascando. Limpiela a fondo con agua jabonosa muy callente. Aclare con agua y deje que se seque por completo. NO UTILICE NUNCA
LIMPIADOR DE HORNOS

INTERIOA DEL FONDO DE LA BARBACOA

Quite los residuos utifizando un cepillo, una espatula y/o un estropajo; depuds lavelo can agua jabonosa. Adare con agua y deje que se seque por completo
SUPERFICIES DE PLASTICO

Livelas con un paio suave y agua caliente con jabdn Aclare con agua, No utilice
bacoas.

REJILLA PARA COCCION

Utilice una solucidn de agua con jabén suave, Se puede utilizar polvo de limpieza no abrasivo en aquellas manchas dificiles de limpiar, y luego aclarar con
agua,

BANDEJA Y RECIPIENTE PARA LA GRASA {Asegdrese de que ni la parrilla nila grasa estén calientes)

Por favor, na abra la bandeja para la grasa mientras se esté utilizando.

Para limpiar la bandeja para la grasa, primero tiene que retirar el recipiente para la grasa , entonces, extraer la bandeja para la grasa.

iadores abrasivos, ni un limpiador para bar-




Por fio, comptische p y retire el ace doeitd 173 llena.

Métade: i vez que se haya ciifiiado el recipiente aza L grasa, puede retirarlo siguiendo un movimiento horizontal
LiMPIEZA DE LOS QUEMADORES

Cierre el gas mediante [a perilla de control y desconecte la bombona

fetire La panitla ya fria

Limgie el g il blanitkd o sopland et despuis un pafio

Lt o praerton ataszadas Timgiar tub P hot clip pava papiles, estitado).

Ao " 1 hor difo fgriet aqujenonl. Sl ditecta 2lgiin ‘w|wdqumm

Wushea 2 instalat b cquermadk bt gue) fos de L wlyula e gan 4 ¥aj del conducto de en-
Sl del quuemades {ventinn).

En abguin 1a barbacna puede producir el de I si un insecto tyepa por ¢} ventur del quermador o 4 una arafia teje una red dentre del
emadar, Fsto.se puede salucionar i iend escahitla de batellas en e werturl del quemadar y pasdndaly a lo largo de todo el quemadon.
Sila situacién continda, consulte a su suministrador de gas,

REVISION

La barbacoa de gas debe ser revisada por una persona registrada y capacitada para tal fin todos los afios

2.Reguler brenneme Uil ensket nivd og 1a grillen nd den aktuelle temperaturen.
3.Legg maten direkle over brenneme.
4. Halokket apent eller lukket og stek til maten har nddd ensket kjemetemperalur

Indirebte ek
Ikl fur ctolked ug ytanse dgatistyidie Til mat mye fett, for elsempel ibbe og and, skal brenneme pa hver side av maten fennes Den
hidlerorich | mye pi 4 f g steh t pd alle sider.

1.Ta vekk griliristen.

2. Sett metallbrettet i midten, pa

3, Selt grillristen ltitbake pd plass,

4.Tenn brennerne.

5. 513 av den midtre brenneren. Requler de ytre brennerne til snsket niva, og la grillen nd den aktuelle temperaturen,
6. Legg maten pé grillristen, rett over metallbrettet.

7, Lukk lokket og stek til maten nar ansket Kjernetemperatur.

Tips til bedre stekgresitater oglengre Ievendimpmduktet
1. Spray eller pensie s1eks med
2. Pakk gepmrsaber eller omdintlige matvare:iahmlﬂkﬂmﬂt

for & hindre at maten setter seq fast.

3. Bruk e grilibante av ged valitet etter tilberedvingen, for 4 holde stekef rene o rustfrie
BRUK AV GRILLEN 4 Tom fettskalen etter hver gang grillen har vaert i bruk.
Folg disse anvisningene neye for 3 unng & pafore grillen, deg selv og annen eiendom alvorlige skader. 0BS!: Ikke dekk Gl grillen for den er helt kald  ta pa.
1. Monter grillen i ngye samsvar med monteringsanvisningene
2. Koble gasslangen tl grillen. Koble regulatoren fil stangen, OPPREVARING AV APPARATET
3. Koble pegak til ventilen pa behelderen i sangr folger med regul lpplml\anhmwmwmm»dmshmg@ssbewm»erknhle[ fraog F}emel fra apparatet. Hvis apparatet ikke skal brukes over en lengre periade,
4. Drei alle betjeningsbrytere til stilling ‘OFF for du slar pa gasstilfarselen til apparatet. ol d i huallasien pd 1 tort cg st sted.
5.Bruk isamsvar med som folger med regul
GASSBEHOLDER
TENNE GRILLEN Apparatet kan brit p Ndere pb mallom 3 og
Tenningsanvisninger: Hovedbrennere 13k||o b 3 e 41 bakken elley behaedles uforsiktig! Gassbeholderen mé kobles fra nér apparatet ikke er | bruk Sett beskyttelseshetten
1. Koble gassbeholderen tl grillen ifglge anvisningene som folger med regulatoren. pé beholderen igjen cllrmbmﬂtmefkobietfraawxuel
mekmmwmllm'ﬂff Gaysbeholdese mé oppk wendors | stiende stifling 0g uligjengelig for bam. Beholderen md aldri pd steder hvor temp kan bli
gislatirt ik it aq wmmmmkmmm hayese enn 50 qeadet Celsius.
Joum ol deren g regaltoen g melom slangen og grilet med ke ek - b : bobler | lekkas- appbevargiusbehalderen nerheten av flammer blus efler andre tenakilder. REYKING FORBUDT.
feoinedded Tike by ienl ek Fantalkt gas docer it fashandh rh
A D terner g0 brenner e phog o i Tl b Mok ‘rﬁ'mmﬂuw&m,oghmﬂ RENGJORING 0G YEDLIKEHOLD

da tenne. Kontroller at brennereﬂ o lml. G{enla pmml;uﬂ hvis hmnmn ke ef tenl:
5. Hky e ikke er tent etter to focugk, dreier d il ting OFF ax v i fem minutter for du forsaker pa nytt
6. Huis brenneren slokdker, gjentar du trinn 4,

7. Nérbrenneren of tent, regulerer du vmmn wd Aeele bryteren tilshillig Highflane,

Lo

8. Du sl3r av griflen ved & dree ventil il il s1lfing OFF ved  folge Drei alle betjeningsbry
terne pa apparatet med Klokken il sulllng'OFF”narﬂammen erslokket,

BRUKE TENNSATSEN TILATENNE HOVEDBRENNEHNE

1. Sikkeenty ¥

2. N Yo, stike Ll heten av griflen slik at den ndr c (potd-A

3. Tk pd g diei o bowden T stilling “HIGH Brenneten K {naies du mes e én bienney, gjentar du punkl

2-3inntil alle de anskede brenneme ef tent,
4, Reguler brenneme til onsket tilberedningstemperatur.

Forholdsregler
1. Obverver N fler atb teed. Kontrofler at alle polngene ef tent.
2. Ha stebker under & gen, ma du stiaks stenge guistifoiselen. Ap for & iigjare gassen i minst fem minutter for du lenner

Leenneren pi myit.
3 Fordu mmﬁmhhmmhdugmm Imnnu 'lSqumer red bekket igjen o gassen pd"HIGH' Debte wil “warmiiente” dé n-
rlmigr ieime neme tukt fra peodudij

'|l.||m-|1 Y h

sy 4

ot les. Dt kan skade defene il grilien o fordrake
brann.

Sidebrenner

1, Apne fokket mens du tenner brenneren, Lokket md vare &pent nér brenneren er tent.

2.Ventilen ma std i stilling “OFF"

3, Ajne ventisen pl gasbeholderen

4. Dutennes sidtbrenaoten ved § nykke P 0g dreie betjeningsbryteren mot kiokken Lil 90°stiling {maks ). Du frarer et Klikk, 0g brenneien skal da tenne.
Kontroller al brenneren er tent. Gjenta prosedyven hyis brenneren ikke er Lenl,

5.Reguler til pnsket til

Bruke lennsatsen Lil 4 tenne sidebrenneren
1. kmwmeMIMmlmmwhmmm

20w fysuk Y
1 A test g HES =iy i [
4. Teykdepd i drel di Hokken bl sl HiGH B skal tenne

5. Reguler brenneren til anskemlberednlngslemperatur

Advarsel: Hyis noen av brenneme ikke vil tenne, drefer du betjeningsbryteren il silling av (med Klokken) og stenger ogs3 ventilen pa gassbeholderen.
Ventlfemrnlmmfwduhtmamﬂmﬂ
Etter bruk d 4en enten ved 4 dreie bryteren pé regul

til OFF eller stenge ventilen pa gassbeholderen.

Hvis grillen flammer opp under bruk, SIA av alle betjeningsbrytere, steng ventilen p& gassbeholderen og sett regulatorbryteren stiling ‘OFF. Venti lem
minatier b du Torspker & tenap .mumu |ﬂjﬂ|

s robbemot et g e " 4
Iﬂ L4 et ke forsal d b il
wmmfmmummw Hruk en fukti Kt og et mid w«hqwlddd
Oppbevat grillen pa et rent og v sted.

ke cpphevar gasshehcldenn irendors, Oppbevar deni et godt ventilert omréde og ikke  direkte sollys.

Datikken v du kjople grillen efler en kvalifisert gasstekmiker
o1 og/eller tader pa eiendom.

o el et & R

Matsikierhwet

1.Tin frossnt kjott oq faarfe helt i kjeleskapet fer tilberedning. Hold ritt kjort og fiaarfe atskilt fra ferdig tilberedte matvarer.

2. Kamtroller at grillen e narye rengjert foe du tenner den og thbeteder mat pa den.

3.¥ark alitid hendene ettes 3t du hir hdrdtert it jott og fierfe og for u hndterer eventuell ferdigmat

4.Tork av og desinfiser flater som har veert | kootakt med rétt Kjtt og frerfe.

5. Sorg for at grillen er skikkthg varm ndr dd tillseder maten. Legy stare 69 tykke stykker lengst vekk fra den sterkeste varmen, <lik alde blir stekt uten &

m.mmumm
6. B forkjedli il A et rhtt Kjart/fieefe og andre matvarer pa grillen.
0 i Kt el wmwdhukkukjmem\ed etstekespidd effer en gaffel. Saften skal vzre Kar. Kontroller at maten ex

rykende varm helt igiennom.

Forste gangs bruk
For du tifbeseder mat pd grillen for forste gang, lar du grillen brenne i ca. 15 minutter med lokket igjen og gassen pa "HIGH" Det vil ‘varmrense” de in-

nvendige delene og fieme lukt fra produksjonsprosessen.

Direkte steking
Direkte steking brukes til & fukke inne de naturlige saftene og gjore kjettet mart og saftig.
1.Tenn brenneren ifelge anvisningene,

41

0BS! Allrengjoring og alt vedlikehold skal utfares nr grillen er kald og nar gasslilferselen er stengt.

RENGIIRING
“Avbrenning” av grillen etter hver gang den har varti bruk (i ca. 15 minutter) vil gjore at det samler seg minimalt med matrester.
VIVENDIG

Bruk et miidt rengjoringsmiddel eller en blanding av bakepulver og varmt vann. lkke-slipend
med vann.

Hyis det virker som om lakken pé innsiden av lokket flasser av, skyldes det fastbrent fett som har blitt til kull og skaller av. Rengjor grundig med sterkt, vammt
spevann. Skyll med vann g la terke helt. JKKE BRUK OVNSRENS

INNVENDIG BUNN [ GRILLEN

Fiem rester med en berste, skrape og/eller skuresvamp og vask deretter med sapevann, Skyll med vann og latarke,

PLASTFLATER

Vask mit €0 ityk Wut og varmi sdpevann, Skyll med vann. Jkke bruk slipende rengjori idl

kan brukes p3 gjenstridige flekker. Skyll deretter

idler eller grillrens pd plastdeter.
GRILLRIST

Bruk mildt sapevann. tkke-slip kan brukes pa g
FETTBAKKE 0G FETTSKAL (kontroller at grillen og fettet ikke er varme)
(kke Spere fettbakien undst bruk-

Ved nngjoring aw fettbakden m3 du farst fleme fettskilen og deretter trekke fettoppsamlingsbakken ut

Fantvolter fettshen i tide og flarm oljen nar skalen or 173 full

Metorde: Hold fefuskdlen pert oty ta den forsiktig ut med handiaket som folger med tl formatet, Pass pA sd duikke saler ut fettet.

idige flekker, Skyll deretter med vann.

RENGJBRE BRENNERNE
Steng av gasstil med betjeningsbryteren ag koble fr hehald
FHeen kiplegittoret,
Rengior b d ke ummmumum“m.ﬂm
e tstogpate yninges med - i e B iy
Koatrollert e tareke pf skades (3 o), S Larerypesens s den er skadet.
mm' ‘: Yerd el g N s 'I 141‘ g 1
i lelier il el ik ¥ & i gt elles fordi en edderbopp har sy inne1 brenneren. Problemet kan
Totes ved 5 kA . TS EEs

Huis problemet vedvarer, ma du fontakte gassleveranderen. )

SERVICE
Du ber 4 utfart 3rfig service pd gassarillen av en kompetent og registrert persan.

NAVOD K POURTTI

Budete-li se pediv idit témito instrukcemi, vyhnete se zniceni sého grilu zpitsobeni djmy na svémn zdravi nebo na majetku.
1. Sestavte gril pediivé podle névodu k sestaveni.

2 Piipojte ke grilu plynovou hadici. Piipojte k hadidi requltor.

3, Piipojte reguldtor k ventitu nadaby e nibedu pilozeného k regalitort.

4. Fied plipedenim plynu ke grilu prepnité vlethny knofliky do polohy MYPHUTO* (LOFF).
5. tequlitorem pracujte podle instrukd k nému dodanych,

ZAPALENI GRILU

Pokyny k zapéleni: Hlavni hofaky

1, Pripojte ke grilu nédobu s plynem podle instrukei dodanych s reguldtorem.

2. Prepnéte viechny oviddaci knoﬂﬂ(y do polohy VYPNUIO (.,OFF")

L......{..,

L My iy

it okl foud

”'H"”‘ 1okl

shend 0 v iomto
R : o dodmsatelem phyna sebogi
i daréhvo hotéku protl smbru hodinard

humlmﬂlﬂf hofik zapalit. Mnﬁdlr.ﬂth«&;uiihkﬂd M.NWUPMK

Stk i sk

90" (plaf vjknn). Uily

5. Pokud se ik repodali zapdlit p k Py i NYFHUTO" LOFF*)a podkeite 5 minut phed dablim pedusem.
6. Pukud bbbk hasind, opakujte bod 4.
7. Mkariile je hot sk zapilen, denir “ﬁ.—'. High (ryoied) neba Lowe (nizka).

8. Cheetali gl vyp dedotsé e i o peloly WWPRITO" (,0FF) a jakmile plamen zhasne, vypnéte

viechny Mf&ml‘&ymy&lmmﬂmluﬂnﬂh wiiiek dopdnhy VIPHUTO" L OFP).
Zapaleni hlavnich hofdki pomodi zapalovaci ndsadky.

1. Viohte hpathu do azanaliei

2.1 s L v hlavd Est grilu a2 k ayskdm holkku, (pg49 - A)

3 ﬁrﬁﬂﬂm&lmﬂuampe i peoti s hodinmych rucizek do polahy WYSORA” (HIGH). Hofdk by se mél ihned zapdiit Potiebujete-li zapalt
vice ne jeden hofsk, opakujte body 2-3, dokud nezapdlite véechny poiadované hoidky.

4, Nastavte horéky na pozadovanou teplotu grilovani

o dadl




BEZPECNOSTNI OPATRENI

1. Po zapéleni sledujte plamen hofaku. Uistte se, Ze hot{ viechny trysky hofaku

2, Pokud béhem provozu néktery hofsk zhasne, ihned vypnéte privod plynu. Oteviefe viko grilu a alespoi nia § minut nechejte plyn vyvétral, diive nez

hotdky znovu zapalte.

3 Pred prvnfm pouzmm ne(hle gnl zapnulyalespon po doba 15 minut s uzavienym vikem a s piivodem plynu nastavenym na vysokou intenzitu, Horkjm
tje 2 23pach venikl bhem procesu vivoby a pfi Iahereal jedestlivieh dild.

4. Pokoddém, poulitl gril vyfiséte. NEHJUI[VEJTE drsné ¢i hoflasé prostiediy. Mohlo by dojit k poskozenl seutst] griks a ke weniku pozaru,

Botnf hofak

1, Pii 2apalovéni hofaku otevfete viko. Je-li hofdk zapalen, musi ziistat viko oteviené,

2.Ventil mus{ byt uzavien.

3, Oteviete ventil nadoby.

4,Pro2apéleni bocniho hofdku stisknéle a oloéné ovlédad knofiik daného hoidku proti sméru hodinovych rucicek o 90° (plny vikon), Ustysite cvaknuti,

kterjm by se mél hofak zapalit. Zkontrolujte, zda hofdk hofi. Pokud ne, postup zopakujte,

5. Nastavte knoflik ventilu na pozadovanou teplotu grilovani.

Zapaleni botniho hofdku pomed zapalovaci nasadky.

1, Pii zapalovani hofaku otevfete viko. Je-li hoidk zapalen, musi zbstat vika otevené,

2. Vyjméte zapalovaci nésadku a viozte do af 2apalku. Poté zépatku zapalte,

3. Priblizte plamen na dosah trysek hofdku, (pgd9 - B)

4, Stisknéte ovddaci knoflik a atétejte jim proti sméns hodinovych ruticek do polohy, VYSOKA* {,HIGH"). Hofdk by se mél ihned zapalit.

5, Nastayte hofak na poZadovanou teplotu grilovani.

Upozomént: Pokud se vém kter§koliv hofék nepodafi zapalit, oto2te knofifk po sméru hodinovych rutiéek do polohy vypnuto a vypniéte také ventil nadoby

s plynem. Pred dal(m pokusem o zapélenl pockejte 5 minut

Po poutiti uzaviete ptivod plynu bud vypnutim piepinate na requlitoru, nebo uzavienim ventilu na nadobe s plynem.

V piipadz, ze dojde ke vzplanuti uvnitt grilu, Vypéte viechy ovladaci knofiky, vypnéte prepinac reguldtoru a zaviete ventil na nadobé s plynem. Pockejte

5 minut pred tim, ne gril movu zapélite,

Pokud problém pretrvava i po dalsim zapaleni, poradie se se svym dodavatelem plynu nebo v obchodd, kde jste gril zakoupili, nebo kontaktujte kvalifiko-

vaného plyndrenského technika, ktery vam mize pornaci problém vyiesit nebo gril opravit. Nikdy se problém nepokousejte vyiesit sami, nebot'se mizete

vaZng poranit i zplisobit Skody na majetku,

Ped uloZenim gril vyistéte od nadmémé mastnoty pomodi vihkého hadfiku a jemného isticiho piipraviu.

Gril ulozte v suchém prostiedi,

Plynové nddoby nikdy neuklidejte wwniff budov. UloZte je v dabfe odvéranjch prostorach mima dosah piimého stuneéniho svitu

BEZPECNOST POTRAVIN
1. Imrazené maso pred grilovanim vzdy nechejte v ledniéce diikladné rozmrazit. Syrové maso uchovavejte oddélené od masa tepelné zpracovaného.

2, Pred zapélenim grilu a zahajenim pripravy jidla se presvedte, Ze je gril peclivé vycistén.

3, Pracujete-li se syrovym masem, vidy si pak fadn@ umyjte ruce, nez zadnete brét do rukou iz piipravené jido

4.Predmety, které hyly v komtaktu se syrovym masem, otfete a dezinfikujte,

5. Pred grilovanim se u)istéte, ze gril je opravdu rozpaleny, Vets;, silnéjsi kousky masa pokladejte dale od nejintenzivnéjsiho tepla, aby se tak maso mohlo
dobie pripravit, aniz by se spalilo. Pravidelné maso otdcejte.

6. Pro préci se syrovym masem a se zpracovanym masem pouzivejte JIné ndini,

7. Cheete-li zkontrolovat, zda Je maso (predevsim dribe) iz pfipraveno, probodnéte Je jehllcl nebo vidlickou: mély by vytéct isté stavy., Ujistéte se, Ze Je
jidlo ve viech &stech horke,

Prni vyuZiti grily

Pred prnim pouzitim grilu jej zapnéte na asi 15 minul s uzavienjm vikem a s piivodem plynu nastavenjm na vysokau intenzitu. Horkym vaduchem dojde
i ynitfnich soudasti a eliminuje se zapach vanikly béhem procesu vyroby a pfi lakovdni jednotlivych i,

Pfima priprava

Prima piiprava se pouivé pro zpracovani v prirodni Stévé tak, aby maso bylo Stavnaté a kiehké

1. Zapale hofdk podle pfislusmjch instrukei,

2. Nastavte plamen na poZadovanou intenzitu a vydkejte, dokud teplota nedosshne potfebné rovné.

3. Polazte maso pimo nad hoaky.

4. Grilujte s otevienym i uzayfenym vikem, dokud teplota uwmiti masa nedosahne potadované trovné

Nepilmé piiprava

WdedIn pro pedent a pro piipravu vétsich kusti masa. V pripadé zpracovéni tuiného masa, jako jsou zebra di kachnl maso, by mély byt hoiaky zaplené po
obou strandch pokrmu, Cirkulujicf teplo funguje Jako klasickd trouba, takze maso se prohiefe rovnomeémé ze vech stran.

1. Sejméte grilovaci miizku,

2.Polozte do prostiednl &sti na mfizky hordku kovovy ticek

3.Vlozte znovu grilovad miizku.

4. Zapalle hofaky.

5. Vypnéle prostiedni hofdk. Nastavte plamen vnéjSich hofki na pozadovanou intenzitu a vytkejte, dokud teplota nedosahne potiebné Grovné

6. Poloite maso na grilovad mizku, pFimo pres kovovy ticek.
7. Grilujte s otevfenym ¢i uzavienym vikem, dokud tep!

itf masa nedosdh é Govné

TIPY PRO LEPSIVYSLEDKY PRI PRIPRAVE l‘lllﬁ'mﬂlﬂln DELSTAIVOTNOST GRILY

1. Pred piipravou pokapejte nebo potiete rostlinngm olejem dsti grilu, na kterych se bude maso upravovat, abyste tak zabrénili pilnuti pokmu,

2. Zeleninu nebo jiné kfehké potraviny vklddejte do aluminiovych obal.

3. Po kaZdém pouzitl vycistéte grilovac plochy kvalitnim kartatkem, aby nedochizelo k jejich rezivéni.

4. Po kazdém pouZiti vyprazdnéte misku na mastnotu,

UPOZORNENI: Gril nezakryvelte, dokud zcela nevychladne,

ULOZENI GRILU

UloZent grilu vt budov je pripustné, pouze pokud Je nddoba s plynem odpojend a ulozena mimo budovu. Pokud nebude gril delsl dobu pouzivan, je
vhodné Je) ulozit do plivodniho obatu v neprasném prostiedi

NADOBA S PLYNEM

Gril je moZné pouit s jakoukoliv nadobou s kapalnym propanem o hmotnostiy rozmezi od 3

do 13 kg. Nadobu s propanem neni moZné upustit na zem a je polfeba zachazel s ni opatré! Pakud gril nepouzivate, je polieba nadobu s plynem odpajit
Po odpojent od grilu nasadte na nddobu znovu ochranou krytku

Nadoby je nutné skladovat ve venkovnich prostoréch ve svislé poloze a mimo dosah détf. Nadoba nesm byt nikdy ulozena na misté, kde miZe teplota
pfesdhnout 50 °C

Neshladujle nadoby v blizkasti plamene, svétlometi nebo jiného zdroje mozného vzplanuti. NERURTE

CISTENI A UDRZBA

UPOZORNENI: Veskeré éfSténf a ddribu je tfeba provadét pouze po vychiadnutigrilu a po odpojeni privodu plynu u nddoby.

CISTENT

Nypaleni* grilu po kazdém pouZiti (asi na 15 minut) zajisti minimalni mna2sty( 2bytkd potravin,

UNEISI POVRCH

Poudijte mimy roztok Zlsticiho prostfedku nebo jed|é sody s vodou, Na silnéjSi skvrny je mozné pouzit jemny distici praek, ktery poté aplachnéte vodou,
Pokud vnitinf strana vika vypadé, ze se z ni odlupuje barva, znamen Lo, Ze nahromadznd pfipedend mastnota se pieménila na uhlik a nyni se odlupuje,
Tuto nedistotu pedivé vylistéte horkou mydiavou vodou, Oplichnéte Gistou vodou a nechte Fdné proschnout. NIKDY NEPOUZIVEITE CISTICI PROSTREDKY
NA PECICI TROUBY

VNITANT POVRCH SPODNI CASTI GRILU
Odstraiite zbytky grilovéni pomod smetacku, Skrabky nebo Listict hubky a pak prostor umyjte mydlovou vodou, Optachnéte éistou vodou a nechte
proscinout.

PLASTOVE POVRCHY

Omyjte mekkym hadfikem a horkou mydlovou vodou, Oplachnéte dstou vodou, Na plastavé césti nepouzivele drsné distic pifpravky, sdmastovade nebo
koncentrované pfipravky na ¢isténi grild,

GRILOVACT MR(ZKA

Ponalite slaby mydlorey itk s vorku. Na sinéjéd skvrey je odné

TACER A MISKA NA MASTNOTU (Ujlstite se, de gril a mastnota nefsou bork)
Béhem pouzivani grilu neotevirejte tacek na mastnotu,

Pri ciSténi nejdive vyndejte misku a poté tacek.

Misku namastnotu pravidelng kontrolujte a olej vylijte, pokud je miska 2 1/3 plna.
Ipiisob yytazeni: po vychladnuti misky ji otofle do alnf polohya v h

y cistici prasek, ktery poté opléchnéte vodou.

im sméru Ji vytahujte proti hacku

VYCISTENI PROSTORU HORAKU
Vypnéte ovladacim knofiikem plyn a odpojte nadobu s plynem,
Sejméte chladici miizku,
Vytistéte hoidk jemnym smetackem neho vyfoukejte stlacenym vzduchem a setfete hadiikem.
Vytistéte viechny 2anesené trysky pomoc distice potrubi aebo pevného drétu (napt. narovnanou kancelafskou sponkou).
Zkontrolujte, zda hofak neni nikde poskozen [hlede‘te praskllny nebo dirky), Pokud naleznete néjaké poskozeni, vyménite hofdk za novy.
jte horak zpitky, zk jte, zda ¥ Py Ji spravné poloze a zajistéte vnitinl piivod horéku (Venturiho trubice),
Nekdy se mize stat, 2e dojde bt eplanuti wenit gril; coZ mize zplsobit hmyz ve Venturiho trublei hoféku nebo pavuina uvnitt hofsku. To lze napravit po-
moci kartdce na €isténi lahwi, kiery vsunete do Venturiho trubice hoféku a prostréite celou défkou az k hofaku,
Pokud problém pretrvévd, kontaktujte dodavatele plynu,
OPRAVY
Tento gril by mé] byt jednou roéné zkontrolovan kompetentni autorizovanou osobou.

INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z GRILLA

Nalezy postgpowat dokladnie wedtug wskazowek zawartych w tej instrukcji, aby zapobiec zniszczeniu grilla, mienia i ewentualnym obrazeniom ciata

1. Nalezy skdada¢ urzadzenie zgodnie z procedurg 3 winstrukeji montazu,

2, Podlaazy¢ przewdd gazowy do grilla. Podtaczy¢ requlator do przewodu,

3. Podtaczy¢ requlator do zawaru buti zgednie 2 instrukeami dofgczonymi do regulatora,

4, Przed wiygzeniem doplywu gazu do urzadzenia ustawic wszyskie pokretta kontrolne w pozyci, OFF” (wylgczony),

5. Obshugiwac regulator 2godnie z dolgczonymi do niego instrukejami.

ROZPALANIE GRILLA

Instrukgje: Palniki gowne

1, Podiaczy¢ butle z gazem do giilla 2godnie 2 instrukejami dotaczonymi do regulatora,

2. Przekrecic wszystkie pokretia kentrolne do pozycji OFF” (wylaczony).

3, Wiqazy¢ doptyw gazu na butli {,ON") lub 2a pomocq regulatora

zgodnie zinstrukda uzytkowania regulatora. Przy uzyciu wody z mydiem sprawdzic, czy na odcinku pomiedzy butla, regulatorem i zaworem gazu nie wys-
tepujq nieszczelnosd, W przypadku nieszczelnosci pojawia sig pecherzyki. Nie uzywac giilla przypadku wykrycia nieszczelnosci. Poprosic o pomog dostawce
qgazu lub sprzedawce grilla

4. Aby rozpali palnik, nalezy nacisnac i ohrcic gatke regulacyjng palnika o 90° w lewo do pozydji, Full rate” {pelny ogiesi). Ustyszy sig diwick klikniecia. Palnik
powinien si¢ zapalic. Sprawadzic, czy palnik sig pali. Jesli palnik sie nie zapali, powtdrzy¢ wszystkie czynnosci,

5. Jedli palnik nie zapali sig po dwich prbach, zakrexi¢ kurek gazu i odezekac 5 minut, a nastepnie ponownie sprobowaé go zapalic.

6. Jesli nie pojawi sig plomiefi, wykonad czynnosci opisane w kroku 4.

7. Kiedy painik sig rozpali, wyregulowac plomieni przekrecajac gatke do pozycji, High/Low” (wysoki/niski),

8. Aby wylaayc grill, nalezy przekrecic zawdr butlilub praefcznik regulatora do pozycii, OFF” 2godnie  instrukej3 requfatora, przekrecic wszystkle gatki kon-
trolne urzadzenla w prawo do pozyc)i, OFF", gdy plomieri juz zgasnie,

Do zapalanla palnikow glownych nalezy uzywac zapalniczki.

1, Umiescic zapatke w wysiggniku i zapalié ja.

2. Przylozy¢ zapalond zapatke do otwordw palnlka. {pg49 - A}

3. Nacisngd gatke zaworu | obracic ja wlewo do pozy(ji, HIGH" (wysoko). Palnik powinien sig natychmiast zapalic W przypadku checi zapalenia wigkszej ifosci
palnikow, powtorzyc kroki 2-3, a2 wszyslkie palmk: s:gzapalq

4.4 ¢ wysokos¢ pfomienia do odpowiedniej

p y piezenia

SRODKI 0STROZNOSCI

1. Nalezy obserwowad ptomieri palnika. Nalezy sie upewnic, ze wszystkie palniki s 2apalone.

2, Jesli plomieri wydostaje si¢ 2 urzqdzenia podczas utylkowania, natychmiast adigezyé doplyw gazu. Otworzyé pokryws i wietrzyc urzadzenie przez 5 minut

przed ponownym rozpaleniem.

3, Przed pierwszym uzyciem grilla wiaczyt goi zostawid na ok, 15 minut z zamknigta pakrywa i doptywem gazu w pozycji, HIGH" {wysoko). Dzieki wysokiej
agsd urzadzenia zostana oczyszazone | zniknie zapach warstwy wykoftczeniowej.

4. Po kazdym uzyciu nalezy wyaysdc grill. NIE UZYWAC srodkéw sciemych ani palnych, Moga zniszczyé cagici grilla | spowodowaé poiar.

Opiekacz boczny

1. Podczas zapalania otworzy¢ pokrywe. Pokrywa musi byé otwarta, kiedy opiekacz pracuje,

2, Gatka musi majdowad sie w pozyqji, OFF"

3. Odkrecic zawdr butli,

4. Aby rozpali¢ opiekacz bocany, nalezy nacisnag i obréci¢ gatke requlacyjng painika o 0° w lewo do pozydi, Fullrate” (,petny ogier), Ustyszy sie dawiek

Klikniecia. Palnik powinien sig zapalic. Sprawdzi, czy palnik sie pali. Jeli palnik sie nie zapalit, powtdrzy¢ wszystkie czynnosdi,

5. Dostosowat wysokos¢ plomienia do odpowiedniej temperatury.

Do zapalania patnikéw bocznych uzywat zapalniczki

1. Podczas zapalania otworzyc pokrywe. Pokrywa musi by¢ otwarta, kiedy opiekaa pracuje.

2. Nalezy wyjac wysieanik i umiescic zapatkg na jego koticu, Zapalic zapatke

3. Praytozy¢ ptomiesi do otwordw palnika (pgd9 - B)

4, Nacisna gatke zawaru i obrdcic ja w lewo do pozyi, HIGH (wysoko). Palnik powinien sig natychmiast zapalic.

5. Dostosowat wysokos¢ plomienia do odpowiedniej temperatury.

Ostrzezenie: Jesli palnik si¢ nie rozpali, nalezy przekrecit gate kontrolng w pravio do pozycji, OFF oraz zakrcic zawr na butli, Odczekac 5 minut przed

ponowna proba rozpalenia

palnika,

Po vzyau 2amknqé doplyw gazu przekrecajac kurek palnika do pozyc)i . OFF”i zakrecajge doptyw gazu na butll,

Jedli pojawi sie promle wstecny podazas korzystanla z uizadzenia, przekredié wszystkie regulatory (kurki palnikéw | zawor na butli) do pozydi, FF 0d-

czekad 5 minut przed ponownym rozpaleniem urzadzenla,

Jedi problem nie zniknie, skansultowac si¢ z dostawca gazy, sprzedawcq grilla lub wykwalifikowanym ingymierem a1bo technikiem, Nigdy nie nalezy podej-

mowad préb samodzielnego rozwiazania problemu, poniewaz mode to doprowadzic do powainych obrazen ciala i/lub zniszzenia mienia,

Przed przechowywaniem nalezy wyazysdic urzadzenie z thuszczu uzywajqc miekkiej szmalki ifagodnego srodka czyseczgcego.

Przechowywa urzadzenie w czystym, suchym miejscu,

Nie przechowywa butli z gazem w pomieszczeniach. Bulle z gazem nalezy przechowywa w miejscach o dobrej wentyladji i unikac bezposredniego

nastonecznienia.

BEZPIEGZENSTWO ZYWNOSCI

1. Przed gotowaniem zamrozone miso | dréb nalezy catkowicie rozmrozié w loddwee, Surowe mieso oraz dib nie moze mie¢ kontaktu z potrawami ugo-
towanymi.

2.Przed wizaeniem grilla j rozpoczeciem pieczenia nalezy sie upewnic, Ze urzadzente zostalo dokladnie wyayszczone.

3. Nalezy my¢ rece po kazdej obrobce surowego miesa i drobiu oraz przed kazdym kontaktem 2 produktami gotowymi do spozycia.

4. Wyczyscic i zdezynfekowac powierzchnie, ktdre miaty kontakt z surowym miesem i drobiem.

5. Podczas pieczenia upewni¢ sle, ze grill jest dobrze rozgrzany, Ulozy wigksze, grubsze porqe jak najdalej od najsitniejszego plomienia, aby mie¢ pewnosd, ze
sig dokladnie upiekq i nie spalq, oraz przewracat je regulamie.

6. Uzywa osebnych narzedzi do obrdbki surowego migsa/drobiu i do grillowanych potraw.

7. Aby sprawdzic, czy migso, a w szczeg6inosci drob jest upieczone, nakhu porcje szpikulcem lub widelcem, Wyciekajace soki powinny by¢ przezroczyste, Up-
ewnic sig, ze caly kawalek migsa skwierczy.

Pierwsze uzyce

Przed pierwszym uzyciem rozpalic grill | pozwolic, aby przez ok, 15 minut pracowal 2 zamknietq pokrywa | doplywem gazu ustawionym w pozycji, HIGH"
(wysoko). Dzigki wysakiej temperaturze wewnptrzne czei sig oczyszezq i zniknie zapach warstwy wykoficzenia

Pieczenie na petnym ogniu

Pieczenie na pelnym ogniu pozwala na zach sokdw w wilgolaym i defik migsie,
1. Rozpali¢ palnik zgednie z instrukeR,

2. Ustawi¢ plomiedi na pozadanym poziomie i zaczeka, a2 osiqgnie odpowiednia temperature,

3, Umiescié potrawy bezposrednio nad palnikiem,

4. Piec (zzamknigta lub otwartg pokrywa), a2 wrodku potrawy osiggnie edpowiedni poziom.

Powolne opiekanie .
Idealne do befsztykéw i wigkszych porcji miesa, Potrawy o duzej zawartosi thiszczu (np. zeberka czy kaczka) nalezy opieka z obu stron. Cyrkulacja ciepta,
podobnie jak w piekamiku konwekcyinym, sprawia, 3¢ potrawy qolujq sig réwnomiemie z kaidej strany.

1. Tdjaé ruszt

42




2.Umiesci¢ metalowa Lacg w srodku, na palnikach.

3.Wlozy¢ ponownie ruszt,

4, Zapalid palniki.

5. Wby drodkowey palnik. Ustawic plomier na potadanym poziomie zaczekac, a2 osiqgnie odpowiednia lemperature,
6. Umlmwraw;mmmtemdmuhqmq

7. Piec zzamkni w osiagnie odpowiedni poziom,

L bl i L i

Wikanbeld, ktmrpomnmzqdz!f I:we przyjecia plenerowe i p(mﬂm zywnlmk‘ urzqdzenla
1 Spmht‘lub ip iy ia, aby zapobiec przywi

ik dslikaty

iU potraw.

wigklewd ach 2 folii al
¥, ktibre mialy stynosc z potrawa za pomoca solidnej szczothi. Zapewni Lo ulrzymanie urzadzenia w

¥ potrawy

3 Pok wyaysdd ki el
@ystos i zapobiegnie rdzewieniu,

4. Po kazdym uzyciu oprdznic pojemnik na thuszcz.

UWAGA: Nie przykrywat grilla zanim calkowicie nie ostygnie.

FRICCHOWYWANE URZADZENIA
ey deenk jest dozwal wquanle pondycrenis butli sumisdu jej z urzadzenia. W przypadku nieuzywania
in fh , ety fe preechowywead W oryginalny o suchyen, wilaym od pytu pomieszczeniv.
BUTLAZ GAZEM
Do zasilania urzad: ! ¢ butle z i owadae
ad3 do 13kg. Bqu zgazemnkmoznaslawm( Trowiie! Jeslinie korzysta sie z urzadzenia, nalezy odiaczy¢ butlg. Po edizczeniu butli od
it na le kolniets zabmepieczaiycy.

Butle paledy prpechavyead na zewn{ua o plzycji planowe] | poza 2asiggiem dzied. Butliz gazem nie wolno przechowrywad w migjscach, w ktorych tem-

peratura fnixke preekroceyt SO°C.
Nie nalezy peacheryvead bl v poblizu plomien, lampek konlrolnych finnych irddet zaplonu IAKAZ PALENIA

CPYSHCIENIE ] KONSERWACIA
UWAGRA Crysic
gazowej (pozycja OFF),

(ZYSZCZENIE

Wypalenie” grilla po kazdym uzytkowaniu {przez ok. 15 minut) zredukuje do minimum ilos¢ pozostatosci po kazdym posiku.
POVIERICHAMIA ZEWNTTRINA

je grilla mozna przep ¢ wylaaznie, kiedy urzadzenie jest clodne a doplyw paliwa zostal zakrecony na butli

bndaad o wody i F iimozna
stosal s aabeoidoed todch do il yazy .-"":“:r‘%i"“";l'
Rrand p ha o il est popgiany, eanacaa to, & il dpada. Nalery wpcaysald pohnyvig
it gy wedy 2 duky ok Ao, Sphakaxd wody i, b bk calh wywh WMWWW
C2YSZCZENIA PIEKARNIKA
WHETRZE DNA GRILLA

Ui posnstaldel szczotkq, skrobakiem oraz/lub szmatkg, a nastepnie umyt woda 2 mydtem. Splukac wada i zaczekac do catkowitego wyschnieda
POVTERICHNIE PYASTIKOAE

Crylelé mighia stk | gore) wodq 2 mydlem. Sphukad woda, Nie uzywat érodkow Scierajgcych powierzchnig, odtluszzaczy ani skoncentrowanych
srodkow do czyszqenia grilla na plastikowych cgsdach urzgdzenia,

ROZEN

Uzywad roztworu wody i lagodnego mydla. Na oparne plamy mozna stasowad proszki czyszczace Nie Scierajce powierzchni, nastgpnie czyszzong
powlerzchnig nalezy preemyd ywody.

TACKA NATEUS2CZ | POJEMNIK A TEISZCZ (upewni sig, ze ani grill, ani thiszez nie 53 gorace)

Nle otwiera¢ tacki na thuszcz podezas grillowania,

Podazas (zysmenla urzqdlenla najpnerw wy)qc po}emnlk na thiszaz, a nastepnie wysuna¢ tacke.

Sprawdral g p P ¢ My 1/3 sig zapefni.
pasdibs: po estygripeli pojeminika 2 thiszd i wyelagnac go trzymajqc za uchwyt, uwazajag, aby thisacz sig nie wylal Pojemnik na Huszcz
powinien wyjiC.
(ZYSZCZENIE MODULU PALRIKA
Wrytqczyt gaz (OFF) pokretlem kontrolnym i ocaczy¢ butle.
Wuymm
o e ol b {eleereriy
.‘“’ﬂ.._:.r. oo o <oy faru b sty detten [ porgletymsp do paplers)
W, ay il I:— THEY “-"”m."‘r iy i hod ik na nowy,
Ponunle { painik yloty ez s we whadch ,rabrmmwmunnhwmhiumm
W nicktleych perypackach 3 pajikd lub owod) ¥ W jegawmetizu, Moina
siich pozby¢ ayszezac palnik na calej jego dhugosd pray uzycu st(zotkl do bulelek
Jedli problem nfe ustepuje, nalezy skonsuttowac si¢ z dostawa gazu.
SERWISOWANIE
Covoku nalezy zlecaé wykwalifikowanemu technikowi dokonanie przeglqdu grilla,
KASUTUSIUHISED
Iargige neid jubiseid hioolikalt, et véllida grilt tsist kahj ist ning enda vi st ja id kahjusid,
1..Pange grill kekku hoolikalt kokkupanemisjuhiseid jargides.
2. Uhendage gaasivoek grifiga. Uhendage regulaator voulikuga.
3. Uhendage regulaator blonrd ventiiliga, jargides requlaatoriga komplekis olevaid juhiseid.
4, Enne seadmes gaaswaruskusesussdulllamlst lilitage kmk]uhtnupud asendisse, OFF"
5. Kasutage tvastavalt olevatele juhistele,
GRILLI SUUTAMINE
Siiiftamisjuhised. Pohipdletid
1. Uhendage gaasiballoon griliga, Jrgides requlaatoriga komplektis olevaid juhiseid.
2. Lulltagemplmwnhsendmm’
3. Lillitage & qulaatodl lilitist asendisse, ON' jargi [ hisehd kasu-
1ades kas halml]d nglaatonmmnmg vooliku ja gnlll voullkusouM!ﬁhendmhnon Idibd Lekked en niha Iekwlbnda iimuvate
Kl » 2 ke bt i lvend * 1 G el i -
Jirt: h L i asendiise). Kostub ksl Wiy see
pmpmmmm I'mtmige o pﬁtumsdmm Kin pﬂnbnwm lm'.lhudl Tl
5, Yt piheti pole kahe katie o, idilage g p ingue uuesti prooyitmi 5 mimudil.

6, Kui poleti ei jda pdlema, kwrake4 sammu

7. Kui paleti on polema sitkdatud, requleeri
8. Grilli viljaliilitamiseks lilitage balloon( ventul vai regulaatori it regulaamnjuhlsend )argldes asendvsxe,,OFF" kuileek on kustunud, lulitage kaik

seadme juhtnupud patipaeva asendisse, OFF"

Siliitepulga kasutamine pohipdletite siiiitamiseks

1, Paigutage ukk siitepulga ots3; siiiidake tikk.

2. Punge siiiidatud siftepul hibi griierel eleva augu péletl vade juurde.(pgd9 - A)

3. Wafutage ventiliippe ja ptrake seda vstupaeva asenelisse, HIGH" Paleti peaks kohe stttima, Kui soovite kasutada rohkem kui uht paletit, korrake

toiminguid 23, kuni kiik soovitud poletid on suudalud

4. Regul paletid soovitud ki

1 feue Hightt adath

ETTEVAATUSABINOUD

1. Pieast silitamist jalgige pleti leeki. Veenduge, et kiik plel avad o sidditud.

2. Kl et leek gril tatamise ajat kustub, lilitage gaasililiti kohe avencese, OFF . Enne uuesti siliitamist avage kaas vahematt 5 minutiks, et gaasi vdlja

lasta.

3. Enne grillil esmakordselt kupsetamlst kasulage gnIIl umbes 15 minutit suterud kaanega nii, et gaasililiti on asendis, HIGH" See, puhastab kuumusega”
lsed i lohna

d voi kergsiittivai

A Pubastage grilli parast iga kawmhl.ARGE ) id. See voib da grill osasid ja pé

43

tulekahju.
Kiiljepdleti
1, Avage poletit siitidates kaas. Kui paleti on siludatud, peab kaas lahti jadma.
2, Ventiil peab olema asendis,,OFF".
3. Avage ballooni ventiil.
4.Kiiljepaleti siiiitamiseks vajulage péleti juhtnuppu alla ja pédrake sed pdeva 90° nuiga alla (¢
piteli siiitama, Kontrollige, et pafeti on silidatud. Kui péleli pole siiidalud, korrake seda toimingut
5. Reguleerige ventiili nuppu soovitud kilpsefamislemperatuurile
Siiiitepulga kasutamine kiifjepdleti siiiitamiseks
1. Avage poletit siitidates kaas. Kui pleti an siiiidatud, peab kaas Jahti jéima
2, Femaldage siiitepulk, seejirel paigaldage siiitepulna alsa tuletikk. Siiidake tikk
3, Kui see on siiiidatud, viige leek poleti avade juurde. (pg49 - 8)
4 Va)utagejuhlnuppum pibrake seda vastupdeva asenduse,,H!GH Poleti peaks kahe stittima,
g¢ phleti soovitud kg
MmKulpdﬂersum Iuhtam: lmﬂp (paripéeva) ning lilitage ka ballooni ventiil valja, Enne silitamistoimingute uuesti proovimist oodake vils
minutit,
Piiras! kasutamist sulgege gamus Iulirademgdnlndtmmmuﬂm Eﬂ'w Iulndnbdloonmlmﬂlasendkse OFF".

Kostub kuuldav klpsatus, see peaks

Kui poleti avades tekib ML Lititagy ventiil ja regulaatori Kt asendisse,, OFF" Enne seadme uuesti
Stilitamnist oodabe S minutit,
ad probleeai it ol vt P ek Ohendn gaa migjaga bl gl isind
P " g0 ) o e .

o kg e L L ¥ i
Al PR H R i i

panemist figuest T ¥ Wy

Ho;dkeseadoipuMnhmnaﬂannas

firge hoidike gaaslbiliodni sisenammiides. Hoidke seda histi tuulutatud alal otsesest paikesevalgusest eemal.

TOIDUOHUTUS

1, Enne kilpsetamist sulatage kiilmutatud hiha ja linnulina pahjalikult kiilmkapis. Hoidke toores lihaja linnuliha kilpsetatud toitudest eraldi.
2.Enne qnlllsd(lmhl Ja Wmmmveenduge, et grill on phhjalikult pehastatud.

3, Enne toore fiha ¥ ist ning igasuguse valin peske alati kasi,

4, Piihkige ja desmﬁmaigepmnad ki on tesre iha i lnudihaga kokku puutunud.

5. Kiip: | veenduge, et grill on tkest) k Asetage siuremad, paksemad 1itkid Intensiivsest kuumusest eemale, et need kilpseksid phjalikult, aga ei
poleks |a pldeake neid pidevalt.

sl soqic fihalinmiha il ol ik -k
7. Bige, ks lina, erlti Bmutiha, on ktipsenid, | Kalyyligu; eralduy mahl peaks olema selge. Veenduge, et tolt on I3binisti tulikuum.
Esmane kasstanine

Enne grilll snakordselt kilpsetamist pange grill umbes 15 minutiks todle nii, et kaas on suletud ja gaas
seesmised osad ja krvaldab tootmisprotsessi [6hna.

Vahetu kit tamie

Vahetut kuipsetamist kasutatakse loomulike mahlade sulgemiseks, et liha oleks mahlane ja rn,

1. Siiiidake poleli vastavalt siiiitamisjuhistele.

2, Seaistage poletid soovitud tasemele ja oodake, kuni va)allkternpera‘uuron kes,

3. Asetage toit otse paletite kohale.

4.Kiipsetage kas avatud vi sulelud kaanega, kuni soovitud sisetemperatuur on saavulatud.

Imlull‘l MWIWQ

1, Eemaldage kiipsetusrest,

A dik keskele,
3, Asetage kiipsetusrest tagasl,
4, Siiiudake phlctid.

5, Lilitage keskmine poleti valja. Seadistage valjaspoulsed poletid soovitud tasemele ja oodake, kuni vajalik temperatuur on kdes,
6. Asetage toit kispsetusrestile, otse metallkandikule,

7.Kiipsetage suletud kaaniega, kuni soovitud sisetemperatuur on saavutatud

iti on asendis, HIGH"; see, puhastab kuumusega”

A Klerstena

jitude, nditeks ribide ja pardi puhu! tuleks potetid siiiidata teidu kummaltki
kgl kilgedelt.

NOUANDED KUPSETAMISTULEMUSE PARANDAMISENS JA TOOTE TOOEA PIKENDAMISEKS

I Pntsngevnlmaange iip enne kiip: i uunewga,etvahldatmdukmn
1. fangek o  fpet
3.Kasutagepérasliga|‘.iritust grilliharja, et ki d pissiksid puhta ja b
4_Tihjendage rasvandu prast iga kasutamist,
ETTEVAATUST! firge katke grill, kuni see on puudutades tiesti jahe.
SEADME HURISTAMINE
Seadetmlamumldeshulusladaalnultsus kulballooncmlahn datud ja seadmest \datud. Kui seadet mingil ajaperioodil ef kasutata, tuleb seda
hoida originaalpakendis kuivas b
GAASTBALLOON
b dal h;bmlu 9peep G . Gaxuhaliaoni ¢f tahi i kb g Nishieldal N seade pole
Yo, e hiatoan Lt itvendd Iallooni seadene kiitiest Liht] b 1agash
& leb hiorstada vilfas, pistises asesils | k hohas, Bl i bunagi boda bohas, & il latuda e 50°C.
Arge i bafloani leckide, ILammypad de siltealieate lihedusen ARGE SUTTSEIAGE

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

ETTEVAATUST! Kéik puhastus- ja hooldustood tuleb fabi vita, kui grill on jahtunud ja kiitusevarustus on gaasiballooni juurest lilitatud asendisse OFF.
PUHASTAMINE

Grill,|apuni péletarnine” parast iga kasutamist (umbes 15 minutit) hoiab toidujiakide hulga minimaalsena,

VALISPIND

Kaswtage lahjat puhastusvahendit vdi s66gisooda ja kuuma vee lahust. Vastupidavate plekkide puhul vib kasutada mitteabrasiivset kidrimispulbrit a seejarel

s paistat, koraks grilliaane sheruses viry hendab d v 0n soesturiud Ja podeneh maha. Puhastage pahjalikuft
Eangeh hirege, Loputag ,_;amlel&ﬁnllkuwada AMWMWM[MUPUIWTUS‘MMIT
GRILLIPOHJA SISEMUS
Eemaldage jadgid harja, kaabitsat ja/vdi p i kasutades, seefarel peske Loputage veega ja laske kuivada,
PLASTPINHAD
Peske pehene tiidetikiga ja kuuma seebivee lahusega. Lopulage veega Arge kasutage pl del abrasiivseid p deid, id ega gril-
lipuhastusvahendi kontsentraati
KIJNIU&RESI
bivee lahust Vastupidavate plekkide puhul viib kasutada mitteabrasiiyset kiiiirimispulbrit ja seejarel veega loputada.

RASVAKANDIK JA RASVANGH {veenduge, et grill ega ras pole kuum)

Krge avage rasvakandikut kasutamese 3jal

Rasvakandiku puhastamisel vitke kigepealt rasvandu dro, seejarel toammake rasvakandik vilja.
Kontrollige rasvandud Gigeaegseltja tiihjendage list, ki 1/3 on tis.

Meetod: kui rasvandu on jahtunud, hoidke rasvandud h ja Idage see Hikult kaepidet kasutades ning veendudes, etrasv ile serva el
loksuks
POLETIOSA PUHASTAMINE
Lilitage gaasi juhtnupp asendisse OFF ja iihendage balloon lahti.
Eemaldage jahutusrest.
et pehene harjuga v pubastige g apibtige riletibigs,
S avad torug hend vk g1 ieks avotod Viabbrnbiga).
1 pole kabjstush (g vl auke). Ku I viletage pate vBia
1, komtrofie, et ga wised Iipmmwsulaske(wmmﬂsees

Ced

1 o g f sisestades poleti veatuuri
torusse pudeliharja ning likates seda poletisse kogu poleti pikkuses.
Kui olukerd piisib, vtke iibendust gaasi miiiijaga.

HOOLDUS

Gaasidrilli peaks kord aastas hooldama padev volitatud isik.




OAHTIEE XPHIHL

AxohoUBELTE NPOOEKTIKG TG Napakdves obnyig, yia va anotpane n MpokANor| Tux6v owatikdv fhaPiv f/kar ukiedov (i,

1 fiote My rotaptd, akohouda 471 0dnyieg 6

2, ZuvbEoTE Tov eDKayTo okiiva agpiov T YRotapid, SuvEote To puBpioTi 0Tov eikapmTo owhiva agpiov,

3, ZuvbEote to pubpioTn ot ParBiba g puihng nponaviov, axohouBvTag Tic 0dnyiec ToV £KGOTOTE pUBpIOTA.
4, TTpérte 6ha Ta Koupmd eNéyxou on Béon “OFF, npotol avai€ete ty napoxi mponaviov 6Tn ouoKeur,

5, XeipoTeite To pudpioTr ovppiava pe Ti obyies nov Tov suvedetouy.

ANAMMA THE WHITAPIAL

06nyie¢ avappatag: Koprot kauotipeg

1, Zuvbéore T Qrddn nponaviou Ny yriotapts, axeloulveac Tic obnyieq now ouvobedouv Tov exdotore puBpioTy

2, Stpéute 6ha Ta kovpmid ehéyyou ow) 8éan “OFF

3. Avoi€xe Ty mapoyii aepiou and 1 ik nponaviou i to Siakdmu Tou pulloTd, odpwva PETIC 08nyies alvbeang kai xepiopon Tou pujuoT. EXéyEte
0 olweon Ta wiihng nponaviou pe 1o pudloTr, kaBiixg ka tov edkapTo cwhiva agplov Tou ouvbiei To puBoTH e TO ﬂ'l0|.l|0 £0aywy( agpiov g
ynavapidc, yia Tuyby Slappoéc, pe 1 PoriBea vanouvdvepou, Edv kinou undpyer Siappod, 6utd and Ty nap guoukibuv, Edv evioni-
e Siappon, pny T pnotapid, ZupBouk | grakedy ipi \a an' ooy fikate Ty Yn-
aTapid,

4, Tia va aviETe KAMoLov and ToU KAUOTIPES, TIEGTE TROC Ta {1E0 a1 GTPEYTE TO KOUJUT] ENEYXOU TOU OUYKEKPHIEVOL KOUOTIPa OpIOTEPSTTRORA KaTd
90° (02on mhiipoug mapoysic). Tote, Ba akovatei éva xapaxnploTkd “KAIK kel 0 KauaTrpac Ba ipémel va avaper, EEYETE Katd ooy o KauoTipag Exet
aviel. Edy o kavotipas Sev avayel, enavakdper T Sadikacia,

5. Edv o kauotiipag Sev avye petd and 5o anonelpec, aTpéyTe 1o kouymi ekéyyou otn Béan “OFF” kat mepipévere 5 hemtd npatoy enavahdBete T diadi-
Kaoia avapparos.

6.Edv 0 kaugtiipag Sev mapayeivel avappévog, enavahapere 1o Pripa 4,

7. Aol avapet o kavaTrpag, pudioTe Ty Beppotnia oTpéQ 10 koupni eéyyou ot Béon High/Low.

8. va oBriaete M yrioTapid, kheiote T BahBida i ik mponaviou 1 10 Siakdt) Tou puBluio, 0Gjrpwva e TIC 0BNYieq Tov exdatore puBioTA,
Méhig ohec o1 phoyeg ofirjaouy, arpéyte dha Ta koupmd ekéyyow T Ynotapiag Se§idatpopa otr) Béon“OFF

ite Tov mpoyn| ‘.ro

Xpiton Tov eibikod papiod yia o dvaypia Twy Kupiey xauaTpuy

1. TonoBerriote éva onipto o10 dkpo Tou €fikal papéial. Aviyte To aipro

2. Me 10 omipto avapiévo, nepdoTe To eidikd pafi péea amd mv onr To Kopjol TS YnaTaAdC yia va GTA0ETE 0T améC phoya Tou kauoTripa (pgd9 - A)
3, TTI£0TE To Koupmi EAEYYOU TOU OUYKEXPIIEVOU KQUTTIPa KL KTONV OTPEYTE T0 apioTephatpeqe oTr) Béon “HIGH". fipac Ba npéner va avayel
afow, Edv mpéne| va aviyETe MEpIOTEPOI and évav kavotijpeg, enavahdBete m Srabikaoia 2-3 péxpiva avayere Ghouc Toug KauoTpes

4, PuBplaTe T phdya Twv kaveTpLy, avihoya pe Ty enibupard Sepjiokpaoia Ynoipatos,

Mpoguhdterg

1, Aol ovPerE fvav sauatrp etk 611 Byaivel pAoya amd 6hec TIC OTEG TOU.

2.Edv ny phoya evog kevamipa ofrivel katd Asnoupvlu, Bmxotpr& uuwux;mv napoyf UEpIDIJ Avoi€e 10 xendK1 e Yrotapidc yia va Slahude To ovo-
PEUWEVD QERLO ENE 5 hemTd va

3. Npovod (ricere yia npom popd oty Lpnmapm, Q@iOTE TN YROTapIG avappEvi) JE T0 Kandkt KAEIOTO £ 15 hemtd TouhGYIaTov kat To KoujRi eAéyxou

ouByapévo otn Ozon "HIGH Me Tov Tpbmo aué, Ta ecwtepud pépr Ba unofhqBoi oz “Bepykd xabapiopd” kol Ba amopakpuveei n oopi and m Siepya-

dia napaywyic kaiTr Bagi] Twy ENIGAVEIDY TG BIOKEV(.

4, KaBapiCere v ynotapid perd and kae yprian. MEN ypraionoleite npoibvra kaBaproyod iou yapalouv 1 eival eiphexta. Autd pnopel va npokakéoet

i o€ 1épn TG roTapidg kat va anoTehéok To attio ekSrwone nupkapdc.

Bebatwdsi

npotod TOV KauaTlpa.

Theupikde kavotiipag

1. Avoiyete To kandi, Katd To dvapya Tov kauotiipa, To kandxi péne va napajiéve avoiktd, 600 o kauoTipag elval avappévos,

2.H Barpiba npéme va etvat oty Béan “OFF"

3. Avoi€re T arB(6a ¢ pidkng npomaviov.

4,110 V0 GVQWETE Tov MAEUPIKG KAUDTHPA, METE NP Ta PE0a Kal GTPEYTE 10 KAUITE EAEYXOU Tob aploTEPOSTPORA Katd 90° (Béor mirjpoi napoyrs).
To1e, B oKoUOTE v XapaKTnPIoTIKG “KAIK” Kat 0 kavoTipag fa mipémei va avdyer. EréyEte kavd mooov o kauoipag éxel avayel. Eav o kavotdpag bev
aviyel, enavardpere m Slabikaoia,

5. PuBpiate T phoya Tou kavaTrpa, avikoya e T emBupnmi Beppoxpaoia Ynoipateg.

Xprian tou eidixob paPdied yia To dvappa Tou TAeupikoy kauoThpa

1. Avoiyere To kandki, katd To dvapyia tou kauatripa. To KANAKI MPENEL va EPApEVEI avoIki, 600 0 KaOTApaC lval avappEvog.

2. hpawpéare 1o €18146 paPsi ko katdnw TonoBeriote éva anipto 010 dxpo Tou. Avdye To anipto.

3. Me 1o anipro avappévo, nepdate 1o eidixd papbi péaa ond Ty oni yia va grdoere orc onég ghéyac Tov kavorripa (pgdd - B)

4.Téute 1o Koupmi Ehéyyou Toy nkupo(ou Kuqupa KQI KOO OTPEYTE TO up{mpompoqm om Béon"HIGH O kavarripac Ba npénetva avige apikow,
5. PuBploe T ghéya Tob nhevp! fipa, avdhoya pe tv enBuynTii Beppoxpaala Ynaijroc,

Mpoeibonainon: Edv kinola kaveiipag Sev avyer, atpéye 1o koupni Ehéyyou Tou Se€idaTpoa otn Béon “OFF” kat emnkéov Slakdyte my mopoy ae-
plou o Pahplda e guddng mpanaviow, Nepipévere 5 hemd mpotot foeTe va Eavavapere Tov kavotripa, axohouddviac v akknhougia avappa-
e

Metd m ypfon TG Ynotapidc, Siakomete Ty napoy aepiov eite and to Slaxomm Tou puljuom eive and m Bahpléa T puikne mpomaviov,

e MepiTTam) EMOTPOPIiC AOyac, 1av n Ynatapid ival ot ypion: theuni oha m Kovpmd eNéyyou oTry Béam “OFF”Kai kheioTe To Siadmn Tov puBpiaTi
Kkavm BakBida trg peihng mporaviou. 5 hermd npovet va Savavayete Ty Ynotapid.

3. EnavatonoBetoTe qv oxdpa ynopatac ot Béar e

4, AVATE TOUC KaVOTAPEG

5, My avyete Tov Kevipud kauotipa. PuBjiiote Tou mhevpikoli Kauotiipes oty EmBupnT phoya kal agriote Ty rjotapid va rdgel oty katdkhnhy
Oeppokpacia ynoijatoc.

6, TomoBeviote 10 kpéag ndvi omv aydpa Ynoipatod, ndve axpifs and Tov petakhiko Gloko.

7. Me To kandxt Khewoto, YriaTe péxpig otou emreuyBei n emupnmi Bepjiokpaaia oto kévepo Tou Kpéatg,

TupBouhé yia kahiTepo raijto kar peyakitepn didpkewa g g ynotapide

1. Wexa(ete f aheipeTe TIC EMPAveieq Ynaipatog je puTikd Md1 v T Yoo, yia va pny kohd 1o kpéar,

2, Wijvere va hayavikd i 1o evaioBnra pdpisa vuhypéva o ahovpwiopto.

3, Xpnowponote(te i kahrj Bodproa keBapiopod jevd a1 KABE Yrioipo, yiava napapiévouy of ENIGAVEIES YiaiLaTos kaBapeg kol wPIC OKDUMES.
4, Aberdene 1o Sayeio ouykEVTpLONG Mnwy ET and kdbe xpran.

TPOZOXH: Mnv axendlete v yrotapid e npovtatevtixd kikuypa, nputod v Beppiokpaaia T, néoe e enineda avektd ot agr.

ANOGHKEYIZH THE WHETAPIAL

H anoSrikeuan T WnaTapids 0¢ ECWTEPIKG XBPO
veLang Ty ynotapid. Edv ev mpoxertatva
0 Kai Ywpic ok mepiBANhov.

vy 1’ dot fygre AT ot 1 gk i 1y o

0 ovokeur] yia peyiva xpavoed ddamgn, QuAGETe T péoa oy apyixA oLoKEUaoia TG O€ TE-

OIAAH IPONANIQY

H ynotapid autr pmopei va Acitoupyriael j onoiabijnote piadn nponaviou xwpnukdmag 3 éw 13 kg o¢ rpondvio. Mnv agiivere n gidhn nponaviou va
TIEoE] 610 E6aoC and kamoto ipog kat pny T yeipideote fioal Oray bev {Te TN OVOKEUT], 0 gidhn nponaviov, Toroerefte ty mpo-
oraveuTikA Tna ot ParpiSa g @iahng nponaviou, agol amoouvbéere T gidkn and Tn ouaxeur.

01 pichec mponaviou mpémet va puhdocovTal o€ e€uTepIKOD kipoug, o€ 6pBia Béon kal akpid and Ta naibid, 01 pidkeq npénetva puAdoTovTal o€ Xwpoug
nov  Beppoxpavia §ev nepPaivel foté Toug 50 °C

Mny guhdoaeTe piahes nponaviou KovT o€ yupvi) GAOyD, phoyec-mihorou f akhec muyyéc avaghegn. MHN KAMNIZETE

KAGAPIZMOX KAl OPONTIAA

NPOZOXH: Ohe ot pynoieg fonanc Banpénel 1€ v riotapid kpda kanmy napoy] oepiou KewTr) and 1) giddn mporiaviou
KABAPIZMOX

Apivoviac Ty notapid va Aertoupyrioer kevi) eni 15 hemed PETd and kG8e yprion, eX mw TI000T|Ta UTIOAEYIIETY YayTToD Ty
ynotapld,

EZAITEPIKH EMGANEIA

ite bidhuga pak 0 1 payepikn¢ adbac o€ Kautd vepd, Na n1o emiytovous AKEEC, INOpETe va Xpnoiwonoinoets kabaplotike
aovn riow ev yapalel xal katoni va ENAOVETE e vepd,
Edv 1 £0wTepIK ENKPAVELD TOU Kanakiod TG bnatapidg poidle va Eephoudile, 1o quonwpeupévo Ainog and Ta yrioipara éxet petatpanei o albdrn n onoia
anokokMdtat ano Ty enpavela. Sy nepimwon auTi, kabapiote e SLAupa Buvaton anoppuNavTIKOS OF KAUTO VEG, ZEMABVTE 1€ vepd Kl aQigTe va ate-
yvisog Teheiwg, MOTE MHN XPHEIMOMOIEITE TA EIAIKA NIPOTONTA KABAPIEMOY HAEKTPIKON OOYPNON

ESQTEPIKO TOY MYOMENA THI WHETAPIAL

Agaipéate wyov unohelypata e éva BovpToiky, ondtouda f odpya pay iV KQI KOTONIV YPIIOTHONOK}OTE SHIAUYK 13
VNG, ZENAOVTE 1€ VEPD Kal API\OTE Va1 GTEYVGOEL,

TAALTIKEL ENIQANEIEL

TTNGVTE e pakaks mavi Kal KauTo canouvovepo, ZEDVTE IE vepd. Mn fre mpoidvia o mou apdouy, e1bikd kaBapoTika Mnwv A Tukvd

KkaBaptoTIKd YnoTapidv nivio oTa magTIxa pépr.

ZXAPA WHEIMATOZ
X¥pnoonouiate Sidhujia pakakod anoppunaviikob o vepd. f'a o eniytovoug AekEBeq, nopeite va xpnawonoufoete kabapiotikn akdvn Tiov ev yapdlet kat
Karomy va §emivets e vepd.

AIZKOZ KAI AOXE(O ZYTKENTPOZHE AINON (BePaiwdite o1y notapid ki Ta quykevTpuyéva Aimn bev efval kautd)

Mnv avoiyete 10 Sioko ouyxévTpwon Mnav, kard T xprion.

Orav kaBapl{Ete vo Siako ouykévtpwary Mndy, apatpéate npaa To Bogeio owyévtpwang Mnuv kol katémy 1pafi€re To bioko npog Ta éfw
EAéyEete T0KTIKG T0 Saefo ouykévtpwons Andy Kat 0paipeite To ouyKevpupiEve hintog 6Tay n ovaBjn gudo oTo 1/3 1ou ipoug Tou SoyEiov
Méodog Agou kputoe 1o Boelo ouykévtpwong Mmdv, agaipéote To opi{évia padi e To oTiipiyd Tou,

KAGAPIZMOZ TOY ZYTKPOTHMATOZ TON KAYITHPON

TTPEYTE TQ KoupMIA EAEYXOL TIV ot Bon “OFF
Aparpéore  aydpa Ynoipatog,

Kabapiote Touc kauoTiiped jie éva pakakd Poupradxi f PUONETE TOUC 1e MEMEO{IEVD €A kal MEPAOTE TOUG WE £va Mavi,

KaBapiore ta Bovhwpéva onyeia e BoupTodri kaBapioyou minag kamviopates f e va GKaUITIo 0ipya (GTwe Ty, B éviry tokapévo cuvBertipa).
ErfitapAate Toc wuaTapeC yia Tuxov Cnpiec (. prayads f plingc). £ igitts {nudc, oV 4 Karedyio.

T @idihn nponaviov.

Edv 1o mpopAnpra émpévey, ovuPaukevdeite Tov npaunezum GrakV MPONAVioU, To KITAOTNpa an’ now ayopdoate ™Y Ynotapld f évav T

fipa ¢t Béon Tou Kal 61110 Bivppdypaia e abfidas aepiou eival o tp Léoa oy e0a-

VIK eyKataotdaeww aspiou, yia PoiiBeta i yia va 1w avaBEdeTe Ty entaken T Ynotapiic. MoTe pny eniyeIpetTe va EMOKEVAOETE Hoval 0ag To Tipd-
Phnpo, in ki Térow Ba priopodoe va obnyrioe amy pdrhnon coBapiy owpanikdy PhaBav i/kas umuw (mumv

KaBapilete ) ovoxevi) and Ta mokkd Nini mpotod Tryv aroBrKeUOETE, Mepvisviag Ty e éva
Ouhdooete T guoreur) ¢ kubapd kai aTeywd nepiadiov.

Mijy anoBrkeEre pidheg nponaviou o€ EOWTEPIKOUC ybpou. DuAGToETE T1C 0& Kakd aep{OpEvo Ydbpo, PaKpid amd 1w dyeor) nhiakr) axTvopokia.

ALORAEIA TON TPOQIMAN

1, Amaypiyene oxohaoTikd Ta kaveuyjiéva KpEQTa Kal NOUNEPIKG, IQvOVTAC Ta yin 660 Ypovo Xpewdleral o ouvTipnon Tou Yuyéiou ac, ipotod va Y-
oete, Quhdonete 1o wd kpéag ka1 ta moukepkd EeywpaTd and va prypéva/payeipepéva TpogIa,

2. BepawuBeite 6ri n yraTapid éxet kaBapiotel oyohaoTikd mpoTod T GVAYETE Kal iioeTe o€ auTv.

3. [TNEVETE RAVIOTE Ta i GG HETA TO XEDIOYS ()00 KOETOC Kal NOUNEPIKGY KAt TIpWY o o XEIpLoyd ETolwy TpOC KaTavdhwon TPogipiwy.

4, KaBapKete kar anokupalvete empdveted rov xouw épBeL o¢ enagiy Pe wiID Kpéas kal MOUAEPIKA.

5. Katd to priowo, PePoiwdeite o1t n priotapta éxel kdyer kahd. TonoBeriote a peyahiTepa Kal MaxUTERa TENdRIa KpaToG 600 To Svatdy Mo pakpid and
1y Bepyudrepn mepiox, yia va epawwdeite ot Ba wnobv kahd xwplc va kaoly, kat yupileté Ta TakTIKd,

6. Xproiponoeite EexwPIOT GKEDN Y1 T0 YEIPIOKS WHI0D KA1 PIIEVOU KPEATOY TOUNEMKEY.

7.Tia v ehéySete eav éva Tepdyio kpéarog Ka, L61aiTepa, noukeptkou, Exet ynBel kakd, TUNiioTe To e iia mmpotva i éva mpotwt, Or xupoi nov Ba wpeovy
Gev péned va TEPIEXOLY KKK aijia. BePatwBeite 0TI T0 Yapévo kpgag xl prdoe oc oytordiioppa ugnhn Bepoxpasia.

Kpfjon yua nptom popd

Tipotod YoeTe gTY yonapid auij yia npuiTn Gopa, apiuTe Tav YnoTapd va Aemoupyrioet €ni 15 Memta nepinou, je To kandii KREWTS kat Toug kavati-
peq o1 Béon “HIGH" Me Tov Tpomo avtd, Ta eowrepikd péan Ba unoBhnBoiv o€ *Beppiks kaBapiopd* ke 8a anopiakpuvei n oopr and 1q Siepyaaia napa-
Y

Apieoo pioipo [ykpin)

H péBoBog Tov dpeoou Yrolparog epappolerat y1a va“kAEVETE ToUC pUDIKOE YUl Iéoa U0 KpEAC, Yia va eival To Yjévo kpéag {oupepd xai Tpugepd.
1, AVAYTE TOUC XQUOTTPEC, QUPUYA IE T 08nyiEC avdppatoc.

2. PuBpiiate Toug Kauotripec otry enBupnn phoya kal agroTe T YnoTapid va yTaos| Ty karahnhn Beppokpaoia Ynoipatog,

3, TonoBemiote 1a TepdyHa kpéatog endvi akpiPi amd TOUS KALTTTPEC

4, Me 0 kandkl avoIkTd i KAEWTO, YrioTe péxpic otou emreuyBel n emOuyn) Beppiokpaaia oTo KEVTpa ToU KpEaTOC.

‘Eppeoo piimpo (9ovpvoq)

16aviko i peydha tepdyia kpéarog. Edv To kpéad eivanibiaitepa Mapd, onuwg . maibdxia fj nama, ot kavatrpeg Ba npénel va avéBoviat 6e€1d kat api-
atepd and 1o kpéag. H kukhopopasoa Beppdtnta evepyei neginou dnu atov Koo Goopvo, Yvoviag To kpéag opoiopoppa and Shec TIC nheupéc.

1. ApaipéoTe v axdpa Yroipmog

2.TonoBeTrore 10v perakhikd ioko 010 kévipo, ndviw oTic Beppiaviikéc hkeg,
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ywyr} Tou kavarpa (Beviotpr).
e KAnoieg nepUTTATEIG, (mopel vu auupzl emo'lpotyn onvac onm nx w)\nu( EvTOuwY 1 10T0b apdyvc péoa oTo Beviolpl Tou KauaTrpa. AVt pnopei va
GiopBuBei pe vov kabBupiopd vou fie ¢, 0E 6X0 TO KOS TOU KQUTTpa.

Edv 1o npopAnya empéver, supPouleubeire Tov npounﬂwm qxulm npnnavmu

TERBIX
H ynyotaptd autr) npémet va unoPGANETOL o€ TOXTIKG TEPRIC o opd T0 ¥a6vo and xatdAAAa NIOTONOINEVD TEXVIKD

a

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Uzmanigi ievérojiet $is instrukeijas, lai izvalritos no nopietniem grila bojajurmiem un negiitu traumas vai nesabojatu ipasumu.

1. Samontgjiet iekartu, uzmanigi ievérojot montazas instrukgijas,

2. Pievienajiet grilam gazes 3liteni, Pievienajiet 5|tenei iegulatoru.

ienajiet regulatoru balona ventilim, ievérojot regulatora komplekta ieklautds instrukcljas

4. Pirms gazes padeves ieslégganas iekartai pagrieziet visus teguléSanas sledzus stavakli, OFF {lzslegls).

5. Pagrieziet regulatoru albilstos fa komplektd ieklautajam instrukgjam,

GRILA AMZDEDZINASANA

Aizdedzina3anas instrukcijas: Galvenie degli

1. Pievienojiet gazes balonu grilam, ievrojot regulatara komplekt ieklautas instrukcijas

2, Pagrieziel visus regulanas slédzus stavokli, OFF" (lzslégls)

3, lesladziet gazes padevi no balona vai pagrieziel regulatora slédzi stavokli, ON" (leslégts), ievérajot regulatora pievienotanas un lietosanas instrukcijas. Ar
ziepjiden parbaudiet savienojumu starp balonu un regulatoru, ka ari $Jiten fidz grilam, vai tiem nav noplddes. Jebkura naplide ir redzama péc burbuliem
125 vieta. Ja konstateta noplade, nelietojiet grilu. Lai sanemtu padomus, konsultéjieties ar gazes vai grila piegadataju

4, Lai aizdedzinatu jebkuru no degliem, nospiediet un pagrieziet deg|a regulésanas stedzi pretéji pulksterraditaja virzienam fidz 90° stavoklim (pilnas jaudas
stavokdis), Atskan Klikikis, un $aja bridi vajadzetu aizdegties deglim. Parbaudiet, val deglis ir aizdedzies, Ja deglis nav aizdedzies, atkartojiet So procesu,

5, Ja deglis nav aizdedzies péc diviem meginajumiem, pagrieziet gazes kranu stavakii, OFF*{lzslégts) un pagaidiet 5 minGtes, pirms atkartot aizdegsanas dar-
bibu sedbu,

6. Ja deglis nepaliek aizdeqts, l0dzu, atkartojiet 4, darbibu.

7. Xad deglis ir aizdedzies, requlgjiet siltumy, pagriezot slédzi stavokl High/Low {Lielaka jauda / Mazaka jauda).

8, Lai izslégtu grilu, pagrieziet balona ventit val regulatora skedzi stavokli, OFF {IzsIgqts), ievérojot regulatora instrukdjas, un, kad liesmas ir nodzisusas, pa-
grieziet visus iekartas requlasanas slédzus pulkstenraditija virziena lidz stavoklim, OFF” (lzslégts).

Aizdedzingsanas nijinas lietosana galveno deglu aizdedzinasanai

1. levietojiet sérkociqu aizdedzinasanas nijinas gala, Aizdedziniet sérkocinu




2 Hadtas ir alfed s, levietifiet alndedelngs, 3, lai ai feglu averes (skatiet atiélu babajh pusé).
3, Ihapledlelm||pM|mmmlnmeﬁﬂwlmem Ildzstavokhn Hh‘;H“(UeIaJauda) Deglim vajadzéty nekavéjoties

GPS&NA.’-KI@S

idenss kdumu. Groti aj Iraipiem var izmantot neabrazivu tiriSanas pulveri un péc tam noskalot ar deni

aindegties. Ja irnepi b, atkirtupet 2 -3, durbh, lidz ir iedeghi vl degli WNPDHATEL!ITMKU TRAUCISS {parliecinieties, vai grils un Lauki nav karsti)
4, Norequlgjiet deg|us lidz vélamajai gatavoianaxtempmtural Lidzu, neatveriet tauku paplati lietosanas laika.
Tirol tauku paplt, vispirms nonermiel trauku traucinu un péc tam izvelciet tauku paplali.
DROSIBAS PASAKUMI Ldei, sxalcigi parbaudiet tauku traucigu un izejiet efy kad tas ir pilns ida 1/3.
1. Pec aitrbedrini et degla Biecinieties, vaiir aldequbds visas degha atvedes. Wotode: kad tauku traucing ir atdzisis, paceliet to avghup, saglabajot horkrantilu stavakl, un ar aki parvietojiet ta, ai neizlietu taukus, T4 tauku traudinu var
2. Jadegla & ddriest darbibas laik, mekand jaties ats|édziet ganes padesd Atveriet whkit, I Jautu gazei izklist, un pagaidiet vismaz S minates, pirms iznemt,
alzdedzindt deghl o jruna. DEGLUTIRISANA
30 & i ,““ ghiniet gl w-wﬂimlnmlﬂ\-ﬁﬂumwmml stavokll, HIGH" (Liela jauda), Tadejadi Atslédziet gazes padevi, pagriezot requlesanas sledzi, un atyienojiet balonu.
wrk lideo tiek hesiritas v El-w.tﬂ*lu a3yl ke simakas Nogeniet dzeséianas redd,
Hﬂmwﬂp&umm!ﬂlﬂﬂlﬂ val legll e L [uis Tar sebagit grila dalas un izeaisit ot gl ar kst biestithval epsdtled ar saspiesta gaisa striklu un noslaukiet ar dranu.
Sanu deglis w-utmmmmummojouaumlu tiianas birsti vai sallekm drall (plemeram alvértu papira saspiaudi),

1. Alzdedzinot degli, atveriet vaku, Vakam ir j3paliek atvertam, kamér deglis deg

2. Ventilim ir jabit stavokli,, OFF” (Izstégs)

3. Atvariet halo el

4, Lai aladediadhu sinu degli, nospiediel un pageieriet degla regulelinis slédzi pretéji putksteneidithja virsenam Ride 90° sthveklim (pilnas jaudas sta-
vokdia), Atvkan Iikdkis, un $aja bridivajadzéu airdegties deglim. Phrbaudiet, vai degis ir brbertries. | doigie nav aladealries, atklrtojiet S0 procesu.

5, Noregulgjiel deg|us lidz vélamajai gatavosanas temperatiirai.

Aizdedzinatanas nijinas lieto3ana, lai aizdedzinatu sanu degli

1 Aizdedzinot degli, amnmmhwmwmm

Pachaldiet, val deg
Hnnmdetjumnh[mpibam wad gkzss ventia atveres i p prin
Mgidhmwwmiﬁmrlldilu‘ eV skl deil
ievieto deg|a Venturi caurulz un iebida degli visa ta garuma.

Ja probtéma saglabajas, konsultEjielies ar gazes izplatitaju

APKOPE

Gazes grila apkope ir javeic reizi gada kompetentai reqistrétai personai,

- IE: W(?um!!lﬁmmwdéj.m E
o tikds. Tovat mavérst, immabtojot pudefu tirianas birsti, ko

POy e péc Lam evictget s gl St shrkaci
3,“:_‘.15 4, § Il Lrenlants d -: Ietiet ) L2k l' :.nll
4. Mospiediet reguddanas sedrl un paiyi pretty| pubkstagradiasy stioklin HIGH (Licts jauda), Deglim vajadzétu nekavejoties @
aizdeqties, N
5. Noregﬂtjletdeqlll&\ﬂamajig:hvosamstumal l,rmu“?‘mmu”. — . n i
Bridinkuma! Ja kads ma degli Mebanas sledzi (pagrieziet nraditaja virziend) un balona ventili. Pagaidiet piecas ADFPHARFIFIECA W IHCTPYKUIK, LLOD YHIGHYTH CEpi poexo, TaBMTa it
eI o 1.36epiTh 6apGero, peTenbHO LOTPHMYIOUHCH IHCTPYHLi 3i 364paHHA.
P Bt it AR e Wi Oﬂ'uﬂt‘gls) vai payetot bl vt stivoki.OFF* slgt) 2 Digy’ muameao()apﬁem a30BHA WAAHT, nmr,quameno [a30B070 W/AKFA PEIyNATOP.
& Py . 8 8 - i o i
it danas laikl natick o, pagdlesist \edzir, bl ik un regitetie sielsl viAvelIT OFF* Lasléqusl. Pagaidiet 5 mindtes, n‘" e i L \ Wo/IABRRILCA 0 peryRTOp,
g maginit vz atndedrinitekdru. 5 O RpARLRY POBEJBI I Yt IR & OFF (A
Japroblernasaghshis pic kot i vl veikalu, kurd Mﬂmhmﬁurhﬁhﬂm i Snpuaenunynm PEryNATOP, AGTPHMYIONHCH IHCTPYKLM, L0 AOAIITHCA A0 PErYARTOPA.
mumm isatabotu fekirtu. h Mmu il o a5 ar 2 nopietn s 3ATIAIOBAKHRA BAPBEKIO
B3 ik ooy i kst 4 N i un malgru el oesyofi IHCTPY LT 100 3aNaMoBaHHA OCHOBHI NaNbHMKH
Mhﬂmllurﬂ,sausaweta i =2 b9 1.7lia'eqHadiTe razonki Ganon 40 6ap6ekio, ROTDHMYIMHCH IHCTRYKUIA, L0 JOAANTECA A0 PTYAATOP3.
f balonu telpas. bajiet to labi venliléta vietd, kas ir pasargata no tiesiem saules stariem. 2lopepHfTo yci pyk Kepysauuﬂ e nono)«eﬂunl()FF (BMhiK)
Lilasegmi O (YBINA) s Ginana PRYAATRD, AOTPHATRHHC
I -"—-J"' P i 4' i) o {awra 3 bty PO Gapberis 13
e iy i G134 Gina e, A [ — o5 ey
4 P
PARTIKAS PRODUITU DROSIBA g = | ik ¥ o
) 3 ﬁﬂmgatmmmau-llliﬁlelledusskaplsasaldetuhellopu un majputnu galu, Uzglabjiet elo liellopu un majputau gau atseviski no cepli v L s iy ithiees szl L "uw“m
artikas oduknem i e o A " I L
'Z)a..._. pr-“ 1 1 Vil tas el et 5 b, rosepith ¥ OFF (BIALK) | aavuocaire S iiitmuon, theped i icastogsent cngody.
3Pudmuriﬂ e 2 W z P : 2 e 6.5 AR 1T,
P —_— T ks nonbkites sastarbac e i 7 K aALIGIX FOpiTTE, pery NPy Py 8 Highf v (MaxesMin).
. (vt i St 1 & LT e 2 . .
5. Gataoiot prd k it b haatsts. Liedle, ibericd selofiet vhLMAK no wistieldka kantiama, lai nodrosindlu to pilnigu iz- il OFF (BHMK), orpWasyouuch icTpyXIT A0 perynaTopa, a
Y FiE PR - KA nonyumracne noBepHiTh 32 ronunuuxosmocrpmmma nono»(euun OFF (BIMK) yci py3Ku KepyBaHHA NpHIATY.
&T i <k 6l elopu un i A uratsithus — disban ar 88 e 3a1anI0BaKHA OCHOBHIX NATbHHKIB 32 OOMOTOI0 3ANANIOBANBHHX NANKHUOK
7. L plsbaudiy NW,“L:,._ i miputna gala, ir izcepusies, mdumtp!.lﬂmumdaksu mguhSIrB‘AlIlalsulal Parieciniefies, vai édiens vis- }Basere (|punxyﬂeub3anannwlbum mamkKin 3ananis diphik. (c1.49 — A)

caurir verdoi karsts,

Pirma fieto3anas reize

Pirms pirmas édiena gatavosanas reizes 3aja grild darbiniet to aptuvent 15 miniites ar aizvertu vaku, pagriezol gazes sledzi stavokii, HIGH" {Liela jauda).

Tadejadi tiek iztittas iekSéjas dafas un izzid razosanas procesa smakas,

Gatavo3ana, tiesi sildot

Galavosana, tied sildot, tiek izmantota, lal saglabatu mitras un maigas gajas dabiskas sulas.

1. Airdedzinlel deqli saskana ar aizdedzinasanas Instrukeijam.

2. Noregulgjlet deglus idz vajadzigajam fimenim un laujiet uzkarst lidz nepleciesamajai temperatirai,

3, Novietojiet &dienu tie virs degliem.

4. Galavojiet ar atvérlu vai aizvértu vaku, idz sasniegta vajadziga iekieja temperatiira

Catverlana, netiedi stidot

hlhplemmupdlun un liefkiem galas gabalsem, Edleniem arlielu tauku saturu, piemiram, ribiaden un ples galai, degli irjaiededz abds édiena
datbajas lidzigi keawekrijas krasnif, apcepot édienu vienmérigi no visam (v

l.Nonemnel (epsanas reigi,

2. Centra uz silditanas plaksném novietojiel metala paplati,

3, levietojiet atpakal cep3anas rezgi.

4. Almfedrinket degis,

5. Laulédabet vidiio degli, Noregulgjlet arejos deglus lidz vajadzigajam (imenim un Jaujiet uzkarst fidz nepieciesamajai temperatarai,

6, Novietojiet édienu z cepsanas rezda, tied) virs metala paplates

7. Gatavojiet ar aizvértu vaky, lidz sasniegta vajadziga iekiéja temperatira,

Padomi labakai diena gatavo3anai un ilgakam iekartas darbmiizam

1. Pirms gatavosanas apsmidziniet vai noklajiet cepsanas virsmas ar augu ellu, lai novérstu ediena pielipfanu
2. Novietojet diszenus vai weglus edlenus alummjn I.nll;as munos
3.Pac gativelanas reizes i cepé.
4, P katras gatavoSanas reizes iztukSojiet tauku traudinu.

UZMANTBU! Neapsedziet grilu, lidz tas nay pilnibia atdzisis {3, ka tam var pieskarties ar roku,

ERARTAS LIZGLABASANA

IekArtas wiglabidlana telpas i atjauta \ikai tad, ja no iekrtas i atvienots un nonemts balans. Ja paredzams, ka iekarta ilgaku laika periodu netiks lietota,
13 jnovieto originalaja iepakojuma sausa vieta, kur nav putekju,

GAZES BALONS

So ety var lielot ar jebur gaies balons, kura propdia svars ir o 3 e

13 ke Skideds propana gates halona nedrilat nomet, un ar to ir atikg3s uzmanigil Ja iekarta netiek lietota, balons jaatvieno. Kad balons ir atvienots no
iekartas, upstadiot atpaka] hatona srsargvidnu.

Baloni ir jouzglaba atpeas telpam ver AL stavokl vieta, kur tiem nevar plek|it bém, Balonu nekad nedrikst uzglabét vietas, kur temperatura var
parsnieq? 50°C,

Hewtglabdjiet balonu blakus atklitam liesmam, ledegfiem vai citiem alzdegSanas avotiem. NESMEKEIIET!

virsmas uzturélu tiras un bez rusgjuma.

TIRISANA UN APKOPE

UZMANIBU! Visa veida tirisana un apkope javei, kad grilsir atdzisis un gzes padeve no balonair atslégta.

TIRISANA

Grila,izdedzinasana” pic katras lietosanas (aptuveni 15 minites) [auj uzturét minimalu fieko édiena nosédumu daudzumu,
AREIAWIREMA

Imantofitt maiga mazgaanas fidzekfa vai dzeramas sodas un karsta udens skidurny, Grii
pulveriun pbe e nehalot ar el

Jazskaty, b o gria vika bekpuses il nost krsa, pi ik atldzt. Pilniba iztitiel to ar stipru karsta ziepji-
dens Bigdumis, Hoskalefiet ar Gdent un faujiet pilniba iz20t. HEKAD IELIERDIET CEPESRRASIS TRISAMAS LIDZEK(US

traipiem var izmantot tirdanas

o sedumi ir pasngh

GRILA APAKSEIAS DALAS IEKSPUSE

Notiriet rabédamus, izmantojot birsti, skeapi un/vai tirisanas sikjus, un péc tam nomazgajiet ar ziepjidens $kidumu. Noskalofiel ar ddeni un laujiet izzit.
PLASTMASAS VIRSMAS

Npeniaagiet ar mistu dranu un karstu ziepjisdens Skidum, Noskalojiet ar Gideni, Nelietojiet plastmasas detalam abrazivus tinanas lidzeklus, at-
taukotajus vai koncentrélus grila tirSanas lidzek|us.
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2 Konw nanuuka B TR Y 1506 ABCRITH OTHOMAN NafwRG,

3. HaTHCHITD pyuKy HEWTRRA Ta pomepiito il Ape HIGH (MAKC). [TanbHHK 0BHHEH OAPasy 3aropiTHcA. kIO NoTpitHo
3aNaNHTH GINbLLIE AANBHAKIE, NOBTOPITL NPOLERYPY 2-3 pasi, naxu He 3ananuTe NOTPIOHI RANbHUKK.

4 BinperynoATe NANLHHKM 471 OTPHMAHHA NOTRIGHOI TeMNEpaTypH

3ACTEPEXEHHA
1.Nienn vepiralite 3a rogy 12, fhep iTe, 140 BCl B18pH i
2kajo nig yac pofio T nonym' Y i) PEpER g y ray {ni OFF EIKIK]L. Mg nOBTOPHAM 3aMaN0BIHHAM
it sy S, 1B 3
g ’ . i y = a1 prm ap i"pr IHIGH
(MAKO Ll v s BT A s i polerir ety dapfi. ]
AN e i f HE sy toayie spuzain 160 e ol i TP T
TIPH3BECTH /10 NOXexI.
Biunmi nanbHUK
1.llo6 3anankTv NanbHHK, BIAKPATE KpHWKY, Tlin uac rOPiHHA NaNbHUKA KPHLIKG NOBHHHA MHILATHEA BIOKPHTOW.
2.BeHTwb noBHHeH ByTH & nonoxeHti OFF (BUMK),
mmemm
£l IENSHAK, HATHCHITD i Ry Ky ot inid 3o 50" [panyicn
i pik TRNbHAK Tepealpre, 4 ropirTh He FOpHTD, opiu il

5 BigperynioiTe pydKy NanbHKa JYift OTPHMAHHA l\dTpiﬁuuT TeMNepaTYPH FOTYBAHHA.
3ananoBaHis SIUHOrO NabHIKA 3a IDNOMOTOI 3NANI0BANLHHX NANKUOK

1.LLlo6 3ananuTv nanbHHK, BIgKPHiTe KpRUIKY. N1 4aC 1OPIHKA NANHIKA KPHLIKA NIOBHHHA NKWIATHGL BIKPHTOW,
2. BuiMiTL 32nanioBanbHy nammuRy i smme (|pmmy it nmeun 3ananirb CipHHK.

3 Konw A RS for 09—-81
4 HaTWcHit iy namdistc Ta nogepilth I g pinl 10 HIGH (MAKC). ManbHuk noButen oapasy 3ropiThc

# ARIETHOR JANATHTH Mh pyuky 33 CTPiNKo0 8 OFF (BUME) i Tarox 3akpuiTe
B«MbMMWuTenmum;mmmwllmwsam

PUCTINEE 33KPUATE O TNy pate Y o P PeryIATopa, ato ABopOTOM ¥ OFF (BHMK)
BeHTMNA GanoHa,
Yol p v el Tl o e, s & peryeiops
enooseyinin OFF (BHAK), Jaceafive n'aro amisio, hep ¥ Bpinagl.

L4 b i i L JyORY, 3 o oy Z N L |‘ o

KA 4aiBUR ) FI00ME PV 50 persaniTy. H ¥ 0t e Mt iphagecT
Bo cepd potu Vab A
Nepen sbup 18 Pipssas Big Np JHpY BONDTOK TKAHHHOR 3 BUKOPHCTAHHAM M AKOTO Mitlaor0 3acofy. 36epiraTe npunan y HHcTomy
ttag i,

He abepiraitre rasoswii 6anon y npmmiuienni 3Gepiraiive Horo y Aofipe npoBITPIBAKOMY MiCL, 3axMILEHOMY Bif} NPAMOTO COHAYHOO NPOMIHHSA,
XAPYOBA BE3NEKA
1.PeTenbHo PoIMOpONYHTE 33MOPONEHE M'A(O TA RTHUIO B XOOAWIILHHKY NEpeA NPHIOTYBAHHAM 3IbepiraiiTe cupe M'ACO Ta NTHLIK OKPEMD BIA TOTOBHX

cpan.
Llleper Gapbexi 1a npuroty CTpag nep wo pewika p Iy
1 3871 MHFTE PYXH Ro ] mcnn 06pofikH CHporo M'ACa, 3 Takox TIEPELBHUBIHHEM FOTOBHK Tpas.
3 i, Al fiyna & il
5 “M" IUATHOM FaTY P i b 3 iasc, oanicTims G, ToBLY] ACTHHH AKOMOTA Aan YL HARGINbI iHTeHCKBHOTO
1L, 10 395 prrepe op ﬁez o

6.BukopACIGHFATE axpal nocya i NpINAZAR AnA bﬁpnﬂmmpuw‘mﬂmu T npaa +a Baplena.

7.Li06 nepelpti reranalcrh waca | o¢oBaBo nELLL NpOTHITL ARG LUAMTYDOM UK , LUj0 BHTIK2I0T, NoBMHKI Gyt ek, onGaiire,
wo6 cTpasa A0Bpe Nporpinaca Brepeavki

lepue epucryBajers

Mepen paraTyR P T Ha 1§ i gy i 3 pyukoro nanbiika B nonaxenti HIGH
(WAKE), e wsbe s pavie ey o pishix b, poacie 3anax 61 RAPOBIINGLD HPOECY.

(pAme NPHIOTYBAHHA

TIpAME NPHTOTYBaHHA BHKOPHCTOBYETCA JIA YTPHMAHHA HATYPANbHAK COKIB yCEPAMH, L1OG OTPHMATH COKDBHTE i HirHe M'RCO,
1,3ananito NAnbHKK, 401PHMYIUHCH IHCTPYRLR.

1 " T q P 3 7
e Y P

3 Manslenin

4 ToTyiiTe iX 3 BILKPHTOK a0 3aKDHTOKD KHLIKOIG, MOKK He Bye A0TATHYTO TOTPiBHOi BHYTPILUHBOI TEMNEPaTYpH,




Henpame npuroTyBaHHA

|1eantHo NfXoNMTL ANA NPHTOTYBAHHS POCTOIGIB | GINbLIMX LUMATKIB M'Aca. [INA NPOAYKTIB i3 BUCORMM BMICTOM MDY, Takix AK pebpa | Kauka,
NanbHHKK NOBHHHI ropiTv No 06HABI cTopon npoayKTy, Liup Tenno npallios Ry 50 Byl synornss, pltkoslpon o
CTPaBy 3 YCiX CTOPiH.

1.3HiMiTh PeLLITKY NA NPHTOTYBAHHA CTPas,
2.BcTaHoBITb N0 LiEHTPY Ha HATPIBaMIbHI ZMCKY MeTaneBHd NIAA0H.
3.BcTanoBITb peLiTKY 1A NPATOTYBAHHA CTPaB.
4.3an3niTb NaNbHHKH-
5.BAMKHITL LieHTPanbHMA NanbHKK, BinperymoiTe 30BHILLKI NANbHHKH Ha NOTPIGHKA piBeHs | NoueKaiiTe, nokK SyAe A0CATHYTO 6axaHaT
TeMiepaTypH.
6.MoknaiTb NPoAYKTH Ha pewliTky A NPUTOTYBAHHA CTPaB Ge3n0CepeAHbO HAQ METANEBHM NALOHOM.
7.aTy¥ve i 13 3aKPHTON KPHLLIKCHO, NONH e Gyfie AQCATHYTO NOTPIGHOT BHYTPiLUHBOT TeMNepaTypH.
Tlopagu AnA YCIILUNOTO KOPUCTYBAHHA T NPOTIOBXEHHA TeiHy ekcnnyatauii
1.Mepex npuroTyBaHHAM 36pManib a6o 3mactivs poboui nogepxHi onicio, WO YHHKHYTH NPMAHTAHHA DPOAYKTIB.
2 Knapitb 0804i 360 HiXAI IPOKYKTY 8 NAKETH 3 ANKMIKIEBOT BONbTH.
3.KopwcryitTeca AKICHDIO WITKOI0 ANA TPUNIO 1CNA KOXHATO KOPHCTYBAHKA, 06 36eperTh po6i NOBEPXHI UMCTHMA Ta HE3APKABINHMH,
4 YucTbTe XHPO3I6HPaY NICTA KOXKOTO KOPKCTYBAHHA,
YBATA! He HakpHBaRTe rpHNL, NOKY Bil NOBHICTIO He 0X0ROHe,
3BEPITAHHA IPUNALY
36epiraTv npwiazl y NpUMILLICHHI 03B0NAETHCH NLE 32 YMOBH, W0 GanoH ai4'eqHakii Bi Hboro Ta 36epiracTeca okpemo, AKLUO npuiag He Gyne
BHKOPHCTOBYBATHCA BNPOLIORXK AKOTACh Yacy, AOr0 HeabXifHo abepiraTh B OpHFHANBHIA YN3KoBUI B CyXOMY, JaXHLLIEHOMY BIA MY MicLi.
[A308MA BAROH
MpHnag moxe BHKOPHCTOBYBATHCA 3 Gy/Ab-RKMM ra30BHM BanoHom sarok 8in 3 4o 13 kr
nponaHy. 3abopoHero KHAATH ra3o8i 6anoHK abo Hepbano 3 HMM NOBOLHTHCH. flkiLo HE KOPICTYRTBCA, i 6anoH reobixigxo
Bln‘eanaty. Ha Ganow, Big'eqHanwil B3 npunagy, C1id HIITH 3aXHCHIH KOBNAYOK, Ta3081 anonn Heabsigno 36epiratn
Haj|BOPI Y BEPTUAANLHOMY NONOXEHHI B HEAIOCTYNHOMY AA AiTed Micui. 3a60poHeHo 36epiraTh ra3opi GanoHw B MKLAX, e TemnepaTypa wome
nepesuulypaty 50°C.
p 3bepirath i 6ina BorHio, 8 72 iHwKx fxepen 3aimanna. HEKYPUTI,
YWILEHHATA JOrNAR
YBATA!Ydi onepalifi 3 uvLiieHkA Ta Aornazly HeoBxigHo NPOBOAWTH, k0N GapBekio xonoHHR,  nosaua rady 3 6anona nepexpuTa
YHINEHHA

Gapb i [npars i 15 XBUIUH) ZI03BONKTS 3BECTH 33AHLIKH NPOQYKTIE HA Hb0MY 0
MiHiMyMy.
30BHILUHA NOBEPXHA
Bukopuctoayiie M'AKHA muuMH 3acH a0 colly, po3uuHeHy B rapauii Bogl. 1A BULANEHHA CTifKKX 336pyAHEHb MOKHA BUKOPHCTATH
HeaBpPa3MBHHH NOPOLIOK i3 HACTYNHHM NPOMHBAHHAM BOZOK.
K130 BHYTPIUIHA NOBEPXHA KpHUIKK 6apGeKid BKPHTA AYCKOIO 3 3NEYEROF0 XKHDY, LU0 06BYIIMBCA # BIIWAPOBYETbCA, PETENbHO NOHCTLTE Ti 33
[LLOTIOMOTOI0 MIlIHOTO PO34HHY MHMa B rapAilk 8oAi. lpomHiiTe BogoI0 Ta AouexarTecs noBHoro Bicuxakts. SABOPOHEHD BUKOPHCTOBYBATU
3ACIB ANA YHLLEHHS AYXOBOK
BCEPE/MHI HIBKRBOT YACTHHH BAPBEKIO
Brganits 3anuwni 3a 1010MOT 00 iiTKH, Ckpefika Ta/alio rybki ANA YLLISHHR, HOTIM NOMMITE PO3NKHOM MUTLHOT Boa. MpOMAATE BOZOK TA
fNouexadiecn Bucnxanns, IMACTHKOBI NOBEPXHI
TloMMATE M'AKOI0 CQPBETKOKD Ta [APAYUM MUNbHHM PO34KHOM. [IPOMHATE UHCTOH BOACX. He BHKGPHCTORYITe ANA NIACTHKOBMX NOBEPXOHD

afio 3ac06iB ANA YU eHHs,

PEWITKA ANA NIPATOTYBAHHA CTPAB
KOPH#CTYATECR MHAbHUM PO3YHHOM CEPEAHBOT
HACTYTIHHM NPOMHBAHHAM BOJ0I0.
TAROH ANA XKUPY | XKAPO3BUPAY (nepesipTe, o6 peiusiTna i xHp He Gyni rapAukmu)
He BinKkpuBaRTe NUIOH ANA XKHPY Nif) YA€ KOPHCTYBAHHA.
L1 YHLLIEHHA AAOHY CTIDUATKY BHAMIT Xup03BupaY, a noTiM BHTATHITL NlgoH.
HeobxigHo B i  BHANSTH 3 HbOTO KMP, KOAH BiH 33N0BHEHHH Ha 1/3,

il CTIRKHK MOXHA BUKO[IHCTATH Heabpa3HBHKA NOPOILIOK i3

(nocl6: kanw xupoadupay oxofioHe, 3nerka NiHIMITL oro B i NIOWKHI T NOTATHITL y
HANPAMI, UE KONOMO:KE HOTO BHAHAT,

YULLEHHA BY3NA NANbHHKIB

BHmKHITG £33 {n0BEPHITH Py4KH nanbhKie y nonomenta OFF (BUMK) i Biakniouith ra3ouit 6anon

3niMiTL OXONORY peuliTky.

COMHCTETE MANGHAK M'AKOH LTKOIO 360 NPOAYATE CTHCHEHWM NOBITPAM | NPOTDITH TKAHHHO.

TpouncrbTe oTBOpH opXMKoM ARA TpY6 360 XOPCTKMM APOTOM (HANPHKIAA, POIKPHTOR CKPINKOM ANA NAnepis)

OrnAKbLTe NANBHUK Ha NPELMET NOWKoFKeHb (THLLMH abo Aipok). Ko Gye BAABIEHD NOLIKOMKEHHA, JAMIHITH HA HOBWA NANbHAK.
Bcranosith nanwHHK, nepenipre, o6 0TBOpH ra3osora knanawa byro BC T 3aKpir BC i BTyCkHOTO NaTpyBka
(vpybixu Bentypi),

¥ nenwsx BunazKax Gapiexto racHe uepes KOMAX, 110 NOB33K0TL BCepeauHi TpyGKM BeHTYpi, 260 uepe3 nagyTHHy Brepe/tuki nanbHHKa. e moxua
YCyHYTH 32 [I0NOMOT 010 LUITKH 4R AAALLIOK, BCTABHBLLM T B TPYOKY BeHTYD! | NPOLUTOBXYIOUM B3OBX NANbHHKA,

Faaja ue He Jonomorno, keofxiaHo 3BePHYTHEA A0 NOCTAYMbHHKA rasy,

TEXHIYHE OBCYTOBYBAHHA

HeobxinHo wopiuo TexHiute ra080r0 6apb 3apeed daxisup.
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Model No. 01196-1851ED - KKLQ8-61b - Gas Giill Manufactured for:
; . ﬁ m 1008/17
Direct Manufacturing Hk Ltd

dkw (654 g/ h [Butane], 642 g / N .
B | TOTAL HEAT INPUT  [9kw (654 g/ h) Bkw (642 g/ h) [Propane)) 9kw (654 g/ h [Butane], 642 g / h [Propane]) Pin no.: 1008 CR 3078
O GAS CATEGORY 13+(28-30/37) 13B/P(30) 13B/P(50)
U TYPES OF GAS Butane Propane Butane,propane and their mixture i Butane,propane and their mixture
m GAS PRESSURE 28-30mbar 37mbar 30mbar 50mbar
BE, BG, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, GB, BR,
F Countries of Destination | BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PT, SI,SK, TR | HR, HU, IT, LT, MT, NL, NO, RO, SE, S, AT, CH, DE, 8K
SK.TR
O Main Burner Injector 0.85mm 0.85mm 0.85mm 0.74mm

Electrical power DC 1.5V
Pin No.: 1008 CR 3078

A: Model No. & EC PI No. - Mogen Homep 1 - Cisla modelu - Modell Nr. - Moadel nr. - Mudsli nr - Kwd. MovTéAou - Madelo N°. - Mallinumero - Modéle - Br. Modela - Br. Modela - Modellszam - Nr. Modello - Modelio nr, - Modefa nr. - Modelnr, - Modell nr. - Model nr - N° de modelo - Model nr. -

Moaens - Modellnr - Model & - Modal No.
B: TOTAL HEAT INPUT - OBILA HATPEBATENHA MOIWHOCT - CELKOVY TEPELNY PRIKON - SAMLET VARMEINPUT - GESAMTWARMELEISTUNG - KOGU KUUMUSSISEND - ZYNDAIKH OEPMIKH IEXYZ - ENTRADA - DE CALOR TOTAL - KULUTUS TAYDELLA TEHOLLA -
CHALEUR TOTALE - UKUPNI ULAZ TOPLINE . TELJES HOTELJESITMENY - CONSUMO COMPLESSIVO - BENDRASIS |EINANTIS KARSTIS -KOPEJA SILTUMENERGHIA - WARMTEVERMOGEN - TOTAL VARMETILF@RSEL - CALKOWITE CIEPLD DOPROWADZONE
ENTRADA DE CALOR TOTAL - APORTUL TOTAL DE CALDURA - OBULMA NPATOK TEMNA - TOTAL VARMEINGANG - CELKOVY TEPELNY VYKON - TOPLAM (S| GIRISE
C: GAS CATEGORY - FA30BA KATETOPHA - KATEGORIE PLYNU - GASKATEGORI - GASKATEGORIE - GAAS| KATEGOORIA - KATHIOPIA AEPIOY - CATEGORIA DE GAS - KAASULUOKKA - CATEGORIE DE GAZ - PLINSKA KATEGORIJA - GAZKATEGORIA - CLASSE GAS -
DUJU KATEGORIJA - GAZES KATEGORIA - GASCATEGORIE - GASSKATEGOR! - KATEGORIA GAZU - CATEGORIA DO GAS - CATEGORIA DE GAZE - KATEMOPUS MASA - GASKATEGORI - KATEGORIA PLYNU - GAZ KATEGORISI
D: TYPES OF GAS - TWN FA3- TYP PLYNL - GASTYPER - GASTYP - GAAS! TOUBID - GAASI TOUBID - TIPOS DE GAS - KAASUTYYPIT - TYPES DE GAZ - VRSTE PLINA - GAZTIPUS - TIPO DI GAS - DUJY TIPAl - GAZES TIPS - GASTYPE - TYPE GASS - RODZAJ GAZL -
TIPOS DE GAS - TIP DE GAZ - TWM FA3A - TYPER AV GAS - DRUH PLYNU - GAZ TURLERI
E: GAS BRESSURE - HANATAHE HA TASTA - TLAK PLYNU - GASTRYK, GASDRUCK - GAASI ROHK - MIEEH AERIOY - PRESION DEL GAS - KAASUNPAINE - PRESSION DU GAZ - TLAK PLINA - GAZNYOMAS - PRESSIONE GAS - DUJY SLEGIS - GAZES SPIEDIENS - GASDRUK -
GASSTRYKK - CISNIENIE GAZU - PRESSAQ DO GAS - PRESIUNEA GAZULUI - QABNEHVE MA3A - GASTRYCK - TLAK PLYNU - GAZ BASINCI

F: Couniry of Destination - Qupxasa Ha nf - Cilova zemé - D ionsland - gsiand - Siitrilk - Xiipa mpoopiojied - Pais de desting - - Pays da destination - Cdrediite - Célorszag - Paesi di ipne - Paskirties Salis - érka vaists - Land van bestemming -
I ing - Destinasjonstand - Kraj docelowy - Pais de destin - Tera de destinalie - Crpata nameuenia - Destinationsland - Clgfové krajina - Gidecedi Ulke
G: Main Burner Injector - Mogen Homep u - Vsifikoval hofaku - Haupth diiss - Injakior - Kitusepihust pShipBlet - Miex kipioy Tina - Inyector del g dor principal - PESpolttiman suutin - Brlleur principal de Ninjectaur - Injekior glavnog plamenika -
F& &gty injakior - Ini principale - P pag i alkliui - s o daglis - Injector : dar - Injekior | - Inlakine palnika giéwnago - Bico Principal Injector - Arzator pringipal injector - IRaBHAR WHKEXTORHAA MRS -
Injekior huvudbr - Vstr 5 ého hordka - Enjaktor Ana Ocak
GB NL DE FR cz »
Use outdoors only Uitsluitend voor buitenshuis gebruik Nur fur den Einsatz im Freien Pour usage extérieur seulement _umcwm u_,o.<m:_8<:_ uo:w_m_ )
read instructions before using the appliance Lees de instructies voor gebruik van het apparaat Lesen Sie die Anweisungen fur die Verwendung des Lisez les instructions pour I'utilisation de |'appareil Prectéte si navod k pouZiti zafizeni )
AVERTISSEMENT: Les parties accessibles peuvent étre VARGCWVAN|; Pristupne &dsti mahou byt velm| horke.

WARNING: accessible parts may be very hot. Keep young WAARSCHUWING: toegankelijke onderdelen kunnen erg  Gerdts !
Udraujte malé ¢t pryé. POZNAMKA: Um(stéte [dhev ne

children away. WARNING: No placing the gas cylinder at heet zijn. Houd jonge kinderen it de buurt. WARNUNG: Zugangliche Teile kénnen sehr heift sein. trés chaudes. Eloignez les jeunes enfants.
the bottom of BBQ gas grill LET OF: Plaats geen gasfles aan de onderkant van de Halten Sie Kinder weg. HINWEIS: Stellen Sie die Flasche  NOTE: Placez la bouteille pas en bas a dela grille de na spodni &asti plynového grilu BBQ

BBQ gas grill nicht auf dem Boden der Grillgasgrill Barbecue a gaz
IT ES PL DK SK
Solo per l'uso all'aperto Para uso exclusivo al aire libre ’ je do ia na wolnym pewd 1 Kun til udendgrs brug Len pre poutivanie vonku
Leggere ls istruzioni per I'usa del dispositivo Lea las instrucciones de uso del dispositivo Przeczyta) instrukeje dotyczace korzystania z urzadzenia  Less vejledningen til brug af enheden Pradltat sa naved na potiflvanie zariadenia
AVVERTENMZA! Le parti accessibili possono essere molto ADVERTENCIA: Las partes accesibles pueden estar muy ~ UWAGA: Dostepne czesci moga by¢ bardzo gorace. ADVARSEL: Tilgngelige dele kan vaore meget varme. VAROVANIE: Pritupné &asti m&du byt velmi honbee
calde, Tenere | bambini lontano. NOTA: Posizionare la calientes. Mantenga a los nifios pequefios alejados Trzymaj mate dzieci z dala. UWAGA: nalezy umiescié Held mé barn vesk, BEMZERK: Placer flasken ikke p&  Udrlujte malé deti pref POZNAMKA: Umiestnite fiadu nie
bottiglia non in fondo del gas grill barbecue NOTA: Coloque |a botella no en la parte inferior de fa butelke nie na dole gazu ruszcie grilla bunden af BBQ gasgrill na spodnej &asti plynového grilu BBQ

parrilla de gas
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UK
| Problem

Burner will not light using

igniter

| Burner will not light with
match,

Sudden drop in gas flow
or reduced flame height,

| Irregular flame pattern,
flame does not run the
full length of burner.

Flame Is yellow of orange
Flame blow out

" Flare-up

“Persistent grease
fire

Flashback (fire in burner
tube(sl)
Inside of fid Is
peeling-like paint
peeling

R
Probléme

Le brileur ne s'allume pas

a'aide de l'allumeur.

Le brdleur ne s'allume pas
4 I'aide d'une allumette,
Il'y a une baisse soudaine
du débit de gaz oula
hauteur de flamme est
réduite.

La combustion est
irréguliére ; la lamme ne
se propage pas sur toute
la longueur du brdur.

La flamme est jaune ou
orangée.
La flamme s'éteint.

Il existe une flambée.

i existe un feu de friture
persistant.

Retour de lamme (feu
dans les tubes du
_braleur). o
Lintérieur du couvercle
s'écaille comme de la
| peinture.

il Possible Cause
| Wires or electrode covered with
cooking id
| Electrode and burners are wet
| Electrode cracked or broken-sparks at crack.
|_ Wire loose or disconnected
| Wire s shorting (sparking) between igniter

|_and electrode.

“No gas flow.

i Coupling nut and regulator not fully connected.

| Obstruction of gas w

| Disengagement of bumer to valve

Spider webs or insect nest in venturi.

Burner ports clogged or blocked
Outof gas

| Excess flow safety device may have been activated,

Burner ports are clogged or blocked.

Burnes may have residual manufacturing oils.
Spider webs or insect nest in venturi,
Food residue, grease o seasoning salt on
burner.

Poor alignment of valve to burner venturi

High or gusting winds

Low on LP Gas

Excess flow valve tripped.

Grease buildup.

Excess fatin meat.

Excess cooking temperature

Grease trapped by food build up around burner
system.

Burner and/or burner tubes are blocked

The lid is stainless steel, not painted.
Baked on grease buildup has turned to
carbon and is flaking off.

| Cause possible

“Les fils ou Féectrade sont recouverts de
résidus de cuisson.

L'dlectrode et les brileurs sont mouiliés,

Un fil est mal raccordé ou est déconnecté,
Iy a un court-circuit {étincelles) entre I'allumeur
et |'électrode.

| Check ifLP gas tank is empty. If LP gas tank is not empty, refer to “Sudden drop in gas flow or reduced flame height”. If

Prevention/Cure
Clean wire and/or electrode with rubbing alcohol.

Wipe with dry cloth
Replace electrode.
_Reconnect wire or replace electrode/wire assembly.

Replace igniter wire/electrode assembly

| _emply, replace or tefill

| Clear bumer tube, check for bent

Turn the coupling nut about one-hall to three-quarters additional turn
until it staps, Tighten by hand only-do ot use tools.

Reengage burner and valve,
Clean venturi.
Clean burner ports

| Check for gas in the LP gas tank
| Turn off knobs, wait 30 seconds and light grill. If flames are still too

low reset the excessive flow safety device by turmning off knobs and
LP gas tank valve, Disconnect regulator, Turn burner control knobs to
HIGH, Wait 1 minute, turn burner control knobs off, Reconnect
regulator and leak check connections. Turn LP gas tank valve on

| slowly, Wait 30 Seconds and then light grill.
| Clean burner ports,

Burn grill for 15 minutes with the lid closed.
| Clean venturi,
| Ciean bumer,

- Assure bumer venturl Is properly engaged with valve.
| Turn front of grill to face wind or increase flame height to HIGH
| selting.

Replace or refill LP gas tank,

Refer to “sudden drop In gas flow”.

Clean grill.

Trim fat from meat before grilling,

Adjust (lower) temperature accordingly.

Turn knobs to OFF. Turn gas off at LP gas tank, Leave lid in closed
position and let fire burn out. After grill cools, remove and clean all
parts.

Clean burner and/or burner tubes.

| Clean lid thoroughly,

L'électrode est fissurée ou des étincelles sont visibles & Iz fissure,

Prévention/solution
Nettoyer les fils etfou I'tlectrode a l'aide dalcool b briler,
[ Les essuyer avecun chiffon sec.
Remplacer Idlectrode. _
| Rebrancher Ie fil ou remplacer I'ensemble électrode/fil.
Remplacer I'ensemble dlectrode/fil de Nallumeur,

Il n'y a pas d'afimentation en gaz.

L'écrou d'accouplement et le régulateur ne sont pas correctement
raccordés,

L'alimentation en gaz est obstruée.

L brileur et la valve ne sont pas cormectement raccordds.

Il'y a des toiles d'araignée ou des nids d'insectes dans le tube de
venturi,

Il n'y a plus de gaz.
Le dispositif de sécurité pour débit excessif a été activé.

Les orifices du brateur sont obstrués,
| Le broleur contient des résidus d'huile de fabrication.

| Iy a des toiles d'araignée ou des nids d'insectes dans le tube de
| venturi.

Iy a des résidus de nourriture, de graisse ou de sel sur

1e brilewr.

> tube de venturi du brdleur sont mal alignés.

| Labouteille de gaz propane liquide est presque vide.

| Lavalve pour débil excessil a é1é déclenchée,

| llya une accumulation de graisse,
Laviande est trop grasse.

| Latempérature de culsson est trop élevée,
La graisse est emp whe par une ace

autour du systeme de brileur.

de nourriture

Le briileur et/ou tes tubes wont obstruds.

| Le couverde est en acier Iri&}dibl’e. mais n'est pas peint.
Les résidus de graisse cuite se sont transformés en
| carbone et se décolent.

Vérifier si la bouteille de gaz propane liquide est vide. i elle n'est pas vide, voir « Il y a une baisse

| soudaine du débit de gaz ou la hauteur de flamme est réduite ». Si elle est vide, la remplacer ou la remplir,

Tourner I'dcrou d'accouplement d'un demi-tour a trois quarts de tour de plus

| jusqu'a ce qu'il s'arréte. Serrer uniquement & la main, ne pas utiliser d'outils.

Nettoyer le tube du briileur, vérifier qu'il n'est ni tordu ni plié.
Raccorder le brdleur et la valve.

| Mettoyer le tube de venturl,

| Nettayer les orifices du braleur.

Virifier que la boutedile de gaz propane liquide contient du gaz.

Placer les boutons en position d'arrét, attendre 30 secondes et allumer le barbecue. Si les flammes sont
toujours trop

faibles, réinitialiser le dispositif de sécurité pour débit excessif en plagant les boutens en position d'arrét
et

en fermant |a valve de la bouteille de gaz propane liquide. Débrancher le régulateur. Placer les boutons
de contrble du brdleur sur la position

8levée (HIGH). Attendre 1 minute, puis placer les boutons de contrale du brdleur en position d'arrét.
Rebrancher

le régulateur et vérifier qu'il n'y a pas de fuite. Tourner la valve de la bouteille de gaz propane liquide
lentement, Attendre 30 secondes, puis allumer le barbecue,

Nettoyer les orifices du brleur,

Fermer le couvercle du barbecue et faire chauffer ce dernier pendant 15 minutes.
Nettoyer le tube de venturi.

Nettoyer le brileur,

| Sassurer que le tube de venturl du brifeur est bien connecté a l valve.

Placer [avant du barbecue face au vent ou augmenter la hauteur de a flamme en tournant le bouton sur
la position élevée

| (HIGH).
| Remplacer ou remplir la bouteille de gaz propane liquide.

Voir = Il a une baisse soudaine du débit de gaz ou la hauteur de flamme est réduite »,
Nettoyer le barbacue,

| Enlever le gras de la viande avant de la faire cuire,
| Régler{réduire] Ia tempdrature de culsson.

Tourner les boutons sur Ia position d‘arr!l (OFF). Couper l'alimentation en gaz au niveau de la boutellle de

liquide. i le ¢ e fermé
et falsser le feu s'éteindre. Une fois fe barbecue refroid, retirer etnettoyer toutes les
plices. _
Nettoyer le briteur etfou ses ubes.

Nettoyer soigneusement le couvercle.
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Problema

0 bico ndo acende com o
acendedor

0 bico ndo liga com
fosforo.

Descida subita de fluxo de
gés ou altura de chama
reduzida.

Padrao de chama
irregular, a chama nao
atinge o comprimento
total do bico.

| Achama é amarela-
torrada
A chama apaga-se

Aumento repenting

" Chamadevida a
gordura persistente

Retrocesso {fogo no(s}
tubo(s) do bico)
Ointerior da tampa
parece estar a descascar-
se
como tinta

| adescamar.

SE
Problem

tanda med
tdndmekanismen

Brannaren tands inte med

tindsticka.
Plitslig minskning av
gasflode eller lagre laga

Oregelbundna lagor,
lagan nér inte dver hela
brannaren

| GasGbifaco
| Avilvula desengatou por causa do fluxo excessivo,
| Formagdo de gordura.

By |
Brannaren gar inte att

Cauga possivel

Fios ou eléctrodo cobertos com
restos de comida

Os eléctrodos e bicos estio humidos

| Hléctrodo com fissuras ou partido, faiscas na fissura,

Fio solto ou desligado
urta-circuito {faisca) no fio entre o acendedor
e o eléctrodo.

Nao ha fluxo de gds.

| Limpe o fio ¢/ou eléctrodo com dlcool.

| Valteaigarofio ou subst 08
| Substitua o flo/eléctrodo acendedor para

A porca de acoplamento e o regulador ndo se encontram bem ligados.

Obstrugdo do fluxo de gas.

| Desligar bico da valvula

Telas de aranha ou ninho de insecto no difusar.,
0s orificios do bico estao entupidos ou blogueados
Sem gds

0 dispositivo de seguranga de fluxo excessivo pode ter sido activado.

| Osorificios dos bicos estao entupldos o blogueados

0Os bicas podem ter restos de oleos de fabrica,

Telas de aranha ou nitho de insecto no difusor.
Residuos de comida, gordura ou sal para temperar no
bico.

| Mau alinhamento da wdivula com o difusor do bico

Ventos fortes ou rajadas

Excesso de gordura na carne.

o Temperatura de cozedura excessiva
A gordura estd encerrada pela formagio de comida a volta do sistema

de bicos,

| 0 bico efou tubos estdo bloqueados

| Atampa & de aco Inoxiddvel, o ¢ pintada.

Aformagdo de gordura 2ssada estd a transformar-se em
carbono e a lascar.

Mbjiig orsak

Trédar eller elektrod tackt av matrester

Elektroden efler brinnama ar vita.

Elektrod sprickt eller trasiq, gnistor.

Trdd 165 eller lossnad i
Traden kottsluts mellan tandmekanism och elektrod,
Ingen gas.

| Kopplingsmutter och regulator inte anslutna korrekt.

Hinder for gashiadet
| Bortkoppling av brannare och ventil

| eller e

| Brannarportarna ar igensatta eller blackerade.

| Srpdgas

| sakerhetsmekanismen for fiode kan ha aktiverats.

eller blockerade.

| arl

| Liganarguliorange | Brannamaan ha kvar olferester frin lverkningen.
| Ligan slocknar Spingelviv eller insektsbo | gashlandningsroret
| Matrester,fet eller kryddsalt pd brannaren.
Dajig justering av ventiten och gasblandni
Starka vindar eller vindbyar
| Flammor Lite gas kvar,
| Ventilen for alitfér hogt fléde utlbst.
= | Fettansamiing
Brinnande fett | For mycket fett i kottet
| Fir hibg tillagningstemperatur
| Fett ansamlas i matrester kring brannarna,
Flashback (eld i Brannaren och/eller brannarroren ar blockerads.
| brsnnawen) |
Insidan palocket flagnar | Locket ari rostiritt st8, inte malat.

| Fettrester har forkolnats och flagar av.

| Limpe o bico e/ou tubos.

Prevengdo/Tratamento

Limpe com um pano seco
Substitua o eléctrodo.

bstitua o eléc

doffio para montag

|
[
|
i
Verifique se a botija de gds GPL esti vazia. Se a botija de gds GPL ndo estiver vazia, consulte "Descida
repenting do fluxo de gds ou altura de chama reduzida” Se estiver vazin, substitua-a ou volte-a a encher, I
Rode ainda mais a porca de acoplamento, cerca de 1/23 34

até parar. Aperte com as maos, Ndo utifize ferramentas, |
Afaste o tubo do bico, verifique se A mangueira estd torcida ou dobrada.

Voltar a ligar bico e valvla. ] i
Limpe o difusar. |
Limpeos orificiosdosbicos :
Verifique se existe gas na botija de gas GPL -

Desligue 05 botdes, aguarde 30 segundos e acenda o g Ihador, 5e as chamas |
bakcas, reponha o dispositivo de sequranga para fluxo excessivo desligando os botbes e
avilvuta de botija gas GPL. Desligue o reguladar. Rode todes os botbes de cantrolo do bico |
para HIGH (Alto). Aguarde 1 minuto, desligue os botbes de controlo dobico. Volte a ligar

o regulador ¢ as ligagdes de verificagdo de fugas. Ligue avilvula da botlja de gds GPL ‘
devagar. Aquarde 30 sequnidos &, em sequida, acenda o grelhador.

Limpe o5 orificios dos bicos. ]

Certifique-se de que o difusor do bico esta devidamente ligado d valvula. = l
Cologue-se a frente do grelhador de frente para o vento ou aumente a altura da chama para a definigdo |
ALTO.

Substitua ou volte a encher a botija de gds GPL. i
Consulte "Descida sibita do fluxo de gas”. . |
Limpe o grelhador,

Retire a gordura da came antes de grethar.

Ajuste a temperatura (mals baixa) em conformidade.

Rode os botdes para OFF. Desligue a botija de gds GPL, Deixe a tampa fechada

e deixe o fogo extinguir-se. Depois de o grelhador arrefecer, retire todas as pegas
e limpe-as. |

Ligue o grelhador durante 15 minutas com a tampa fechada.

Lil\'lpe o difusor.
Limpe @ bico.

Limpe a tampa cuidadosamente.

| Argard —
| Rengor triden ochieller elekiroden med tvitteprit.
Torka med en forr 17353,
.Bﬁ.e.hh'.‘f‘dr. i
| Anstut tréden eller byt elektrod/trdd. |
Byt tandmekanismens trid/elektrod. |
|
|

Kontrollera om gasflaskan &r tom. Om den inte &r tom, se “Plotslig minskning av gasflode eller lagre ldga".
Omdendrtom, bytelfes fyllps.

Vrid kapplingsmuttern ett halvt till tre fardedelats varv till
tills den stannar. Vrid endast &t for hand, aaviind inte verktyg,
fensa toret till brannaren, kontrollera om stangen it bojd eller vike. |
Hoppla samman brinnare ach ventil.
Rengdr gasblandningsriret.

Renglr brilnparportarma.

Kontrollera att det finns gas i flaskan.

Viid av vreden, vanta i 30 sekunder och tand grillen. Om ligoma fortfarande dr for 1aga dterstaller du i
sikerhetsmekanismen genom att vrida av vreden och flaskventilen. Koppla bort regulatorn. Vrid 1
brannarens kontrolivred till HIGH, Vanta i 1 minut, vrid av kontrollvredet for brannaren. Sitt tillbaka |
regulatorn och kontrollera anslutningama for att hitta ev. lackor. Vrid pa flaskventilen langsamt. Vanta i lI

|

30 sekunder och tand sedan grillen. _
Rengtr brannarportama, -t
*Brann av” grillen | 15 minuter med locket stangt,
Rengor gasblandningsréret.

Rengdr brannaren.

Kontrollera att gasblondningsroret sittes korrekt pd ventilen,

Vand grillens framsida mot vinden eler oka instillaingen p3 lagan tll HIGH. | l

' Bytutelier fyllpd flaskan.

sePlotslig minskning av gasflode”.
Rengér grillen, -

Ta bort fett frdn kdttet fore Ulagning.
Sinktemperaturen, N —— e —
Stang AV vreden. Sting av gasen vid aasflaskan. Lit locket vara stangt ach 1t elden brinna ut. Nar grillen
har svalnat tar du bort och rengdr alla delar.

Rengor brannaren och/eller brannarrdren.

Rengdr locket ordenligt. Sl
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Problém

Hordk sa pomocou
zapaflovata nezapdli

Hordk $a nezapdll

_pomocou 2dpalky.
Nahly pokles pridenia

plameda.

| Nepravideing plamefi,
plamen nie je na celej
ditke hordka,

Plamed je 2ty alebo
| oraniovy
| Plamed zhasne

Mdrazové vaplanutie

Pretrvévajiice horenie
tuky

Spatng plamen (plamed
v tiublci {trubiciach)
horska)

Vniitro krytu sa
adlupuje - ako keby
odpadivala

| farba

LT
[ Problema

—e

Degiklis neuzsidega
naudojantis uzdegikliu

Ukdegiklis neuzsidega

ktitimas arba lepsnos
aukidio sumazéjimas.

Nevientisa liepsna, ji
nedega visu degiklio
aukiciu,

Liepsna geltona i3
oranzinés
Liepsna uzgesinama

Uepsnamirga

Nuolatiné
liepsna nuo riebaly

Atgalinis degimas
{liepsna degiklio
vamzdelyje (-luose}
Dangdio vidingje puséje
susidaré spalviniy
nusedy, kutios byra

plynu alebo znitend vjika

Mond pritina

Droty alebo elektrdda zakiyié

vamgmknytom

Elektroda a hordky st vihké

Elektroda prasknutd alebo Zlomend — iskel na praskline.
Drbt uvolneny alebo odpojeny

Drdt skratuje (iskel) medzi zapafovatom

a elektrodou.

" Nepridi siadny plyn.

| Spojovacia matica a regulftor nie s uplne zapojent,

Prekitka pridu plyn.
Hordk je edpojeny od ventilu
Vo Venturihio trubici si pavuting alebo hmyz.

" Otvary horika upchaté alebo zablokované

Nie je plyn

 Mohlo sa akiivovst paiing zaradenie nadmerného prideni

* Otvory hordka upchaté alebo zablokovant.
VW horsku madu byl zvysky virobnjch olejov.

| Vo Venturiho trublci st pavutiny alebo hmyz.

Zvyiky potravin, mast alebo korenie na
hordku.

2l spojenie ventllu 3 trubice hordka

Sling alebo nirazovy vietor

Milo LP plynu _
Spustitsa pnlstn\} prietnl:w? ventll,

Nahromadeny tuk.

Prilis vela tuku v mase.
Prilid vysou teplota varenia
Okolo systému hordka sa nahromadila mast zachytend jedlom.

" Hordk a/alebo trubice hordka so zablokované

E Degiklio p

Krytz jiee] ocele, .
Nahromadend pripe(vma mast zuholnatela
aodlupuje sa,

Gailma prle!auh

Laldai atba elektrodal pasidengé

kepamo maisto likutials

Elaktrodas ir degiklial Hapl.

Elektrodas jskiles arba & [skilusios victos eina 2iedirbos.
| Laidas atsilaisvings atba atsijunges.

uldamrp ukdegiklio ir elektrodo k:biddﬂuoj.a

Néra duy srauto,

“Movos versié irrequliatorius nepilnai prijungti.

Dujy srauto trikdziai.
| Degiklis ir voztuva alsljungg
Difuzoriule varat

Neéra dujy.
Gali bt jjungtas apsaugos nuo per didelés liepsnos jrenginys.

Degllilio vadal

zsikimig arba blokuojan

 "Deglkiyje gall biti likusios gamybos alyvos.
|

T Prisukite SP dujas.

| Difuzotiuje voratinkliai arba vabudly lizdai.
Ant degikiio yra maisto ki, ricbaly arba
prieskoniy,

Blogat ilyaiuotas deglklis Ir difuzorlus,

| Didelis véjas arba jo Suorai

| Suveiké per didelés liepsnos voituvas.
| Susidare nedvarumy.
Kepama per daug riebi mesa,

| Per aukita kepimo tempemm

| Aplink degimo sistema susiformavo riebaly nuio kepamo riebaus

maisto.

| Degiklis ir / arba degiklio vamzdeliai blokuojami.

| Dangtisyra 3 jojo pliena ir nedaky
Nug keplma ant dangtlo susirenka riebalai, kurie
suangléja ir nusilupe krenta.

)

| Urite suchou handrikou
| Vymedte elektrodu.

| nezastavl, Pritiahinite iba rukou - nepouivajte nistraje.

Prevencia/niprava i
Odistite drdt a/alebo elekrddu tistym licham.

At

Znovu pripojte dedt aleho vy vymedte zost ik
Vymefite 2o5tavy drdtu/elektrddy zapalovada.

Skontrolujte, & fadas LP plynam rie je prézdna. Ak Taga s LP plynom nie Je prazdna, po:rhesi MNably
pokles pridenia plynu alebo znftens vyika plamefia”. Ak je prézdna, vymedite ju alebo doplitte. |
Otodte spojovaciu maticu priblitne o pntaiuﬂlvneutaelty;a.tkﬂrn a |

controlujte, ¢ nie je ohoutd alebo zamotand hadica,
I.novu pripojte hordk a ventil.
Vylistite V \I'enlurlhe:ruhlcu

Vydistite otvory horska

Skontrolujte plyn v nddrki na LP plyn

"~ Zastavte kalieska, potkajte 30 Mﬁnda zapéhe gril ﬁl: suplamene stile pdli!.

nizke resetujte poistné zari kollesok a |
ventily nddrie na LP plyn. Odpojte reguldtor. Otodte reguladnd kolleska hordka na plng prietok

{HIGH), Podkajte 1 minditu, zastavte raquladné kalleska hordka, Znovu pripojte \
requlétor a skontrolujte tesnost spojov, Pamaly pustite ventil nadrie na

LP plyn. Pockajte 30 sekind a zapaite gril. |

 Vydistite otvory hardka.
Nechajte gril horiet 15 mindt so zatvorenym kiytom. I
 vydistite Ventariho trubicu, = =T
Wclslile hordk.
trubica horaka dobre spojend sventilom. i [

| Otodte predni east grilu oproti vetru alebo zvyite plamedt na najslnefdie

! naslzv!nie

Pomi .nahly pakles pristoku plynu®.
Otistite gril. l

" Pred grilovanim z masa odredte tuk, |

Nastavte vhodne (znitte] teplow. |

| Vypnite kolieska (OFF), Zastavte plyn na nddr LP plynu. Nechajte keytv zatvorene]

Hiad

polohe a nechajte plyn dohoriet. Ked gl vyberte a odistite vietky
silastiy. |
Otistite hordk a/alebo trubice hordka.

Kryt dokladne odistite.

Priemoné / velksmas g ~
Nuvalykite taidus it / atba elektrodus éveitimui skirtu alkoholiu. |

Nuyalykite sausu audeklu. il n I
'Pakcl’.klmelehrodq‘ -
artotinal prijunkite laidy arba p keiskite elektrodo / laido komplehty. =
keiskite idegiklio faido / e dokompledy. ______ il
Patlkrinklle, afnelumasSPdum HSP dujy bali 3éias, br. skyrel]  Staigus dujy srauto

Movos verzle paplidomal pa:ukltl.- mahdaug nuo pusés iki
kol nebesisuks, Prisukite ranka ir nenaudokite jokiy jrankiy.

i!vabrklle dzgildlo vamalel], pa!ilcﬂnkrte. ar zamelé nesulenkta, arba nesumeg;'tas mazgas.
Sujunkite deglkl] ir valtuvg.

fsite nauju arba pr Tplldyki |

oo -

ijy ketvlrladauq sukimo,

livalyhite difuzorly. =

Ivalykite degiklio prievadus.

Patikrinkite, ar netituitejo SP dujy ballonas. _ |
Igjunkite vatdiklius, palaukite 30 sek. ir uidekite kepsnl Jei llepsna vis dar per ema, |
ijunkire visus valdikli i

nuo per didelés Hepsnos jrenginf i
ijunkite SF dujy batlono whuva mjunlclte reguihtorlq Pasukite degiklio valdikij | |
HIGH {auk!tJ Palaulﬁte 1 min,, junkite degiklio valdiklius, Vel prijunkite

liatori ikrinfmo jungtis, Létal pasukite SP dujy ballono
voRuva. Palnuiune 30 sek. iruldekite kepsning.

_ IBalykite degiklio prievadus. __ ==
Padeginkite kepsning maZdaug 15 minugiy uzdarytu danggiu. |
_HvaTyHted‘ fuzoriy. .
Nuvalykite degikl], —
keinkite, ar ti vetkia degikiio difuzori voztuvas =——
Pasukite kepsnlm; prie!du ]véjq arba nustatykite liepsna Faip HIGH
{aukdt).

I“i.kelsldte arba pﬂplld)d(ﬁe P dujy baliona.
2r, Stalgusdu]q srauto kritimas”.

Nuvalykiu.- kepsnlng
Priet epdami nuo msos pjaukite riebal
| Ejunhitevhunaldlklius Ussukite SP dujy baliong. Paumedangn uidar)rta ir
leiskite liepsnai deqt. Kai kepsning atvésta, nuimkt visas
jos dalis. |

Nuvalykite degikl ir / arba ivalykite degiklio vamzdelius,

Kruop3ciai nuvalykite dangtj.
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Probléma

Deglis neaizdegas,
izmantojot iedegli

| lespéjamais célonis
Vadi vai elektrods ir nosegtiar
édienu gatavaelanas nosédumiem
_ Elektrods vai deali ir mitri

Vads Ir valigs vai atvienojies
Vada Tssavienojums (dzirksteles) starp iedegli un

| elektrodu.
Deqghi nevar aizdedzindtar | Nav gazes padéves.
| sérkocinu, I
15 gazes ph des | Savilctjuzgrieznis un regulators nav pilnTba savienoti.
kritums val samazinats |
liesmu augstums. Alzsprostojums gazes pllismi.
Degils atvienojies no ventija

Venturi cauruld ir zirnek|u tikli vai insektu peréklis.
Alzséréjutas val alzsprostotas degla atveres
Belgusies gize

ir a I

P

Neregularas liesmas; drodibas ierice.

liesmas nav visa degja |

P

garuma,
|
| - Aizstréjulas val aizsprostotas degla atveres.
| Liesmaroranti dzeltena | lespéjams, degliir palikusas rapnieciskds cfas.
| Liesma nodziest Venturi cauruté ir zirnek|u tikli val insektu perklis.

Uz deg]a ir édienu atliekas, tauki vai garsviel sals.
Slikts ventila izvietojums degfa Venturi caurulé
Liets val brazmains véj

Liesmu uzliesmojums

Pastaviga uguns no
taukiem

Parmenga Lep!-ananemperamla
" Edienu atlickas ap dega sistému satur taukus,

Liesmu atpakaltrieciens Deglis un/vai degfa caurules ir aizsprostatas

{uguns degfa caurulé(-s))

Vilkn lekipusé | Vaks khgam'ou no mae]osa :mucia un nav krasots.
atlobas kartas — lidzigi Pledequii tauku uzkrajumi fr pi
ka krasas oglé un sak atlupt,
atlobi3anas
DE — =
Problem Magliche Ursache

Brenner st sich mit Kabel oder Elektrode verschmutzt
Zundvorrichtung nicht n
anziinden | Elektrode und Brenner nass
| Elekarode defekt
| Kabel lose oder abgetrennt
| Kurzschluss zwischen Ziinder und Elektrode

Brenner lasst sich mit | Gas stromt nicht

Strelchholz nicht
__anziinden . )

Pl6tzliche Gaszufuhrun Rupplung und Regler nicht vollstindia verbunden
terbrechung oder kleinere |
Brennerflamme Gaslellung blockiert

l l.n'u.'_u_\_f‘erg!ﬂ nicht verbunden

Spi Im Venturirol
| ¢ verstopft oder blockiert

| Kein Gas

UnregelmiBiges hiethei ichtung fiir Gastiberschuss wurde eventuell aktiviert

Flammenmuster; Flamme
brennt nicht vollsténdig

| Brennerdiisen verstopft oder blockiert

Flamme ist gelb oder | Brenner verbrennt eventuell Gleiickstande der Herstellung
‘Flamme geht aus | Insekten oder Spinnennetze im Venturirohr
! Lebensmittel-, Fett- oder Sakzreste auf dem Brenner
[ \Fmb!ndung wischen Ventil und Venturirohr nicht karrekt
| - | Zu starker Wind
Aufflackern [ Propangas alle
| Sicherheitsventil ausgelost
| Fettablagerung
Anhaltender Fettbrand | Enlreml‘enlgesﬂrﬂlgu‘.
| Zuhohe Temperatur
Fettablagerungen am B y
Flammenriickschlag | Brenner und/oder Brennerrohire blockiert
_{Feue( im Brennerrohr) |
Ablgsungen an | Der Deckel ist aus Edelstahl und nicht lackiert.

Deckelinnenseite Verkohlte Fettablagerungen [8sen sich ab.

| Nogrieziet taukus no gajas plrms ceplanas.

| Venturirohr relnigen
| Brenner saubem

| Deckel griindlich reinigen

Novérianas metode
Notiriet vadus un/vai elektrodu ar medicinisko spirtu,

Noslaukiet ar sausu dranu

. Nomainiet el odu.
Nojauna pievienojiet vadu vai

' Nomainiet |edegla vadu/elektrodu.

du/vadu.

Parbaudiet, vai nav beigusies gaze 3idras propana gazes balona. Ja $kidras propana gazes balons nav
tukss, skatiet sadalu ,P&k3ns gazes pieplades kritums vai liesmu augstums®, Ja balons ir tukss,
nomainiet to vai uzpiidiet no jauna. |
Pagrieziet savilc#juzgriezni par aptuveni pusi lidz trim ceturtdalam apgrieziena,
Iidz tas apstdjas. Plevelciet tikal ar rokim — nefzmantofiet instrumentus,
Iztiriet deg]a caurul, pirbaudiet, vai 3jGtene nav saliekta vai savijusies.
| No jauna savienojiet degli un ventili

Tetiriet Venturi cauruli.
| lntiriet deglaatveres —=—
| Pérbau.rdlcl. val $iidrds proy 1 ir gaze

et sléddus, pagaidiet 30 un aizdedziniet grilu, Ja liesmas joprojam ir parak zemas,

atiestatiet drosibas ierici, izslédzot slédZus un
aizgriezot kidras propdna gazes ventili. Atvienojiet regulatoru. Pagrieziet deglu slédzus stavokli
HIGH (Liela jauda). Pagaidiet 1 mindti, izslédziet deg|u vadibas siédzus. Pievienojiet atpakal
regulatoru un parbaudiet savienojumu, vai tiem nav noplades. Lénam pagrieziet 3kidras propana gazes
balona
ventili. Pagaidiet 30 sekundes un tad aizdedziniet grilu,
Iztiriet degla atveres.
Dedzinlet grilu 15 mindtes ar aizvértu vaku.
| Txtiriet Venturi cauruli.

ztiriet degli,
. Nodrodiniet, lai degla Venturi caurule batu pareizi savienota ar ventili,
| Pagrieziet grila priekipusi pret véju vai palicliniet Tiesmu augstumu lidz uzstadijumam HIGH {Liela jauda).
|| Nomainiet vai no jauna uzpildiet 3kicras propana gazes balonu.
| Skatiet sadaju ,Péksns gazes pieplisdes kritums”.
Iztitlet gritu.

= S

| Attiecigi noregulijiet (samaziniet) temperatiru.

| Pagrieziet slidius stavokii ,OFF” (Izslagts). Atsledziet gazes padevi no 3kidras propina gazes balona.
Atstajiet vaku aizverta stavokli un Jaujiet ugunij izdedzinat grilu, Kad gnls ir atdzisis, iznemiet un notiriet
visas detalas.

-
:
|

Iztiriet degli un/vai degfa caurules. ‘

Pilniba notiriet viku,

MaBnahme
Kabel und/oder Elektrode mit Reinigungsalkohol siubem

| Mit einem Tuch trocknen

| Elektrode austauschen il
| Kabelo
| Ziindkabel/Elektrode-Baugruppe austauschen

:| anschileBen oder Elektrode/Kabel-Baugruppe austauschen

Kontrollieren Sie die Gasflasche, Falls voll, siehe ,Plotzliche Gaszufuhrunterbrechung oder kleinere
Brennerflamme®. Falls leer, austauschen oder nachfiillen.

" Kupplungsmutter um etwa die Halfte bis Dreiviertel weiter aufdrehen, bis sie stoppt. Nur handfest
| anziehen; kein Werkzeug benutzen.

Brennerrohr relnlgen. Schlauch auf Knick- oder Drehstellen Gberpriifen

| Verbindung zwischen Brenner und Ventil wiederherstellen

Venturitohr reinigen

| Brennerdiisen siubem

Gasfiaschenfiillung kontrollieren . ) )
Regler ausschalten, 30 Sekunden warten und erneut anziinden. Falls die Flamme immer noch zu Klein ist,
Regler ausschalten und Gasventil schliefien, um die Sicherheitsvorrichtung zuriickzusetzen. Druckregler
abtrennen, Regler auf HIGH stelien, 1 Minute warten und Regler ausschalten. Druckregler anschlieRen
und Anschilisse auf Dichtigkeit Gberpriifen, Gasventil langsam aufdrehen. 30 Sekunden warten und
emneut anziinden.

Brennerdiisen saubern

| Grill anziinden und 15 Minuten mit geschlossenem Deckel stehen lassen

g zwischen und Ventil k

| Drehen Sie don Grill aus dem Wind oder stellen Sie den Regler auf HIGH
. Gasflasche austauschen oder nachfiilien

' Siehe Plotzliche Gasaufuhrunterbrechung”,

| Grill reinigen

Uberschilssiges Fett vor dem Grillen abschneiden

Regler ausschalten (OFF), Druckregler an der Gasflasche schiieBen, Deckel geschlossen lassen und Feuer
ausbrennen lassen, Nach dem Abkiihlen des Grills alle Teile entfenen und reinigen.

Brenner und/oder Brennerrohre reinigen
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MpoSnem
Niwsatanece
JanansaJupes
aananuren

Hw3ataHe ce
3anansa ¢ KubpuT.

BHeaanHo cnnpade
Ha nogaeaHeTo Ha
ras unuv noHuwxeHa
BUCO4YWHa Ha
nnambKa.

HepapHomeper
nNaMbK; NNaMbKbT
He UaMuMHaea
nbNHaTa AbMMKMHA Ha
Aro3aTa.

MNaMbKbT @ XenT

_wnv opahxeB

Nabyxea nnambk

Mnameans

MocTonHeH oreH oT
Ma3HWHa

OBpargH nnaMek
(oreH B Tp6aTalte)

_Haprosaral)

BbB BLTPELIHOCTTE
Ha Kafnaka Bb3HVKBa
HeLo noaobHo Ha

IT

Problema

Il bruciatore non si
accende con |'accenditore

Il bruciatore non si
accende con i fiammiferi.

Improvviso calo del flusso

di gas o dell'altezza della
fiamma.

Fiamma irregolare, la
fiamma non si distribuisce
lungo l'intera superficie
del bruciatore,

La fiamma ¢ di colore
|_glallo o arancione
La flamma 5] estingue

Fiamma eccessivamente
viva (vampata)
Frequente incendio delle

parti grasse del cibo in
cottura

" Ritomo di fiamma

{fiamma all'intemo del
tubo del bruciatore)
Linterno del coperchio
appare

scrostato

| Buamokna npuanna
[ SKULMTE UNN enekTPOAA Ca NOKPUTH C
rOYSAPCKM Kanan
! ENaKTPoAa unu gI03UTe ca MokpU
ENaKTpoabT e HanykaH Uriv CHyneH - M3nnaar ckpu,
XKunuarta e xnaGapa unu paakaveHa
| Xuuara naea Ha KbCo (AaBa MCKpa) Mexay sananutens
| venekTpona.
| He ce nogasaraa.

CbeﬂMHMTeJ’IHaTa raikau perynaTopbsT He Ca HanbiHO
CBbpaaHn.

|
| MpenATCTENEG HA ra3oBKs NOTOK.
Ocuofowaasane Ha A03BTa KbM KnanaHa

| B tpwGara Ha BeHTypu MMa Mpesu Ha nasiuy unu riesna

Ha HaceKkoMu,

OTBopUTe Ha At03UTE 3@ 3anyLueHy Min 6nokupaHn
[aara e cebplwinna

IpeanasHoTO YCTPOHCTBO 3a NPekoMepHO NoaaBaHe
MOXe A3 € aKTUBMPAHO,

OTBOpVITe Ha A3nTe ca 3anyLlweHn nnu 6ﬂ0KVIpEHVI,

B o3ata Mome 118 MME 0CTETHYHA NPOHIBGACTBEHN
| macna, -
Boa tpuliarta Ha BeHTypy UMa Mpemi Ha Nanum wni
THE3A HB HACEKOMMW.
OcraTsu 0T XpaHn, MBsHWHE WK NOGTPARKY BLRXY
. Oaara.
! Iowo nogpaBHsABaHe Ha Knanaxa crpsMo TpLGaTa Ha
| BeHTypu Ha AtoaTa
: CwnHu unu GypHu BeTpoBe
|

Hucko konuuectsoraa TH

| Knanatasa IMBPHO | e
Harpyneane Ha MatHMKHa,

| MNpeKoMepHO KONUYECTBO Ma3HWHA B MECOTO.
HDEKOMeDHO BWCOKa TeMnepaTypa Ha roteeHe,
MaanuHaTa, CbObpXalla Cce B XpaHara, ce HaTpynpa
OKONO CUCTeMaTa Ha gl3ara,

| [loaaTa u/unu TpuBuTe Ha Ato3aTta ca GnokvpaHu

KanakeT e HanpaBeH OT HepBXAaeMa CTOMaHa, U He e
GosigmcaH,
HaTtpvneaHvsATa Ha MasHuWHa ca ce NPePbDHaNU BLB

Possibile causa

Cavi o elettrodo ricoperti da

tesidui di cibo

'Elettrodo o bruciatori bagnati
Elettrodo Incrinato o scintifla insuficiente.
“Cava allentato o disconnesso
Cortocircuito (scintifle) tra il dispositive di accensione e I'eletirodo.
|l gas non esce.

Il dado di accoppiamento e il regolatore non sono collegati
correttamente,

I” Dstruzione del flusso di gas
Sganciamento del bruciatore dalla valvola
Tele di ragno o nidi d'insetti nel tubo venturi.
| Feritoie del bruciatore ostruite o bloccate
Mancanza di gas
. Il dispositivo di sicurezza sull'emissione di gas potrebbe essere
\ impostato su valori eccessivi,

Le feritaie del bruciatore sono ostruite o bloccate:

Nel bruciatore potrebbero esserci def residui defl'olio utilizzato in fase

. diproduzione del componente.
Tele di ragno o nidl d'insettl nel tube venturi,
Presenza di residui di cibo, grasso o sale
sul bruciatore,

Allingarnento imperfetto della valvola sul tubo venturi del bruclatore

Vento forte o raffiche di vento
| Ridurre 'erogazione di gas GPL
Scatto eccessivo della vaivola di flusso.
Presenza di residul di grasso.
Carne eccessivamente grassa.
‘n.‘rnperalurn dicottura Imppo elevata
[ grasso nei cibi 5 deposita attomo al bruciatore,

1 bruciatore e/o i relativi tubi sono ostruiti

Il caperchio & di acciaio inossidabile, non & verniciato,
| residui di grasso carbonizzati si squamano.

MpenoTtepaTasavHe/PeluenHe
MouuncteTe Kuuara nnmn eneKTpoaa, KaTto BTpueTe CNUpT

MabbplueTte cbe cyxa kbprna

MoameHeTe anekTpaa. o !
CabpeTe OTHREO MuiaTa v crno6eTe 0THOBO 6noka Ha enempona [ )KmuaTa ‘
MNoameHeTe BGnoka Ha xuuata/eneKkTposa Ha sananuTens. \

npoaepeTe nanv rasosara Gytunkac TN He e npasHa. Axo rasopata 6yTI/IJ'IKa cThwee | |
npasHa, HanpaeeTe cnpaska ¢ ,BHe3anHo cnvpaHe Ha NOAABAHETO Ha ras uin |
NOHKEHA BUCOHMHA Ha NNamMbKa”, AKO € Npa3Ha, NoaMEHETE A U 5 Hanb/iHeTe i
OTHOBO. |
3aBbLPTETE CHEAURUTENHATA ralika OT OKONO NOMNOBUHATA 40 TPW YETBLPTH |
HONBLNHWTEAHG 3RLRTAHE, |
AoKaTo chipa. JATaArETE caMo PbYHO — HE M3MONaBaiTe UHCTPYMEHTHU. |
MouucTeTe TpbbaTa Ha A103aTa, NIPOBEPETE 33 OrbBAHE MK U3KPUBSIBAHE HA MapKyYa.
CbefuHeTe [lo3aTa v KnanaHa.

MouncteTe TpbbaTa Ha BeHTypu.

MNoyncTeTe OTROpUTE Ha AI03NTE

MpoBepeTe 3a ra3 B rasopaTta GyTunka aa T

WaknioHeTe npeekntovBaTenuTe, U34akanTe 30 CekyHOM 1 aananeTe rpuna. Ako
nnambLUuTe ca Tebpae

cnabu, pecTapTupaliiTe NpeanasHoTo YGTPOUCTBO 3a NPEKOMEPHO NodasaHe Ypea
U3KITlo4BaHe Ha NpesKIloYBaTenuTe U

KnanaHa Ha rasoeata GyTvnnka 3a Tl. PaakayeTe perynatopa. 3apbpTeTe
perynupaiimTe ripesknioYBaTeny Ha A103ara Ha Noauumst

HIGH (Bucoko). MavakainTe 1 MUHYTa 1 MakNioYeTe NpeBkIoyBaTens Ha Aosara.
CBbpkeTe OTHOBO

perynaTopa 1 npoBepeTe BPb3KUTE 3a yTeukun. baBHo BKMoueTe knanaHa Ha razopata
GyTuUnKa

3a TI1. Mauakaiite 30 cekyHaM v cned ToBa 3ananeTe rpuna,

MouncteTe oTBOPUTE Ha AO3UTE,

OcrageTe rpuria 4a paboTu B NPOabMKEHUE Ha 15 MUHYTU CbC 3aT80peH Kanak |

MouuncteTe TppbaTa Ha BeHTypu. |

Mouykctete ao3ata. |

YBepeTe ce, 4e Tp'bﬁaTa Ha BeHTpr Ha Oto3aTa e NpaBuItHO daleneHda ¢ knanaHa.

3aBLPTETE NPEAHATE YACT Ha MPUINA, TAKRE 48 48 FNBJa KbM BITLPE, K NoByLwLETe
BUCOUMHATA Ha NamMbKa Ha HacTpovika HIGH

(Bucoka),

MogMexaTE UNW HaMbHeTe OTHOBO rasopata GyTunka c Tr.

HanpaeeTe cnpaBka c ,BHE3aMHO CNUpaHe Ha NOAaBaHeTo Ha raa”,

MoyncreTe rpuna,

WapexeTe MasHWHWTE OT MecoTo, Npeay fa ro neveTe Ha rpuna.

HacTpoiite (noHwxeTe) TemnepaTtypaTa cboGpa3Ho ¢ ToBa.

WakntodeTe npepknioyBaTena. MaknoueTte raata Ha rasosata 6ytvnka ¢ TT1. OcraeeTe
Kanaka B 3aTBOPEHO MOMOXEHWEe 1 OCTaBeTe OrbHS [1a FOpU M3BECTHO Bpeme. Cneg kaTo |
rPUNBT Ce OXNaau, OTCTPaHETE U NOMMCTETE BCUYKM YacTU.

|

!
MNouyncreTe Aw3aTa u/mnn Tp'bGVITe Ha Aro3aTta. !
1
|
|
|

MouncTeTe kanaka o6cTOMHO.

Prevenzione/Soluzione
Pulire il cavo e/o I'elettrodo con alcol.

Asciugare con un panno asciutto

Sostituire I'elettrodo.

Ricollegare il cavo o sostituire I'intero gruppo elettrodo/cavo.

Sostituire il gruppo cavo dispositivo di accensione/elettrodo,

Controllare se la bombola del gas GPL & vuota. Se la hombola del gas GPL non & vuota, fare riferimento a
"lmprovviso calo del flusso di gas o dell'altezza della fiamma”. Se la bombola & esaurita, sostituirla o
ricaricarla,

Ruotare il dado di circa mezzo o tre quarti di giro, fino al punto di arresto, Stringere solo a mano, senza
utilizzare utensili.

Verificare il tubo del bruciatore, controllare la presenza di pieghe o curvature strette.

Ricollegare il bruciatore alla valvola.

Pulire il tubo venturi.

Pulire le feritoie del bruciatore

Verificare la presenza di gas nella bombola

Ruotare le manapole in posizione spento, attendere 30 secondi e riaccendere il grill. Se la fiamma &
ancora troppo bassa, resettare il dispositivo di sicurezza portando le manopole e la valvola della bombola
del gas in posizione spento. Scollegare il regolatore, Ruotare le manopole di controllo del bruciatore in
posizione HIGH (massima), Attendere 1 minuto, poi ruotarle in pasizione spento, Ricollegare il regolatore
e controllare I'assenza di eventuali perdite alle connessioni. Aprire |a valvola della bombola di gas GPL
lentamente. Attendere 30 secondi, poi accendere il grill.

Pulire le feritoie del bruciatore,

Accendere il grill per 15 minuti a coperchio chiuso.

“Pulire il tubo venturi,

Pulire il bruciatore.

Verificare che il tubo venturi del bruciatore sia correttamente collegato alla valvola.
Posizionare il grill fronte vento o alzare |a flamma regolandola su HIGH.

Sostituire o ricaricare la bombola del gas.
Consultare "Immelso calo del ﬂusso  di gas
Pulire il grill,

Eliminare il grasso dalla carne prima dells cottura.
Regolz &) la i coftura,
Ruotare le manopole in posizione OFF. Chiudere il gas dal lato della bombola del gas GPL. Lasciare i
coperchio chiuso e lasciare che il fuoco si spenga. Lasciare raffreddare il grill e puliro.

Pulire il bruciatore e/o i tubi.

Pulire a fondo il coperchio.
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I'ipomqa W Snlllﬂ'pmhl aarpradetsl

MpoGnema | B np

Topenky He ynaetes |

pasiedb G NoMOLLbI0 | BETATKAMM AL,

3anansHoro | nektpon v ropenkn anamibie.
ycTpoicTea

He ynaeTca paaxeyb
ropenky ¢ NOMOLLBHO
CNHKKN
HeoxmaaHHbie
nepenagel nogaqun
rasavnu
YMeHblIeHue BbLICOThY
nnameHu

Mnams «npeirag™
VNV NPUCYTCTBYET He
BO BCEX OTBEPCTUAX
ropenku

TMinama kentoe wan

_ opatiesoe.

MnawmsA noracaet

BenbilWwky nnamedun

MocTosiHHO
BocnnameHseTcs
Hup

| Orow, B Tpy6kax

ropenok
BHyTpeHHsA
MOBEPXHOCTL
KpbILLKA

BbLICNAAVT Tak, ByaTo
Ha Hel

ochinanach Kpacka -

SNaKTPOA NOTPECKANCH Wk OTCYTCTBYET HCRpa.

| TpoBop HEeNPOUHD BAKPENNEH N OTCOBMHEH,

MpoBog MEXAY 38NANLHBIM YCTPORCTROM
W aNEKTPOAOM NGKPWT.
HeTnpwroka rasa.

CoeAMHATENBHEs raRka | PEryNATOD CoearHEHb!

| HEAOCTATOMHO NNOTHO.

rpuToky rasa SPOHHME NPaAMETH!

’_Ocnaﬁnnwenuuenuampenm KAANAHOM.

‘Boonnax k

nay

BLIXO/IHbIE OTBERCTIAA FOPEIIKN 38C0P

Taa na nocTynaer.

BOIMORHD, AKTHBHPOBAHO YCTPOACTEO KOHTPONA
WaBhITOMHON Nogavk rassa.

BeixogHbIE OTBEPCTUS FOperku 3acopeHsbl.

Ha ropenke MoryT octaTbest cnefbl NPOMbILLNEHHBIX
Macen.

B connax HaxogaTCcsa NayTuHbl WU rHesna HaceKkOMBbIX.

B ropernke ckonunuces ocTaTkv NULLK, X1upa

WK NpKnpas,

Knanak HeNPaBMABHO PACNONDKEH CTHOCATENLHO conna
TOPENKM.

MuwasT cUNEHENR NOPRIBUCTEIA BaTap.

‘B 6annoHe 3akaH4NBaeTCs NponaHx.

MNepexpwT KNanat | WIBLITOMHOMO .naanauua

| CrOnMNGH AP,

M#ICo CrmLLKOM XUpHOe.

| Cnwwkom BbICOKaR TAMNEPATYPE FOPENOK.

“JKp CoepKUTCS B OCTATKAX MULLM, HANMMWNX BOKPYT
ropesnok.

TOpBNKA N MX TRYGKK JACOPeHEL.

Kpbillika caenaHa u3 HepikaBetoLLei cTarnu U He
oKpalleHa.

Ha Heli cKoRWNCs Xup, KOTOprVI npeBpaTuca 8
CaXy U NOCTENEHHO QTCNanBaeTcs.

Visszagyulladas (tlz a
tomlGben)

| Afedél belsejében

levalld festékszerd

_anyaglathats __

HU
Hiba Lehetséges ok
Az ¢qble] nem wuliadbg A vezeték vagy elektroda
agyojto segltsége | i et
Amektrdda vaqyazeg&lnjek nedme_ig ==
| Azl
| Avumeknglamlt vagy levalt.
| Avereték rbvidre zbr (saikeazik) 2 gyGité és az
N | _elektroda kazbit.
Az Egile] nem gyullad be | Nincs gz
gyufdval. )
Hirtelen | A csatlakozd csonk és.a ny & & nings meafeleld
nyomascsokkenés vagy k
csokkent langméret,
 Akadily a gdz dramldsdban,
| Egbfe] és szelep hibds llesztése
agy rovar a venturiban.
| Az éqfe] fvoksi cltamddtak.
_____ | Hlogyottagsz =
Szokatlan idngforma,a | A tlfolydsgdtio b Ayl eszkbz mikddédsbe lép!
lang nem ég az égéfej
teljes hosszéban.
|
| Az dgbfej fivokii eltombdtek.
Aldng szine narancssdrga | Az égifejben gy dt olaj lehet.
Aléng kialudt Ml Pdk[gé!éugyj tovar a venturiban,
Erelmaradék, 2sir vagy fliszer
| maradt az égifejen.
| Aventuri és az ég6fe] hibds bedliitisa
| Erds szl
Lobbands | Kevésagiz
.\ Mlilfokyasgé\ldszelepuuldutt.
= Felhalmozodatt zsir,
Altandd zsir T Tasala asira honbon.
tiiz | Tl magas sttési homérsekor.
| Az égblejre zsir ragadt az étalbil,

'l Az gbfej s/vagy a tomi el van tomédve

A fedél rozsdamentes acél, nincs festve.
A zsir szénné valik és

leég.

Mpody TKE WFIKH P
QuucTiTe NPOBOAS W ANBKTROAR! cAMpTOM.

MpoTPTE X CyX0it cantieTkon. |
SameHure aNCITPOA.

NoacoeawHiTe NPOBOA MITH 3AMEHWTE ANEKTPOA M NPOBOA, - _!
JamennTe NROBOA M 3NBKTPOY, 1
MpoBepLTe, OC mrase6 Ecni B 6annone 8CTL 13, oM. NYHKT

aHeownaanHba NEPENS/b NOAAYY rasa unny {1e BLICOThE s, Ecrm
BAnnoH NyCT, 3aN0nHATE MK 3aMaHuTe ero,
BATAHATE COBANHUTENLHY IO rafmynoynopa (0BBIMHD Ha NONOBUHY WK

Ha TPy veTaepT oGoporal. 3a @ FalKY BRYMHYIO, HE HCNONLIYIATE UHCTRYMBHTBL

QuucTuTe TpYGky rof Is LNBHT HA H neperubos ¥
Co&nuuwrarnpankycmsnamm —

| QumecTnTe conno.

| QuucTHTe [HBIE OTBEPCTHA FOpE Ny

| MNpoBspsTE HANWIWa nptmaha B Eanﬂaﬂe
MepeseauTe BLe PYROSTRA B B {HO N nog 30 W CHOBA

| Ouwmctite conno.

| Tardlje szarazea egy puba ruhadarabbal
| Cserdlje ki az elektrodat.
| Ciatlakoztassa a vezetéket meafelclden vagy cserélje ki az clektrodst.

| EllenGrize a patackot.
Zarjnela mbilymm u&ion 30 pm:et madj gyu!jua be Ismt‘l a grillt. Ha a langok még mindig

| Tisztivsa ki az égofejeket.
| Uzemeltosse a grilit 15 percig csukott fedéllel.

PRICHKIATE P, ECNi NNEMA NO-NPakHemy cnaBos,
CBPOGETE YOTPOACTEO KOHTHONA MABKITONHOM NOANN TE38, NEPEBe/A B BLIKNHEHHOS
NoNOXeHVe BCR PYROATHH W

knanaH rasosora Gannowa, OTcoeanuHuTe perynatop. MepesefnTe pyKOATKU KOHTPONS
ropenok B NonNokeHwe

HIGH («BbicoKks.), TOROMANTE OAHY MHIYTY, SATEM BHIKNIGUNTE NX. CHOBE NOACOEAKHUTE
perynaTop ¥ NposepLTe repMeTuiHoCTE coanuHeHun M {HO OTHPO#
NponaHOBOro

6annoHa. MopoxavTe 30 cekyHa, 3atem v PA3OXKINTE PNG.

OHMCTMTE BbIXOAHbIE OTBEPCTUA FTOPErKn.

3aKPOIITE KPbILLKY M OCTABLTE FPUMb PA3OHOKEHHBIM Ha 15 MUHYT.

Ouuctute ropenxy.
Y6eanTeck B TOM, YTO COMMO ropenku NpaBUmbEHO COBOUHEHO C Knanauém.

PaspepHWUTe rpUrib MPOTUB BETPa UiV YCTAHOBIUTE MakcHManbHYyo
_Temnepatypy.

3aMeHUTE AW 3aNoNHUTE 6anmoH,

Cw, NYHKT «HeoxuaaHHbIe Nepenanbl noAaH rasas.

OuucTute rpunb.

Mpexas “em BEINEALIBaTE MACO Ha 3 rpwn
YMeHEWHTE TEMNAPATYPY.

epemeavTe BCE PYKOATKN B nonoxenue OFF (sBuikn.a). I'I-Bpe.mou're noaavy rasa Ha

GannoHe, MNo3BonbTe NNaMeHn A0ropeTs,

He OTKPLIBAA KPbILIKY. Koraa rpurib OCTBIHET, U3BNEKATE U OHUCTUTE

KOMNOHEHTBI,

OuuctnTe ropenku v TpyBKN,

LAMATE AVLIHY HHP.

TwaTenbHO O4UCTUTE KPbILLKY.

Megoldas
A vezetéket vagy elektrodét tisztitsa le afkohollal,

Cserélje ki a gyijtéfvezetdk/elekirbda egységet.

tilenBrizze a palack tartaimat, Ha a palack nem tres, nazze 4t a “Hirelen ny
ldngmérer” részt, Ha Ures, cseréliekl,

1 csatlakozd csonkot forditsa el masfdl - egy és haramnegyed fordulattal,
amig fordul. Kézzel hizza meg, ne haszndljon szerszimot.

Tisatitsa meg az éqdfe] tbmidjét, cllendrizze, hogy nincs-e megcsavarod
Allitsa be a szelepet 65 az égéfejet.
Tisatitsa K.

Tisztitsa ki az éndfejeket,

vagy megirve.

ol al
ésa palacielzamsmltapcwl.hatja . Uﬂinsm lea nwmamwcuntﬁl iz dylfe] szabdlyzd gombjit
Sllitsa
'HIGH alldsba. \l'ar]nn eqy pel:et éskapcsol]a ki amh&lﬂb qgombokat. lsmdt

asokat, Lassan nylssa kia

palackot. \I'.!tjcm 30 misodpercet, ma}d gydjtsa bu grillt.

Tisatitsa ki
Tisztitsn ki.

Ellendrizze, hogy a ventur ds az bg0fe] bed .
P grillt forditsa széflel szembe, vagy a lingot dlitsa 'HIGH'
fokozatra.

Csenéljen palackot.

Nézze dt a "hirtelen nyomdscsbkkends” résat,
Tisztitsa meg a grilit,

Vagjaleazsirta Hishiol sutés el

Allitsa alacsonyabh hafokra.

Kapesoljon ki minden szabilyzot, Zérja el a palackot, A fedelet hagyja lecsukva,
& hagyja a tizet kialudn), Ha a grill lehillr, tisztitsa meg

minden részét.

Theztltsa ki az ég6fejet és/vagy a tomlst,

Alaposan tisztitsa meg a fedelet.
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| Ongelma

|_Mahdollinen syy
Poltin ei syty sytyttimelld

| Johdat 1at elektrogi on rucan
Jasmien peitossa
ElektrodiJa polttimet ovat kosteita
| Elektrodi haljennut tai rikki - kipin6ii halkeamassa.
Loystynyt tai irmonnut johto
Johto muodostaa oikosulun {kipingi) sytyttimen
Ja elektrodin valilla.
“Kaasua ei tule,

' Paltin o syty tufitikulta,

Kaasuvirran killinen | Liitasmutteri ja sdddin eivat kosketa toisiaan kunnolla,
vitheneminen tai liekin
| korkeuden pieneneminen  Kaasuvirran este.

Polttimen irtoaminen ventil m.

[
I_ — Kaasu loppu.
| Epdsaannollinen liekin

| muoto, liekki ei ole koko
poittimen pituinen. |

Ylimaaraisen virtauksen suojalaite saattaa olla kiytdssa.

Polttimen aukot ovat wkossa.

" Llekkion Polttimessa saattaa olla ljynjsamis valmistusvaiheesta,
| oranssinkeltainen
Liekki sammuu | Himahakinseitteja tai hytinteisid wioputkessa.
Ruganjiamia, rasvaa tai maustamiseen kdytettya suolaa
| palttimessa, ]
| Venttiill kohdistettu vidrin polttimen twloputkeen
Voimakas tai puuskittainen tuuli,
Liekki leimal ] vahlssd,
Yiimaaraisen virtzuksen venttlili on lauennut.
l_. Rasvaa kertynyt llikaa.
Rasva palaa | Lihaon lilan rasvaista,
Jatkuvasti | Lifan korkea grillauslampatila

Ruoan]admiin kertynytti rasvaa poltinjarjestelman ymp#rili.

| Linkin takaisinlydnti (tli - | Poltinja/tai polttimen putket ovat tukassa,

polttimen putkessa tai

| putkisss) I
Kannen sisdpuoll Kansi on ruostumatonta terdst, 5ita ei ole maalattu,
nayttdd halkeilevalta | Kyseessi on kanteen kertynyt rasva,
maalilta | Jokaon it hilleksi ja on lohl irti.
DK ]
Prablem | Muligérsaq
Braenderen tender lkke | Ledninger eller elekuode daskket med allejringer fra |Ilberednfng af
med tenderen mad,
Elektrode og briendere er vide,
| Elektrode revnet eller defekt - ~ gnister ved revne,
| Ledninger lose eller afbrudt. -
Ledning kortshutter (gnister) mellem taender
: .| ogelerode.
Braenderen tender lkke Ingen gastilforsel,
“mied tandstik. |
Pludseligt fald | Keblingsmatrik og requlator ikke helt forbundet.
gastilfarsel eller lav
Nammehojde. Blokering af gastilforsel,
| Braender Ikke tilshuttet ventil,
| Edderh ind eller insektreder { vanturi-ror,
[ Emndﬂpnrte tilstoppet eller blokeret.
| Gasflaske tom.
Uregelmassigt | Sikkerhedsanordning for kraltiat flow er evt, udlost.
flammemenster, flamme
qir ikke i braenderens
samilede lenade. |
i. | Braenderporte er tilstoppet eller blokeret,
Flammen er gul eller Branderen kan indeholde olier fra fremstilling
orange.
Flamme gdr ud. | Edderkoppespind eller insektreder | venturl-for,
Madrcster. fedt efler salt pd branderen.
|| Darlig indretning af ventil i henhold til hrienderes turi-ror.
| Iﬂraﬁlg\rlndellenhdstnd
| Opflamning | Gasflaske ved at vaere tom,
| i Sikkemedsanwmngforkraﬂiqtﬂowudmt
| | Ophobning af fedt.
Tilbagevendende | For meget fedt | kodet.
fedtbrand Forho| tilberedningstemperatur,
Fedt fanget | afiefringer rundt om braendersystemet.
|
Flammetiibagesiag | Braender og/eller braenderror er blokeret,

_{brand | braznderror)
| Afskalning indvendigt pd | Laget er fremstillet af rustirit stil og er lkke malet.
| laget ligesom maling. Ophabet fedtstof er bagt fast, blevet til kul og skaller af.

| Ennaltahkalsy/ratkaisu

| Pyyhi kuivalla fiinalla,

Puhdista johto ja/tai elektrodi spriils, |

| Vaihda elektradi, ]

Liita johto uudelleen tai vaihda elektrodi/johto-yhdistelma.
Vaihda sytyttimen johto / elektrodi.

| Tarkista, onko nestekaasusiilio tyhja Jossiilii ef ole tyhjs, katso kohtaa "Kaasuvirtan Skillinen

| Kadnna i

| Puhdista grill,

| Sadds {olenna) lampatiaa.

1" |“ﬂ‘h' rh .... ! et . I
noin puolesta kierrob
kunnes se pysahtyy. Kirista vain késin, &l kaytd tytikaluja,
Poista tukkiintuma polttimen putkesta, suorista letkun mahdolliset tatokset tai mutkat.
Kiinnits poltin ja venttill uudelieen. |
_Puhdista tuloputki.
Puhdista polttimen aukot.
Tarkasta, onko nestekaasusailia tyhjd. |
Kainnd nupit OFF-asentoon, adata BJJ sekunna]a sytyta grilll, Jos liokit ovat vila Jiian matalia, I
sadda ylimaaraisen virtauksen suoj tasolle ki alld nupit ja
nestekassusallion venttiili OFF-asentoon. Imota saédin. Ka&nna polttimen sadtdnupit
HiGH-asentoon. Odota 1 minuuiti ja kidnn polttimen saatonupit OFF-asentoon. Liits
sdadin uudelleen ja tee liitoksille vuototesti. Avaa nestekaasusilitn venttiili |
hitaasti. Odota 30 sekuntia ja sytyt grilli.
Puhdista polttimen aukot. e ‘

", Jos siilid on tyhjd, vaihda taj tayta se.
Kolr neljasosaan lisah, |

Kuumenna grillid 15 minuuttia kansi suljettuna,

Puhdista tuloputki.
Puhdista poltin,

Varmista, ettd polttimen tuloputkl on liitetty olkein venttiiliin,
Ka&dnnd grillin etupuoll suofaan tuulelta tal saadi lekin korkeus
HIGH-asentoon.

Vaihda tai taytd nestekaasusallio,

Katso kohta "kaasuvirran dkillinen vih inen”.

Poista lihasta rasva ennen ariflasmista.

Kadnnd nupit OFF Sulje k Bt nestekaasusaiiiostd. Jaa kansi Kiinni ja |

anna rasvan palaa loppuun asti. Kun gﬁrllon jaihtynyt, irota ja puhdista kaikki |

05t B .

Puhdista poltin ja/tai politimen putket. ‘
|

Puhdista kansi perusteellisesti. ’

| Atbjeipning/isning _
Rengor ledning og/etler elektrode med denatureret alkohol.
Tor af med tor klud.
Udskift elektrode.
Tilslut ledning eller udsldft tiektmdeﬁzdn!ngsenhﬂl o
Udskit tand) 0

ertom. Hvis gasfl ikke er tom, s3 se “Pludseligt faid | gastiiforsel eller lav

| flammehajde ‘Hvus gasflasken tom, udskiftes eller fyldes den.

Drej koblingsmotrikken yderligere ca. en halv til trekvart omdrejning, indtil der stopper. Stram kun med

| fingrene, brug tkke varktej,

Rens braenderror, kontroller om stange er bojet efler bukket.
Kobl & er og ventil

| Renger venturi-ror,

_' Rengor breenderporte.

Kontroller, om der er gas i gasflasken.
Sluk ps bel;enlngshuppmne. vent | 30 sekunder, og taend grillen. Hvis fammerne stadia et for lave, si

nulstﬂ ikket w:uatsiulskepa‘ fik og lukke gasflaskens ventil. Afbryd

g Drej beandert ppeme til HIGH Vent ! mhutsrukpa

1 Jeningsknapy Forbind regul bindel for utietheder, Abn
| it -ml_lasllask( ilen. Vent | 30 sekunde og_tamdsﬂqriﬂm_

Rengnrbmnderpme

Lad griflen braende i 15 minutter med lukket lig.

Renger venturi-ror,

Rengor brander,

Sorg for, at braenderens venturi-ror sidder rigtigt | fothold ti ventilen.

Vend grillens forside mod vinden, eller sart flammehajden ap til HIGH: “Indstilling,
Udskift eller genfyld gasflaske.

Se “Pludseligt fald i qastilforsel”:

Rengor grillen,

Skaer fedtet af kadet for grilning.

Juster {sienk) temperaturen,

Sluk pa betjeningsknapperne (OFF). Luk for gassen ved gasflasken. Lad lget vaere lukket, og lad branden
slukke af sig selv. Nir grillen er kolet af, tages alle dele ud og tengares.

| Rengor brender og/eller branderror,

; Rengor laget gnmdigt,
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Problema Cauza probabila
Arzatorul nuseaprindela | Cablurile sau dul sunt ite cu resturi de mncar

| Hectrodul sl arzdtoarele suntude

Etectrodul este fisurat sau face scanted In dreptul fisuril
" Cablul este stbit sau deconectat. )
Cablul face scintel Intre aprinzitor g electrod.

folosirea unui aprinzator

" Arzatorul nuse pprindela | Nuexists afimentare cu gaze.
folosirea unui chibrit. ) =
Pierderi brugte degaze | Piulifa de fixare gf regulatorul nu sunt conectate bine.
sau flacdrd cuintensitate | Alimentarea cu gaze este obstrucionata.
| miea. | Biberarea arzdtorululslavalvel :
e piianjen sau culburl de insecte in tubul venturi,
| Orificile arzatorulul sunt infundate sau blocate o
Lipsd de gaze
Flacara nu este uniformd; Este posibil ca dispozitivul de siguranta in caz de debit excesiv sa fie
flacara nu seintinde pe activat.
toata suprafata
arzdtorului.
S | Orificie arzatoruiui sunt infundate sau blosate.
| Flacira este galbend sau | Este posibil ca pe arzator 53 existe ulefuri reziduale din productie.
porocalie. |

 Existd panze de pdfanjen sau cuiburi de Insecte In tubul venturi.
Exista reziduuri, grasime sau sare pe
| ardor.. e, WY~
\ Valva nu este aliniata adecvat cu tubul venturl al arzdtorului.
Vijelii sau rafale mari de vant.
Nivelul gazulul LP este scazut
Valva de exces a fost declansatd
| Acumulare de grasime.
Carnea este exceslv de grass.
Temperatura mare de gatit 5
S Jatdn jurul P i

Flacrd 5-a stins.

Stingere brusca

Foc persistent cu grasime

E Flackra se intoarce (focin | Arzatorul gifsau tuburlle arzstorului sunt blocate
| tubul{-urile) arzatorului)

Interiorul capacului se | Capacul estedin ofel Incsddabil, nu este vopsit.

T Curdtali arzétorul si/sau tuburile arzitorulul,

| Prevenire/Rezolvare ) ]
| Curagayi cablul sifsau electrodul frecdnd cu alcool. |
?mgep'cn o cirpd uscatd |
|_ Infocufi electiodul. _— o — |
Reconectall cablul sau | biuf etectrodulul/cablului, |

* Inlocuiji cablul/electiodul aptinzatorulul. R

Verificafi dach butelia de gaze LP este goala. Daci butelfa de gaze LP nu este goals, consultali secfiunea

| _Pierderi bruste de gaze sau flacéra cu intensitate mica”. Daca este qoald, nfocuili sau reumpleyi butelia.
Rotifi plulija de fixare o jumate/trel sferturi pand cand se inchide. Strangefi- demind - nu folosifi unelte, |

 Eliberaji tubul arzitorului, verificai dach furtunul esteindoit sau Ineregit, |

_Repunefiin funcfiune arzitorul i valva,

| Curatafi tubul venturi.

atiorficileardtoraldl

| Verificaj daca butelia de gaze LP este plina
Inchideyit le rotative, agteptall 30 de secunde si aprindef] gritarul. Dacd Nacarile sunt n
continuare prea micl, resetatl dispozitivul de siguranta In caz de debit excesiv prin Inchiderea butoanelor
si valvel buteliel de gaze LP. Deconectati regulatorul. Rotii butoanele rotative ale arzatorulul la pozifia
HIGH. Agteptati 1 minut, inchide}i butoanele rotative. Reconecsali regulatorul si verificall dacs
conexiunile prezintd scurgerl, Deschidefl treptat valva buteliel pe gaze LP. Asteptatl 30 de secunde ¢l
aprindefi gratarl.

 Curdjafiorficile aratonulul -
JArdeti® gratarul pentru 15 minute cu capacul inchis.

| Curatafl tubul venturi.
| Curdfali arzitorul.

~ Asigurafi-va ci tubul venturl este conectat bine la valva. ) ] i
. Mutagi Gratarulin a¢a fel [ncat partea frontala sa fe in dreptul vintulul sau mérif lacdra lapozifiaHIGH. |
Infoculfi sau reumplegi butelia de gaze LP B |
| ConsltayMecdeibrute dcgae” |
Curdtall gritarul: T

| Intaturati grasimea de pe came inainte de 3 0 gati.
Ajustali scadetl) temperatura ln mod adecvat. — —
butoanele {la pozijia OFF), Oprifi alimentarea cu gaze de la butelia de gaze LP. Lasaji capacul l

| Tnchidegi
inchis si focul aprins. Dupa ce grétarul se réceste, inlaturafi si curafati toate componentele.

| Curdpati capacul integral.

| PrevencijalrjeSenje
| Oéistite zice i/ili elektrode alkoholom.

_ Obrisite ih suhom krpom

cojegte precum vopseaua, | Acumularea e qrisime sa carbonizat 5l s desprinde.
HRe__
| Prablem Mogudi uzeok
Ne mozete upaliti Zice ili elektrode prekrivene su
plamenik pomocu tipke ostacima kuhanja
za paljenje | Elektrode i plamenicisumokri
| | Elektroda je napukla ilislomijena — iz pukotirie
| Zicaje olabavljenz [l odspojena
Tzmedu tipke za paljenje
I elektrode pojavijuje se kratki spoj.
| Ne mozete upalit | Nema dotoka plina.

% plamenik Sibicom.

3esterokutna matica i regulator nisu u potpunosti povezani.

prijeden dotok plina.

' Iznenadno smanjenje
. dotoka plina li smanjena

| visina plamena, jeten dotak )
\ | Plamenik je adspojen od ventila W)
| Uventurijevo] dijevi nalaze se paukove mreze il gijezdo insch

sklop Fice za paljenje/el

Provjerite je Il spremnik za tekuéi propan prazan. Ako spremnik za tekudi propan nije prazan, pogledajte
odjeljak lnenadno smanjenje dotoka plina Il smanjena visina plamena. Ako Je spremnik prazan,

|
diew il zamijenite sklop elektrode/bice. — ‘
|

|

1

1

jenite ga lli p T .

Okrenite Sesterokutnu maticu 2a pola do tii cetvrtine okretaja
| dakse ne zaustavi. Zategnite rufno - ne koristite alate
| Deistite cijev plamenika, provjerite je i rijevo sayljeno
| Ponavno spojite plamenik | ventil,

i | Otvorl plamenika zatepljeni su ill blokiran]
! Nema plina ) :
Nepravilni plamen, ne | Mozda je aktiviran sigumosni ureda] koji regulia suvidni dotek plina.
gori cijeli plamenik,

{
|
|
|

Otvori plamenika zacepljent su il blokirani.

; B (I
Plamen je 2ut i naranéast | U plameniku moZda postoje ostacl ulja 2 proizvodnog procesa.

| Plamen se gasi U venturijevo] djevi nataze se paukove mrede il gnijezdo Insehata.
Prisutni su ostaci hrane, masnoda il sol
| naplameniku. i | =
[ Ventil nije dobro p s ijevom cijevi plamenik
‘ Jak vjetar ili zapusi vjetra
Plamen se razbuktava Htmaﬂu\rol}nol_ehgggpwpana I
Otpusten Je ventil kojl regulira suvidni dotok.
- | Hakupljens masnoca.
| Stalno zapaljenje Vilakmastiumesu, i
masnoce Previsoka temperatura kuhanja -
| | Masno¢a je nakupljena medu ostacima hrane oko sustava plamenika.
|
| Povratni plamen (pl Plamyenik /il cijevi plamenika su blok
| ucjevi(ma) plamenika) | i
| Unutrasnja strana Poklopat je od nehrdajudeg éelika; nije obajen,
poklopea gulise kaokada | Zaped kupljena masnoda pretvorila se u
s hofa uglfen te se fult,
_gull

Qéistite venturijevu djev.
| Ocistite orvore plamenika

| Provjerite ima i plina u spremnlku za tekudi propan
1skljuclie qumbe, pricekajte 30 sekunde | upalite gril. Ako Je plamen i dalje
proslab, ponovno postavite sigumosni ureda) za suviini dotok tako da Iskljutite qumbe |
ventil spremnika za tekug] propan. Odspojite regulator, Okrenite kontrol gumbe plamenh
HIGH. Pricekajte 1 minutu, pa Iskfjutite Ine gumbe pl ika. Ponovne povedite
requlator | provjerite ima Il curenja na spojevima. Polako ukljutite ventil spremnika za tekudi
propan. Pritekajte 30 sekundl, a potom upatite gril.
Odistite otvore plamentka.

| Upalite gril na 15 minuta sa zatvorenim poklopeem.
Qcistite venturijevu cijev.
Oeistite plamenik.

s e PR i
p

Provjerite Je 1l cijev pl :
Okrenite prednju stranu grila prema vjetru ili povecajte plamen na HIGH

Wvisok), [ = |
| Zamijenite ili ponavno napunite spremnjk za tekuci prapan, — —|
| qu_lg_dqf_!_e_g_d]eﬁaknitnmaimm_mn]erdudogﬁpm,_ ——
| Otistite gril. o
| Obredite mast s mesa prije petenja. = — .

| Prilagodite (smanjite) temperatur u odgovarajucoj micri.

| Okrenite gumbe u polozaj OFF [iskljutena). Iskfjuéite plin na spremniku za tekui propan. Ostavite
zatvoren

| poklopac pricekajte dok vatra ne izgori. Kada se gril ohladi, uklonite i odistite sve

| dijelove. _
O¢istite plamenik 1fili cijevi
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| sorun
Ocak, atesleyici kullanarak
yanmiyor

| Ocak, kibritie yanmiyor,

[ Gaz akiginda ani disiis
veya aley ylksekliginde
disiis

_ Ocak agizlan tikanmigtir

Olasi Sebep

Kablolar veya elcktrot, yemek
arugylehapldic
Elektrot ve ocaklar islaktr
Elektrot §
Kablo gev
Kablo‘ ategleyici ile elektrot arasinda
kisa devre yapmaktadir (kwilcim sagar).
Gaz akigt yoktur,

{aliaknn knalcimlar gikar.

Kavrama somunu ve regiilatdr tam olarak bagh degildir,

Gaz akiginda tikanma vardir,
Ocak ile vana arasinda baglanti sorunu vardir
Venturide drimcek aglari veya bicek yuvasi vardir,

Gaz bitmistir

Alevlerin sekli anormal ve
alevler ocak uzunlugunda
yanmiyor.

Alevlerin rengi turuncu-
sarl.

| Ocak agizlan tikanmigtir. =

Agin gaz akisi emniyet cihazi etkinlestirilmis olabilir,

~ Ocakta tiretimde kullanilan yaglarinin kalntilani olabilir.

_ durana kadar gevirin. Yalnizea efinizle sikigtirin-bagka arag kullanmayn.

 Digmeleri kapatin, 30 saniye bekleyin ve garayi yakin, Alevler hala gok zayifsa

lovicl kablo/elekiro o o dadictivin

Orlem/Gtzom
Kabloyu ve/veya elektrotu tuvalet ispirtosu ile temizleyin,
| Kubezlesiin - -
Elektrotu yenisiyle deditirin. .
Kubln)'uyenlden layin veya eled bio dizenedini degistic
i

y

LPG tipliniin bos olup olmads§ini kontrol edin. LPG tip bog dedilse, “Gaz akisinda ani diss veya alev
yUksekliginde dsiis” maddesine bakin. Bog ise, yenisiyle dedistirin veya doldurun.
Kavrama somununu 1/2 veya 3/4 oraninda,

_O(ak borusunu l'emlzl‘e;rln. hortumun n biikiilms veya dolagmis olup olmadigini kontrol edin.
Ocak e vanay! yeniden baglaym

_ Venturiyi temizleyin,
Ocak agndaum lemiﬂey[n
LPG » gaz olup ol

kanitrol edin

Ip

diigmeleri ve LPG tiipiiniin vanasin kapatarak

asin gaz akisi emniyet cihazini sifirlayin. Regiilatérin bagl.
olarak

ayarlayin. 1 dakika bekleyin, kontrol digmelerini kapatin. Regiilatorii yeniden baglayin
ve bmjlanuiarda sizinti kontrolu yapin. LPG tiipi vanasini yavagea

1 kesin. Ocak k Ileri

i HIGH (YUKSEK)

Tzgaray, kapadi kapah olarak 15 dakika yakin.

__Venturiyi temizleyin.

agin. !0$aniye' kleyl izgaray) yakin,
Ocal

Kapagin iginde
boya dékiilmesi seklinde

soyulma

Kapak, paslanmaz geliktir, boyal degildir.
Yag birikmesi, pisirme sonucu kdmiirlesmistir ve pul pul
dokiili

| Nev stnmesi | Venturide 6riimcek aglan veya mqu_vaﬂ vardir,
Ocakta yemek kalintisi, yag veya baharat kalintisi
vardir. N -
Vana ile ocak venturisi ayni hizada deglldlr
Kuvvetli veya ani riizgar esiyordur.
t Anl alevienme LPG azalmigtir
| _Asin gaz akisi vanasi agilmistir,
. Yag birikmistir.
J Stirekli yag Et fazla yaghdir. I
| tutusmas | Pigirme sicaki fazladir
Yiyeceklerin igindeki ya, ocak sisteminin gevresine birkmigtir,
Mev tepmesi (ocak Ocakve/veya ocak borulan tkanmigur
borularinda )

" Ocak venturisinin vanaya diizgiin bir sekilde bagh oldugundan emin olun,

| HIGH (YUKSEK) olarak ayarlayin,

Qcady temizleyin,

Jzgaranin n tarafini rizgara déndiriin veya alev siddetini

" LPG tGpini yenisiyle deglgtirin veya doldurun,
G sinda ani dilsiis” maddesine bﬁlt_ln._ -
temizieyin

‘Duruma gére sicaklig ayadayln (dusurun)
Diigmeleri OFF (KAPAL) konumuna getirin, Gazi, LPG tiipUnden kapatin. Kapagi kapali konumda birakin
ve alevleri sonmeye birakin. lzgara soguduktan sonra, tim parcalan gikarin ve temnzleyln

“Ocak ve/veya ocak borularim temlzleym

Kapad iyice temi_zleyin.

NL
| Probleem _Mogelijke oorzaak

De brander kan niet _De bedrading of de elektrode Is bedekt met voedsel

aangestoken worden met | De elelm'ede en h!mders ﬂ_}n nat. |

de piézo-ontsteking De lektrode Emeuheurd of gebiroken: vonken bij de scheur,
Bedudinglos(gekoppeld).
Tussen de g en de elekirode ontstaat kortsluiting

Brander kan niet met Geen gastoevoer.

lucifer worden

aangestoken. N I

Plotseling minder. Bevestigingsbout en gasdrukregelaarzun niet volledig aangesloten.

gastoevoer of lagere
vlammen.

Onregeimalig
vlammenpatroon, de
vlammen branden niet
langs de volledige lengte
van de brander,

De viammen zijn geelof
oranje.
Viam gaat uit.

Onregelmatige viammen

Vlammen slaan terug
(brand in
branderslang(en))
Het lifkt alsof de
binnenkant van het
deksel afbladdert.

~ Aanhoudende vetbrand

Verstopte gastoevoer. .
_De aansluiting van de brander naar de klep s os.

Spinnenweb of insect in venturi,
verstopt of geblokkeerd,

g tegen

m kan geactiveerd zijn.

Controleer of de VP-gasIles leeg Is.AIsde\fP -gasfles niet leeg s kijk dan bij “Plotseling minder gastoevoer |
of lagere vlammen®. Een lege gasfles vervangen of opnieuw vullen. |

Draal de bevestigingsbout een hal\re ot driekwart slag aan tot deze niet verder kan. Alleen met de hand
__aandraaien, geen ge hap geb
Maakdeb lang schoon en co
- Sluit de brander weer aan npdeklep.
"~ Maak venturi schoon.
Maak branderpoorten schoon. Il
Controleer de hoeveelheld gas in de VP-gasfles. |
Draai de knoppen uit, wacht 30 secanden en steek de arlll opnieuw aan. Blijven de viammen te aag, dan
reset u de bevelliging tegen overmatige gasstroom door de knoppen en de VP-gasfles uit te draaien.
\I’em]]dl.-r... drukregelaar. Draal de branderknoppen op de stand HIGH, Wacht 1 minuut, draal de
derknoppen uit. Stuit de gasdruksegelaar weer aan en controleer op lekkages, Draal de VP-gasfles
langzaam open, Wacht 30 seconden en steek daarna de grill aan.

T 3 s
slang
— dg___ L4

n of gekniht is. il

De branderpoorten zijn verstopt of geblokkeerd.

i m Fahrl

De brander bevat van de

neg

._sPEFE'.‘Wﬂ’_Pf insect !n_v.e.'zﬂ!r'v

“Veel wind olwlnﬂnﬁén

W_gas is bijna op.

tegen
E

Is geactiveerd.

_‘s’_esepﬂqpl!'g-
Vet viees.

 Bereidingstemperatuur te hoog.
Vet in voedselresten bij brander,

De brander en/of slangen zijn verstopt.

Het deksel is van roestvrijstaal en niet voorzien van verf,
Wat u ziet is aangebrand vet dat verkoold is en afbladdert.

| Maakde grill schoon.

Maak de branderpoorten schoon.

P T oY T m - |

 Laat de grill 15 minuten met

_ Maak de venturi schoon.
_Maak de brander schoon.
ervoor dat de branderventuri goed werkt met de klep.

" "Draai de voorzijde van de grill tegen de wind in of maak de viam groter door de knop in de stand HIGH te

draaien.
VP-gasfles vervangen ol‘\m!_fen

Kijk bi] “Plotseling minder gastoevoer”,
Verwijer het vot voordat u gaat grillen.
Pas de_tmr_a;uur (verlaag deze) aan. — |
Draai alle k UIT. Draai de g bij de VP-gasfles uit, Laat het deksel gesloten en laat hiet vuur
uitbranden. Laat de grill afkoelen verwijder alle onderdelen en maak deze schoon.

Maak de brander en/of slangen schoon.

Maak het deksel grondig schoon.
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Problema i
Los quemadores no se
enclenden utilizando ¢l
encendedor

£l quemadeor no s
enclende con una cerilla.
Caida repentina del flujo
de gas o tamao reducido
‘ e la llama.

o quemador produce
llamas con un patrén
erratico, las llamas no
corren a lo largo de todo
el quemnador.

La llama es amarilla o
naranja
La llama se apaga

Destelios

Causa posible

Cables o electrodos cublertos de

comida

Fl electrodo y los quemadores estin himedos
Electrodo rato 0 chispas en una fisura,

Cable suelto o desconectado

Hay un cortocireulto (chispazos) entre el encendedor
| yelelectrodo.

| Mo hay gas.
La luerca conectora y ef regulador no estin bien conectadas,

| Dbstruccitn del flujo de gas.

Desconecte el quemador y la vilvula

Telas dearafia o nidos de Insectos en el venturi,

Los puertos de los g dores estin d

obloq

Sin gas

Fuede que se haya activado el dispositivo de sequiidad de caudal

excesivo,

Telas de araia o nidos de insectos en el venturi.
fesiduos de comisa, grasa o condimentos en el
quemator.

| Puede que el quemador tenga aceites residuales de fabricacién.

‘Mala alineacion de la villvula y ¢l quematior ventutl

Vienta fuerte o rafagas de viento

| Pocogas.

 Vilvula de exceso de flujo salta.

| Grasa persistente.
fuego

Fogonazo (fuego enel
tubo(s) de los
quemadores)

La parte intema de la
tapa

pareciera estar pelandose
(se parece al
desprendimiento
depintura).

NO
. Problem
| Brenneren vil ikke tenne
med tennsatsen

| Acumatacion de grasa.
| Exceso de grasaen lacamne.

de caccion i

- o e
Se ha acumulado la grasa de la comida alrededor de los quemadores.

£l quemador y/o los tubos del quemador estén blogueados

| La tapa es de acero Inoxidable, no estd pintada.
Ef calor ha hecho que fa grasa acumulada se haya convertido en

carbon y se esta descascando.

Mg sk
| Ledninger eller elektrode dekket av
matrester
 Elektrode og brennere ervite .
| Elektrode sprukket eller skadet - gnister | sprekhen.
| Loscllr frakobletledning
Ledning korts! gnister) mellom
| ag clektrode,
Ingen gasstilforsel.

Brenner vil ikke tenne

_med fyrstikk. !
Plutselig fall i |
gasstilferselen eller lav
flamme.

Ujevn flamme, flammen
gdrikke over hele
brennerens lengde.

i
r Gul eller oransje flamme
Flamme slokker

'

\ Oppblussing

i Vedvarende fett-
brann

Omiopsmutier og requiator ikke ordentlig tilkeblet.

ohkert gasstilforsel.

| Brenner har losnet fraventll_
Edderkoppnett ellerinsekisbol I v

Tilstopp d eller blokh = .. =

Tomt for gass

Sikkerhetsventilen som hindrer tilforsel ay for mye gass kan vare

aktivert.

Rester av produbsjonsolje | brenneren,
Edderkoppnett eller insektshol | venturirer.
Matrester, fett eller krydder pa

brenner.

Dirlig forbindelse mellom ventil og brennerrer
Stark vind eller kastevind

" Lite propangass S
Sikkerhetsventilen som hindrer tilfprsel av for mye gass, har lpst ut.

Oppbygningav fett,
For mye fett | kjottet,
Fot hisy steketemperatur

| Det har satt seq fett fra maten rundt brenneren.

ppflamming (brann i
| bremnerror)

| Innsiden av lokket

. flasser - som om lakken
‘7 flasserav

" Brenner og/eller brennercor er biokkert

“Lokket er av rustfritt stal og er ikke lakkert.
Fastbrent fett har blitt til
kull og skaller av.

_ Limpie la parifla.

|| gasstilforselen el lay flamme”, Skt ellr etterfyl propan hvis beholderen er tom.

tilden stopper. MA bare strammes for hind - ikke bruk verktay,

| Rens brennerror, st om slange er bayd efler har en knekk. ——— —
Koble sammen brenner og ventl igjer. |
Rengjor ven

*Rengiorbrennerdpninger

| Rengjar brennerdpninger.

| Sorg forat brennerroret er skikkellg koblet tl ventilen.
| Skift eller etterfyll propangassbeholderen.

| Rengjar grill.

| Reguler (senk) temperaturen. S —
still brytere pA OFF. Steng gasstilforse! pa propangassbehalder. Hold fokket

| griflen blir kald.

| Rengjor lokket grundig.

_ Prevencion/Remedio T _ — |
Limpie el cable y/o electrodo con alcohol desinfectante. |
Pase un pano seco !
Sustituya ¢l electrodo. - - - —
Vuelvaa conectar ¢l cable o sustituya el aje de fos electrodos/cables. = —

ol cable/dlectrodn dél dnd = p— —

' Verifique s 1a bombona de gas esté vatia. 5 la bombona de gas no estd vacia, véase 'caldaTepenii'na_dil_|

flujo de gas o tamano reducido de lama”. S| estd vacia, sustitdyata o rellénela,
Ajuste la tuerca conectora

hasta que se pare. Apricte.a mano; no utiice heramientas. ==
Limpie el tubo def quemador, e quefsmangueranoesté dobladaotorcida.

Vuelva a conectar el quemador y la vdlvula,
Limple ¢l venturi,

Limple Jos puertos del quemador

Verifique 5 queda gas en la bombona ——
Gire las perillas de control a la pasicidn OFF, espere 30 segundos y encienda el asador, Si las lamas

todavia san demasiado

bafas, reajuste ¢l dispositivo de sequridad de caudal excesivo giranda las pefiflas de control a la posicién |
OFF {apagado) y

|a vilvula de la bombona de gas. Regulador desc Jo, Gire las perillas de control hasta la posicion
HIGH {alto). Espere 1 minuto, gire las perilas de control 2 la pasicion OFF (apagado). Vuelva a conectar
el requlador y las compruebe que no haya fugas én las b5, Abra la vilvula de 1a bombona
o e Espere 30 sequndos y vuelvaa Jeer la parrilla. - = _|
Limpie los puertos del quemador. |
; Encienda el asador durante 15 minutos con la tapa bajada. \
Limple el venturi, iy |
Uimple ol quemador. |
e el de rventuri E_il‘i Je o & la vlvula. |

C

Gire el asador de cara al viento 0. aumente el tamafio de la lama girando 1a perilla de control a [a posician l
HIGH

{alto). S
Cambie o rellene la bombona de gas. Il = = )
Véase “caida repentina del fiujo de gas”.
Aluste (baje) la temperatura segin convenga. R
Gire las peiias de control a la posician OFF (apagado). Clerre [ entrada de gas de la bombona, Dejela
tapa cerrada

y deje que arda el fuego, Una vez que fa barbacoa se haya enfriado, retire y limpie todas

los partes.

Limpie el quemador y/o los tubas del quemador.

Quite la grasa de la carne antes de asarla. . ‘

" Limpiea fondo la tapadera. |

| Losning. . )
Rengjos ledning og/eller elektrode med rensesprit.

- Tark av med torr kiut

| Skift elekuode. ;

| Koble il ledning igjen efler skift elcktrode/ledninger.
Skift tennsatstedning/elektrode.

X beholderen er tom. Hyis beholderen Ikke er tom, se “Plutselig fall i

Drel omlopsmutteren ca. en halv tl trekvart ekstra omdreining

Sl av bryterne, vent | 30 sekunder og tenn grilen igjen. Hyis flammen fortsatt er for
Tav, tilbakestiller du sikkerh iten ved 3 514 av bryteme og

stenge ventilen pd propangassbeholderen, Koble fra regulator. Drel betjeningsbryterne tll brenneren til
HIGH. Vent | ett minutt og 14 av betjeningsbryterne. Koble til |
regulataren igjen og foreta lekkasjetest pd tilkoblingene. Apneventilen pA propangassbeholderen |
langsomt. Vent i 30 sekunder og tepn grillen.

La griflen brenne i 15 minutter med lokket Jgjen.
Rengjer venturirar. B i
Rengjer brenner, I

Snu forsiden av grillen mot vinden eller ak hoyden pd flammen til innstillingen
HIGH.

Se “plutselig fall i gasstitfarsel”.

Renskjaer kjettet for fett for grilling.

lukket og la brannen da ut. Ta ut og rengjor samtlige deler nar

Rengjor brenner og/elier brennerrar.,

57



| Probiém
Hofdk nenl moiné zapshit

@ .
Moind pficina

pomaci zapalavade | Dréty & elektroda jsou pokryty zbytky po piipravé pokrmi

| Elektroda a hofaky sou vihke
| Elektroda je praskld nebo ziomend - v praskling se tvofi jiskry.
Dtat]ewoinén? nebio odpn]m? )
e — dou zkratovin {jiskH).
Hokdk nenl motné zapdlit
zapalkou
Nihiy pokles piisunu Spojovact matice a regulitor nejsou plné I
plynt nebo snfzeni
Intenzity plamene | Phekazka v toku plynu.
- Hotdk odpofm od ventilu
| Pavutiny nebo hmyz uvnit '-’enturlho trubice,
Trysky hofdku zanesend nebo zablok:mné
. ____| Dolelplyn .
Plamen holl nepravidelné | MiiZe byt aktivovino zajittéal proti nadmémému toku plynu,
| Cinehof podél celého |
hofdku
|
. . | Trysky hofiku jsou zanesené nebo zablokovand.
Plamen je Huty nebo Na hofaku mohou byt zbytky oleje pouzivaného pii vyrobe.
_oranfowy
Plamen pohasing | Pavutiny nebo hmyz uvnitf Venturiho trubice.
Na hotdku sou zbytky idfa, mastnaty nebo soli,
$patnt‘ plipojeni ventilu k Uen'lurlhu Itubkihnfaku
S _I Silné poryvy vétru
Nahlé prudieé vzplanuti | Medastatek propanu
plamene | Nahl¢ uvolnéni zablokovanéha ventilu,
! Vytvoien! ninosu mastnoty. i

Pretrvavajlc( hofeni Nadmémé mnozstvi tuku v pokrmech.

mastnoty | Nadméma teplota grilovani
Zachycené mastnota diky vytvorem’ nanosu zbytkd potravin.
I
i

Zpéné prosiehnuti | Hordk nebo tubky hoféku jsou zablokoviny

plamens (plamen

v trubkich hofaki) = =S

Vnitini strana wika | Viko nemd nftér, je z nerezové oceli

vypada, jako by se z ni Nahromadénd pfipecena mastnota se pfeménila na uhiik a nyn{ se

odlupovala barva odlupuje.
- PL
Problem | Maliwa przyczyna - o
Palnik nie zapala sie po ‘ Kabel lub elektroda pokryte
uzyciu zapalarki _ osadem kuchennym == T
Heitmdylpa[nlkrsqwugmne —
Ele} knigta lub 2! —lskzenie napeknieciu.

l Oblu!owany Tub' rarfaczony kabel
Kabel iskrzy migdiy zaplonem
. _ aelekirody,
loprzy | Gaznieplynie,

udyciuzapalek,

Nagly spadek cidnlenia
| gazu lub zmnigjszenie
wysokosci plomienia,

[ Nakretka zaciskowa i regulator nie s3 w pebni potaczone,

| Zatorw przeplywie gazu, - .
Brak polaczenia migdzy palnikiem a zaworem

|_Sieci pajgcze lub gniazda owaddw w painiku.
Otwory palnika zanlecyszazone lub zablokowane

.| Brakgam - B ——_
Hierequiarny plomien Urzadzenta zabezpleczajace przed nadmiemym plomieniem moga
plomien nie wydostaje sie | by¢ aktywne.

| Plomieri gaénie

z catej diugosci palnika.

| Otwnry palnika z_anim:zyszm lubzablokowane

Plomien jest 201ty lub | W palnikach moga znajdowac sie pozostalosci zanieczyszczen
| fabrycanych,
| Shec paﬁmlub agniazda owadow w palniku,
| Pozostatosci jedzenia, tuszczu lub przypraw na

| painiku,

Zle dnpasowanie zaworu do zwezki Venturiego

Silny lub porywisty wiatr

Iskrzenie | Malalloddgazy —
| Uszkndzony zawét zabezpieczajacy przed nadmismym plomieniem.
| | Nagromadzony tuszez. _:
Palacy sie | Zbyt dua zawartosé tuszczu w migsie.
tluszcz | Zbyt wysoka temperatura pleczenia
| | Thuszcz wyciekajacy z patraw osadza sie wokl systemu palnikéw.
Przeplyw wsteczny (ogiei | Palnik Ulub rury palnika =3 zablokowane
| wrurach palnika) ! .
Wewnatiz pokrywy Pokrywa zostala wykonana ze stali nierdzewnej, nie jest malowana.
2najdujy sig Thuszez nagromadzony na skutek pieczenia zweghil sig
paprochy, kidre i sie wypala.
wygladaja jak

zluszczona farba

Preventivnifapravné opatfent

| Vydistéte drit iebo elekirodu distym lihem.
Otfete suchym hadifkem
Vyméite elektrodu.
Piipojte znovu dridt a vyménte draty alektrodu,
Vyméite drity/elektrodu zapalovate,
Zkontrolujte, zda nenf prizdnd nidoba s plynem, Pokud neni, viz JNahIj pokies piisunu plynu nebo
sni!enf intenzity plamene”, Pokud je ndoba prizdnd, vyméfite ji nebo znovu naplite.
pojovaci maticl asi o polovinu a2 tH ¢tvrting otodky, dokud se nezasekne, Utahujte pouze

rukou m!pau}lw.']le ndstroje.
| Vydistéte trubrku hofku, zkontrolujte, zda hadice nenl ohnuta nebo zkroucend.

Spojte znovu hofik s ventilem,

| Vydistéte Venturiho trubici.

] Vycislﬂetmkyhnmu

| Zkontolujte, 2da Je v nddobé plyn
Vypniéte viechny knofiiky, potkejte 30 sekund a zapalte gril. Pokud je Intenzita plamene stile nizks,
zrubte [ zafisténi proti nadmémd tnku plynu ypnutim viech knoflikd 3 uzavienim ventily
nidoby s tekutym p Odpojte lidact knofliky hotdku na vysokou ntenzitu

| plamene. Vyekejie 1 mlnutu potumovradacl' knafliiy hofiku vypnéte, Odpojte requlitor a zkontrolujte,
irejte ventil plynové nidoby. Pockejte 30 sekund a potom

2da nejsou neté v pfipojenl. Pomalu
mpahegll.
Vyéistite trysky hofiky,

| Nechte gril 15 minut zapnuty se zavienym vikem,

i Vytistéte Venturiho trubici.

| Vydistéte hotsk,

| Ujistate se, e Venturiho Irublce hofaku je Fidné napojena na ventil.

| Diofte pfednfdsi grilu proti vétru nebo nastavte intenzitu plamene na vysokou.
Vyméiite nebo doplnlenédobu s tekutym propanem.

i Viz Nahly pokles pHisunu plynu”.

i Vycistéte gril.
Pted grilovanim odkrdjejte tuéné ¢asti.

| Priméfené snizte teplotu,
Vypnéte viechny knoflfky. Vypnéte plyn na plynové nadobg, Zaviete viko a nechte plamen vyhotet, Po
vychladnuti grilu, vyjméte a vycistéte vsechny soucéstl

| Vycistéte hotdk a trubky hofaku.

[ Vydistéte fadné viko.

Zapobieganie/Rozwiazanie
Oczyscic przewdd iflub elektrode szmatkq nasaczong alkoholem, ~

Wytrze¢ suchg sz_matkq

| Wymieni¢ elektrode.
Podfgczy¢ ponownie kabel lub wymieni¢ elektrode i kable.
Wymieni¢ elektrode i kabel zaptonowy,

| Sprawdzie, ezy butla nie jest pusta. Jedli butla nie jest pusta, sprawdzié rozdzial JNagly spadek cidnienia
' gazu lub zmnlejszenie wysokosci plomienia®. Jedli butla jest pusta, wymieni¢ j3 lub napelnit.
Dokrecit naketke zaciskows o pdl do % obroty,
ai sip zatrzyma. Dokrgcad tylko recznie, bez utycia narzedzl.
| Gczyscic rurkg patnika — sprawdalé, czy przewdd nie jest zagiety lub
Panownie pokyczyd palnik ZZaworem,
- Oczydeic palnik.
Oczycic atwory palnika
| Sprawdzié, czy w butli jest gaz
Zakrecid poicmla uu‘tzelmé 30 scl:und I ponownie padpallt grill. k!!l plamiehjmwdatzbyt
maly, leczajgee preed viylaczajae pokretia
| zawdr butli z gazem, Ddlqtzyd regulamr Pnekmnt pokretta pa.!nika
do pozycl HIGH (wysoko). Odezekad 1 minute, wylacey¢ pokretla kontrolne. Podlaczy¢ ponownie
requlator | sprawdzic 2lycza pod katem nleszeselnosd, Odkrgcié ostrotnie zawdi
| buthi. Odczekad 30 sekund | rozpalic grill.
| Oczysci¢ otwory palnika,
| Wypalic grill przez 15 minut, przy zamknigtej pokrywie.

I Oczysci¢ palnik.
| Oczysci¢ palnik,

12 e

| Upewni sig, ze zwezka Venturiego jest wladciwie dopasowana do zaworu.
| Obrécic grill przodem do wiatru lub zwigkszy¢ plomier ustawiajac pokretlo w pozycji
| HigH (wysoko).
| Wymlenié lub napelni¢ butle.
| Zoh, ,Nagly spadek ciénlenia gazu”,
| Wyczyicid grill
| Usunaé thuszez z migsa przed pleczeniem,
Odpowiednio dostosowa (zmniejszye) temperature.
Pmkrvdt pokrgtlo do pozycji LOFF”. Zakepcié zawdr gazu w buth, Zostawié pokiywgzamknigty
i pozwoli¢, aby ogien sig wypalil, Kiedy grill sie wystudzi, wyja¢ | wyczysci¢ wszystkie
czesci.
[ Wyczysci¢ palnik i/lub rury palnika.

| Doktadnie wyczysci¢ pokrywe.,
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. Leegl tulevlgatus

| Valgatus (tuli poleti

EE

Probleem [
Poleti ei siitti stiliturit |
kasutades

Poleti ei ldhe tikuga
polema.

Jarsk gaasivoo langus véi
leeqi kdrguse
vahenemine.

Korraparatu leegimuster,
leek el ulatu poleti
talsplkkuseni.

“Leek on kollane véj oranZ |
Leek kustub

Pidev rasva siittimine

toru(dels)
Palstab, et kaane

| shsemusest koorub visrvi

| Jatkumutter ja requl

Vaimalik pdhjus
Juhtmed voi elektrood on kaetud ki jaanuste kihiga
flekirood japoletid on mrjad

| Elektrood murdunud vai katkl — annab murdumiskoha juurest sédet.

Juhe on 5dvalt Bhendatud vél Bhendamata
Juhe annab siitur ja elektroodi vahel lihist {sidet).
Pole gaasivoogu.

pole tatelikult Ghendatud

Gaasivoo haire,

Peletipole ventillga hendatud
Ventuuri torus on dmblikuviegud vl pulukapesa.
Poleti avad on ummistunud voi blokeeritud

(Gaas on olsas

Lilgse voo turvaseade voib olla aktiveeritud.

Poleti avad on ummistunud voi blokeeritud,

Péletis voib olla tootmisdlide jaske.
| Ventuuri torus on dmblikuvbraud vl putukapesa.

Poletil on toldujaske, rasva vl maitsesoola.
Ventill on poleti ventuuri toruga halvasti joondatud
Tugey vl lillfine tuul

Viihe vedelpropaani
Liigse oo ventill liikus paigast.
Rasva kogunemine.

Liha on fiiga rasvane.

Liiga kbrge atuur

Puhastage kinnijaanud toidukogused poletisiisteemi imbert.

Poleti ja/voi poleti torud on blokeeritud

“Kaas on roostevabast terasest, see pole varvitud.

EL
ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MpopAnua

O ravomipug Sev avaper
HE TrY EVOWHOmTWHEYD
Sidaragn avapparog.

O kauotipag Bev avape!
We oTTipTOo.

Aipvidia dlarxori poig
UEPIOV N HEWWMEVO UYOog
PAOYaG.

Avopoiopopen phdya,

AGYaQ TTOU JEV KOADTITEN
0AGKANPO TO priKOG TOU
Kauaiipa.

KiTpivn fj TTopTOKOAL

| MBéavéairio Il

KaAwbIio A NAEKTPOBIO KAAUHHEVO GTTO UTTOAEI AT
@aynTou.

Kauaipag kai N\eKTPOB10 BpeyPEva e vepo.
HAexTpGSIo payIopEvo i OTIACPEVO, PE TTapouaia
omvBApwvotoonpelo.

Kohidio Eeogiypéve i aoouvBebepivo.
BpayukUkAwpa (oTNveripeg) kaAwdiou peTagl Tng
evowparwpévng didTagng avaupaTog Kol Tou
NAeKTpOBIOU. P

Aev uTTApxEl TTAPOXM aepiou.

Tomabipadl efapTijaios abvBeong oTn @It Kat o
puBpioTG Sev elval kahd ouvBedeptva.
Epmdbip atn porj aepiou,

ATteoivSEan KauaTTpa anté 1 akfida Tou,

Ia76¢ pding f puNG evidpwy ptod oo Beviolpl
Bouhwpive oS PAGYES OTOV KAUOTHRA.
Amouoia apoxic atpiou
T8 evepyamalnom me
uTrepPoAIkn por aepiou.

irakng MpouTtaaing ané

Bouhwjitveg OTTEG PAOYAG 010V KAUOTTpa.

MBavr tmrapEn uTroAsIppdTwY ASBiiY OTOV KAUOTIpa
| .an6 1o aTédio Mapaywyrc.

| lo16g apéyvng A puwhid eviduuw ptoa ato Beviolp.
Yrrohelppara 1pogusy, My f ahanod mévw oTov
KQUaTApa. .

Kakn euBuypapiiion TG BaABidag pe To Beviolpl Tou
kauoThpa.

AuvaTdS QVEHOG N PITTIEG AVENOU.

Tivirypora phdyas. | Hmapoy) acpiou kével Siakomés,
| Evepyoriolnan T Siémagng pogTaiag amo
| umepBoikd pod agplou.
| Zuoguwpeupévo Nimmog,
Emipovn avapheén Ay, | YTepBoAika NTTapG Kpeag,

| Puhastage juhe ja/vdi elektrood puhastusalkoholiga.

| uuesti.

Ennetus/parandus

Pihkige kuiva rlidet0kige

Vahatage elektrood valja. i
{Jhendage juhe uesti vl vahetage elektroodi/juhtme osa valja.
Vahetage siiituri juhe/elektrood vilja,

Kontrollige, kas vedelpropaan| balloon on ihl. Kul ved elpropaani balloon pole 10h], vaadake probleemi
_Jirsk gaasivoo langus voi leegl kbrguse viihenemine”, Kui balloon on tihi, vahetage see vilja voi tiitke

PGrake Jatkumutrit umbes tihe kolmandiku kuni kolme neljandiku lisapGbrde vorra edasi, kuni see
peatub. Kinnitage ainult kite abil - rge kasutage tdoriistu.
Puhastage poleti toru, kentrollige, kas voolik on keerdus vol solmes.

| Uhendage poleti ja ventiil uuesti.
| Puhastage vertuurl tor,

| Pubastage ventuuri tons.
| Puhastage phlet.

Puhastage paleti avad .
Kontrollige, kas vedelpropaani bafloonis on gaasi
Lllitage nupud viilja, oadake 30 sekundit ja stitidake grill. Kui leegid on ikia i madalad, |#htestage
liigse voo turvaseade, lilitades nupud ja vedelpropaani ballooni ventilli vilja. Uhendage requlaator lahil.
Lillitage péleti juhtnupud asendisse HIGH. Dodake 1 minut, liilitage péteti juhtnupud vilja, Uhendage
requlaator utesti ja kontrollige, kas Ghenduskohtades on lekkeld, Lalitage vedelpropaani ventill aeglaselt
sisse. Oodake 30 sekundit Ja seefarel siiudake grill
Puhastage pdleti avad.

Fble‘lﬂglarilli15min1ftitiir{nis§7ka7aﬁieaga: o

Veenduge, et polet ventuuti toru on ventiillga igesti ihendatud.

Poirake grill esikillg tuule poole vai suurendage leegikdrgust olekusse HIGH.

| Viahetage vedelpropaani balloon vifja voi tiitke uuesti.

| puhastage grilll,

_ ZKOUTTIOTE PE OTEYVO Tavi,

| EnavaouvBioTe To kah@BIo 1) aVIIKaTagTATE 10 SuyKpoTHa nhextpodlou/kaAwblou.

* STpéyte To TTAgPEDI ToU EEPTANATOS GUVBEONG EMMALOV KaTaTO 172701 3/4 IS
 Tikfjpoug TrEpIoTPORI|S, pExpl va Teppatios. ZGIETE pvo e To xépt, Xuwpic Epyahela,

~ KaBoploTe 116 orrég gAGYOS Tou KauaThpa.

" KaBaplate 1o Beviotps.

Vaadake probleemi Jirsk gaastvoo langus™.
Eemaldage enne grillimist hastrasva.
Reguleerige (alandage) temperatuuri vastavalt vajadusele,
Lulitage nupud asendisse OFF. Lillitage gaas vedelpropaani balloon} Juurest villja., Jitke kaas suletud
asendisse ja laske tulel dra poleda. Pirast grilli jahtumist eemaldage ja puhastage koik osad.

Puhastage pdleti ja/vdi poleti torud.

Puhastage kaant pohjalikult.

AtroTpoTi/ATrokardoTaon
KaBapioTe T KAAWDIO /KAl To NAEKTPOBIO PE OIVOTIVEUHA.

AVTIKQTQOTAGTE TO NAEKTPEBIO.

AVTIKOTAOTACTE T0 OCUYKPGTNUA BIATAENG avapuaTog/ Kahwdiou/ nhexrpobiou.

EAyEre pATrLoG N @iaAn TrpoTraviou eivai kevr). EGv ) qiiAn Sev eivar kevil, avarpégre -
otV TrEpITTWOoN “Alpvidia SIGKOTI POKG GERIOU fl HEIWHEVO Dipog phdyag”. EGv n gidin
elval kevry, VTIKATAOTAGTE TNY A YeploTe TV,

KaBaplaTe T0 owANVAKI TOU XGUSTAPA Kal EAEYETE PATTWG O EGKAPTITOE CWARvVAS
aepiou Exel Auyloei i Toakioer.

EtravaguvdeaTe Tov kauoTrpa atn faAfida Tou.

KaBapioTe 10 BevTolpl.

EtyEre ey pidhn mporraviou elvai keviy, T R i ———
KAEIITE OAG Ta KOUPTIE EAEYYOU, TEPIPEVETE 30 BEUT. KA avalyTe T wnoTapid, Eav ol
@AdyeS EEakoAouBoly va elvan umepfodikd xapnhés, EKTEAEOTEE POPATNG
Siaragnc mpooTaoiag amd umepfohid porj aeplou khgivovreg dha Ta koupma EhEyyou
an 7r BoABifio Tng pitAng TipoTraviou, AroouvBEaTE rov puBpior, Expfyte 10 KOUpTIA
eAbyyou Tuv kauoTipuv oTn 8Ean “HIGH, Mepiévere 1 Actmo kal Karomv KAEITTE Ta
KOUMTTIE EAEYXOU TWV XaUOTH Py, EaveauvBiote 1oV puBpioT karehtyETETIG
guvStoeis yia Tuxov Blappois. AvolEte apyd m BaABida g ahng TpoTraviou,
MepIpEvETE 30 BEUT, KO KGTETIV aVaIE TV YnoTapid.

KaBapiaTe 1ig oTrég gAGYAS TOU KaUTTAPO. ) T =
AQROTE TOV KAUOTPA Ve KAWE! €111 15 AETTTA, PE 70 KaTiin TG WnoTapid AT,

KaBaploTe Tav kauoTipa.
AIGGQONIGTE 0TI T0 BEVTOUPI TG KAUGTAPAG EVa KTAG OuvBESEEVO e T BaABIBH. '

["uplaTe 10V YnoTapid €101 OTE TO EUTIPGE PEPOS TS Va £ival OTEAPPEVO TTPOG TOV
@uepo ) Buvapiote 1n pAGya o1 BEon THIGH" - -
AvTIKaTaoTOTE ) YEUIOTE T QIGAN TrpoTIavioy.

AvarpéEte oTny TrEpiTTTwon *Alpvidia SioxorTt pong depiou i pmwp'évnmuog'(p)\évaq f

KaBapioTe Tnv ynatapia.
AQUIpETTE TQ TTEPITTG AITIN ATT6 TO KpEWS, TTPOTOU TO PHOUETE,
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Mpo6Grema

Moxnuea npuunHa

Cnocib 3anobiraHHA/YCyHeHHA

MNankHuK He 3ananioeTben 3a

Mpoeoaw afo enekTpog 3abpyaHeHi

MouncTuTy nposig i/abo enekTpog eTUNOBUM CIMPTOM.

AONOMOroH0 3ananbHuKa

EnexTpoa i nanbHukw Mokpi

Buteptn CYXOI0 TKaHUHOO

EnekTpog mae TpilwuHy abo poapus

3aMiHnTV enekTpon

BtpayeHo abo sig'egHaHo nposia,

Min'eaHati nposin abo 3amMiHKTK BY3ON enekTpoa/NPoBig,.

KopoTute (ickpuTk) NpoBIA MiX 3anansHuKkoM i
6NeKTPOAOM

3aminuTi nposig sanansHuKka / By3on enexTpoaa

ManeHuk He 3ananioeTkes 3a
[ONOMOTOI0 CiPHHUKE.

BincyTHin notik rasy.

Mepenipimy, 4 ¢ B 6anoni ras Cr1. Slkwo raa CM €, AWe. NYHKT «PanTose NepepuBaHHA Nofayi rasy abo 3MEHLIEHHS BUCOTY
nonymnn, Akuo ra3y Hemae, 3aMiHnTK a0 3anpasuTy 6anoH,

PanToee nepepuBaHHs
nopavi rasy abo ameHwWweHHA

HeuwlinbHo 3akpyyeHa CTsKHa raiika Ha perynaTopi.

3aKpyTUTU CTSIXHY Faiky NpuGNM3HO Ha nis — Tpu uBepTi 0BePTY 710 YNopy. 3aTArath Tinkku Bpy4Hy, 6ea BUKOPUCTAHHS
IHCTPYMeHTIB,

BUCOTW Nonym's

MepenoHu Ans NoToky rasy.

ouncTUTV TPYGKyY NarbHIUKE, NEPEBIPUTY LNAHT HA 3MVH YU NETAIO.

Po3'gHaHHA NabHUKA 3 KnanaHom,

J'e/IHSTH NBNBHYK I3 KNaNaHOM.

MaeyTuHa abo KoMawMHe rHi3no B Tpybui BeHTypi.

Mposmcrirw Tpyfiky Bavrypl.

OTBOPY NanbHUKa 3acMiveHi abo 3abnokosaHi

FTPOYHCTHTH OTBOPW NanbHUKa

3akiHumBcs raa,

(i HaABHICTL raay e rasunomy 6anoni GM.

HepisromipHe nonym's, sike
NOLWMPIOETLCA HE NO BCiA
[AOBXVHI nNansH1ka,

Moxe cnpautopaTin 3anoGixkHUA NPUCTPIA OBMEXEHHS
noToKy.

Bumuwu AANEHUK, 3aUerkaTi 30 ceyma | 3ananuT rprib, FXuo NONYM'A TEK CAMO HHIBKE, CRUHYTW 2anoBixmi NPUCTpIR
OTORY, BLLM NAMLHEM T8 nupnnpnul.un neaauy rasy BeHTMNEM rasosoro Banoua CI. Blapkmounri
perynaTop. MosepiyTn py\im ynpaani HIGH (MAKC). Snueratin 1 xaunumy, AoBepHy i pysd
A NAMk QFF (BUMK). I'Ii,n E/IHETH parynarop | nopesiputy 'egHanHa Ha Butik. Mosinuko
nunamamml GRHTHNE r:um:orn Ganona CI, Biakpuru nogauy razy. 3auexate 30 cerywa | 3ananumm rpunes.

OTBOPU NanbHUKa 3acMiveHi abo 3abrnoxosaHi,

MpOMUGTUTI OTBOPH NManbHUKa.

Monym's xoeToro aGo
OpaHXeBOra KoNbopy.

Y naneHWky MoxyTs GyTH 3ar1wki 3aB0ACkKNX Macen

Mporpit rpunk ynpofoex 15 XBUMKH i3 3aKPUTOKO KPULLKOHD

Monym'a racHe.

MaeyTuHa abo komaluuHe rHiaao B Tpy6Li BedTypi.

MpouuctuTy Tpyiky Banrypi.

Ha nansHuky € 3anmiuku npoaykTis, xupy abo
npunpas.

MOYNCTUTU NasnbHKK,

NoraHe a'sgHaHHA knanaHa a TpyGkok BenTypi

3abeaneunTin npaBKnLHe a'€qHAKHA kranaHa 3 TpyBkoo BenTypi

CunbHui a60 NOpMBYACTWIA BiTep

TMosepHyTW MPUNL NBpa LK CTOPOHZIN 40 DITPY 860 BINGLIMTH BUCOTY NONYM'A A0 MAKCHMYNY (MDRQREHHR HIGH}).

Cnanax

MapinHa nopaui raay CM

SawinTi abo aanpabuty rasoeu Gamon Cl

Cnpalopae 3anobiXHUA knanaH o6MeMeHHs NOTOKY.

HAus. «PanToBe nepepuBakHs noaaui raay».

Xvpoewuii kopok.

MouncTnTy rpune.

TloCTiHAHe ropiHHA XUpY

Haamip xupy B M'ACi.

Mapaa cMaxeHHAM 3PI3aTI RUp i3 M'aca,

HagmipHa TemMnepaTypa npurotypaHHs. Blapary (aumantn) YPY /i BianoeigHoro pishs,
JKup, BUTONNEHMWH i3 NpoayKTiB, HakoNUMuKMBCA Bina MosepiyTi py-ku B nonoxerts OFF (BUMK). Mepexkputy noaady raay Cr1 i3 ra3oeoro 6anoHa. 3anmumptum KPULLIKY
nankeHWKie, P . fATH nonym'io foropiTi. Konw rpunb 0X0noHe, 3HATU Ta NOYUCTUTH Bal garani

3BOPOTHHIA cnanax (nonym's
B NankHUKax)

MNanbhuk ifaGo TpyGk1 NanbHUKa sacMiveHi.

MpOYUCTITI NanbHKK i/aGo TpyBku naneHuka.

Ha BHyTpiwWHi# cTopoHi
KPULLKK € NIycKa, Lo
BiAWApPOBYETLCR, AK dhapba.

Kpuwka HedhapGosaHa, BUrOTOBNEHA 3 HOPXABIYOT
cTani, HakonuyeHi *upobi BIAKNaAeHHS 06BYrMAMCS i
BIANYLLYIOTLCS.

Paranbmo nouncTuTI KPULLIKY.

IMPORTANT SAFETY WARNING

(UK) DO NOT LEAVE THE BBQ HOOD CLOSED AT HIGH HEAT FOR MORE THAN 5 MINUTES
WHEN COOKING- DO NOT LEAVE UNATTENDED WHEN COOKING

(FR) NE LAISSEZ PAS LAHOTTE DE BBQ FERMEE A CHALEUR ELEVEE POUR PLUS DE 5 MINUTES
EN CUISSON - NE LAISSEZ PAS UNATTENDED EN CUISSON

(DE) VERHINDERN SIE NICHT DIE GRILLSCHLOSS GESCHLOSSEN ZU HOCHERER HITZE FUR MEHR ALS
5 MINUTEN, WENN KOCHEN- NICHT UNBEABSICHTIGT WERDEN, WENN KOCHEN

(NL) LAAT DE BBQ HOOD SLOOT OP HOOG VUUR GEDURENDE MEER DAN
5 MINUTEN WANNEER KOOK- NIET ONBEHEERD NIET VERLATEN BIJ HET KOKEN

(IT) NON LASCIARE LA CAPPA BARBECUE CHIUSO A FUOCO VIVO PER PIU DI
5 MINUTI QUANDO COOKING- NON LASCIARE INCUSTODITO QUANDO COTTURA

(ES) NO DEJE LA CAMARERA CERRADA AALTO CALOR POR MAS DE
5 MINUTOS CUANDO COCINA- NO DEJE SIN TENER CURSO CUANDO COCINA

(DE) LAD ALDRIG BBQ HOOD LUKKET PA H@J VARME | MERE END
5 MINUTTER, NAR KOGE- LAD IKKE UDEN OPSYN, NAR MADLAVNING
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